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which  this  book  has  been  received,  in  its 
various  editions,  has  induced  me  not  only 
to  subject  it  to  a  thorough  and  careful 
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PREFACE. 


It  is  related  of  the  French  painter 
Girard,  that  when  a  youth  and  in  poor 
circumstances,  he  was  the  bearer  of  a 
letter  of  introduction  to  Lanjuinais,  a 
member  of  the  Council  of  the  First  Na- 
poleon. The  young  artist  was  shabbily 
attired,  and  his  reception  was  frigid  in 
the  extreme.  Lanjuinais,  however,  in  the 
course  of  the  conversation  that  ensued, 
was  so  much  pleased  with  the  intelligence 
and  amiability  displayed  by  the  young 
man,  that  at  the  termination  of  the  inter- 
view, he  courteously  accompanied  him  to 
the  door  of  the  ante-chamber. 

Girard,  contrasting  the  manner  of  his 
cordial  dismissal  with  that  of  his  cool  re- 
ception, could  not  avoid  an  expression  of 
surprise. 

"  My  young  friend,"  said  Lanjuinais, 
anticipating  the  question,  "  we  receive  an 
unknown  person  according  to  his  dress — 
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6  PREFACE. 
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we  take  leave  of  him  according  to  his 
merits^ 

The  lesson  here  taught  with  reference 
to  shabbiness  of  attire  suggests  a  similar 
one  with  reference  to  carelessness  in  pro- 
nunciation. For  if  the  manner  of  one's 
dress  can  play  so  important  a  part  in  his 
reception  by  others,  it  is  no  less  certain 
that  his  manner  of  expression  (which  is 
the  garb  in  which  our  spoken  thoughts 
are  clothed)  must  prejudice  others  either 
favorably  or  unfavorably  according  as  it  is 
or  is  not  correct. 

In  spoken  language,  pronunciation  is 
the  most  striking  element,  and  thus  it 
happens  that  it  is,  more  than  any  other 
one  thing,  the  most  obvious  test  of  gen- 
eral culture. 

Even  in  a  speaker  of  recognized  ability, 
his  mispronunciations  fall  harshly  upon 
the  ear,  and  cause  the  hearer  to  suspect 
that  his  early  if  not  his  later  education 
has  been  wanting  in  polish ;  or  (what  is, 
perhaps,  more  to  his  detriment)  that  he 
has  not  been  accustomed  to  the  society  of 
refined  and  cultivated  people. 

But  pronunciation  is  important,  not 
merely  because  it  serves  to  make  good 
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the  first  impressions,  but  for  other  and 
more  weighty  reasons.  The  importance 
of  conveying  ideas  with  clearness  and  pre- 
cision, cannot  for  a  moment  be  doubted  ; 
and  if  no  acknowledged  standard  of  pro- 
nunciation existed,  spoken  language  would 
largely  fail  as  a  medium  for  conveying 
ideas. 

Those  who,  in  Italy  and  France,  have 
made  a  special  study  of  this  subject  say 
that  there  are  hundreds,  and  even  thou- 
sands of  dialects  existing  in  the  different 
parts  of  those  countries,  and  that  persons, 
meeting  from  remote  sections,  find  it 
exceedingly  difficult  to  understand  one 
another.  The  same  is  true  of  Germany 
and  England,  but  fortunately  in  a  lesser 
degree  of  our  own  country ;  although 
any  one  who  has  travelled  extensively  in 
the  United  States  is  able  to  distinguish 
already  the  beginnings  of  dialects,  which 
should,  if  possible,  be  eradicated  by  teach- 
ing a  uniform  system  of  pronunciation  in 
our  schools,  as  well  as  by  encouraging 
correctness  of  pronunciation  among  adults 
generally. 

The  study  of  foreign  languages  has,  of 
late  years,  assumed  great  importance  in 
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the  United  States.  A  leading  difficulty 
in  mastering  these  languages  lies  at  the 
threshold,  in  the  form  of  pronunciation. 
This  difficulty  might  be  easily  removed  by 
first  studying  carefully  the  pronunciation 
of  our  own  language,  which  would  result 
in  an  acquaintance  with  at  least  forty-two 
important  elementary  sounds.  To  say 
nothing  of  the  advantage  thus  acquired 
in  one's  ability  to  pronounce  English,  the 
pronunciation  of  foreign  languages  would 
be  rendered  comparatively  easy,  since  the 
remaining  eight  foreign  sounds,  so-called, 
might  be  easily  learned  in  a  single  lesson 
— at  least,  sufficiently  well  for  practical 
purposes. 

This  knowledge  of  elementary  sounds 
is  not  only  of  use  in  all  matters  of  reading, 
speaking,  oratory,  and  singings  and  in 
short-hand,  but  it  also  assists  in  awaken- 
ing people  to  the  monstrosities  of  our 
present  system  of  spelling,  and  the  con- 
sequent desirability  of  a  spelling  reform. 
This  knowledge  is  also  serviceable  in 
assisting  one  to  trace  the  broad  lines  of 
relationship  that  exist  among  different 
languages,  as  taught  in  the  etymologies 
of  words, — an  acquaintance  with  which 
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relationship  is  exceedingly  valuable  in 
mastering  not  only  foreign  languages,  but 
our  own  as  well. 

The  satisfaction  that  comes  from  a 
knowledge  of  English  pronunciation  and 
the  consequent  ability  to  pronounce  cor- 
rectly, is  similar  to  the  pleasure  that  re- 
sults from  skill  in  any  other  fine-art,  and 
becomes  a  source  of  continual  enjoyment, 
since  this  higher  art  is  brought  into  con- 
stant requisition  in  some  form  or  other. 

In  presenting  to  the  public  a  new  book 
on  English  pronunciation, — the  third  and 
last  of  this  series, — the  author  desires  to 
call  attention  to  the  following  points  : 

1.  The  list  of  words — about  seven 
thousand  in  number,  considered  as  a  care 
fully  selected  one,  is  more  complete  than 
any  other  that  has  yet  appeared.  The 
aim  has  been  to  select  such  words  only 
as,  through  inherent  difficulty  or  careless- 
ness on  the  part  of  the  speaker,  are  liable 
to  be  mispronounced  ;  no  effort  having 
been  made  to  increase  the  list  by  insert- 
ing words  concerning  which  no  doubt 
could  well  arise. 

2.  The  number  of  Proper  Names — 
twenty-five  hundred — is    unusually  large 
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for  a  book  of  this  kind.  No  other  simi- 
lar book  pretends  to  give  a  list  in  any 
way  approaching  it  for  completeness. 

3.  The  list  presents  the  pronunciations 
of  all  those  common  words  and  phrases 
from  foreign  languages,  that  might  give 
difficulty. 

4.  The  pronunciations  are  very  care- 
fully indicated, — each  sound  in  each  word 
being  accurately  represented,  so  that  no 
shadow  of  doubt  can  exist  as  to  the  cor- 
rect pronunciation. 

5.  The  system  of  marking  words  is  not 
only  identical  with  that  used  in  the  two 
previous  volumes  of  this  series,  but  is 
practically  the  same  as  that  employed  in 
Webster's  and  Worcester's  Unabridged 
Dictionaries  ;  it  has,  however,  been  ren- 
dered somewhat  simpler  by  respelling  the 
words  phonetically,  thus  avoiding  the  use 
of  unnecessary  or  duplicate  signs. 

6.  The  principal  authorities  consulted 
are  Webster,  Worcester,  Stormonth,  and 
Haldeman.*  For  names  of  places  and 
persons,  Lippincott's  Gazetteer,  and  Lip- 
pincott's  Biographical  Dictionary^  (stand- 
ard authorities  for  the  pronunciation 
of    Proper   Names)    have   been   referred 

♦  Sec  note,  p.  39. 
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to  frequently.  In  addition,  the  New  Im- 
perial, Walker,  Sheridan,  Knowles,  Jame- 
son, Perry,  Smart,  Cooley,  and  Cull  have 
been  consulted,  and,  in  many  instances, 
their  pronunciations  have  been  given. 

7.  Where  several  important  pronuncia- 
tions  of  a  word  occur,  the  fact  is  indicated, 
— Webster's  pronunciation  being  gener- 
ally placed  first. 

8.  In  addition  to  the  author's  comments 
on  various  words,  quotations  are  made 
from  leading  authorities,  where  it  is 
thought  that  these  might  be  valuable  or 
interesting. 

9.  The  book  will  assist  a  person  materi- 
ally in  laying  a  foundation  for  the  study 
of  French  and  German,  by  teaching  him 
the  sounds  regarded  as  peculiar  to  those 
languages.  Th»  frequent  occurrence  of 
these  sounds  in  words  incorporated  into 
English,  suggests  the  necessity  of  adopt- 
ing them  into  our  own  language,  and  this 
necessity  is  here  recognized. 

There  is  a  tendency  in  the  evolution  of 
every  spoken  language  to  increase  the 
number  of  sounds  by  two  processes  :  first, 
by  the  recognition  of  distinctions  among 
the  sounds  native  to  the  language ;  and 
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secondly,  by  the  incorporation  of  new 
sounds  from  foreign  languages,  when 
these  occur  sufficiently  often  to  demand 
recognition. 

lo.  A  brief  chapter  on  "The  Sounds 
of  the  English  Language, — both  Native 
and  Adopted,"  has  been  prefixed  to  the 
*'  List  of  Words."  The  reader  is  advised 
to  study  this  chapter  carefully.  It  will  be 
well  also  to  acquaint  one's  self  thoroughly 
with  the  *'  Key  of  Signs  or  Diacritical 
Marks,"  and  to  read  with  attention  the 
chapter  entitled  '*  Suggestions  concerning 
the  Use  of  the  Book."  In  this  way,  it  is 
hoped  that  no  difficulty  will  be  experi- 
enced in  ascertaining  the  pronunciation 
of  any  word  found  in  the  list. 

Those  who  desire  to  acquaint  them- 
selves with  the  *'  Principles  "  of  the  art  of 
Correct  Pronunciation  are  referred  to  the 
author  s  manual,  entitled  '*  How  Should  I 
Pronounce  ?  "  ;  while  those  who  desire  a 
more  elementary  discussion  of  the  sub- 
ject will  find  It  in  his  "  School  Pronoun- 
cer,  Based  on  Webster's  Unabridged  Dic- 
tionary." 

I  take  pleasure  in  acknowledging  my 
indebtedness  to  Professor  Appleton  Park 
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Lyon,  of  New  York,  whose  intimate  ac- 
quaintance with  all  matters  pertaining  to 
the  science  of  Phonology  has  been  of 
frequent  service  to  me  in  settling  difficult 
or  doubtful  points. 

I  have  endeavored  to  avoid  the  too 
common  practice  of  commenting  upon 
the  easy  and.  shunning  the  difficult ;  I 
trust,  therefore,  that  I  shall  not  be  held 
amenable  to  the  criticism  involved  in 
Young's  familiar  couplet  : 

"  How  commentators  each  dark  passage  shun, 
And  hold  their  farthing  candle  to  the  sun." 

William  Henry  P.  Phyfe. 

New  York,  March  12,  1889, 
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JrUE  SOUNDS  OF  THE  ENGLISH 
LANGUAGE,— BOTH  NATIVE 
.AND  ADOPTED. 


It  is  not  the  province  of  this  book  to 
discuss  the  Elementary  Sounds  of  the 
English  language,  except  in  a  general 
way,  nor  to  give  drills  in  these  sounds; 
this  subject  has  been  elsewhere  treated  by 
the  author.*  The  object  of  the  present 
volume  is  mainly  to  indicate  the  correct 
pronunciations  of  words  often  mispro- 
nounced ;  and  it  is,  in  consequence,  only 
necessary  in  this  chapter  to  furnish  a  brief 
survey  of  the  sounds,  either  actually  oc- 
curring in  English,  or  adopted  into  it  from 
foreign  languages.  By  means  of  this,  it 
IS  hoped  that  the  exact  signification  of  the 
key  and  of  the  diacritical  marks  will  be 

*  See  "  The  School  Pronouncer,  Based  on  Webster's  Una- 
bridged Dictionary,"  and  "How  Should  I  Pronounce?  or 
Je  Principles  of  the  Art  of  Correct  Pronunciation"  (G.  P. 
^tnam's  Sons,  New  York). 
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easily  understood  by  those  who  have  not 
had  the  advantage  of  studying  the  other 
books. 

The  subject  of  EngHsh  pronunciation  is 
more  difficult  than  is  generally  supposed, 
and  hence  it  must  not  be  thought  that  the 
following  remarks  are  any  thing  more 
than  a  set  of  suggestions  for  the  use  of 
the  present  volume. 

I.  SIMPLE  OR  ELEMENTARY  SOUNDS. 

(i)    The  Forty-Two    Native    or    Common 

Elementary  Sounds. 

i)  Vowel' Sounds, 

1.  a,  as  in  arm,  father,  ah. 

This  sound  should  be  kept  open  and 
broad,  and  yet  should  not  be  con- 
founded either  with  the  sound  of  a  in 
al/y  or  with  the  sound  of  a  in  at.  It  is 
generally  called  the  Italian  a. 

2.  a,  as  in  ask,  past,  soda. 

This  is  the  first  shade-vowel  sound  of 
a.  It  is  called  a  shade-sound  because  it 
differs  but  slightly  from  the  preceding 
sound  (a).  It  requires  some  practice 
to  give  it  correctly. 
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3.  a,  as  in  at,  man,  tap. 
This    sound    is    the    most    common 

sound  of  a,  and  is  generally  known  as 
its  short  sound. 

4.  &,  as  in  air,  dare,  care. 
This  is  the  second  shade-vowel  sound 

of  ^^,  and  differs  but  slightly  from  the 
preceding  sound  (a).  It  is  invariably 
followed  by  the  sound  of  r. 

5.  6,  as  in  ebb,  let,  met. 
This  is  a  very  common  sound  of  e^ 

and  is  generally  known  as  its  short 
sound. 

6.  a,  as  in  ale,  fate,  pay. 
This  is  known  as  the  /c?;^^  sound  of  a 

By  some  orthoepists  it  is  considered  a 
diphthongal  or  double  sound. 

7.  it,  as  in  it,  pin,  pity. 
This  sound   is   generally  called  the 

c|       ^hort  sound  of  i. 

8.  e,  as  in  eel,  meet,  he. 
This  sound   is   generally  called  the 

long  sound  of  e. 
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9.  6,  as  in  odd,  pop,  cot. 

This  sound  is  generally  called  the 
short  sound  of  0. 

10.  6,  as  in  orange,  dog,  God. 

This  is  the  first  shade-vowel  sound 
of  o,  and  differs  but  slightly  from  the 
preceding  sound  (6),  with  which  it  is 
frequently  confounded. 

11.  6,  as  in  or,  for,  bought. 

This  sound  is  sometimes  called  the 
broad  sound  of  o, 

12.  o,  as  in  only,  whole,  wholly. 

This  is  the  second  shade-vowel  sound 
of  Oy  and  differs  but  slightly  from  the 
succeeding  sound  (o),  with  which  it  is 
frequently  confounded. 

13.  o,  as  in  old,  hope,  so. 

This  sound  is   generally  called   the 
.   /ong  sound  of  0, 

14.  do,  as  in  look,  book,  took. 

This  sound  is  commonly  called  the 
short  sound  of  double  ^,  and  is  to  be 
carefully  distinguished  from  the  suc- 
ceeding long  sound  (00). 


1^ 
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15.  00,  as  in  ooze,  moon,  coo. 

This  sound  is  commonly  called  the 
long  sound  of  double  o,  and  is  to  be 
carefully  distinguished  from  the  pre- 
ceding short  sound  (ob). 

16.  G,  as  in  urge,  fur,  cur. 

This  is  the  first  shade-vowel  sound  of 
of  Uy  and  closely  resembles  the  succeed- 
ing sound  (Q),  from  which  it  should  be 
carefully  distinguished. 

1 7.  d,  as  in  up,  but,  luck. 

This  sound  is  commonly  called  the 
short  sound  of  u,  and  is  also  known  as 
the  natural  vowel-sound,  because  it  is 
the  one  most  easily  produced  by  the 
vocal  organs. 

18.  e,  as  in  ermine,  serge,  verse. 

This  is  the  second  shade-vowel  sound 
of  Uy  and  differs  but  slightly  from  the 
preceding  sound  (d). 

2)  Consonant' Sounds, 

19.  y,  as  in  ye,  yet,  your. 

It  should  be  observed  that  this  sound 
is  very  similar  to  that  of  long  e  (e)  very 
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lightly  pronounced,  before  an  accented 
vowel-sound  ; — as  in  yard  (e-ard'). 

20.  w,  as  in  we,  wet,  warm. 

It  should  be  observed  that  this  sound 
is  very  similar  to  that  of  long  double 
o  (00)  very  lightly  pronounced,  before 
an  accented  vowel-sound  ; — as  in  wzli 

(ob-jr)- 

21.  r,  as  in  rave,  roar,  peer. 

In  foreign  languages,  the  r  is  gener- 
ally trilled  ;  in  English,  less  often. 

22.  1,  as  in  lave,  lull,  ill. 

23.  ng,  as  in  ring,  singing,  long. 

This  sound  seems  never  to  occur  at 
the  beginning  of  a  word. 

24.  n,  as  in  no,  nun,  in. 

25.  m,  as  in  me,  mum,  him. 

26.  zh,  as  in  azure,  measure,  rouge. 

The  digraph  zh  never  occurs  in  Eng- 
lish ;  the  sound  being  always  represented 
by  some  other  combination  of  letters,  or 
by  a  single  letter. 
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27.  z,  as  in  zebra,  buzz,  is. 

28.  th,  as  in  thy,  thither,  breathe. 

29.  V,  as  in  van,  vivid,  have. 

30.  g,  as  in  get,  gig,  egg. 
This  is  commonly  known  as  the  hard 

sound  of  g. 

31.  j,  as  in  jet,  judge,  edge. 
This  is  commonly  known  as  the  soft 

sound  o{  g. 

32.  d,  as  in  do,  did,  add. 

33.  b,  as  in  be,  bib,  ebb. 

34.  sh,  as  in  she,  mission,  hush. 
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35.  s,  as  in  see,  cease,  hiss. 

This  is  said  to  be  the  most  common 
sound  in  the  language. 

36.  th,  as  in  thigh,  thing,  moth. 

Persons  who  lisp,  introduce  this 
sound  where  the  sound  of  s  properly 
belongs. 
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37.  f,  as  in  foe,  fife,  if. 

38.  k,  as  in  key,  kick,  oak. 

39.  ch,  as  in  chew,  church,  each. 

This  should  be  regarded  as  a  simple 
sound,  and  not,  as  some  orthoepists 
claim,  a  union  of  t  and  sh. 

40.  t,  as  in  to,  tat,  it 

41.  p,  as  in  pay,  pip,  lip. 

42.  h,  as  in  he,  hot,  hoot. 

(2)  The  Eight  Adopted  or  Naturalized  Ele- 
mentary Sounds. 

In  addition  to  the  ordinary  forty-two 
sounds  of  the  English  language,  there  are 
certain  other  sounds  which,  although,  in 
a  certain  sense,  foreign  to  the  language, 
may  be  considered  as  having  been  adopted 
into  it,  since  they  occur  in  words  that  have 
been  made  part  of  our  mother-tongue. 
Even  the  person  who  makes  no  preten- 
sion to  a  knowledge  of  foreign  languages, 
must  frequently  encounter  such  words  as 
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Goethe,    Muller^   encore^    vin^   bonbon,    un 
Rtchter^  Leipzig. 

It  is  absurd  to  say  that  these  sounds  do 
not  occur  in  English,  since  they  are  al- 
ready in  actual  use  ;  moreover,  they  are 
of  necessity  not  only  recognized,  but  to 
some  extent  discussed,  in  all  our  larger 
dictionaries  and  works  upon  English  pro- 
nunciation. 

It  is  virtually  impossible  to  pronounce 
many  familiar  proper  names  with  any  de- 
gree of  accuracy,  without  an  acquaintance 
with  these  eight  sounds,  and  our  dictiona- 
ries generally  seem  to  presume  that  their 
readers  are  acquainted  with  them. 

The  learning  of  the  correct  pronuncia- 
tion of  the  French  and  German  languages 
(now  so  universally  studied),  would  be 
rendered  much  easier  if  a  due  acquaint- 
ance with  these  sounds  were  already  pos- 
sessed ;  as  there  would  then  be  no  new 
sounds  to  be  learned  for  these  languages, 
unless  one  should  wish  to  make  finer  dis- 
tinctions than  are  generally  observed. 

I.  6,  as  in   Gothe '  (another  spelling  for 
Goethe).     French  eu,  as  in  leur. 
This  sound  resembles  the  English  e 
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in  earth  (e),  which  may  be  substituted 
for  it,  when  one  is  unable  to  produce 
the  original  sound. 

2.  ii,  as  in  Miiller.      French  u,  as  in  tu. 

If,  while  the  lips  are  rigidly  held  in 
the  position  for  saying  ob,  one  should 
attempt,  with  his  tongue,  to  say  e,  a 
close  resemblance  to  this  sound  would 
result.  For  those  unable  to  produce 
this  sound,  the  sound  of  u  in  duke  (u) 
may  be  substituted. 

3.  Sn,  as  in  encore. 

This  is  the  first  of  the  four  French 
nasal-vowels.  If  the  English  syllable 
dng  be  pronounced,  with  the  ng  lightly 
uttered,  it  will  approximate  this  sound, 
and  may  be  substituted  for  it  by  those 
who  are  unable  to  give  the  original 
sound.  The  n  added  to  the  a  repre- 
sents no  sound,  but  simply  indicates 
that  the  a  is  to  be  nasalized. 

4.  Sn,  as  in  vin. 

This  is  the  second  Yr^nch  nasal-vowel. 
If  the  English  syllable  Ung  be  pro- 
nounced with  the  ng  lightly  uttered,  it 
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Will  approximate  thiis  sound,  and  may 
be  substituted  for  it  by  those  who  are 
unable  to  give  the  original  sound.  The 
N  added  to  the  it  represents  no  sound, 
but  simply  indicates  that  the  it  is  to  be 
nasalized. 

6n,  as  in  bonbon. 

This  is  the  third  French  nasal-vowel. 
If  the  English  syllable  dng  be  pro- 
nounced with  the  «^  lightly  uttered,  it 
will  approximate  this  sound,  and  may 
be  substituted  for  it  by  those  who  are 
unable  to  give  the  original  sound.  The 
N  added  to  the  (J  represents  no  sound, 
but  simply  indicate3  that  the  d  is  to  be 
na5«alized. 

liN,  as  in  un. 

This  is  Xh^fourth  French  nasal-vowel. 
If  the  English  syllable  VLng  be  pro- 
nounced with  the  ng  lightly  uttered,  it 
will  approximate  this  sound,  apd  may 
be  substituted  for  it  by  those  who  are 
unable  to  give  the  original  sound.  The 
N  added  to  the  Ji  represents  no  sound, 

but  simply  indicates  that  the  ^  is  to  be 

nasalized. 
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7,  K,  as  in  Richter.  r         ^ 

This  IS  a  very  common  sound  in  Ger- 
man, and  may.  be  produced  by  attempt^ 
ing  to  give  the  sound  of  h,  while  the 
vocal  organs  are  rigidly  held  in  a  posi- 
'  tion  for  giving  the  sound  of  k.  It  may 
be  imitated  by  prolonging  the  sound  of 
k  in  ^k,  and  avoiding  the  initial  part  of 
the  k  sound.  For  those  who  are  uiiable 
to  give  this  sound,  the  EngKsh  sound  of 
k  may  be  substituted.  It  is  well  to  ob- 
serve that  this  sound  is  slightly  modified 
by  the  nature  of  the  vowel  that  precedes 
it.     .'  '  '  ■nn 

The  Scotch  sound  of  ch,  as  heard ;  in 
lock,  is  essentially,  the  same,  and  for  all 
practical  purposes  maybe  deemed  ijienti- 
cal  with  it. 

8.  G,  as  in  Leipzig. 

This  is  a  vocalized  form  of  the  pre- 
ceding sound.  It  occurs  in  German, 
and  may  be  produced  by  attempting  to 
give  the  sound  of  y,  while  the  vocal 
organs  are  rigidly  held  in  a  position 
for  giving  the  sound  of  ^.  It  may  be 
imitated  by  prolonging  the  sound  of/ 
in  ig,  and  avoiding  the  initial  part  of 
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the  g  sound.  For  those  who  are  unable 
to  give  this  sound,  the  English  sound  of 
g  may  be  substituted.  The  importance 
of  this  sound  is  duly  recognized  by 
Vietor.* 

It  may  be  observed  that  these  eight 
foreign  sounds  are  frequently  found  in 
the  ordinary  English  books  and  news- 
papers. These  sounds,  together  with 
the  forty-two  native  ones  previously 
discussed,  give  precisely  fifty  sounds 
that  may  be  considered  in  use  in  the 
English  language. 

2.  COMPOUND  OR  DIPHTHONGAL 

SOUNDS. 

There  are  in  English,  in  addition  to  the 
fifty  simple  sounds  given  above,  several 
compound  or  diphthongal  sounds,  so  called 
because  each  one  consists  of  two  simple 
sounds  so  closely  united  as  to  appear  like 
a  single  sound.  They  all  belong  to  the 
vowel-class,  and  are  four  in  number :  I,  oi, 
ow,  u. 

*  For  a  very  full  and  clear  discussion  of  this  sound  see 
Victor's  recent  and  valuable  work,  "  Elemente  der  Phonetik 
widOrthoepie  desDeutschen,  Englischen,  und  FranzSsischen," 
pp.  I13-124. 
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1.  I,  as  in  ice,  mine,  by. 

This  compound  sound  is  often  mis- 
takenly considered  to  be  a  simple  sound, 
because  it  is  generally  represented  by  a 
single  letter.  In  reality,  it  consists  of  a 
close  union  of  the  two  simple  sounds,  a 
as  in  arm,  and  e  as  in  eel,  with  the  accent 
on  th^Jirst  sound  ;  thus  (a'-e). 

2.  oi,  as  in  oil,  noise,  boy. 

This  compound  sound  consists  of  a 
close  union  of  the  two  simple  sounds, 
6  as  in  ^r,  and  I  as  in  tty  with  the  accent 
on  xh^Jirst  sound  ;  thus  (o'-i). 

3.  ow,  as  in  out,  bound,  now. 

This  compound  sound  consists  of  a 
close  union  of  the  two  simple  sounds, 
a  as  in  ^rw,  and  00  as  in  ooze^  with 
the  accent  on  the  Jirst  sound ;  thus 
(a'-ob). 

4.  u,  as  in  duke,  lute,  new. 

This  compound  sound  consists  of  a 
close  union  of  the  two  simple  sounds, 
\  as  in  tt,  and  00  as  in  ooze,  with  the  ac' 
cent  on  the^rst  sound  ;  thus  (i'-ob). 
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ACCENT. 

• 

Every  person  should  be  able  to  accent 
any  syllable  in  any  word,  and  should  prac- 
tise until  he  can  accomplish  this.  It  may 
be  well  to  observe  that  all  French  words 
have  the  accent  on  the  final  full  syllable, 
but  that  this  accent  is  generally  very  slight 

Note. — In  addition  to  what  has  been  said  in  this  chapter, 
there  will  be  found  in  their  appropriate  places  throughout  the 
book  certain  remarks  concerning  sounds  and  pronunciation, 
which  it  has  not  been  thought  advisable  to  repeat  here.  For 
a  still  fuller  discussion  of  the  Sounds  of  the  English  lan- 
guage, the  reader  is  referred  to  the  author's  books  alluded  to 
on  a  preceding  page  of  this  chapter. 


SUGGESTIONS   CONCERNING 
THE  USE  OF  THE  BOOK 


Many  persons  find  it  difficult  to  make 
practical  use  of  a  book  of  this  character. 
This  difficulty  arises  mainly  from  lack  of 
familiarity  with  the  signs  or  diacritical 
marks.  By  observing  the  following  sug- 
gestions, the  reader  will  find  the  book 
very  easy  to  use. 

z.  It  is  advisable,  as  soon  as  possible,  to  become  ac- 
quainted with  the  Key  of  Signs  or  Diacritical  Marks* 
on  page  37. 

In  consulting  this  key,  observe  that 
each  sign  is  a  definite  symbol  for  a  defi- 
nite sound.  Each  sound  has  its  own  sym- 
bol, and  no  symbol  is  used  for  more  than 
one  sound.  The  words  are  accordingly  all 
respelled  phonetically,  and  each  symbol 
employed  is,  without  exception,  the  repre- 
sentative of  some  one  sound. 

For  example,  the  -word,  fate  is  respelled 
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Fat,  which  a  careless  person  would  be 
liable  to  pronounce  felt — noticing  the  spell- 
ing only,  and  not  observing  the  marking 
of  the  letter  a.  Whereas,  by  a  reference 
to  the  key,  it  will  be  seen  that  the  three 
symbols  (f,  a,  t)  stand  for  three  definite 
sounds  which,  when  combined,  produce 
the  word  fatCy  as   correctly  pronounced. 

2.  In  endeavoring  to  pronounce  a  word  correctly,  it  is 
well  first,  to  utter  distinctly,  and  in  their  proper  order, 
the  separate  sounds  in  each  syllable,  and  then  to  com- 
bine the  syllables  into  the  word. 

Since  every  word  consists  of  one  or 
more  syllables,  and  each  syllable  is  com- 
posed of  simple  s'^unds,  it  follows  that 
by  building  up  the  syllables — sound  by 
sound,  and  then  combining  these  syllables 
in  their  proper  order,  the  word  is  con- 
structed, if  the  proper  syllable  be  ac- 
cented. 

3.  It  is  important  to  observe  the  place  of  the  accents 

Many  words  are  mispronounced  simply 
because  the  accent  is  misplaced.  In  the 
word  exquisite,  for  instance,  if  the  accent 
be  placed  upon  \}ci^  first  syllable,  the  word 
is  correctly  pronounced  ;  whereas,  if  it  be 
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placed  upon   the  second  syllable,   it  is 
mispronunciation.     With  this  exceptioi 
there  is  no  difference  between  these  tw 
pronunciations  of  the  word. 

4.  It  is  necessary  to  become  acquainted  with  t\ 
Sounds  of  the  English  Language,  as  found  on  pp.  z7-3( 

Since  the  diacritical  marks  represer 
the  exact  sounds  to  be  used  in  the  pre 
nunciation  of  a  word,  it  results  that  th 
sounds  should  be  well-known  in  order  tha 
a  word  may  be  pronounced  correctly 
For  this  reason  the  reader  will  find  a 
acquaintance  with  the  sounds  of  the  Eng 
lish  language  of  vital  importance. 

If  more  assistance  is  needed  than  i 
given  in  this  book,  he  is  referred  to  th 
author's  Manual  of  English  Pronunciatior 
entitled  **  How  Should  I  Pronounce  ? 
published  by  G.  P.  Putnam's  Sons,  Ne^ 
York. 

5.  Remember  that  the  signs  or  diacritical  marli 
used  to  indicate  the  correct  pronunciations  of  wore 
are  not  spellings  of  these  words  in  the  ordinary  sens< 
but  simply  symbols  for  the  sounds  of  the  words. 

• 

6.  Observe  that  in  becoming  acquainted  with  tt 
signs  or  diacritical  marks,  the  vowel-signs  are  tb 
principal  ones  to  be  learned,  since  the  consonant-sigx 
are  generally  familiar  to  the  reader. 
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7.  Observe  that  a  reference  to  the  Key  of  Signs  will 
e  found  at  the  foot  of  each  page. 

It  is  well  to  consult  this  in  all  doubtful 
:ases.  If  still  further  explanation  is  re- 
quired, turn  to  the  chapter  on  The  Sounds 
of  the  English  Language,  p.  17. 

8.  Form  the  habit  of  using  the  correct  Foreign  Sounds 
rather  than  their  substitutes. 

If  a  person  is  acquainted  with  the 
French  and  German  l^inguages,  it  will,  of 
course,  be  an  easy  matter  to  pronounce 
these  foreign  sounds  correctly. 

Otherwise  it  would  be  well  to  hear  the 
sounds  carefully  pronounced  by  some  one 
acquainted  with  them. 

If,  however,   no   such    person    can    be 

found,     the    sounds    may    generally    be 

I  learned    by   carefully   following    the    di- 

j  rections  given  for  producing  them.      But 

'  if  one  does  not  feel  sufficiently  confident 

of  his  ability  to  produce  these  sounds,  he 

niay,  as  a  final  resort,  fall  back  on  their 

English  substitutes. 

9.  Although  the  abbreviations  in  this  book  are  not 
Qumerous,  time  may  be  saved  by  at  once  fixing  in  the 
Q^ind  those  few  that  are  not  already  familiar. 
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10,  Endeavor  to  carefully  carry  out  the  spirit  of  the 
preceding  suggestions  in  the  use  of  the  book. 

If  this  is  done,  it  is  hoped  that  no 
difficulty  will  be  found  in  ascertaining  the 
pronunciation  of  any  word  given  in  the  list. 

Note. — Any  person,  wishing  to  master  the  pronunciation 
of  the  seven  thousand  words,  can  easily  do  so  in  a  few  hours, 
by  merely  marking  with  a  pencil  those  words  presenting  any 
difficulty,  and  afterwards  reading  the  marked  words  two  or 
three  times.  Of  course,  any  one  person  would  have  difl&culty 
with  comparatively  few  words  in  the  book. 


EY  OF  SIGNS  OR  DIACRITICAL 

MARKS. 


SIMPLE   OR    ELEMENTARY    SOUNDS. 
I)  Native  or  Eng^lish  Sounds. 


a  =  a  in  arm. 

6 

=  ^  in  odd. 

a  =  a  in  ask. 

6 

=  ^  in  orange. 

^  —  a  in  at. 

6 

—  0  in  or. 

k  =  a  in  air. 

6 

—  ^  in  only. 

a  —.  a  in  ale. 

0 

—  0  in  old. 

b  =  ^  in  be. 

o^o 

—  00  in  look. 

::h  — ,  c/i  in  chew. 

6b 

—  00  in  ooze. 

d  =  ^  in  do. 

P 

—  /  in  pay. 

6  =  ^  in  ebb. 

r 

—  r  in  rave. 

e  =  ^  in  eel. 

s 

—  s  in  see. 

e  _  ^  in  ermine. 

sh 

—  ^^  in  she. 

f  =y  in  foe. 

t 

—  /  in  to. 

g  -  ^  in  get. 

th 

—  ^A  in  thy. 

1  =  ^  in  he. 

•  th 

—  iA  in  thigh. 

i  —  ^  in  it. 

u 

—  u  in  urge. 

j  —  /  in  jet. 

G 

—  u  in  up. 

k  =  y^  in  key. 

V 

—  z;  in  van. 

1  —  /  in  lave. 

w 

—  ze;  in  we. 

m  —  ;;^  in  me. 

y 

—  ^  in  ye. 

n  —  ;^  in  no. 

z 

=7T  2r  in  zebra. 

ng  ==  ng-  in  ring. 

zh 

=  2r  in  azure. 
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2)  Adopted  or  Foreign  Sonnds. 


d 

—  {5  in  Gothe, 

ON  —  a«  in  bonbon. 

•• 

u 

=  w  in  Miiller. 

tlN  —  un  in  un. 

aN 

—  en  in  encore. 

K  -  rA  in  Richter 

iN 

—  in  in  vin. 

G  =  ^  in  Leipzig. 

2. 

COMPOUND    OR    DIPHTHONGAL   SOUNDS 

I 

—  t  in  ice. 

ow  —  ow  in  now. 

oi 

=  oi  in  oil. 

u  =  «  in  duke. 

ST  OF  ABBREVIATIONS. 


following  abbreviations  are  made 
in  this  book  : — 

Ij.  =  adjective. 

V.  =  adverb. 

b.  =  Biblical. 

g.  =  Lippincott's  Biographical  Diet 

C.  —  Century  Dictionary. 

is.  =  classical 

11.  =  colloquially. 

•r.  =  Doctor. 

g.  =  England,  English. 

r.  .=  France,  French. 

.z.  =  Lippincott's  Gazetteer. 

:r.  =  Germany,  German. 

l1.  =  Haldeman's  Dictionary.* 

j.  z=  interjection. 

p.  =  New  Imperial  Dictionary. 

t.  =  Italy,  Italian. 

n.  =  noun. 

p.  =  page. 

riy,    The   Clarendon    Dictionary   by    Browne    and 
If 
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part.  =  participle. 

pi.  =  plural, 
pop.  =  popularly. 
Port.  =  Portuguese, 
pron.  =  pronunciation, 
prop.  =  properly. 
S.  &  W.  =  Soule  and  Wheeler  s  Manual 

of    English    Pronunciation 
and  Spelling. 
Sp.  =  Spain,  Spanish. 
Stor.  =  Stormonth's  Dictionary. 
U.  S.  =  United  States  of  America. 

vb.  =  verb. 
Web.  =  Webster's     Unabridcred    Die 

tionary. 
Wor.  =  Worcester's  Unabridged  Di^ 

tionary. 


SEVEN       THOUSAND       WORDS 
OFTEN   MISPRONOUNCED. 


"  Speak  the  speech,  I  pray  yoa,  as  I  pronounced  it  to 
you,"  ♦  ♦  ♦  *  Shakespeare. 

Damas, — *  *  ♦  "  The  Prince  of  Como  does  not  under* 
stand  his  own  language  ! 

Melnotte. — Not    as    you    pronounce    it ;    who   the  deuce 

could  ?  "  BULWER. 

**  Fine  words  !     I  wonder  where  you  stole  *em." 

Dean  Swift. 

"  In  words,  as  fashions,  the  same  rule  will  hold 
Alike  fantastic,  if  too  new  or  old  ; 
Be  not  the  first  by  whom  the  new  are  tried, 
Nor  yet  the  last  to  lay  the  old  aside." 

POPK. 


JEVEN       THOUSAND       WORDS 
OFTEN    MISPRONOUNCED. 


A 

Aachen — a'-K^n. 

Ger.  for  Aix-la-Chapelle,     For  k,  see  p.  28* 

^aron — ar'-tin  ;  a'-run  (Biog.). 
ibacus — ab'-^k-ds,  not  ib-Sk'-tis. 
Abaddon — a-b^d'-6n. 
ibatis  (intrenchment) — Sb'-^t-is. 

Worcester  and  Storfnonth  give  Sb-at-e'  as  a 
secondary  pronunciation. 

ibattoir  —  ab-at-w6r' ;     Sb-St-war'    (Stor. , 

Hal). 
Abbassides — Sb-bSs'-sidz. 
Abd-el-Kader— abd-el-ka'-der. 

See  Abdul-Kadir. 

abdomen — ab-do'-men,  not  Sb'-do-m^n. 

"  Words  which  are  adopted  from  the  Latin 
language  into  the  English  without  any  change 
of  orthography,  generally  retain  the  Latin 
accent,  especially  if  they  are  terras  of  the  arts 
and  sciences,  or  words   somewhat   removed 

{For  Key  of  Signs^  see  p.  37.) 
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from  common  use.  The  following  words 
have  the  accent  on  the  penultimate  syllable, 
both  in  Latin  and  in  English  :  abdomen^  acu- 
men, asyluMy  bitutneny  curator ^  decorum^  delator^ 
dictator y  horizon^  spectator ^  testator ^ — Wot. 
These  words  are  therefore  exceptions  to  the 
general  tendency  in  English,  which  is  to  accent 
the  word  as  near  the  beginning  as  possible. 

Abdul-Kadir— ab'-ddbl  ka'-dir. 

See  Abd-el-Kader, 

Ab^lard— ab'-e-lard  ;  Fr.  pron.  a-ba-lar'. 

"  R  in  most  European  languages  is  trilled 
more  strongly  than  in  English,  particularly  at 
the  end  of  a  word  or  syllable." —  Web. 

Abernethy — Sb'-er-n^th-i. 

Four  different  pronunciations  of  this  word 
are  found.     I  give  the  one  in  common  use. 

abeyance — a-ba'-Sns,  not  a-be'-Sns. 
Abihu — a-bl'-hu. 

"  Nadab  and  Abihur 

abject — ab'-j^kt,  not  Sb-j^kt'. 
abjectly— ab'-jekt-h,  not  Sb-j^ktMi. 
abjectness — ab'-j^kt-n6s,  not  ab-j^kt'-n6s. 
ablative — ^b'-la-tiv,  not  ^b'-l-tiv. 

Pronounce  the  second  syllable  distinctly. 

Abomey — Sb-o-ma'. 
aborigines — ab-o-rlfj'-in-ez. 
Aboukir — a-bob-ker'. 

Also  spelled  Abookeer,  Abukir,  but  pro- 
nounced as  above.     " The  battle  of  Aboukir'' 

(For  Key  of  Signs y  see  p,  37.) 
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Dout  (Edmond) — Sd-moN'  a-bob'„ 
For  ON,  see  p.  27. 

racadabra — Sb-r^-k^-dci'-bra. 

Final  a  in  English  words  has  generally  the 
sound  of  the  a  final  in  America, 

braham— -a'-bra-ham,  not  a'-br^m,  unless 

spelled  Abram, 

brantes  d' — da-braN'-tSs, 
For  aN,  see  p.  26. 

bsent  (adj.) — Sb'-sSnt. 

bsent  (vb.) — ^b-s^nt'. 

In  words  of  two  syllables  like  the  present 
ones,  that  do  double  duty,  as  nouns  or  adjec- 
tives on  the  one  hand,  and  as  verbs  on  the 
other,  it  is  the  custom,  with  a  few  exceptions, 
to  accent  the  nouns  and  adjectives  upon  the 
first  syllable,  and  the  verbs  upon  the  last, 

bsinthe — ab-sinth' ;  Fr.  pron.,  Sb-s^Nt'. 
For  aN,  see  p.  26. 

bsolutism — Sb'-so-lu-tizm,   not  ab-s6l'-yu- 

tizm, 
bsolutory — ab-s6l'-yu-to-ri,    not   ab-so-lu'- 

to-ri. 
bsolve— ab-s6lv' ;    ab-z6lv'  (Won,  Stor. 

Hal.), 
bstemious — 4b-ste'-m][-tis,;^<?^ab-st6m'-i-tis. 

bstract  (n.  and  adj.) — Sb'-strSkt. 

bstract  (vb.) — ab-strikt'. 

See  absent, 

(For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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abstruse — ab-strus',  not  Sb-strobs'. 

Abydos — a-br-d6s. 

*'  The  Bride  of  Abydosr 

abysmal — a-biz'-mSl,  not  a-bis'-mal. 
acacia — a-ka'-shi-a  or  a-ka'-sha. 

"  When  c  comes  after  the  accent,  and  is  fol 
lowed  by  ea,  ia,  iOy  or  eous^  it  takes,  like  s  and 
/  under  the  same  circumstances,  the  sound  of 
shr—Wor, 

academian — ^k-a-de'-mi-^n,  not  ^k-a-d6m'- 

academician — ak-a-de-mish'-Sn,  not  a-kid'- 

e-mish-4n. 

Academus — 3.k-a-de'-mus. 

"  The  green  retreats  of  Academus^ 

Acapulco — a-ka-pool'-ko. 
accent  ^n.) — ^k'-s^nt. 
accent  (vb.) — Sk-sSnt/ 

See  absent. 

accept — ak-sSpt',  not  ek-sSpt'. 

Articulate  Xki^  first  syllable  distinctly. 

access — ^k-s^s'  or  ^k'-sSs  ;  ak'-s6s  (Imp.) 

The  weight  of  authority  favors  the  first 
marking  ;  custom  favors  the  second. 

accessory — ^k-sSs'-o-ri  or  ^k'-sSs-o-ri. 

The  first  is  Webster's  pronunciation  ;  the 
second  is  the  marking  of  Worcester,  Stor- 
month,  Haldeman,  and  the  Century  Diction- 
ary.    See  accessary. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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climate — Sk-kli'-mat,  not  ak'-klim-at. 

Words  of  more  than  two  syllables  are  gen- 
erally accented  on  the  last  syllable  but  two. 
This  word,  however,  is  an  exception. 

climatize — Sk-kll'-ma-tiz,  not  Sk-khm'-a- 

tlz. 
:clivous — Sk-kli'-vtis. 
xompaniment — ak-ktlm'-pan-im-ent,    not 

ak-ktimp'-nim-^nt. 

A  word  of  five  syllables  when  pronounced 
correctly. 

ccomptant — Sk-kownt'-Snt. 

ccost — ak-k6st',  not  ^k-kost',  nor  3.k-k5st'. 

This  (o)  is  a  sound  midway  between  6  as 
in  not  and.  6  as  in  or,  "  Smart  says  that  this 
medium  sound  is  usually  given  to  the  short  o 
when  directly  followed  by  ss^  st^  and  th,  as  in 
cross  J  cost,  broth  j  also  in  gone,  cough,  trough, 
off,  arid  some  other  words.  To  give  the  ex- 
treme  short  sound  to  such  words  is  affecta- 
tion :  to  give  them  the  full  sound  of  broad  a 
is  vulgar." — Web. 

^couter — ak-kob'-ter,  not  ^k-kow'-ter. 

Also  spelled  accoutre,  but  pronounced  as 
above. 

Accrue — ak-kru',  not  Sk-krob'. 
accurate — ak'-ku-rat,  not  Sk'-ker-it. 
'Aceldama — a-sSl'-da-ma,  not  Ss-fil-da'-ma. 

Stormonth  gives  a-kel'-da-ma  as  a  secondary 
pronunciation. 

{For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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acephalous — a-sfif'-a-ltls. 

acetal — a-se'-tSl. 

acetic — a-s6t'-ik  or  a-se'-tik. 

Most  authorities  seem  to  favor  th' 
pronunciation,  although  the  second  is 
heard. 

acetify — a-s^t'-if-i. 

Haldeman  says  a-se'-tlf-i. 

acetin — Ss'-e-tin,  not  a-se'-tin. 
acetous — a-se'-tus. 

Knowles  says  3,s'-e-ttis. 

Achaia — a-ka'-ya  or  a-ki'-ya. 
Achates — a-ka'-tez. 

"  Fidus   Achates!'      In   Greek   and 
Proper  Names,  "<?  in  final  es  is  pronoun 
in  the  familiar  proper  name  Ancles^ — J 

achenium — a-ke'-ni-dm. 

Acheron — ak'-e-r6n,  not  ach'-e-r5n. 

See  Magna  Charta, 

Achitophel— a-kit'-o-fgl. 

"  Absalom  and  AchitopheL"    See  Ahit 

acme — ^k'-me. 
acolyte — ak'-o-lit. 
Aconcagua — a-kOn-ka'-gwa, 
aconite — ak*-o-nlt,  not  ak'-o-net 

See  tie. 

acorn — a'-korn  ;  a'-kern  (Won). 

The  first  is  the  standard  or  full  pron 
tion  ;  the  second  is  the  common  or 
pronunciation. 

{For  Key  of  Si^ns,  see  /.  37.) 
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coustics — a-kow'-stlks  or  a-koo'-stiks. 

This  last  pronunciation,  although  correct, 
is  not  the  one  preferred  by  Webster. 

Acre — a'-k6r  or  a'-k^r. 

The    second    pronunciation    is   the   more 
common. 

acropolis — a-krOp'-o-lis. 
across — a-kr6s',  not  a-kr6st'. 

See  accost, 

acrostic — a-krSs'-tik,  not  a-kr6s'-tlk. 

See  accost 

Actaeon — ak-te'-6n. 

^:j  In   Greek   and    Latin   Proper  Names,  the 

^\  diphthongs  cd  and  «?,  ending  an  accented  syl- 

f/,  ■  lable,  are  pronounced  like  long  <f.     This  is  an 

*  important  rule,  which  is  frequently  violated 

j  by  classical  scholars. 

■ 

I     Actium — ak'-shi-tim  or  ak'-tt-tim. 
actor— ak'-tor ;  ak'-ter  (Won). 

^i  See  acorn, 

acts — Skts,  not  Sks. 

"  The  Acts  of  the  Apostles." 

acumen — a-ku'-m6n,  not  ak'-yu-mgn. 

See  abdomen, 

Ada — a'-da,  not  Sd'-a, 
adagio — a-da'-jo. 

Worcester  makes  it  a  word  of  four  syllables 
j  (ad-a'-jl-o)  ;  and  Stormonth  anglicizes  it  (ad- 

'  a'-jl-o). 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  3T.^ 
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adamantean — ^d-a-man-te'-an  ;    ^d-^-m^n- 

te'-^n  (Ston). 
adamantine — ad-a-m^n'-tKn,  not  ^d-a-m3n'- 

ten. 
Adamic — ^d-^m'-ik,  not  Sd'-^m-ik. 
address  (n.) — ^d-drc^s'. 

The  natural  and  correct  tendency  is  to  fol- 
low analogy,  and  accent  this  word  upon  the 
first  syllable.     See  absent. 

address  (vb.) — ad-drSs'. 
Adelphi— a-d6l'-fl,  not  a-d^l'-fl. 
Aden — a'-d^n  or  a'-d6n. 
adept  (n.) — ^d-6pt',  7iot  ad'-^pt. 
adept  (adj.) — Sd-ept'. 

There  are  a  few  words  of  two  syllables 
that  serve  both  as  nouns  and  adjectives.  It 
is  customary  to  distinguish  between  them  by 
accenting  the  nouns  upon  the  ^rj/ syllable, 
and  the  adjectives  upon  the  last.  In  the 
above,  and  a  few  others,  however,  the  noun 
as  well  as  the  adjective  is  accented  on  the 
last  syllable. 

adhesive — Sd-he'-siv,  not  Sd-he'-ziv. 
adieu — a-du' ;  Fr.  pron.  ad-yo'. 

For  6,  see  p.  25. 

Adige — 4d'-ij-e  ;  It.  pron.  a'-de-ja. 

ad   infinitum — 4d  Kn-fin-I'-tum,  7iot  id  In- 

ftn'-it-Gm. 
adipocere — Sd'-Ip-o-sen 

(For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 


OFTEN  MISPRONOUNCED,  5 1 

adippse — Sd'-ip-os ;  ^d-ip-os'  (Won,  Smart, 

Cooley). 
adjectival — Sd-jSk-tl'-val  or  ^d'-j6k-tiv-4l. 

Worcester  gives  the  last  form  only. 

admirable — Sd'-mir-a-bl,  not  5d-ml'-ra-bl. 
admirably — ad'-mlr-a-bli,  not  ^d-ml'-ra-bll. 
admiralty— ad'-m!r-d-ti,  not  ^d-mir-^l'-tJ. 
adnascent — Sd-n^s'-Snt. 
adobe — a-do'-ba. 
Adonais — Sd-o-na'-is. 

Shelley's  ^^ Adonais." 

Adonijah—  -Sd-o-ni'-ja, 
Adoniram — ad-o-nf-r^m. 
Adonis — a-do'-nis,  not  a-don'-is. 
Adriana — Sd-rSt-an'-a. 

"  Comedy  of  Errors." 

Adrianople — ad-ri-Sn-o'-pL 

Worcester  makes  the  a  long  in  the  first  syl- 
lable. 

Adriatic — Sd-re-^t'-ik  ;  but  Worcester's 
pronunciation  (a-dre-St'-ik)  is  more 
frequently  heard. 

Adullam — a-dtil'-am. 

"  The  cave  oi  Adullam r 

adult— a-dtilt',  not  Sd'-tilt. 
ad  valorem---ad  va-lo'-rem,  not  Sd  val'-o- 
rSm. 

{For  Key  of  Signs,  see  /.  37.) 
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advance — ad-vans'. 

The  a  in  the  last  syllable  has  the  shade- 
vowel  or  short  Italian  a  sound. 

advantageous — ad-v^n-ta'-jds,  not  ad-v^n'- 

ta-jds. 
adverse — Sd'-vers. 

"This  word  was  formerly 'accented,  by 
some  authors,  on  the  last  syllable  ;  but  the 
accent  is  now  settled  on  the  first." — Weh. 

adversely — Sd'-vers-ll, 

Worcester  says  ad-vers'-ll. 

advertise — Sd-ver-tiz'. 

Webster,  in  addition  to  this  i)ronuncia 
tion,  gives  Sd'-ver-tiz  as  a  secondary  form 
The  New  Imperial  Dictionary  says:  "ad 
ver-tiz',  formerly  pronounced  ad-ver'-tlz." 

advertisement — ad-ver'-tiz-m6nt  or  ad-ver 
tiz'-m^nt. 

This  last  pronunciation  is  a  very  common 
one  in  the  U.  S. 

advertiser — ad-ver-ti'-zer  or  ad'-ver-ti-zer , 

not  ad-ver'-tis-er. 
aedile — e'-dll. 

See  edile, 

i^gean — e-je'-Sn. 

^  and  (£  in  words  of  Greek  and  Latin  ori- 
gin are  pronounced  like  e  alone  in  the  same 
situation. 

iEgeon — e-je'-6n. 

**  Comedy  of  Errors." 

{For  Key  of  SignSy  see  p.  37.) 
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aegis— e'-jis. 
iEmilia — e-mir-i-a. 

"  Comedy  of  Errors." 

iEneas — e-ne'-^s  ;  Bib.  e'-ne-5s. 
iEneid — e-ne'-id. 

Webster    gives   the    above,    together    •  "t. 
e'-ne-id  as  a  secondary  form.     See  Eruid, 

iEolus — e'-O-lds,  not  e-oMds. 

aeon — e'-6n, 

aerate — a'-er-at,  not  ^-x^-^t. 

aerial — a-e'-ri-^l.  . 

aerie — e'-ri. 

This   is    Webster's    marking.      Worcester 
says  e'-rl  or  a'-e-rl. 

aeriform — a'-er-If-6rm. 

aerify — a'-er-lf-I. 

aerolite — a'-er-o-llt,  not  a'-ro-llt. 

aeronaut — a'-er-o-not ;  a'-rO-not  (Smart). 

iEschylus — Ss'-kil-tis,  not  6s'-ku-lus. 

aestheticism — Ss-th^t'-is-izm. 

aesthetics-^gs-thet'-iks. 

Smart  and  Cooley  say  e2-thet'-lks. 

aetiology — e-t](-6l'-o-j)(. 
affinage — Sf'-fin-aj. 
affix  (n.)— af-ftks. 
affix  (vb.)— af-fiks'. 

See  absent. 

afflatus — af-fla'-tds,  not  af-fla'-tfls. 

{For  Ke^  of  Signs y  see  p.  37.) 
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afghan — Sf'-gSn,  not  ^f'-k^n. 
Afghanistan — af-g^n-is-tan',  not  ^f-g^n-is'- 
tan  ;  af-gan-is-tan'  (Gaz.). 

See  Kurdistan. 

aforesaid — Sf-6r'-s^d,  not  af-or-s6d. 

a  fortiori — a  for-shi-o'-ri. 

again — a-g^n\  not  a-gan'. 

against — a-g^nst',  not  a-ganst'. 

agape — a-gap';  a-gap'(Stor.,  Perry,  Smart). 

Agape — ^g'-a-pe. 

Agassiz — ^g'-^s-e  or  ^g-^s'-iz  ;    Fr.   proa 

a-ga-se'. 
Agatha — Sg'-a-tha. 
aged  (adj.) — a'-jed,  net  ajd. 

"  An  a^ed  man."  In  compounds,  as  full 
aged,  middle-aged^  it  is  generally  pronounced 
ajd. 

aged  (part) — ajd,  not  a'-jed. 

"  He  has  aged  greatly."     See  learned, 

aggrandize — Sg'-gr^n-dlz. 
aggrandizement — ag-gran'-diz-mSnt  or  Sg'- 
gr^n-dlz-m^nt. 

Worcester  gives  both  of  these  pronuncia- 
tions, but  prefers  the  second.  The  New 
Imperial  Dictionary  gives  the  second  only. 

agile — ^jMl,  not  Sj'-il. 
A^fincourt — azh-^N-kobr'. 
For  aN,  see  p.  26. 
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agio — a'-ji-o. 

Worcester   gives   ad'-je-o   as   a   secondary 
pronunciation.   Webster  prefers  aj'-t-o. 

Agnes — ag'-nez  ;  coll.,  ^g'-nSs. 

agnostic — ^g-nos'-tik. 

agnosticism — ^g-nos'-tis-izm,    not   ^g-nos- 

tik-izm. 
Agonistes — Sg-Sn-is'-tez. 

"  Samson  Agonistes'' 

Agra — a'-gra. 
Agramante — a-gra-man'-ta. 

"  Orlando. Furioso." 

agrarian — a-gra'-ri-^n. 
agriculture — ^g'-ri-kult-yur. 
agriculturist — ag-ri-kdlt'-yu-rist. 

The  word  agriculturalist,  often  substituted 
for  this  word,  is  not  now  in  good  repute. 

ague — a'-gu,  not  a'-ger. 
Aguilar  (Grace) — a-ge-lar'. 

For  r  final,  see  Abdard. 

Agulhas — a-gobP-yas. 
aha — a-hS.',  not  ha-h^',  unless  spelled  haha, 
Ahasuerus  (King) — a-h^s-u-e'-rus. 
Ahasuerus  (The  Wandering  Jew) — a-hazh- 

ob-e'-rtis. 
Ahithophel— a-hith'-o-fgl. 

See  Achitophel. 

Ahriman — a-re-man'  or  a'-rim-^n. 

**  Ormuzd  and  Ahriman ^ 
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A'lda — a-e'-da. 
aid-de-camp — ad'-dti-kaN. 

For  aN,  see  p.  26.  Webster  formerly  pro- 
nounced this  word  ad'-d<i-kamp 

aiguille — a-gwel' ;  Fr.  pron.  a-gwe'-yd. 

Pronounce  the  last  syllable  very  lightly. 

Aijalon — aj'-a-l5n  or  a'-ja-l5n. 

ailantus — a-lin'-ttis,  not  a-lan'-thtis ;  I-lSn'- 

tus  (Hal.), 
ailment — al'-m^nt,  not  al'-mtint. 

In  all  words  ending  in  ent,  the  last  syllable 
is  to  be  distinctly  pronounced.     See  damage. 

aisle — ll. 

Aix-la-Chapelle — aks-la-sha-p^l',    not  a-la- 
sha-p^l'. 

See  Aachen^  Ger.  for  Aix-la-Chapelle, 

Aix-les-Bains — aks-la-b^N',  not  a-la-b^N'. 

For  aN,  see  p.  26. 

Ajaccio — a-ya'-cho,  not  ^j-^s'-i-o. 

In  Italian/,  at  the  beginning  of  a  syllable, 
is  pronounced  like  y  ;  ci  and  cci  before  a^  0, 
and  u,  are  pronounced  like  ch  in  chair. 

Akbar — ak'-bgr  ;  Hindoo  pron.  Qk'-ber. 

"  Sometimes,  but  erroneously,  accented  on 
the  last  syllable."— ^^^. 

Akron  (Ohio) — ^k'-ron,  not  a'-kron. 
alabaster— ar-a-bas-ter;al-a-bas'-ter  (Hal.) 
Aladdin— a-lad'-in,  not  aP-id-in. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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imode — Jl-a-mod'. 

laric— al'-ar-ik,  not  al-ar'-Ik. 

arum — a-lar'-tlm  ;  al-Sr'-tim  (Ston). 

as — a-las',  not  a-lSs'. 

Ibategnius — ^l-ba-tSg'-ni-tis. 

Ibigenses — al-be-j6n'-sez. 

bino — al-bi'-no. 

Worcester  gives  Sl-be'-no  as  a  secondary 
form. 

bumen — al-bu'-mSn,  not  al'-bu-mgn. 
.Icaeus — al-se'-tis. 

See  ^gean. 

Icantara — al-kan'-ta-ra. 
chemist — ^r-ke-mist. 
chemy— al'-ke-mi. 
Icibiades — ^l-si-bl'-a-dez. 
Icides — ^l-sl'-dez. 
Iciphron  — ar-si-f  r6n. 
coran — al'-ko-r^n„ 

"  Orientalists,  in  general,  pronounce  this 
word  al  ko-ron' "-  .S/wtzr/.  The  first  pro- 
nunciation, however,  is  that  of  the  leading 
orthoepists. 

Jcott     6P-kfit,  not  d'-kflt. 
Icove — al'-kov  or  Sl-kov'. 

The  first  form  is  the  one  in  common  use, 
and  is  preferred  by  Webster.  The  last  is  the 
marking  of  the  dictionaries  generally. 

^Icuin — ^r-kw!n. 

(For  Key  of  Signs^  see  p.  37.) 
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Alcyone — al-si'-o-ne. 

Also  spelled  Halcyone^  which  see. 

Aldebaran — 4l-d^b'-a-r^n. 
Alden — 6r-d6n,  not  al'-ddn. 
alder — ol'-der,  not  Sl'-der. 
aldermanic — ol-der-m^n'-ik. 
Alderney — or-der-ni. 
aldine — ^I'-din  or  oP-din. 

al'-din  is  given  by  Smart  and  Cooley. 

Aldrich — oP-drich  or  ol'-drij. 
Alembert  d' — da-laN-bar'. 

For  aN,  see  p.  26. 

Alengon — a-l^n'-sdn  ;  Fr.  pron.,  a-laN-soi 

For  aN  and  on,  see  pp.  26,  27. 

Alethea — ^l-e-the'-a  ;  coll.,  a-le'-the-a. 
Aleutian  (Islands) — a-lu'-shi-Sn,  not  a-li 

shin. 
Alexander — ^l-^gz-Sn'-der,   not   Sl-€ks-3i 

der. 
Alexandria  (Egypt) — al-fiks-Sn'-dri-a. 

Ancient"  pronunciation,  al-eks-an-dri'-a. 

alexandrine — al-egz-Sn'-drin,     not    Sl-gg 

^n'-dren. 
Alfieri — al-fe-a'-re. 
alga — 4r-g£u 
algae — iP-je. 
algebra — ^I'-je-bra,  ;^<?/  ^I'-je-bra 
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srs — al-jerz'. 
mquin — al-g5n'-kwin. 
— a'-li-^s,  not  ^r-i-Ss. 
— ^r-ib-i,  not  ^I'-ib-i. 
-al'-ySn,  not  a'-li-^n. 


hieri — a-le-ge-a'-re. 

**  Dante  Aiighieri" 

mt — al'-im-Snt,  not  a -lim-gnt 
^asha — a -le  pa-sha'. 
i_^l'.ka-l](  or  ar-ka-lr. 

Lexicographers  generally  say  //,  and  most 
people  say  It. 

ify— al-kal'-if-i  or  ^r-kai-if-i. 

Webster  alone  of  the  leading  lexicogra- 
phers gives  the  second  form,  and  this  is  the 
only  pronunciation  he  gives.  Ease  of  utter- 
ance, preponderance  of  authority,  and  general 
custom  favor  i\\Q  first  pronunciation. 

ine — al'-ka-lin  or  aP-ka-lln. 

jhany — sr-le-ga-nJ. 

iance — d-le'-j^ns;  al-le'-ji-ans  (Hal.). 

orist — Sl'-le-go-rist,  not  iUSg'-o-rist. 

retto — ^l-le-gr^t'-o. 

ro — al-la'-gro. 

Most  dictionaries  have  anglicized  this  word, 
and  pronounce  it  al-le'-gro.  Webster,  how- 
ever gives  both  pronunciations. 

athic — d-lo-p^th'-ik,  not  ^l-lop'-ath-ik. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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allopathist— al-l6p'-ath-Kst,  not  al'-Io-pith 
ist. 

Very  frequently  mispronounced. 

allopathy— al-ldp'-ath-K,  not  al'-lo-path-L 
alloy  (n.) — al-loi'. 

See  address. 

alloy  (vb.)— d-loi'. 
ally  (n.)— al-ll'. 

Although  contrary  to  the  dictionaries,  but 
in  accordance  with  analogy,  most  persons  ac- 
cent this  word  upon  the  first  syllable  (^iMi). 

ally  (vb.)— al-ll'. 

alma    mater — ^I'-ma    ma'-ter,    not  ar-mS 
ma'-ter. 

This  expression  has  been  thoroughly  angli- 
cized. 

Alma-Tadema — al'-ma  ta'-da-ma,  not  al'-ma 

ta-da'-ma. 
Almagest — Sl'-ma-jgst. 

"  Ptolemy's  Almagest** 

almond — a'-mtind. 

The  pronunciation  Sm'-tihd,  though  without 
dictionary  authority,  is  almost  universal.  Do 
not  say  Sl'-miind. 

almoner — ^l'-m6n-er. 
almost — 6r-most. 

Some  of  the  older  dictionaries  accent  tb< 
last  syllable. 

(For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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alms — amz,  not  Smz. 
Alnwick — an'-nik. 

The  English  have  a  decided  tendency  to 
shorten  the  pronunciation  of  many  Proper 
Names.  See  Brougham,  Choltnondeley^ 
Cirencester^  Gloucester,  Greenwich^  Leicester , 
Worcester. 

alpaca — al-pSk'-a,  not  al-a-pak'-a, 

A  very  common  mistake  consists  in  making 
this  a  word  of  four  syllables. 

Alpheus — al'-fe-iis  ;    prop,    al-fe'-ds  ;    Bib. 

al-fe'.fls. 
alpine — Si'-pin  or  al'-pin,  not  ^I'-pen. 
Alsace — al-sas'. 
also — 6l'-so,  not  5l'-so. 
Altai  (Mountains) — al-tl',  not  al'-tl. 
Altair— al'-ta-er. 
alterative — ol'-ter-a-tiv. 
altercate — al'-ter-kat,  not  ol'-ter-kat. 

The  error  committed  in  pronouncing  the 
first  syllable  of  this  and  the  six  words  follow- 
ing, 61  instead  of  dl,  is  very  common,  and 
should  be  carefully  avoided. 

altercation — Sl-ter-ka'-shtin,  not  6l-ter-ka'- 

shtin. 
alternate  (n.  and  adj.) — Sl-ter'-nat. 
alternate  (vb.) — al'-ter-nat  or  al-ter'-nat. 

The  first  form  is  to  be  preferred.  "  This 
word,  as  a  verb,  was  originally  accented  (like 
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the  adjective  and  the  noun)  on  the  s 
syllable,  as  alter'  nate^  but  is  now  more 
monly  accented  on  the  first,  as  aV  term 
Web. 

alternately — al-ter'-nat-li,  not  Sl'-ter-i 
alternation — Sl-ter-na'-shtin. 
alternative — al-ter'-na-tiv. 
alto-rilievo — ^I'-to  re-le-a'-vo. 
alumina — a-lu'-min-a. 
aluminium — al-yu-min'-i-tim. 

This  word  and  the  one  following  are 
confounded  in  pronunciation,    Seea/»; 

aluminum — a-lu'-min-iim. 

See  aluminium, 

alumnae — a-ltim'-ne. 

See  alumni, 

alumni — a-lflm'-nl. 

See  alumnce, 

alveolar — il-ve'-o-Iar  or  al'-ve-o-lSr. 

The  second  form  is  preferred  by  W< 
In    Dunglison's    Medical    Dictionary 
pronounced  &l-ve'-o-lar.     This  is  also 
month's  pronunciation,  and  the  one  pre 
by  Worcester. 

alveolate — al'-ve-6-lat. 
alveolus — Sl-ve'-o-lfls. 
always — ol'-waz,  not  ol'-wtiz. 
amanuensis — am-an-yu-en'-sJs. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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Vmasa — am'-a-s£u 

Worcester  prefers  a-ma'-si,  but  remarks : 
"  The  latter  (am'-a-sa)  is  the  pronunciation 
which,  at  least  in  this  country,  is  usually 
given  to  the  word  as  a  Christian  name." 

Tiateur — irn-a-tur';  Fr.  pron.  a-ma-tor'. 

For  6  see  p.  25.  Worcester  gives  am-a- 
tfir'  as  a  secondary  form.  Do  not  say  ^m'-a- 
choor. 

nber-gris — Sm'-ber-gres,  not  Sm'-ber-gris. 

This  is  one  of  a  class  of  words  most  of 
which  are  from  the  French  or  Italian.  In 
them,  the  /  has  the  sound  of  long  e  (e). 

mboyna — am-boi'-na. 

ibrosia — cim-bro'-zha  or  Sm-bro'-zhK-a. 

This  is  Webster's  (edition  of  1890)  pro- 
nunciation. Worcester,  Perry,  Smart,  and 
AValker  say  ^m-bro'-zhl-^. 

ibrosial — ^m-bro'-zhSl  or  am-bro'-zhi-^l. 
leer — a-mer'. 

See  amir. 

leliorate — a-mel'-yo-rat,  not  a-me'-li-o-rat. 
lelioration — a-mel-yO-ra'-shun. 
len — a-mSn'. 

"  In  singing,  always  pronounced  a-men', 
and  sometimes  so  pronounced  when  spoken^ 
especially  in  the  service  of  the  Episcopal 
Church."—  Web. 
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amenable — a-me'-na-bl,  not  a-m6n'-a-bl. 
amende  honorable — a-mand'  o-no-ra'-bl. 

H  is  generally  silent  in  French  ;  according 
to  some  authorities,  always  so. 

amenity — a-m^n'-iW,  not  a-me'-o)ft-i. 
Americus  Vespucius.     See  Vespucius, 
Amherst — Sm'-erst,  not  Sm'-herst. 

The  h  is  silent. 

amiable — a'-m]t-a-bl. 

Haldeman  gives  am'-ya,-bl  as  a  secondar 
pronunciation. 

amide — clm'-id,  not  Sm'-ld. 

See  bromide, 

Amiens — im'-e-gnz  ;  Fr.  pron.  a-mi-aN'. 

For  aN,  see  p.  26.    "  The  peace  of  Amiens 

amir — a-mer'. 

See  ameer. 

ammoniacal — Sm-mo-nl'-ak-al. 
amoeba — a-me'-ba. 
Amoor — a-mobr'. 
Amoskeag — im-Os-kgg'. 
amour  propre — a-mobr'  pr8'-pr. 
Ampere — aN-par'. 

For  aN,  see  p.  26. 

Amphion — im-fl'-fin,  not  am'-fi-6n. 

See  Arion,  Orion, 

amphiscians — am-fish'-K-^nz. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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Amphitrite — am-fi-trl'-te,  not  clm'-fi-trit. 

In  classical  Proper  Names,  each  vowel  or 
diphthong  constitutes  a  syllable. 

Amphitryon — am-flt'-ri-On. 

Amu  rath — a-mob-rat'. 

anabasis — a-nSb'-a-sJs,  not  an-Sb-a'-sJs. 

anachronism — an-ik'-ro-nizm. 

Anacreon — a-nak'-re-6n. 

"  The  odes  of  Anacreon^ 

anaemia — a-ne'-ml-a, 

anaemic — a-nSm'-ik,  not  a-ne'-mik. 

anaesthesia — Sn-Ss-the'-zhi-a;  Sn-^s-the'-zi-a 

(Won). 
a  naesthetics — an-6s-thet'-iks. 
analogue — an'-a-l6g,  not  ^n'-a-log. 

So  catalogue y  epilogue^  monologue y  prologue^ 
etc. 

Anam — a-nSm' ;  an-nam'  (Gaz.). 

See  Annani. 

3.namorphosis — Sn-a-mor'-fo-sis    or     in-a- 

mdr-fo'-sis. 
anarchic — a-nark'-Ik. 
anarchist — Sn'-ar-kKst. 
Anaxagoras — an-Sks-ag'-o-ras. 
Anaximander — an-aks-im-an'-der. 
Anaximenes — an-aks-im'-e-nez. 
ancestral — an'-s^s-tral  or  an-s6s'-tral. 

Weight  of  authority  favors  the  first  mark- 
ing ;  ease  of  utterance,  the  second. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p,  y]^ 
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Anchises — Sn-kl'-sez. 

anchovy — Sn-cho'-v!,  not  Sn'-cho-vl. 

ancien  regime — SNs-yiN'  ra-zhem'. 

For  aN  and  Sn,  see  p.  26. 

ancient — an'-sh6nt,  not  an'-shif-^nt 
and — clnd. 

This  word  is  generally  slurred  over  i' 
rapid  speech,  and  degenerates  into  tin. 

Andalusia — an-d^-lob-the'-a;  Sn-da-lb'-shi'^ 

(Gaz.). 
Andaman  (Islands) — an-da-min'. 
andante — Sn-din'-te  ;  It.  pron.  an-dan'-ta. 
andantino — Sn-dcln-te'-no  ;     It.    pron.   an 

dan-te'-no. 
Andes — in'-dez  ;  an'-dKz  (Gaz.). 
andiron — ^nd'-i-urn,  not  hand'-i-urn. 
Andorra — an-do'-ra. 

Trill  the  r  slightly. 

Andre  (Major) — ^n'-dra  or  in'-dri. 
Androcles — in'-dro-klez. 
Andromache — in-dr6m'-a-ke. 
Andromeda — an-dr6m'-e-da. 
Andronicus — Sn-dro-ni'-ktls. 

"In  the  tragedy  of  Titus  Andronicus 
ascribed  to  Shakespeare,  this  word  is  uni 
formly  accented  on  the  antepenultimate  (an- 
dr6n'-lk-(is).  For  this,  however,  there  is  nc 
classical  authority." —  Wor.  To  conform  witli 
the  meter  in  poetry,  the  accent  is  frequently 
shifted.     See  Lupercal^  Dunsinane. 
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anecdotal— an'-ek-do-tal. 
anecdotical— an-ek-d6t'-ik-al. 
anemometer — an-e-m6m'-e-ter. 
anemone — a-n^m'-o-ne  or  Sn-e-mo'-na. 
aneurism — Sn'-yu-rizm. 
angel— an'-jel. 
Angelus — an'-je-ltis. 
angina  pectoris — Sn-ji'-na  p^k'-to-rKs. 
angiosperm — ^n'-jJ-o-sperm. 
Anglesea — ing'-gl-se. 

Ea  in  the  termination  of  many  English 
Proper  Names  is  pronounced  like  long  e  (e). 
See  Batterseay  Chelsea^  Marshalsea. 

Anglesey — ing'-gl-se. 
Angora — an-go'-ra  or  Sn-gob'-ra, 
Angostura — an-g6s-tob'-ra, 
Angouleme  d' — daN-gob-lam'. 

For  aN,  see  p.  26. 

aniline — ^n'-il-in  or  ^n'-il-en. 

Worcester  gives  an'-Kl-In  as  a  secondary 
pronunciation.  Scientific  terms  ending  in 
ine  are  generally  mispronounced  en.  There 
is  no  authority  for  this,  although  it  is  a  very 
common  tendency.  Webster  now  recognizes  it. 

animadvert — An-Km-ad-vert'. 

animalcule — an-Im-Sl'-kul,  not  an-im-al'-ku- 

le. 
Annam — an-nam' ;  an-nam'  (Gaz.). 

See  Anam. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p,  yi^ 
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nex  (n.) — ^n-n^ks'  or  ^n'-n^ks. 
See  address, 

anex  (vb.) — Sn-n^ks'. 
nnihilate — ^n-ni'-hil-at 

Pronounce   the  h.      So  annihilation^  anrd- 
hilator, 

annunciate — ctn-nQn'-shl-at,  not  Sn-ntin'-sl- 
at. 

So  annunciation^  annunciator,  "  When  ^ 
comes  after  the  accent,  and  is  followed  b>^ 
ea^  ia,  iOy  or  eous^  it  takes,  like  s  and  /,  unde:* 
the  same  circumstances,  the  sound  of  sh  ;  a  ^ 
ocean^  social^  tenacious^  cetaceous ^ —  Wor, 

anodyne — ^n'-o-dln. 
anomalous — a-n6m'-a-lfls. 
anserine — ^in'-ser-in. 
ant — ant,  not  clnt  nor  ant. 

See  ask, 

antarctic — ^nt-ark'-tik,  not  Snt-ar'-tik. 

Be  careful  to  give  the  k  sound  in  the  seconc 
syllable. 

Antares — an-ta'-rez  ;  an-ta'-rgs  (Won).  . 
antepenult — Sn-te-pe-ntilt'     or     Sn-te-pf 

ntilt. 
anthelion — cint-heP-ydn. 
anthropophagi — an-thro-pOf'-a-jT. 

"  The  cannibals  that  each  other  eat, 
anthropophagi," — Shakespeare. 

anti  (prefix) — in'-tK,  not  in'-ti. 

{JFor  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 


OFTEN  MISPRONOUNCED,  69 

Antietam — an-te'-tSm. 

antifebrile— an-ti-feb'-ril  or  an-ti-fe'-bril. 

Antigone — an-tKg'-o-ne. 

Antigua — an-te'-gS. 

Anti-Libanus — Sn'-ti  lib'-a-nQs. 

See  Libanus. 

Antilles — an-til'-ez  or  aN-teP. 

For  aN,  see  p.  26. 

antimony — Sn'-tim-o-nK. 

antinomy — 5n'-tin-o-mi  or  ^n-tin'-o-mT. 

^ntinous — an-tin'-o-us,  not  Sn-tin'-obs. 

"  There  are  no  words  more  frequently  mis- 
pronounced by  a  mere  English  scholar,  than 
those  of  this  termination." — Walker. 

.Antiochia — Sn-ti-o-kl'-a. 

ntiochus — Sn-tl'-o-kds,  not  Sn-ti-6k'-iis. 
ntiope— Sn-tl'-o-pe. 
Antiparos — Sn-tip'-a-rSs. 
Antipas  (Herod) — an'-tKp-as. 
antiphonal — an-tif-o-nal. 
antipodal — an-tip'-o-d5l. 
antipode — Sn'-ti-pod. 
antipodean — an-ti-po'-de-^n     or     Sn-ti-po- 

de'-Sn. 
antipodes — Sn-tip'-o-dez  or  an'-ti-podz. 

"  The  question   has  been   raised,   both  in 
^^\  England  and  America,  whether  the  plural  of 

this  word  should  be  pronounced  in  four  sylla- 
bles, an-tip*'0-desy  or  in  three  syllables,  an'-ti- 

{For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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podes — the  last  syllable  rhyming  with  abodes. 
As  this  plural  was  originally  a  pure  Latin 
word  (without  any  singular),  it  is  regularly 
pronounced  aniip'-o-des.  But  as  an'-ti-pode  is 
now  very  generally  adopted  as  its  singular, 
there  is  a  tendency  to  make  the  plural  corre- 
spond (after  the  English  usage),  and  to  say 
an'-ti'podes.  To  this  tendency  Dr.  Webster 
yielded,  and  this  pronunciation  may  perhaps 
ultimately  prevail.  At  present,  however,  most 
scholars  pronounce  the  word  in  four  syllables, 
an-tip'-o-desy —  Webster. 

antique — Sn-tek'. 

See  amber-gris, 

antithesis — Sn-tlth'-e-sls. 
Antommarchi — an-tom-mar'-ke. 

In  Italian,  ch  before  e  and  /  is  pronounced 
like  k. 

Anubis — a-nu'-bis. 

anxiety — Sng-zl'-e-ti,  not  Sngk-sI'-e-tK. 

any — gn'-K. 

Formerly  pronounced  a'-ni. 

anywhere — gn'-K-hwar,  not  6n'-i-war. 

Pronounce  the  h  in  the  last  syllable. 

aorist — a'-o-rist,  not  a-o'-rist 
aorta — a-6r'-ta. 
Apache — a-pa'-cha. 
Apelles — a-pgl'-ez. 
Apennines — Sp'-6n-inz. 
aperient — a-pe'-ri(-6nt. 

{For  Key  of  Signs y  see  p.  37.) 
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aperture — Sp'-er-tun 
apex — a'-pSks,  not  clp'-^ks. 
aphasia— af-a'-zhi-a,  not  ^f-a'-si-a. 
aphasy — af'-a-zi. 
aphelion — a-fel'-ydn. 

Worcester  and  Stormonth  say  ^-fe'-ll-6n. 

aphorism — af'-o-rizm. 

aphrodisiac — Sf-ro-dizh'-i-ak  ;      af-ro-diz' i 

ak  (Ston). 
aphrodisiacal — af-ro-diz-i'-ak-al. 
Aphrodite — af-ro-dl'-te,  not  af'-ro-dit 

See  Amphitrite. 

aphthong — af'-th6ng  or  ap'-th6ng. 

See  diphthongs  triphthong. 

apiary — a'-pi-a-ri. 

apices  (plural  of  apex) — Sp'-is-ez. 

aplomb — ^a-ploN''. 

For  ON,  see  p.  27. 

Apocalypse — a-pbk'-a-Iips. 

apocope — a-p6k'-o-pe. 

Apocrypha — a-p6k'-rif-a, 

apodosis — a-pSd'-o-sKs. 

apogee — Sp'-o-je. 

Apollo  Belvedere — a-p6l'-o  bdl-ve-der'. 

Apollyon — a-p6l'-i-6n  or  a-p6l'-y6n. 

apologue — Sp'-o-l6g,  not  clp'-o-Iog. 

See  analogue, 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  y\^ 
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apophthegm — ap'-o-th€m. 

See  apothegm. 

a  posteriori — a  pos-te-ri-o'-rl  or  a  p6s-ta-ra- 

o'-re. 
apostle — a-p6s'-l,  noi  a-p5s'-l,  nor  a-p6s'-tl 

See  accost, 

apothegm — Sp'-o-th6m. 

See  apophthegm, 

apotheosis — ap-o-the'-o-sis,  not  Sp-o-the-O'- 

SIS. 

**  This   word,  like   metamorphosis ^  has  de- 
serted its  Latin  accentuation  on  the  penult- 
imate syllable,  and   returned  to  its  original 
Greek    accent    on    the    antepenultimate."— 
Walker, 

Appalachian — ap-pa-la'-chK-an,  not   ^p-pa- 

la'-chi-Sn. 
apparatus — Sp-pa-ra'-tds,  not  ap-pa-ra'-tCis. 

Thoroughly  anglicized. 

apparent — ap-par'-Snt,  not  ap-pSr'-gnt ;  ip 

pa'-r^nt  (Stor.  and  Imp.), 
applicable — ^p'-plik-a-bl,  not  Sp-pllk'-a-bl . 
applicative — ap'-plik-a-tiv. 
appoggiatura — ap-p6j-a-tob'-ra. 
Appomattox — ap-po-mat'-6ks. 

^^ Appomattox  Court-House."  Some  persons, 
by  a  strange  inversion  of  vowel-sounds  in  the 
last  two  syllables,  pronounce  this  word  ap' 
po-to'-maks. 

{For  Key  of  Signs ^  see  /.  37.) 
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praiser — ap-pra'-zer. 

predate — ap-pre'-shi-at,  not  ap-pre'-si-at 

prentice — ap-prSn'-tis. 

•probative — ap'-pro-ba-tiv,    not    Sp-pro'- 

ba-tiv. 
>pui — ap-pwe'. 
>ricot — a'-pri-k6t,  not  ap'-ri-k6t 

Generally  mispronounced. 

priori — a  pri-o'-rl  or  a  pre-o'-re. 
)ron — a'-purn  or  a'-prdn. 

Lexicographers  generally  prefer  the  first 
pronunciation  ;  popular  usage  favors  the 
second. 

Dropos — 5p-ro-po',  not  ap'-ro-po. 
jua— a'-kwa. 

^^  Aqua  fortis." 

|uarium — a-kwa'-ri-um,  not  a-kwa'-rK-dm. 
quarius — a-kwa'-ri-ds,  not  a-kwa'-ri-ds. 
jueduct — ctk'-we-ddkt,  not  Sk'-we-ddk. 
jueous — a'-kwe-fls,  not  Sk'-we-ds. 
quila — ak'-wtl-a,  not  Sk-wil'-a. 
juiline — ak'-wil-in  or  ak'-wKl-ln. 

Usage  is  pretty  evenly  divided  between 
these  two  forms. 

^quinas  (Thomas) — a-kwl'-nSs. 
irab— ar'-ab. 

Worcester  gives  a'-rab  as  a  secondary  pro- 
nunciation. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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arabesque — ar'-a-bSsk. 
A  rabic — ar'-a-bi  k. 

Although  words  ending  in  ic  and  ics^  as 
epidemic y  scientific ^  etc.,  have  the  accent  on  the 
penult,  the  above  is  an  exception  and  is  ac- 
cented on  the  antepenult.  So  also  choVeric^ 
her'etiCy  etc. 

arable — ^r'-a-bl. 
Araby — ar'-a-bl. 

''Araby\hQ  Blest." 

arachnida — a-rclk'-nid-a. 

Arago — ar'-a-go,  a-ra-go',  or  a-ra'-go. 

It  is  impossible  to  accent  the  wrong  sylla- 
ble in  this  word. 

Aragon — ar'-ag-6n  ;  Sp.  pron.  a-ra-gon'. 

Aral  (Sea) — ar'-al,  not  a'-r^l. 

Aram  (Eugene) — a'-rSm,  not  ar'-^m. 

Arapahoe — Sr-dp'-a-ho. 

Arar — a'-rar. 

Arbaces — ar'-ba-sez  ;  ar-ba'-sez  (Biog.). 

This  last  is  the  pronunciation  generally 
heard. 

Arbela — ar-be'-la. 

This  is  the  pronunciation  of  the  name  oi 
the  city  in  Assyria  where  the  decisive  battle 
between  Alexander  and  Darius  was  fought- 
The  name  of  the  town  in  Sicily  is  pronounced 
ar'-be-la. 

arbor  vitae — ar'-bor  vl'-te. 

{For  Key  of  Signs y  see  p.  37.) 
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arboretum — ar-bo-re'-tflm. 
arbutus — ar'-bu-tfls  or  ar-bu'-tds. 

The  first  is  Webster's  pronunciation  ;  the 
second  is  Worcester's. 

arcanum — ar-ka'-nflm,  not  ar-kSn'-Om. 

archaeology — ar-ke-Sl'-O-jK. 

archaic — ar-ka'-ik. 

archangel — ark-an'-j6l,  not  arch-an'-jSl. 

"The  prefix  arch^  denoting  chiefs  is  pro- 
nounced ark  in  archangel  and  its  derivatives, 
and  in  words  from  foreign  languages  in  which 
the  other  component  part  is  not  separately 
current  in  English,  as  ^rr/ntecture,  arc/tipc\- 
ago,  ^rr^itrave,  etc.  In  all  other  cases  it  is 
pronounced  arich^  as  in  <zrr//bishop,  arch- 
enemy,  dfr^^-fiend,  etc." — Weh. 

Archangel   (city)  —  ark-an'-j^l,    not   arch- 

an'-jd. 
archbishop — arch-bKsh'-bp,   not  arch'-bish- 

6p. 

Accent  the  second  syllable.     See  archangel. 

archetype — ar'-ke-tip,  not  ar'-che-tlp. 
Archias — ar'-klt-as,  not  ar'-chi-Ss. 
archiepiscopal — ar-ki-e-pKs'-ko-pSl,  not   ar- 

chi-e-pis'-ko-p^l. 
Archimedean — ar-kim-e-de'-Sn,  not  ar-kim- 

e'-de-Sn. 
Archimedes — ar-kim-e'-dez,  not  ar-kim'-e- 

dez,  often  Keard. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.^ 
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archipelago^-ar-ki-pSl'-a-go,  not  ar-chi-pe 

cL-gO. 

architect — ar'-ki-tSkt,  not  ar'-chi  tSkt. 
archi  tectu  re — ar'-ki-tgkt-yQ  n 
architrave — ar'-kK-trav,  not  ar'-chi-trav. 
archives — ar'-klvz,  not  ar'-chivz. 
Archytas — ar-kl'-tSs. 
Arcite — ar'-sit,  not  ar-sl'-te. 

**  Palamon  and  Arcite^ 

arctic — ark'-tik,  not  ar'-tik. 

A  gross  error.     See  antarctic. 

Arcturus — ark-tu'-rfls. 

Ardennes — ar-dgn' ;     ar'-dgn     or    ar-de 

In  defense  of  the  pronunciation  ar'-d( 
Lippincott*s  Pronouncing  Gazetteer  quol 
the  following  : 

'*  And  Ardennes  waves  above  them  her  green  leaves, 
Dewy  with  nature's  tear-drops,  as  they  pass." 

Byron 

arduous — ard'-yu-Qs. 

are  (measure  of  surface) — ar  ;  ar  (Won 

ar  (Stor.). 
area — a'-re-a,  not  a-re'-a. 
areola — a-re'-6-la,  not  a-re-o'-Ia. 
areolar — a-re'-o-lar. 

^^  Areolar  tissue." 

Areopagus — 5r-e-6p'-a-gtis. 

(For  Key  of  Signs^  see  p.  37.) 
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Arequ  ipa — a-ra-ke'-pa. 

In  Spanish,  qu  before  e  and  /,  is  pronounced 
like  ky  unless  the  u  is  marked  with  a  diaeresis, 
in  which  case,  qu  is  pronounced  kw. 

Ares — a'rez. 

argand — ar'-gand. 

argent  (heraldry) — ar'-jgnt. 

argentine — ar'-jgn-tin,  not  ar'-j6n-ten. 

Argentine — ar'-jgn-tin  ;  ar-j^n-ten  {Gaz.^. 

"  The  Argentine  Republic." 

Argive — ar'-jiv,  not  ar'-gTv. 
Argolis — ar'-go-lls,  not  ar-goMis. 
Argonauts — ar'-go-nots,  not  ar'-go-n6ts. 
a  rgosy — ar -go-si. 
argot — ar-go'. 

Worcester  prefers  ar'-got. 

Argyle — ar-gll',  not  ar -gll. 

Also  spelled  Argyll^  and  pronounced  as 
above. 

aria— a'-ri-a  or  a'-ri-a, 

Ariadne — a-ri-Sd'-ne. 

Arian  (pertaining  to  Arius)— a'-rK-Sn. 

*'  The  Arian  heresy."  See  Aryan  and 
Arrian, 

Arica — a-re'-ka. 
arid— ar'-id,  not  a'-rld. 
Aries — a'-ri-ez. 
Arimathea — 5r-im-a-the'-a. 

**  Joseph  of  Arimathea^ 

(For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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Arion — a-ri'-6n. 

This  is  the  marking  of  the  dictionaries. 
The  word  has,  however,  come  to  be  almost 
universally  accented  on  the  first  syllable  (a'- 
rl-5n).     See  Amphiony  Orion, 

Aristides — Sr-Ks-tl'-dez. 

Aristippus — ar-is-tKp'-fls. 

Aristobulus — ^a-ris-to-bu'-Iiis, 

Aristocles — a-ris'-to-klez. 

aristocrat — a-ris'-to-krat  or  dr'-is-to-krit 

The  last  is  the  ImperiaVs  preference,  as 
well  as  Webster's  secondary  form. 

Aristogiton — a-ris-to-ji'-t6n. 

"  Harmodius  and  Aristogiton."  Also  spelled 
Aristogeiton^  and  pronounced  as  above. 

Aristotelian — ar-Ks-to-te'-lK-Sn. 

Sometimes  pronounced  as  a  word  of  Jive 
syllables,  ar-Is-to-tel'-yan. 

Aristotle— ar'-!s-t6t-l,  not  ar-Ks-tdt'-l. 
Arius — a-rl'-Qs,  commonly  a'-rl-ds. 
Arkansas — ar'-kan-s6. 

Although  this  pronunciation  has  been  au- 
thorized by  an  act  of  legislature  of  the  State 
of  Arkansas,  and  is  the  form  given  in  the 
last  edition  of  Webster  as  well,  still  the  pro- 
nunciation ar-kan'-sas  is  the  one  generally 
heard,  at  least  east  of  the  Mississippi  river. 

Arles^^rlz  ;  Fr.  pron.  arl. 
Armada — ar-ma'-da  or  ar-ma'-da. 

"  The  invincible  Armada" 

{for  Key  of  Signs,  seep.  37.) 
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Armagh — ar-ma'. 

armillary — ar'-mil-a-ri.  not  ar-mil'-a-ri. 

See  capillary, 

Arminian — ar-mKn'-yan. 

Arminius — ar-min'-I-iis ;    Dutch  pron.   ^r- 

me'-ne-tis. 
armistice — ar'-mis-tis,  not  ar-mis'-tis. 
aroma — a-ro'-ma,  not  ar'-o-ma. 
aromatize — a-ro'-ma-tiz  or  ar'-o-ma-tlz. 
Aroostook — a-rob'-stdbk. 

"  The  Lady  of  the  Aroostook:* 

arpeggio — ar-p^d'-jo. 

Arpinum — ar-pl'-ndm. 

arquebuse — ar'-kwe-bus,  not  ar'-kwe-bos. 

Stormonth  says  ar'-ke-bobz'.  This  author 
labors  under  the  erroneous  impression  that  it 
makes  no  difference  which  accent  is  consid- 
ered primary  and  which  secondary,  in  this 
and  many  other  important  words. 

arquebusier — ar-kwe-bds-er' ;      ar'-kS-bob- 
zer'  (Stor.)o 

See  note  under  arquebuse, 

arras — ir'-rSs. 

Arras — ar'-rSs  ;  Fn  pron.  ar-rSs'. 

Arrian — Sr'-i-an. 

See  Arian. 

arsenic  (n.) — ar'-se-nik. 

Worcester  gives  ars'-nlk  as  a  secondary 
pronunciation. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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arsen  ious — ar-se'-ni-ds. 

Arsinoe — ar-sin'-o-e. 

Artaxerxes — ar-tSks-erk'-sez  ;  Bib.  ar-tclg- 

zerk'-zez. 
Artemis — ai''-te-mis. 
artemisia  —  ar-te-miz'-ya  ;        ar-te-miz'-i-a 

(Won),  not  ar-te-mish'-a. 
Artemisia — ar-te-mish'-i-a. 
Artemus  (Ward) — ar'-te-mds,    not   ar-te'- 

mQs. 
artery — ar'-ter-I, 
artesian — ar-te'-zhan  ;  ar-te'-zhMn  (Stor.), 

not  ar-te'-zi-Sn. 
arthropoda — ar-thrdp'-o-da. 
artiad— ar'-shl-ad  ;  Sr'-ti-ad  (Won), 
artificer — ar-tif'-is-er,  not  ar'-tif-is-en 
artisan — ar'-tiz-Sn. 

Worcester  gives  ar-tiz-an'  as  a  secondary 
pronunciation. 

artiste — ar-test'. 
Artois — ar-twa'. 

Arundel— ar'.fln-del,  not  a-rttn'-del. 
Arundelian — ar-un-del'-yin ;  ar-dn-de'-li-an 
(Won). 

"  The  Arundelian  Marbles." 

Aryan  (Indo-European) — ar'-yan  or  a'-ri 
in  ;  a'-ri-^n  or  ir'-l-in  (Ston). 

See  Arian, 

(For  Key  of  Signs,  sre  p.  37.) 
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ytenoid — a-rit'-S-noid. 

afetida — as-a-f6t-id-a. 

bestos — as-bes'-t6s  ;  ctz-bfis'-ttis  (Hal). 

scalon — as'-ka-l6n. 

scham  (Roger) — as'-kam. 

sia — a'-shi-a,  not  a'-zha,  nor  a'-zhK-a, 

sian — a.'-shan,  not  a'-zh^n. 

sialic — a-shK-at'-ik,  not  a-zhMt'-ik. 

k — ask,  not  Ssk. 

This  word  is  typical  of  a  large  class  con- 
taining a  sound  intermediate  between  a  and 
S,  and  which  until  recent  years  has  been 
scarcely  recognized. 

ked — askt,  not  Sskt,  nor  Sst 
smodeus — ^z-mo-de-us. 
>p — asp. 

Storm onth  says  2,sp. 


sparagus — as-pSr-a-gfls. 

"  This  word  was  formerly  pronounced 
sparrow-grass  ;  but  this  pronunciation  is  now 
confined  exclusively  to  uneducated  people." 
—  Web,     See  cucumber, 

Upasia — ^Ss-pa'-shi-a,  not  Ss-pa'-zha. 
sphalt— as-falt',  not  5s'-falt. 

This  is  an  abbreviation  of  the  word  asphal- 
turn  (as-fal'-ttim),  and  retains  the  accent  of 
the  full  form. 

sphyxia— as-fiks'4-a. 

(For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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aspirant — as-pT'-rant. 

as'-pir-ant   is   Worcester's   secondary  pro 
nunciation. 

ass — as. 

Stormonth  says  2s. 

assagai — as'-sa-ga  ;    Ss-sa-gi'   (Won),  M 
as-sa'-g]t. 

See  assegaiy  another  spelling. 

assai — Ss-s^'-e. 
assailant — Ss-sa'-l^nt, 
assegai — Ss'-se-ga. 

See  assagai, 

assets — as'-s£ts,  not  as-s6ts'. 

assign  at — ^s-Kn-ya'  or  is'-Kg-nSt 

assignee — Ss-sin-e',  not  Ss-sl'-ne. 

assignor — Ss-sKn-or',  not  as-si'-n6n 

Assiniboin — as-sin'-Ib-oin. 

Assizes — cls-si'-z^z. 

associate — Ss-so'-shK-at,  not  Ss-so'-si-at. 

See  annunciate, 

association — Ss-so-shl-a'-shtln    or    Ss-s6-s 

a'-shOn. 
Astarte — 5s-tar'-te, 
asthma — Sst'-ma,  Ss'-ma,  or  iz'-ma. 

Lexicographers  prefer  3,st'-ma,  but  the  pe 
pie  generally  pronounce  the  word  az'-mi. 

asthmatic — Sst-mSt'-lk,    cts-mctt'-ik,   or  S 
mat'-Ik. 

See  asthma, 

{For  Key  of  Signs,  see  /.  37.) 
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astrakhan — as-tra-kan',  not  Ss'-tra-kSa 

i  Observe  the  place  of  the  accent 

'  Astrakhan — as-tra-Kan'. 
ji  For  K,  see  p.  28. 

Asturias — ^as-tob'-re-Ss. 
Astyanax — as-tl'-Sn-aks. 
•    asylu  m — a-si'-Itim. 

I  See  abdomen. 

asymptote — Ss'-Km-tot. 

I  "  Sometimes  pronounced  a-slm'-tOt." —  Web. 

I   Atahualpa — a-ta-hwal'-pa. 

I  atavism — at'-a-vKzm. 

I  ataxy— at'-aks-I,  not  St-aks'-I, 

I  "  Locomotor  ataxy'' 

ate  (preterit  of  eat) — at  or  St. 

Ate  (goddess  of  revenge)- — a'-te,  not  at 

atelier — St-le-a'. 

Athanasian — Sth-a-na'-zhSn. 

"  The  Athanasian  Creed." 

Athanasius — Sth-a-na'-shK-Os. 

Athelstan  —  eth'  -  gl  -  st5n  ;     Sth'  -  Si  -  stSn 

(Biog.).     • 
atheneum — Sth-e-ne'-Qm,  not  a-the'-ne-dra 
athlete — Sth'-let,  not  Sth'-l-et. 
Athos  (Mount) — ath'-6s,  not  a'-th6s. 
r  \  Atilla— a-tfl'-a. 

1  See  Attila, 

I  Atlantean — at-lan-te'-^n,  not  at-lSn'-te-an. 

I  {For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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atoll— a-t6l' ;  a'-t6l  (Won)  ;  at'^1  (Stor 

at  r  iu  m — a'-t  ri-0  m. 

Atropos — at'-ro-p6s. 

attach  e — at-ta-sha', 

attacked — St-takt',  not  at-tSk'-ted. 

attar — at'-tar ;   not  6t'-tar,  unless   spell 

ottar.     See  ottar. 

Attila — at'-il-a,  not  a-til'-a. 
See  Attila, 

attribute(n.) — St'-tri-but 
attribute  (vb.) — at-tr)t'-but. 

**  Words  of  more  than  two  syllables,  havi 
the   same    orthography,   are    generally    d 
tinguished  by  a  difference  of  accent.    *    * 
In  such   cases   the   nouns   have   the  acce 
further  from  the  end." —  Web. 

Aube — ob. 

Auber — o-bSr',  not  6'-ber. 
auberge — o-barzh'. 
Aubert — o-bar'. 
Aubign^  d' — do-ben-ya'. 
Aubusson  d' — do-bii-sdN'. 

For  ii  and  on,  see  pp.  26  and  27. 

au  courant — o  kob-raN'. 

For  aN,  see  p.  26. 

auction — ok'-shtin,  not  6k'-shQn. 
audacious — 6-da'-shiis,  not  o-dSsh'-Qs. 
audience — o'-di-gns,  not  o'-jSns. 

(For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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Audran — 0-draN'. 

I  For  aN,  see  p.  26. 

I  Audubon — 6'-du-b6n ;  Fr.  pron.  o-dii-bdN' 

I  For  u  and  on,  see  pp.  26  and  27. 

,  Auerbach — ow'-Sr-baK. 

For  K,  see  p.  28. 

Auerstadt — ow'-er-stfit 

au  fait — o  fa'. 

Augean — 6-je'-Sn,  not  o'-je-ein. 

"  The  Augean  Stables." 

Augereau — ozh-ro'. 
augment  (n.) — 6g'-m€nt 
augment  (vb.) — 6g-m6nt'. 

See  absent. 

Augsburg — 6gs'-burg ;  Ger.  proa  owgs^- 
bdbrc. 

For  G,  see  p.  28. 

August  (n.)— 6'-gQst. 

august  (adj.) — 6-gtist'. 
See  adept, 

aumoniere — o-mon-y&r'. 
aunt — ant,  not  Snt,  nor  ant 

See  craunch. 

aureola — 6-re'-o-la,  7iot  6-re-O'Ja. 
au  revoir — o  rOv-war'. 
Auriga — or-l'-ga. 
aurist — o'-rist. 

{For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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aurora  borealis — 6-ro'-ra  bo-re-a'-lis.  ^ 

Aurungzebe — o-rung-zab'.  | 

Ausable — 6-sa'-bI. 
Austerlitz — os'-ter-Iits  ;    Ger.   pron.   ows'- 

ter-lits. 
Australasia — o-str^l-a-shK-a,  not  o-strSl-a- 

zha. 

autochthon — 6-t6k'-th6n. 

autochthonous — 6-t5k'-tho-nQs. 

auto-da-fe — 6-to-da-fa'. 

autopsy — 6^-t6p-si( ;  6-t5p'-si  (Ston). 

Auvergne — o-varn'-yd. 
See  Boulogne. 

Auxerre — o-sar'. 
auxiliary — og-zil'-ya-rl. 
avalanche — Sv-a-l^nsh'  or  ^v-a-lansh',  not 
Sv'-a-lanch. 

Accent  the  final  syllable. 

avatar — Sv-a-tar' ;  S-va'-tar  (Cull), 
avaunt — a-v6nt'  or  a-vant'. 

Analogy  justifies  the  pronunciation  a-vant', 
which  is  the  form  preferred  by  Haldeman. 
See  craunch. 

Ave  Maria — a'-va  ma-re'-S. 

Worcester  anglicizes  the  phrase,  a'-ve  mA- 
ri'-a. 

avenue — Sv'-e-nu,  not  av'-e-n(5b. 

Averroes — a-vSr'-o-ez. 

aversion — a-ver'-shijn,  not  a-ver'-zhtln. 

{For  Key  of  Signs ^  see  /.  37.) 
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snes — a-van'. 
ry — a'-vi-a-ri. 
pon — a-ven-ydN'. 

For  ON,  see  p.  27. 

gadro — a-vo-ga'-dra 

"The  Law  of  Avogadro, 


«> 


rdupois — av-er-du-poiz',   not  av-er-da- 

poi'. 
n — a'-v6n,  not  Sv'-6n. 

"  Stratford-on--4z;^«." 

J — a-ri'. 
(plural  of  axis) — Sks'-ez,  not  aks'-6z. 
ary — ^ks'-il-a-ri,  not  ^ks-il'-a-rl. 

See  capillary, 

m — aks'-I-tim  ;  aks'-ytim  (Won)  ;  aks' 
yum  or  aks'-i-dm  (Hal.). 

Do  not  say  Sk'-shl-tlm. 

matic — aks-I-o-mStMk  ;    ak-she-o-mit' 

ik  (Won). 

otl— aks'.o-l6t-L 

-1. 

(yes)— T. 
(always) — a. 

"  For  aye:' 

oun — a'-ttin. 

)f  (sea) — a-z6v' ;  az'-6f  (Gaz.). 

See  Azov^  another  spelling. 

{For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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Azores  (islands) — Sz-orz'. 

Lippincott*s  Gazetteer  prefers  S,z'-6rz. 

azote — a-zot' ;  az'ot  (Won). 
Azov  (sea) — a-z6v' ;  az'-6v  (Gaz.). 

See  Azof, 
azure — Szh'-ur  or  a'-zhur  ;  a'-zhur  (Imp. 

The  dictionaries  are  pretty  evenly  divide 
between  these  two  pronunciations. 

B 

Baalbec— bal-bek' ;  bal'-bek  (Gaz.). 
Bab-el-Mandeb— bab-gl-man'-deb. 
baccalaureate — bSk-ka-lor'-e-at 
baccara — bSk-ka-ra'. 

See  baccarat. 
baccarat — bSk-ka-ra'. 

See  baccara, 

bacchante — bak'-kant  or  ba-kant'. 
bacchantes — ^bSk-kSn'-tez,  not  bak-kants'. 
Bach — baK. 

For  K,  see  p.  28. 

bacillus — ba-sKl'-tis. 

backgammon — bak-gam'-6n,  not  bak'-gSr 

6n. 
backsheesh — bak'-shesh. 

Also  spelled  backshish  and  pronounced 
above. 

(For  Key  of  Si^ns,  see  p,  37.) 
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bacteria — bak-te'-ri-a. 
(  bacterium — bak-te'-ri-Qm. 
Badajos — ba-dS-hos'. 

In  Spanish,/ is  generally  pronounced  like 
h,  Spanish  words  ending  in  a  consonant  arc 
generally  accented  on  the  last  syllable. 

bade — bad,  not  bad. 

Baden— ba'-dgn. 

badinage — bad'-!n-azh  ;     Fr.  pron.    ba-de- 

nazh'. 

This  is  Stormonth's  and  Haldeman's  pro- 
nunciation. Worcester's  Dictionary  accents 
the  last  syllable. 

Baedeker— ba'-dek-gr. 

Commonly  pronounced  ba'-dek-er. 

Bagdad — bag-dad'. 

Bagehot— baj'-6t. 

bagnio — bSn'-yo,  not  bag'-nJ-O. 

See  baignoire. 

Bahamas — ^ba-ha'-maz. 
Bahia — ba-e'-a. 

In  Spanish,  //  is  not  sounded,  except  in 
words  beginning  with  huCy  and  then  very 
slightly. 

baignoire — ban-ywar'. 

Gn  in  French  and  Italian  is  equivalent  to 
ni  in  minion, 

BailHe  (Joanna) — ba'-le. 
Bailly — ba'-le  ;  Fr.  pron.  ba-ye'. 

(J^or  Key  0/  Signs y  see  p.  37.) 
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Baireuth — bi'-ruth  ;  Gen  pron.  bl'-roit 

In  German,  eu  is  pronounced  like  oi  in 
English,  and  th  has  the  sound  of  /.  See 
Bayreuth, 

Bajazet — bSj'-a-zSt,  not  ba-jaz'-6t 
Balaklava — ba-la-kla'-va. 
Balboa  de — da  bal-bo'-a. 
Balbriggan — bal-brig'-Sn. 
balcony — ^bSl'-ko-nJ,  formerly  pronounced 
bal-ko'-nl. 

This  last  pronunciation  is  still  authorized 
by  Worcester,  as  a  secondary  form. 

baldacchino — ^bal-da-ke'-no. 

See  baldachin. 

baldachin — ^bSl'-da-kin. 

ch  and  cch  in  Italian  words,  are  used  to  ex- 
press the  sound  of  k^  before  e  and  /. 

balderdash — bol'-der-dSsh. 

Baleares — ba-le-a'-rez. 

Balearic  (Islands) — bal-e-Sr'-ik,  not  bSl-e- 

rik. 
Balfe— balf. 
Baliol  de— do  baMi-6l  or  bSl'-yol. 

Also  spelled  Ballioly  and  pronounced  bal'- 
X.61. 

Balize — ba-lez'. 

Balkan    (Mountains) — bal-kan',    not  bdl'- 
kan. 

{For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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diet— bal'-a  or  bal-a'. 

Webster  and  Worcester  give  also  the  pro- 
nunciation b^l'-et,  a  form  very  rarely  heard 
See  valet. 

alliol  (College  at  Oxford)— bar-ygl. 
ilm — bam,  not  bSm. 
ilmoral — bal-mSr'-al  or  bSl-mO'-ral. 
almoral  (Castle) — bSl-m6r'-al  or  b^l-mo- 

ral. 
ilsam — bol'-sam. 

ilsamic — bSl-sSm'-Kk  or  bol-s^m'-ik. 
althasar — bal'-ta-zar. 
alzac  de  (Honore) — o-no-ra'  da  bal-zak'. 

Anglicized,  bal'-zak. 

imbino— bam-be'-no. 

inana — ba-na'-na,  not  b^n-^n'-a. 

Worcester  prefers  ba-na'-na,  and  cites  sev- 
eral authorities  for  this  pronunciation.  It  is 
scarcely  ever  heard. 

ancroft  (George) — ban'-kr6ft,  not  bSng'- 
kr6ft. 

A  letter  of  inquiry  addressed  to  the  Hon. 
George  Bancroft  elicited  from  his  private  sec- 
retary the  following  reply  :  "  Mr.  B.  holds 
that  the  proper  and  true  way  of  pronouncing 
the  first  syllable  of  his  name  is  Ban^  as  in  the 
word  bandage^  and  not  bang^  as  some  authori- 
ties give  it." 

•anderillero — ban-da-rel-ya'-ro. 
•andoline — bSn'-do-lin,  not  bSn-do-len'. 

See  aniline. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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Bangkok — bSng-kSk'. 

Bangor  (Wales^ — bSng'-ger. 

Bangor  (Maine) — bSn'-gor. 

banquet — bSng'-kwSt,  not  bSn'-kw^t. 

Banquo — bSng'-kwo  ;  bSn'-kwo  (Biog.). 

bantam — ban'-t^m. 

Bantam  (Java) — ban-tam'. 

banyan  (tree) — bSn'-ySn  or  bSn-yan';  ban'- 

I-Sn  (Imp.), 
baobab  (tree) — ba'-o-bab  or  ba'-o-b^b. 
baptism — bap'-tizm,  not  bSp'-tiz-tim. 
baptistery — bap'-tJts-ter-K,  not  bap'-tis-tri. 
Barabbas — ba-rSb'-is,  not  bar'-ib-Ss. 
Barbadoes — bSr-ba'-doz. 
barbarous — bar'-bar-ds. 
Barbauld    (Mrs.)— bar'-bold ;    Fn    pron 

bar-bo'. 
Barberini  (palace) — bar-ba-re'-ne. 
barege — ba-razh'. 
Barmecides — ^bar'-me-sidz. 
barouche — ^ba-robsh'. 
Barras  de — dti  ba-ras'  or  dti  ba-ra'. 

This  is  one  of  a  number  of  French  names 
of  persons,  of  disputed  or  doubtful  pronuncia- 
tion.    See  Bioty  Dumas y  GenliSy  Guise^  Guizai, 

Barth^lemy — bar-tal-me'. 
Bartholdi— bar-tol-de',  not  bar-th6l'-de. 

Th  in  French  is  pronounced  like  Y. 
{For  Key  of  Signs,  see  /.  37.) 
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•timeus — bar-tim-e'-ds,  not  bSr-tlm'-e-ds. 

ruch — ba'-rtik. 

yta — ba-ri'-ta. 

alt — ba-s6lt',  not  ba-zdlt'. 

i-bleu — ba-blob' ;  Fr.  pron.  ba-blo'. 

For  6,  see  p.  25. 

;haw — ba-sh6'. 

sil — ba'-zil,  not  ba'-sil. 

lilica — ba-z)tl'-!k-a,  not  ba-sll'-lk-a. 

;ilisk— baz'-Kl-Jtsk,  not  bSs'-lHsk. 

;in — ba'-sn,  not  ba'-sln. 

;ket— bas'-k6t,  not  bas'-kfit. 

See  ask. 

;-relief— ba-re-leP. 

See  bass-relief, 

IS  (fish) — ^bas,  not  bSs. 
See  ask, 

is  (music)' — ^bas. 
5san  io — bSs-sa'-n^-O. 
;so-riIievo — bas'-so  re-le-a'-vO. 
>s-  relief — bSs'-re-lef . 

See  bas-relief. 

Stile— bSs-tel'  or  bSs'-tel. 

stinado — ^bSs-tin-a'-do,  not  bis-tln-a'-do. 

th— bath,  not  bath. 
See  ask, 

iths — bathz,  not  bathz. 

See  ask, 

(  For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 


>4  SEVEN  THOUSAND  WORDS 

Bathsheba — ^b5th-she'-ba  or  bath'-she-ba. 
bathybius— ba-thib'-i-Qs. 
baton  —  bat'-an  ;     ba-t6ng'    or  bat' -fir 
(Won) ;  Fr.  pron.  ba-toN'. 

For  6n,  see  p.  27. 

Baton  Rouge — ^bSt'-tin  robzh;   Fr.  pron. 
ba-tdN'  roozh. 

For  6n,  see  p.  27. 

Battersea — bat'-€r-se. 

See  Anglesea. 

bayadere — ba-yi-der'. 

Bayard  de — dti  ba'-ard  ;  Fr.  pron.  dil  ba- 

y^r'. 
Bayard  (Thomas  F.) — bi'-ard,  not  ba'-ard 

This  pronunciation  is  authorized  by  him- 
self. 

Bayle — bal. 

bayonet — ba'-0-n6t,  not  ba'-ngt. 

Bayonne  (France)  —  bl'-yQn  ;    Fr.    pron 

ba-y6n'. 
bayou — bl'-6b  or  bl'-o  ;  ba'-yob  (Hal.). 
Bayreuth — bl'-ruth  ;  Gen  pron.  bl'-roit 

See  Baireuth.     The  two  spellings  have  tb' 
same  pronunciation. 

bazaar — ^ba-zSr'. 

Spelled    also  bazar^  but    pronounced   ^ 
above. 

bdellium — dfil'-ytlm. 

The  b  is  silent. 

ij^or  Key  of  Signs^  sa  /.  37.) 
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Beaconsfield — be'-kQnz-feld,  not  bgk'-dnz- 
feld. 

A  letter  written  some  years  ago  (1880)  to 
Mr.  Corry  (Lord  Beaconsfield's  private  sec- 
retary) concerning  the  pronunciation  of  this 
word,  was  answered  in  Mr.  Corry's  absence  by 
a  well-known  official  gentleman.  The  reply 
was  that  the  only  pronunciation  of  Beacons- 
field  is  the  one  given  above.  Still,  the  erro- 
neous pronunciation  is  given  in  many  books. 

Beatrice — be'-a-tris,  not  be-a'-tris,  nor  be- 

at'-ris. 
"  Much  Ado  About  Nothing." 

Beatrice  Cenci — ba-a-tre'-cha  chSn'-che. 

In  Italian,  c  before  ^,  /,  and  y^  is  pronounced 
like  ch  in  chair, 

Beattie — be'-ti ;  Scotch  pron.  ba'-ti. 
Beauchamp  (Fr.) — bo-shaN'. 

For  aN,  see  p.  26. 

Beauchamp  (Eng.) — be'-cham. 

"  The  Beauchamp  Tower." 

beaufet — bo'-fSt. 
Beauharnais  de — dtl  bo-ar-na'. 

See  amende  honorable. 

beau  ideal — bo  T-de'-al. 

Worcester  prefers  the  French  pronuncia- 
tion bo  e-da-al'. 

beau  monde — bo-m6nd'  or  bo-mOnd' ;  Fr. 

pron.  bo-moNd'. 
For  ON,  see  p.  27. 

{For  Key  of  Signs^  see  p,  37.) 
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beauteous — bu'-te-tis,  not  bu'-chQs. 
beaux-esprits — bo-z^s-pre'. 
Becher — b^K'-Sr. 

For  K,  see  p.  28. 

bedizen — be-dl'-zn  or  be-d)tz'-n. 

bedouin — b6d'-6b-en     or    bgd'-ob-in,    not 

b^d'-wln. 
bedstead— bed'-sted,  not  bgd'-stid. 
Beelzebub — be-^l'-ze-bub,  not  b6l'-ze-btib. 
been — bin  ;  ben  or  bin  (Stor.) ;  ben  (Imp.). 

ben  is  a  pronunciation  heard  in  England, 
but  one  that  has  never  obtained,  to  any  ex- 
tent in  this  country.    Stormonth  now  says  bin. 

Beersheba — be'-er-she-ba  or  be-er'-she-ba. 

The  last  pronunciation  is  the  one  generally 
heard.  Do  not  say  ber-she'-ba.  "  From  Dan 
to  Beersheba^ 

Beethoven  van — van  ba'-to-v6n. 
begone — be-g6n'. 

See  accost. 

behalf— be-haf,  not  be-h^f. 

behemoth — be'-he-moth,  not  be-he'-m6th. 

Behring  (strait) — be'-ring  ;   Danish  pron. 

ba'-ring. 
bel-esprit — b6l-6s-pre'. 
Belfast    (Ireland) —  bd- fast';    bd-f^st' 

(Gaz.);  ;^^/ bel'.fast. 
Belfast  (Maine)— bel'-fast ;  bgl-fSst'  (Gaz.) 
Belial— be'-li-al,  not  be-li'-al. 

{^or  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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believe — be-lev',  no^  blev. 
Belisarius^ — b^I-Is-a'-ri-tis. 
Bellerophon — b6l-Sr'-0-f6n. 
belles-lettres — ^b6l-let'-ter. 
Bellini — b^l-le'-ne. 
bellows — bel'-tis. 

This  is  Webster's  and  Worcester's  marking. 
The  New  Imperial  and  Jameson  say  bel'-oz. 
Walker  remarks  :  "  The  last  syllable  of  this 
word,  like  that  oi  gallows j  is  corrupted  beyond 
recovery  into  lus"     See  gallows. 

Beloochistan — bSl-6b-ch)ts-tan'. 

"  General  use  appears  to  have  affixed  to 
the  ch  its  soft  sound.  Even  the  French  pro- 
nounce the  name  in  this  manner.'* — Gaz. 

beloved  (adj.) — be-ltiv'-^d. 
beloved  (part.) — be-lflvd'. 

See  learned, 

belvedere — b^l-ve-der'  or  b^l'-ve-der. 
Benares — bSn-ar'-6z. 
Ben-Cruachan — ^bSn-krob'-KSn. 

For  K,  see  p.  28. 

beneath— be-neth'  or  be-neth'. 

The  first  pronunciation  is  preferred  by 
careful  speakers. 

Bengal — bgn-g6l',  not  bSn'-gol. 
Benguela — bSn-gaMa. 
Benicia — be-nish'-K-a,  not  be-ne'-sha. 
l^enignant — be-nig'-nSnt,  not  be-nr-nSnt. 

(For  Key  0/  Signs ^  see  p.  37  .y 
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benison — bSn'-iz-Gn  ;  b6n'-]fz-n    (Ston). 
Ben-Nevis — bSn  ngv'-is  or  b6n  ne'-vis. 
Ben  tham  (Jeremy) — bgn'-t^morbgn'-tham. 
Bentivoglio — b6n-te-vor-yo. 

gliy  in  Italian,  is  pronounced  like  ///  in 
million, 

benzine — b6n'-zin  ;    bSn'-zin    or    b6n'-zeii 

(Imp.), 
benzoin — b6n-zoin'. 

Stormonth  says  bSn'-zo-ln. 

benzole — bSn'-zol  or  bSn-zOl'. 
bequeath — be-kwejth',  not  be-kweth'. 
B^ranger  de — dti  ba-raN-zha'. 

For  aN,  see  p.  26. 

Berenice — bSr-e-nl'-se. 

See  Bernice. 

Berkeley — berk'-ll,  formerly  bark'-ll. 
Berlin  (Prussia) — ber'-lin  ;  Ger.  pron.  b^r- 

len'. 
Berlioz  (Hector)  b6r-le-0'. 
Bermoothes — ber-mob'-thez. 

This,  in  Shakespeare's  time,  would  seem  t^ 
have  been  the  spelling  and  pronunciation  oi 
our  word  Bermudas.  We  find  in  **The 
Tempest,"  Act.  I.,  Scene  2,  the  words  :  "  The 
still-vex'd  Bermoothes^ 

Bernadotte — ber-na-d6t'. 
Bernard  (Claude) — bSr-nar'. 

{For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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Bernice — ber-nl'-s€. 

This  is  the  New  Testament  spelling  of  the 
word  Berenice^  which  see. 

Bertuccio — bar-tob'-cho. 

cci^  in  Italian,  before  a^  o^  or  »,  is    pro- 
nounced like  ch  in  chair, 

Berwick  (Scotland) — b^r'-rik,  not  ber'-w!k. 

See  Alnwick. 

beryl— b6r'-!l. 

Berzelius — ^ber-ze'-lI-Qs ;  Swedish  pron,  b6r- 

zil'-i-Qs. 
See  Bremer, 

Besangon — b^z-aN'-s6N. 

The  first  syllable  is  to  be  touched   very 
lightly.     For  aN  and  on,  see  pp.  26  and  27. 

besiq  u  e — ba-ze  k'. 

Also   spelled   bezique^  and  pronounced  as 
above. 

besom — be'-zQm. 

bestial — b^st'-yal. 

bestiality— best-yal'-lfW  or  b6st-ye-al'-](t-l(. 

bestrew — be-stru'  or  be-stro'. 

Bechuanas — bSt-chob-a'-naz. 

betel  (nut)— be'-tl,  not  bgt'-l 

Betelguese — bfit'-Sl-gez, 

l>^te-noire — bat-nwar'. 

Bethesda — be-thgz'-da,  7iot  be-thgs'-di 

Bethlehem— beth'-le-hSm. 

{For  Key  a/  Si^n^^  H€  p,  37.^ 
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Bethphage — bfith'-fa-je,  not  b-jth'-faj. 

Walker    says  :     "  This   word    is   generally 
pronounced,  by  the  illiterate,  in  two  syllables, 
and  without  the  second  h^  as  if  written  Beth 
pager 

Bethsaida — bfith-sa'-id-a  or  bSth-sa'-da. 

Bethuel — be-thu'-d. 

betise — ba-tez', 

betroth — be-tr8th',  not  be-troth'. 

To  give  to  this  word  and  to  the  two  suc- 
ceeding ones  the  long  sound  of  o  in  the  second 
syllable  is  an  almost  universal  mispronuncia- 
tion for  which  no  authority  whatever  seems 
to  exist. 

betrothal — be-tr8th'-al,  not  be-tro'-thal. 

See  betroth. 

betrothment — be-tr8th'-mgnt,  fwt  be-troth'- 
m^nt. 

See  betroth. 

Beulah — bu'-la  or  be-Q'-l4. 

"  The  land  of  Beulahr 

Beust  von — fon  boist. 

euy  in  German,  is  pronounced  ai. 
Bewick — bu'-ik,  not  be'-wKk, 

See  Alnwick. 

bey — ba. 

Bey  root — ba'-rc5bt,  not  ba-rc5ot' ;  Turkish 

pron.  bi'-robt. 
Beza  (Theodore) — be'-za. 

{for  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 


OFTEN  MISPRONOUNCED.  lOI 

bi  (prefix) — bl,  not  be. 
bibelot — be-blo', 
bibliography — bib-lI-Og'-ra-ft. 
bibliophile— blb'-ll-o-frl. 
bicycle — bl'-sik-l,  not  bi'-sl-kl. 

The  second  syllable,  being  unaccented,  has 
naturally  the  short  sound  of  /  (1). 

biennial — bl-Sn'-i-Sl, 
Bierstadt — ber'-stat,  not  ber'-stad. 
bifurcate — bi-fur'-kat. 
bijou — be-zhc5b'. 

billet-doux — bll'-e-dob  ;    Fr.   pron,    be-ya- 
dob'. 

The  singular  and  the  plural  (billets-doux) 
are  pronounced  exactly  alike  in  French. 

binary— bi'-na-rK. 

bindery — blnd'-er-K,  not  blnd'-rl. 

Bingen — bing'-gn,  not  bing'-g^n. 

"  j5/;sg^^«-on-the-Rhine." 

binomial— bl-no'-mi-al 
biographer — bl-6g'-ra-fer. 

In  this  and  the  four  words  following,  the 
first  syllable  is  pronounced  biy  not  H.  Set' 
direct, 

biographical — ^br-o-graf'-ik-SL 

See  biographer, 

biography — ^bi-6g'-ra-f](. 

See  biographer, 

{For  Key  of  Signs,  see  p.  yj^ 
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biology — bl-6l'-5-j](,  fwt  bi-Ol'-O-jl 

See  direct 

bioplasm — ^bi'-o-plizm,  not  b!'-o-plazm. 
Biot — ^be-o'  or  byo ;  be-o'  or  be-Ot'  (Biog.). 

See  Barras. 

bipartite — ^blp'-ar-tlt  or  br-par'-tit 

Webster  is  the  only  authority  for  the  second 
pronunciation. 

biscuit — ^bis'-kit 
Bismarck— biz'-mark. 

This  is  the  marking  of  the  dictionaries  and 
the  form  universally  heard  ;  and  yet,  in  Ger- 
man, J,  unless  at  the  beginning  of  a  word  or 
between  two  vowels,  is  pronounced  sharply  as 
in  this.  The  New  Imperial  Dictionary  says 
bls'-mark  or  blz'-mark. 

bismuth — ^biz -mtith,  not  bis'-muth. 
bison — bi'-sQn ;  Worcester  gives  in  add! 

tion,  biz'-tin  ;  bl'-ztin  (Hal.), 
bisque — ^bisk  or  besk. 
bissextile — ^bis-sdks'-til. 
Biton — bl'-t6n. 

"  Cleobis  and  Bitonr 

bitumen — bRu'-m^n,  not  blt'-yu-m^n. 

See  abdomen, 

bivouac — bKv'-w^k;  biv'-ob-^k  is  a  second 

pronunciation  of  Webster's, 
bizarre — be-zar'. 
Bizet — be-za'. 

ij^ar  Key  of  Si^ns,  seep.  37.) 
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Bjdrnson    (Bjorstjerne) — be-6rn-ste-gr'-n$ 

be-y6rn'-s6n. 
For  6,  see  p.  25. 

blackguard — ^blag'-gard,  not  bl^k'-gard,  a 
pronunciation  that  the  spelling 
seems  to  suggest. 

Blackstone — bl^k'-stan,  not  blSk'-stOn. 

See  Gladstone. 

blanch— blanch,  not  blanch. 

See  ask, 

,blanc  mange — bla-m6nj' ;  Fr.  pron.  blaN- 
maNzh'. 

For  aN,  see  p.  26. 

blas^ — bla-za'. 

blaspheme — blas-fem',  not  blas'-fem. 
blasphemer — bl^s-fe'-mer,  not  blls'-fe-mer. 
blasphemous — blas'-fe-mQs,     not     blis-fe'- 

mQs. 
blasphemy — blas'-fe-ml. 
blast — blast,  not  blast 

See  ask. 

blatant — bla'-tant,  not  blat'-ant 
bleat — blet. 

Blenheim — blgn'-im,  not  blgn'-hlm. 
blessed  (adj.) — blSs'-gd. 

blessed  (part.) — bl^st. 

See  learned, 

(For  Key  of  Sipts.  see  p.  37,) 
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blithe — bllth,  not  bllth. 

The  th  is  sub-vocal  in  this  word, 

Blois — blwa. 

"  Bloi,  or  more  correctly,  blwa." — Gaz. 

blouse — blowz,  not  blows,  nor  blobz. 
Bliicher  von — fon  bloo'-ker ;   Ger.  pron. 
fon  blii'-Kgr. 

For  u  and  K,  see  pp.  26  and  28.  Common- 
ly but  erroneously  pronounced  bldo'-cher. 
"Although  in  America  we  very  frequently 
hear  this  word  pronounced  JBiu'-tcher  by  in- 
telligent speakers,  the  ch  should  unquestiona- 
bly be  hard." — Gaz. 

Blumenbach — blc5b'-m^n-bclk  ;  Gen  pron. 

blob'-men-baK. 
For  K,  see  p.  28. 

boa — bo'-a, 

Boadicea  (Queen) — bo-Sd-Ks-e'-i. 
Boanerges — bo-Sn-er'-jez. 
boatswain — bot'-swan  or  bos'-n. 

This  last  is  a  colloquial  pronunciation,  and 
is  commonly  heard  among  seafaring  men.  It 
has  the  sanction  of  most  lexicographers  as 
well, 

Boccaccio — bo-ka'  cho,  not  bo-ka'-chi-o. 

See  Beriuccio, 

Bode — bo'-dg,  not  bod, 

"^^^^'xLaw." 

bodega — bo-da'-ga. 

(For  Key  of  Signs y  see  p,  37.) 
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Bodleian  (Library) — ^b6d'-le-an,  not  bod'- 

le-Sn, 
Boerhaave — ^bor'-hav  ;  Dutch  pron.  bobr*- 

ha-vg. 

In  Dutch,  oe  is  pronounced  00  ;  and  <ia  has 
the  sound  of  the  Italian  a  (a). 

Boethius — bo-e'-thi-us. 

Bogota — bo-go-ta'. 

bohea — bo-he'. 

Boieldieu — bo-ydl-de-o' ;  bwal-dyo'  (Biog.). 

For  6,  see  p.  25. 

Boileau — bwa-lo'. 

Lippincott's  Biographical   Dictionary  pre- 
fers boi'-lo,  a  very  rare  pronunciation. 

boisterous — ^bois'-ter-tis,  not  bois'-trCis. 
Bokhara — b6K-a'-ra. 

For  K,  see  p.  28. 

bolero — bo-la'-ro. 

Boleyn  (Anne) — bobl-Kn. 

bolide— bO'-lid  or  boMid. 

Bolingbroke — b6l'  -  ing  -  brook,      formerly 

bdbl'-i(ng-brobk,  not  bo'-ling-brok. 
Bolivar — bSl'-iv-ar  ;  Sp.  pron.  bo-le'-var. 
Bologna — bo-lon'-ya,  not  bo-lo'-na. 

Gn^  in  Italian,  is   pronounced   like  ni  in 
minion, 

bomb— btim  ;  b6m  (Ston). 

(For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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bombard— btim-bard' ;    bOm-bard'    (Sto 

and  Imp.), 
bombast — btim'-bast ;  bSm'-bSst  (Imp.), 
bombastic — btim-bis'-tik. 
Bombay — b6m-ba'. 
bombazine — btim-ba-zen'. 

Also  spelled  bombasine^  but  pronounced 
above.     See  amber-gris, 

bomb-shell — btim'-shel. 

bona-fide — bo'-na  fl'-de,  not  bo'-nS  fid. 

bonbon — boN-boN'. 

For  6n,  see  p,  27. 

Bonheur  (Rosa) — b6-n5r',  not  b6n'-tir. 

For  6,  see  p.  25. 

Boniface — b6n'-e-fas  ;  Fr.  pron.  bo-ne-fas 
bon  march6 — boN  mar-sha'. 

For  6n,  see  p.  27. 

Bonn — b6n. 

bonne — b6n  ;  Fr.  pron.  bon. 
bonnet — b6n'-et,  not  bun'-^t. 
Bonnivard  de — dti-bo-ne-var'. 
Bonpland — boN-plaN'. 

For  EN  and  6n,  see  pp.  26  and  27. 

bon-ton—  b6N-t6N'. 

For  6n,  see  p.  27. 

bon-vivant — b6N-ve-vaN'. 

For  aN  and  6n,  see  pp.  26  and  27. 

{For  Key  of  Si^ns^  see p,  37.) 
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Bootes — bo-O'-tez. 

booth — booth,  not  booth. 

Booth  (Edwin) — bc5bth,  not  booth- 

boracic — bo-rSs'-ik. 

Bordeaux — bor-do'. 

"  The  accent  is  usually  placed  on  the  last 
syllable  of  this  name,  in  ordinary  discourse. 
But  the  poets,  we  believe,  almost  invariably 
accentuate  the  penultima/* — Gaz. 

^Borghese — ^bor-ga'-za. 
Borromean  (islands) — b6r-ro-me'-5n. 
Borromeo — b6r-ro-ma'-0,  not  bor-ro'-me-o. 
bosom — bdbz'-tim. 

bob'-ztim  is  a  secondary  pronunciation  oi 
Worcester's. 

Bosphorus — bos'-fo-rQs. 

See  Bosporus^  a  more  correct  spelling. 

Bosporus — bos'-po-rQs. 

See  Bosphorus. 

Bossuet — bo-sii-a',  almost  bo-swa'. 

According  to  Lippincott's  Biographical 
Dictionary,  the  /  in  this  word  was  sounded  in 
the  early  part  of  the  last  century  (bo-sU-at'). 
For  ti,  see  p.  26. 

Boston — b8s'-t6n,  not  b6s'-t6n   nor   bos'- 

t6n. 
See  accost 

Boswell — ^b6z'-wdl. 

Bothwell— b6th'-wgl,  not  bSth'-wSL 

[For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.") 
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Boucher  de  Perthes — bc5b-sha'  dti  part. 
Boucicault — ^bob-se-ko',  not  bc5b'-se-k6lt. 
boudoir — ^bc5b-dw6r';  Fr.  pron.  bob-dwar'. 
bouffe  (opera) — bobf. 
Bouguereau — bob-ger-0',  not  bob-zher-o'. 
bouillon — bob-yoN'. 

Often  pronounced  bdbl'-yon.     For  6n,  see 
p.  27.    ' 

Bouillon  de  (Godfrey) — dti  bob-y6N', 

For  ON,  see  p.  27. 

Boulanger — bob-laN-zha'. 

For  aN,  see  p.  26. 

boulevard — bob'-le-van 

Worcester  says  boo-le-vard'. 

Boulogne — bob-Ion';  Fr.  pron.  bob-lon'-yti. 

The  syllable  yil  is  to  be  very  lightly  pro- 
nounced. 

bounteous — bown'-t^-tis,  not  bown'-chtis. 

bouquet — bob-ka'  or  bob'-ka,  not  bo-ka'. 

Bourbon  (island  and  dynasty) — bobr'-bfln ; 

Fr.  pron.  bobr-b6N'. 
For  ON,  see  p.  27. 

Bourbon  (Kentucky) — bflr'-btin,  not  bobr'- 
btin. 

"  Bourbon  whiskey." 

bourgeois  (type) — biir-jois'. 
bourgeois    (citizen)  —  bc5br-zhw6' ;    bdbr- 
zhwa'  (Ston). 

{For  Key  of  Signs ^  see  /.  37.) 
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bourn — born  ;  bobrn  (Imp.). 

The  pronunciation  given  by  the  New  Im- 
perial is  allowed  by  Webster  as  a  secondary 
form. 

Bouvier — bob-ver' ;  Fr.  pron.  bobv-ya'. 
bovine — ^bo'-vin,  not  bo'-ven. 
Bowditch — bow'-dish,  not  bo'-dich. 
Bowdoin  (College) — bo'-dn. 
bowie-knife — bo'-e-nlf,  not  bob'-e-nlf. 
bow-legged — bo'-lSgd,  not  bo'-l6g-Sd 

See  ihree-iegged, 

bowline — bo'-lin  or  bow'-lin. 
bowsprit — bo'-sprit  or  bob'-sprlt 
Boz — b6z. 

"  By  some  pronounced  boz." —  Weh  "  The 
o  in  Boz  is  undoubtedly  short."  —  Charles 
Dickens, 

Bozzaris — b6t'-sar-][s. 

"  Popularly  pronounced  boz-zar'-Ks." —  Web. 
Also  spelled  Botzaris^  and  pronounced  as 
above. 

brachial — brSk'-i-al  or  bra'-kJ-Sl. 

Worcester  says  brak'-yal  or  bra'-kl-31. 

braggadocio — br^g-ga-do'-shi-o. 

Brahe  (Tycho) — ti'-ko  bra  or  bra ;  Danish 

pron.  bra'-^. 
Brahma — bra'-ma. 

Also  spelled  Brama^  but  pronounced  as 
above. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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Brahmin — ^bra'-min. 

Also  spelled  Braining  but  pronounced  as 
above. 

Brahminism— bra'-mln-Kzm. 

Also  spelled  Braminism^  but  pronounced 
as  above. 

braise — braz. 

Also  spelled  braize^  but  pronounced  as 
above. 

bramah  (press) — bra'-ma  or  bra'-ma. 
brand-new — br^nd'-nu,  not  br5n'-nu. 
brasier — bra'-zher,  noi  bra'-zl-gr. 
brass — bras,  not  br^s. 

See  ask. 

bravado — ^bra-va'-do  ;   bra-va'-do    is  often 

heard, 
bravo  (n.) — bra'-vo  or  bra'-vo. 

The  first  is  the  pronunciation  given  by 
almost  all  orthoepists.  Webster  gives  bra'-vo 
only. 

bravo  (interj.) — bra'-vo. 

bra'-vo  is  a  secondary  form  of  Worcester's, 
and  one  rarely  heard. 

bravu  ra — bra-vob'-ra. 
Brazil — brSz-il' ;  Sp.  and  Port.  pron.  brl- 
zel'  or  bra-sel'. 

See  amber 'gris, 

Brazos — bra'-zos. 

breccia — bret'-cha  ;  br^k'-shJ-a  (Stor.). 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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breeches — brich'-^z. 

The  digraph  ee  is  almost  always  pro- 
nounced like  long  e  (e)  ;  the  two  principal 
exceptions  being  been  and  breeches, 

breeching — brich'-ing. 

See  note  under  breeches. 

Bremen — br^m'-Sn  ;  Gen  pron.  bra'-mSn. 
Bremer  (Fredrika) — frgd-re'-ka  bre'-mer  ; 
Swedish  pron.  brim'-er. 

In  the  Swedish  pronunciation  of  this  word, 
the  /  in  the  first  syllable  should  be  slightly 
prolonged. 

Brescia — br6sh'-i-a  or  brgsh'-a. 
Breslau — br^s'-low. 

Lippincott's  Pronouncing  Gazetteer  prefers 
brSs'-lo. 

Bretagne — brg-tSn'-yti. 

See  Boulogne,  brlt'-^n  is  a  secondary 
pronunciation  in  Lippincott's  Pronouncing 
Gazetteer. 

brethren — brgth'-rSn,  not  brgth'-ern, 
Breton  (Jules) — zhiil  br^-toN'. 

For  ti  and  6n,  see  pp.  26  and  27. 

Breton  (Cape) — brit'-tin. 
bretzel — br^t'-sel. 

Also  spelled  pretzel^  which  see, 

brevet  (n.  and  adj.) — bre-v^t'. 

brSv'-St  is  a  secondary  pronunciation  of 
Worcester's. 

brevet  (vb.) — bre-vgt'. 

{For  Key  of  Si^ns,  see  f,  37,) 
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breviary — bre'-vl-a-r! ;  brev'-ya-rjf  (Won). 

brevier  (type) — bre-v^r',  not  bre'-vi-er. 

Briareus — bri-a'-re-tis  or  bri'-a-rus,  not  bri- 

a-re'-iis. 
" The  hundred-handed  Briareus*^ 

brigand — brlg'-and,  not  brig-ind'. 
brigantine  —  brig'  -  5n  -  tin  ;    brig'  -  in  -  tin 

(Ston). 
brillante — bril-Ian'-te, 
Brindisi — bren'-de-se,  not  bren-de'-ze. 
Briseis — bri-se'-is. 
Brissot — bre-so'. 
bristle — bris'-l,  not  brist'-I. 
Britannia — brit-^n'-i-a,  not  brit-Sn'-ya. 
britzska — bris'-ka,  not  brits'-ka. 
Brobdingnag — brdb'-ding-nSg. 

"  Commonly  but  incorrectly  written  Broh- 
dignag, ' '  —  Web, 

Brobdingnaggian — brdb  -  ding  -  nig'  -  i  -  in ; 

br6b-ding-na'-ji-an  (Won), 
brochure — bro-shur'. 
Brockhaus — brdk'-hows. 
Broglie  de — dti  bro'-i ;  dti  brog-le'  (Biog.). 
bromide — bro'-mid. 

The  New  Imperial  prefers  bro'-mld.  "  Ac- 
coroing  to  Smart  and  Cull,  chemical  terms 
ending  in  ide  (as  bromide^  chloride^  etc.)  should 
be  pronounced  with  /  long  ;  but  all  other 
orthoepists   are   unanimous    in    making   the 

i^For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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vowel  short ;  and  the  propriety  of  the  latter 
mode  of  pronunciation  is  established  by  the 
fact  that  this  whole  class  of  words  is  not  un- 
frequently  spelt  without  the  final  ^,  thus, 
bromidy  chloride — Web, 

Dinine — bro'-min  ;  bro'-min  or  bro'-min 
(Imp.). 

See  aniline, 

omley — brtim'-ll,  not  br3m'-lL 

Dnchial — br6ng'-kl-al ;    brSn'-kl-Sl    is 

Worcester  s  marking. 
Dnchitis  —  br6n  -  ki'  -  tlfs  ;    br6ng  -  ki'  -  tis 

(Stor.)  ;  not  br6n-ke'-tis. 

See  itis, 

Dncho — br6ng'-ko. 

Worcester  says  bron'-ko. 

onte  (Charlotte) — br6n'-te. 
onze — br6nz  or  bronz. 

The  last  pronunciation,  though  authorized 
by  many  orthoepists,  is  never  heard. 

ooch — brOch,  not  brooch, 
oom — broom. 

"  Often  pronounced  broom.*' —  Wor.  "  The 
following  words,  room,  root,  ^oof,  rood,  brooiti, 
and  soon,  have  properly  the  long  sound  of  oOy 
as  in  food ;  but  many  pronounce  them  with 
the  short  sound,  as  vafoot.  New  Englanders 
especially  are  often  recognized  abroad  by 
their  habit  of  pronouncing  room,  room  ;  root, 
root  ;  roof,  roof  ;  rood,  rdbd  ;  broom,  brdom ; 
and  soon,  so^n." — Web, 

(For  Key  of  Signs^  see  p.  37.) 
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broth — brSth,  not  br6th. 
See  accost, 

brothel— br6th'-el ;  brSth'-^l  (Ston). 
Brough — brtif. 

brougham — brob'-am  or  broom. 
Brougham — brob'-Sm  or  broom. 

See  Alnwick, 

Broughton  (Rhoda) — brow'-t6n,  not  br< 

t6n. 
Brown-Sequard  (Dr.) — brown-sa-kar'. 
Brueys — brii-a'. 

For  (i,  see  p.  26. 

Bruges — bru'-jfiz  ;  Fr.  pron.  briizk 

For  ii,  see  p.  26. 

Brugsch  Bei — brdbsh  ba. 

bruit — brut. 

Brunehild — brob'-ng-hilt. 

See  Brunehilde. 

Brunehilde — brob-na-hil'-da. 

See  Bruruhild, 

Brunelleschi — brob-n^l-l^s'-ke. 

brusque — brusk ;  brdbsk  (Stor.  and  Ha 

brutal — bru'-tal,  not  brob'-t^l. 

brute — brut,  not  brobt. 

Brydges — brij'-6z. 

buccaneer — btik-cin-er',  not  bo-kSn-er'. 

Buccleugh — bCik-klu'. 

(For  Key  of  Signs ^  see  /.  37.) 
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uch  von — fon  booK. 

For  K,  see  p.  28. 

uchanan — bdlc-an'-an,  not  bu-kan'-Sn. 
u  chares  t — bu-ka-r6st'. 
iichner — buK'-n6r. 

For  ii  and  K,  see  pp.  26  and  28. 

jcoHc — bu-k6l'-ik. 

uda-Pesth — bu'-da-p6st ;  Hungarian  pron. 

bob'-d6-p€sht. 
uddha— bdbd'-a;  bob'-da  (Web.)  ;  biid'-a 

(Smart), 
uddhism — bdbdMzm  ;  bob'-dizm  (Web.); 

bdd'-Jzm  (Smart), 
uddhist— bdbd'-ist  ;    boo'-dist     (Web.)  ; 

bdd'-ist  (Smart), 
luena    Vista — bwa'-na   ves'-ta    or   bo'-na 

vis'-ta. 
tuenos  Ayres — bo'-ntis  ji'-rJz  or  arz  ;  Sp. 

pron.  bwa-nos  I'-rds. 
uffet  (cupboard) — bdbf-a'. 

The    Standard  Dictionary  says   btir-St   or 
ba-fa'.     For  ti,  see  p.  26. 

iuffon  de — dQ  btif'-dn  ;  Fr.  pron.  dd  bii- 

f6N'. 
For  ti  and  6n,  see  pp.  26  and  27. 

uigaria — bdbl-ga'-ri-a,  not  bul-ga'-ri-i 
Lilletin — bobl'-e-tln. 

Worcester  gives  this  as  a  secondary  form, 
but  prefers  bdbl'-e-ten,  which  is  Stormonth's 
pronunciation  also. 

{F^r^ey  0/ Sigm,  see  p.  37.) 


Il6  SEVEN  THOUSAND  WORDS 

Billow  von — fon  bii'-lo. 

For  ii,  see  p.  26. 

bulwark — bdbl'-wark. 
bungalow — bung'-ga-lo. 
Bunsen  von — fon  bobn'-sfin. 
Buonaparte — bob-O-na-par'-ta. 
Buonarroti — bob-o-nar-rot'-e. 

"  Michael  Angelo  Btwnarroiiy  See  Michael 
Angeio, 

buoy  —  bwob'-i  or  bw6'-i;  bwoi  or  boi 
(Won)  ;  boi  (Stor.)  ;  boi  or  bwoi 
(Imp.). 

This  word  is  often  pronounced  bob'-!,  for 
which  there  is  no  dictionary  authority. 

buoyancy  —  bwc5b'-yan-si(  or  bw6'-yan-si ; 
bwoi'-^n-s!  or  boi'-Sn-sK  (Won); 
boi'-Sn-sI  (Ston). 

buoyant — bwob'-y^nt  or  bwo'-ySnt ;  boi'j 

ant  (Won  and  Ston). 
Burdett-Coutts — bur-dfit'  kobts. 
bureaucracy — bu-ro'-kra-sL 
Burgoyne — biir-goin'. 
Burgundy — bur'-gQn-di,  not  bur-gdn'-dl. 
burin — bu'-rin,  not  bdr'-in. 
burlesque — bur-l6sk',  not  bur'-lSsk. 
burthen — ^biirth'-n. 
bushel — bobsh'-el. 
business — biz'-n6s,  not  biz'-K-n^s. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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istle — btis'-l,  not  btist'-l. 

itcher — bdbch'-er,  not  bob'-cher. 

itterine — bCit'-er-in. 

See  aniline. 

ityric  (acid) — bu-tir'-ik. 
^sshe — bish. 

"  Percy  Bysshe  Shelley." 

zantine  (coin) — biz'-^n-tin. 

i^zantine  (adj.) — bi-z^n'-tin  or  blz'-^n-tln. 

Also  spelled  Bizantine^  but  pronounced  as 
above. 

^zantium — biz-an'-shi-dm,  not   biz-^n'-t!- 
lim. 


laba — ka-a'-ba  ;  ka'-a-ba  (Won). 

See  Kaaba. 

bal  (junto) — ka-bd'. 

bal  (tradition)— ka-bd'  ;  ka'-bd  (Won).- 

bala — kab'-a-la. 

Spelled   also    kabala   and   pronounced    as 
above. 

ibalist— kab'-al-ist. 
aban  is — ka-ba-nes'. 
abaret — kSb'-a-rSt. 

Worcester  prefers  kab'-a-ra. 

abochon — ka-bo-shoN'. 

For  ON,  see  p.  27. 

(For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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Cabool — ka-bool'. 
Cabot— kab'-6t,  not  kSb-6t'. 
cabriolet — kSb-ri-o-la',  not  kab-ri-o-l6t'. 
cacao — ka-ka'-o  or  ka'-ko. 

Worcester  gives  the  second  only. 

Caceres — ka'-tha-r^s. 

In  Spanish,  c  before  e  and  /  has  the  sound  i 
of  th  in  thin.  ' 

cachalot — kash'-a-l6t. 

cachet — kSsh'-a. 

cachinnatory — ka-kin'-a-to-rl. 

cachou — ka-shob'. 

cacique — ka-sek'. 

cacoethes   scribendi — kak-o-e'  thez    skrib-  1 

en'-dl. 
cacophony — ka-kof'-o-ni. 
cadaver — ka-da'-ver,  not  ka-d5v'-er. 
cadi — ka'-dl. 
Cadiz — ka'-diz,  not  ka-diz' ;  Sp.  pron.  ka'- 

deth. 

In  Spanish,  z  is  pronounced  like  th  in  thin. 

Cadoudal — ka-dob-dal'. 
caduceus — ka-du'-se-ds. 

Worcester  makes  it  a  word  of  three  sylla- 
bles, ka-dQ'-shus. 

Caedmon — kSd'-m5n  or  k^d'-mon. 
Caen — kaN. 

Sometimes  anglicized  ka'-en.     For  aN,  see 
p.  26. 

{For  Key  of  Signs ^  set  /.  37.) 
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Caesalpinus — s6s-Sl-pl'-nds. 
Caesarea — s6s-a-re'-a,  not  s^z-a-re'-a. 

See  Cesar ea. 

:aesium — s^'-zK-tim. 

caesura — se-zu'-ra  or  se-su'-ra  ;  se-zhob'-ra 

(Hal). 
:afe — kSf'-a  ;  Fn  pron.  ka-fa'. 
:afifeine — k5f-fe'-in,  not  kaf'-fe-en. 

See  aniline. 

I^aiaphas- — ka'-ya-f^s  ;  kl'-af-^s  (Stor.). 
raic — ka'-ik. 

See  caique, 

I^ainan — ka-i'-nSn  or  ka'-n^n. 

raique — ka'-ek  or  ka-ek'. 
See  caic. 

^airn — karn  ;  karn  (Ston). 
l!airo  (Egypt) — ki'-ro,  not  ka'-rO. 
2airo  (U.  S.) — ka'-rO,  not  kl'-ro. 
aisson — ka'-s6n. 

There  is  considerable  authority  (Worcester 
included)  for  the  pronunciation  ka-sobn  . 

-aius  (College  at  Cambridge) — kes  or  keZc 
ajolery — ka-jo'-ler-i,  not  ka-j5r-er-i. 
Calais — ka-la'. 

The  anglicized  form  kal'-ls  is  seldom  heard. 

=ilash — kal-Ssh'. 

'  alaveras — ka-la-va'-ras. 

(For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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calcimine  (n.  and  vb.) — k^'-sim-in. 

Webster  says  k^r-slm-in,  the  pronunciat 
usually  heard. 

calcine — kSl'-sIn  or  kil'-sln. 

Webster  is  the  only  lexicographer  of  i 
portance  that  gives  the  second  pronunciatic 

calcium — kal'-si-Qm,  not  kSl'-shi-Qm. 
Calderon  de  la  Barca — kal'-der-On  dd 

bar'-ka  ;  Sp.  pron.  kal-da-ron'  da 

bar'-ka. 
caldron — kol'-drdn. 

See  chaldron, 

calf — kaf,  more  properly  kaf. 

See  ask. 

calf's  foot — kafs  foot,  not  kavz  foot. 

caliph — ka'-lif. 

calisthenics — kal-is-thgn'-iks. 

calk — k6k. 

Callao — kal-la'-o  or  kal-ya'-o. 

calligraphy — kSl-lig'-ra-fL 

Callimachus — kSl-hm'-a-kfls. 

Calliope — kal-ll'-O-pe,  not  kSl'-h-op. 

Callisthenes — kal-lis'-the-nez. 

calm — kam,  not  k^m. 

calophyllum — kal-o-fil'-Qm. 

caloric — ka-l6r'-ik,  not  ka-lo'-rik. 

Calvary—  kar-va-rl. 

calyx — ka'-liks,  not  k^l'-iks. 

{,For  Key  of  Signs^  see  p.  37.) 


OFTEN  MISPRONOUNCED.  121 

ambaceres  de — dQ  kaN-ba-sa-rgs'. 

For  aN,  see  p.  26. 

imbyses — kSm-bl'-sez. 

mellia — karmel'-i-a  or  ka-mel'-ya. 

melopard — ka-mel'-o-pard   or  k^m'-^l-O- 

pard. 
amelot — k^m'-e-lSt 

"  Many-towered  Camelot** 

mera — kim'-e-ra,  noi  ka-me'-ri. 

See  chimera. 

amoens — kSm'-O-^ns. 
mpagna — kam-pan'-ya. 
.mpan  ile — kam-pSn-e'-la. 

Stormonth  prefers  kam'-pan-il. 

ampbell — kam'-6l  or  k5m''bgl. 
ampeachy — kam-pe'-che. 
imphene — kam-fen'  or  k^m'-flfn. 

Worcester  accents  the  last  syllable,  and 
Stormonth  says  kam'-fin. 

imphor — kam'-fflr,  not  kSm'-flr,  unless 
spelled  camphirey  an  obsolete 
spelling 

anaan — ka'-nSn  or  ka'-na-Sn. 

"  This  word  is  not  unf  requently  pronounced 
in  three  syllables,  with  the  accent  on  the  sec- 
ond. But  Milton^  who,  in  his  Paradise  Lost, 
has  introduced  this  word  six  times,  has  con- 
stantly made  it  two  syllables,  with  the  accent 
on  the  first.     This  is  perfectly  agreeable  to 

{For  Key  of  Signs ^  see  /.  37.) 
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the  syllabication  and  accentuation  of  h 
and  Balaam^  which  are  always  heard  in 
syllables."— ^Ffl/^^'r. 

Canaanite — ka'-nSn-lt  or  ka'-na-Sn-It. 

See  Canaan, 

canaille — ka-nal' ;  k^n-al'  (Ston);  Fr.  pr 
ka-na'-yti. 

The  last  syllable  is  to  be  lightly  sounde 

Canandaigua — k5n-an-da'-gwa,     not    k 

Sn-da'-gu-a. 
canard — ka-nar'  or  ka-nard'. 
canary  (bird) — ka-na'-ri,  not  ka-nar'-i. 
Candace — k5n'-da-se. 

Some  authorities  say  k3,n-da'-se. 

candelabra — kSn-de-la'-bra,  not  kSn-de- 

bra,  commonly  heard, 
candelabrum — k5n-de-la'-brtim,    7iot    k; 

de-la'-brdm,  commonly  heard. 
Canes  Venatici — ka -nez  v6-nat'-is-i. 
canine — ka-nin'. 

Almost  all  the  dictionaries  accent  this  w< 
on  the  last  syllable. 

can  n el  (coal) — kSn'-^l. 
Cannes — kan. 
canon — kSn'-ytin. 

n  (n  tilde)  is  pronounced  in  Spanish  like 
in  minion, 

Canopus — kSn-o'-ptis,  not  kan'-o-pds. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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Qorous — ka-no'-rtis. 

Canorous  and  sonorous  are  exceptions  to  the 
rule  that  words  of  three  or  more  syllables 
ending  in  orouSy  are  generally  accented  on  the 
antepenultimate. 

nt  (hypocrisy) — k^nt. 
n't  (cannot) — kant. 

"  The  a  in  cant  and  shant  is  broad  [has  its 
Italian  sound],  in  consequence  of  lengthen- 
ing the  vowel  to  compensate  for  the  omitted 
sounds." —  Webster. 

ntata — kSn-ta'-ta  or  kSn-ta'-ta. 
ntatrice — k^n-ta-tre'-che. 

This  pronunciation  is  a  compromise  be- 
tween the  Italian  (kan-ta-tre'-cha)  and  the 
anglicized  form  (kan-ta'-trech). 

mton  (China) — kSn-tdn'. 

mton  (U.  S.) — k5n'-t6n. 

mute — ^ka-nut'. 

nyon — k^n-yon'  or  k5n'-y6n. 

outchouc — koo'-chobk  or  kdo'-chdbk. 

ka-oot'-chobk  is  the  pronunciation  given  by 
Craig.  It  is  the  one  more,  nearly  suggested 
by  the  spelling. 

p-a-pie — kSp-a-pe'. 

apella — ka-pSl'-la. 

pillary  rn.)— kSpMl-a-rl. 

pillary  (adj.) — k^p'-il-a-ri  or  ka-pKl'-a-ri. 

"With  respect  to  the  pronunciation  of  this 
word,  and  also  of  a  class  of  words  of  similar 

(For  Key  of  Si^s,  see  p.  yj.) 
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formation,  the  best  orthoepists  and  good  usage 
are  so  divided  that  every  individual  may  feel 
at  perfect  liberty  to  follow  his. own  taste."— 

Wor, 

• 

capital — kap'-it-5l. 

Capitol— kap'-it-6l 

Capitoline — k^p'-it-6l-in,  not  k5p'-it-6l-en. 

capitulate — ka-pit'-yu-lat,  not  ka-pich'-oo- 

lat. 
capoch — ka-pobch',  not  ka-poch'. 
capon — ka'-pn  or  ka'-pdn  ;  ka'-p6n  (Stor.)- 
Capreae — k^p'-re-e. 
Capri — ka'-pre. 
capriccio — ka-pre'-cho. 

See  Bertuccio, 

capriccioso — ka-pre-che-o'-sO. 
caprice — ka-pres'. 

See  amber-gris. 

Capricornus — k^p-ri-kor'-ntis. 
capsicine — kSp'-si-sin. 

See  aniline, 

captain — kSp'-tln. 

aiy  which,  in  accented  syllables,  is  pro" 
nounced  like  ct  in  complain^  is  in  unaccented 
syllables  pronounced  like  i  or  /.  See  foun^ 
tain,  mountain, 

capuchin — kap-yQ-shen',  not  kSp'-yu-chin  ; 
kSp'-yu-shen  (Ston). 

See  amber-gris, 

{For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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Lcci — ka-ra'-che. 

See  Carracci, 

ictacus — ka-rSk'-ta-ktis. 

ine — kar'-bin  or  kar-bin',  not  k^r'-ben. 

onaceous — kar-bo-na'-shds. 

. — kard,  not  kyard. 

"  When  a  or  i  is  preceded  in  the  same 
syllable  by  the  sound  of  g  or  of  k^  very  many 
speakers,  particularly  in  England,  interpose  a 
slight  sound  of  /,  as  in  card^  kind^  garden^ 
guard,  girly  guile ,  gt^i^^y  sky.  Some  persons 
affect  the  introduction  of  a  full  and  distinct 
sound  of  long  e,  or  of  consonant  y,  in  such 
cases  ;  saying,  kee-ard  or  k-yard,  kee-ind  or 
k-yind,  ske-y  or  sk-yi,  etc.  The  practice  of  a 
very  large  portion,  if  not  a  majority,  of  the 
best  speakers  in  the  United  States,  and  also 
of  many  educated  persons  in  England,  is  to 
join  the  sound  of  the^  or  k  to  that  of  the  a 
or  /",  without  suffering  any  other  sound  to  slip 
in  between  them." — Web, 

We  have  heard  that  this  affectation  thrives 
especially  in  young-ladies'  schools,  and  in  the 
circles  of  the  would-be  elegant. 

dan — kar'-dSn  ;  Fr.  pron.  kar-daN'. 

For  aN,  see  p.  26. 

me — ka-ram'. 

it— ka'-ret  or  k^r'-^t. 

ibbean  (Sea) — kSr-ib-e'-an,  not  kSr-ib'- 

e-Sn. 
cature^— kar'-ik-a-tur. 

(For  Key  of  Signs ,  see  p,  37,) 
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Carlisle— kar-lll'. 

Carlovingian — kar-lo-vin'-ji-an,  not  kar-lo- 

vin'-i-Sn. 
Carlsruhe — karls'-rob  ;  Gen    pron.  karls'- 

rob-^. 
Carlyle  (Thomas)— kar-lil' ;  kar'-lll  or  kar 

111'  (Biog.). 
carmine — kar'-min  or  kar-min'. 
Carnegie  (Andrew) — kar-ngg'-e. 
carnelian  —  kar-nel'-y^n  ;     kar  -  ne' -  ll  -  in 

(Stor.). 
carnivorous — kar-n!v'-o-rtis. 
Carnot — kar-no'. 
Carolinian — kSr-o-lin'-i-an,  not  k5r-o-li'-nI- 

cin. 
carotid — ka-rdt'-id,  not  ka-rO'-tid. 

"  The  carotid  arteries." 

Carracci — kSr-ra'-che. 

See  Caracci, 

C  arrara — ka-ra'-ra. 

"  Carrara  marble." 

carrousel — ka-rob-s^l'. 
Cartagena — kar-ta-je'-na  ;    Sp.   pron.  kSr- 
ta-ha'-na. 

In  Spanish,  g  before  e  and  /  is  pronounced 
like  a  strongly  aspirated  h, 

carte-blanche  —  kart  -  blansh'  ;     Fr.    pron- 

kart-blaNsh'. 
For  aN,  see  p.  26. 

(For  Key  of  Si^ns,  set  f.  it") 
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carte-de-visite — kart  dti  ve-zet'. 

Cartesian  —  kar  -  te'  -  zh^n  ;    kar-te'-zhi-^n 

(Stor.). 
Carthaginian  —  kar-tha-jin'-i-Sn,    not  kar 

tha-je'-ni-^n. 
Cartier  (Jaques)— zhak  kart-ya'. 
cartridge — kar'-trij,  not  k^t'-rij. 
caryatides — k^r-i-St'-id-ez. 
caryatids — kSr-K-at'-idz. 
Casaubon — ^ka-s6'-b6n  ;    Fr.    pron,    ka-zo- 

boN'. 

For  ON,  see  p.  27. 

caseine — ka'-se-in,  not  ka'-se-en. 

See  aniline. 

casement — kas'-mSnt  or  kaz'-mgnt 

The  first  pronunciation  is  the  one  generally 
heard  ;  the  second  is  the  one  given  by  most 
orthoepists. 

caseous — ka'-se-tis. 

Worcester  gives  ka'-shg-(is  as  a  secondary 
form. 

cashmere — ^kSsh'-mer  or  k^sh-mer'. 

See  Cashmere. 

Cashmere — k5sh-mer'. 

**  In  familiar  discourse  we  very  often  hear 
this  name  accentuated  on  the  first  syllable, 
e,  g.^  in  the  phrase,  *  a  Cashmere  shawl.* 
Cashmere^  in  such  cases,  may  be  considered 
simply  as  an  English  word,  having  become 

{For  Key  of  Signs^  see  p.  37.) 
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thoroughly  anglicized.  When,  however,  the 
country  itself  is  spoken  of,  the  almost  invari- 
able practice  of  the  best  speakers,  as  well  as 
the  usage  of  the  poets,  will,  we  believe,  be 
found  to  justify  the  pronunciation  above 
given." — Gaz.     See  Newfoundland, 

casino — ka-se'-no. 

See  cassino. 

cassimere — kSs'-im-er,  not  kaz'-im-er. 
cassino — kis-se'-no. 

See  casino, 

Cassiopea — kSs-si-o-pe'-a. 
Cassiopeia — k^s-sl-o-pe'-ya. 
cassowary-r-k^s'-sO-wa-ri. 
Castanet — kSs'-ta-nfit. 

Accent  the  first  syllable. 

caste — kast,  not  kSst. 

See  ask. 

Castiglione — kas-tel-yo'-na. 

See  Bentivoglio. 

castle— k^s'-l,  not  kSst'-l  ;  kas'-l  (Won) 
Castlereagh — kas-l-ra'. 
Castruccio — kas-trob'-cho. 

See  Bertuccio, 

casualty — k^zh'-yu-il-ti. 

casuist — kSzh'-yu-ist. 

casu  istry — k^zh'-yu-is-tri. 

catacomb — k^t'-a-kom,  7iot  k^t'-a-komb. 

{J*'or  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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catafalque — ^kat'-a-felk. 

Worcester  accents  the  ^«a/ syllable. 

catalepsy — ^kat'-a-lSp-si. 

catalogue — kat'-a-l6g,  not  kSt'-a-ldg. 

catalpa  —  ka-tal'-pa,    not    ka-tol'-pa,    f  i:e- 

quently  heard, 
catamaran — kSt-a-ma-rSn'. 
catch — kSch. 

Avoid  the  pronunciation  kech.  "  It  is 
often  wrongly  so  pronounced  in  the  United 
States." — Wor, 

catchup — kach'-tip,  not  k^ch'-dp. 

See  catsup, 

catechetical — kat-e-kSt'-ik-al. 

catechism — kSt'-e-kizm,  not  kSt'-e-kiz-Om. 

catechumen — kat-e-ku'-mSn. 

eater-cornered— ka'-ter-kor'-nerd  or  kSt'-er-. 
"  Catty-cornered  ox  cdter-cornered  is  in  collo- 
quial use  in  the  U.  S." — Wor, 

Cathay — ka-tha'. 

"  A  cycle  of  Cathay:' 

catheter — kath'-e-ter. 
catsup— kat'-sdp. 

See  catchup, 

Cattaraugus — kat^-ro'-gOs. 

Caucasian — ko-ka'-sh^n,    not   ko-ka'-zhSn, 

«^rk6-kash'-an. 
Caucasus — ko'-ka-sCis,  not  ko-ka'-sds. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  y\^ 


I30  SEVEN  THOUSAND  WORDS 

Caulaincourt  de — dti  ko-lSN-kobr'. 
For  3,N,  see  p.  26. 

cauliflower — ko'-li-flow-er  or  kSl'-J-flow-er. 

causerie — ko-zer-e'. 

caveat — ka'-ve-St,  not  kSv'-^-it 

caviar — kSv'-e-ar. 

See  caviare, 

caviare — ka-vel*'.  | 

This  is  Webster's  pronunciation.  Worces- 
ter adds  a  secondary  form,  kav-yar',  which  is 
Haldeman's  as  well.  There  does  not  seem 
to  be  any  authority  for  the  pronunciation 
kSv-€-a'-ra. 

Cavour  di — de  ka-vobr'. 
Cawnpoor — k6n-pobr', 
cayenne — ka-gn'  or  kl-^n'. 
Cayenne — ka-y^n'  or  kl-fin'. 
Cayuga — ka-yob'-ga. 
Cecil — sSs'-il  or  sis'-ll. 
Cecrops — se'-kr6ps. 

See  Kekrops, 

Cedric — sSd'-rik. 
Cedron — se'-dr6n. 

"  The  brook  Cedron,^* 

Celebes  (islands) — s^l'-e-b^z. 
celibacy — s^l'-I-ba-si  or  se-lib'-a-sl. 

All  the  leading   orthoepists,*  except  Web- 
ster, give  the  first  form  only. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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ellini  (Benvenuto) — bfin-va-nob'-to  chd- 

le'-ne. 
Ho — chel'-lo. 

See  violoncello, 

sit — sglt ;  kdt  or  sglt  (Hal.). 

See  Celtic. 

dtic— sel'-Hk  ;  kel'-tik  or  sel'-tik  (Hal.). 

There  is  a  tendency  to  pronounce  this  word 
kel'-tik,  as  if  spelled  with  a  k^  which  spelling 
is   the   original  one,  and  is   still  sometimes 
found. 

ment  (n.) — sSm'-^nt  or  se-m6nt'. 

The  form  sem'-ent  is  well  established  and 
should  prevail.  Analogy  supports  it.  See 
absent, 

ment  (vb.) — se-m^nt'. 

meter}' — sgm'-e-tgr-I,  not  s^m'-e-trT. 

ntenary — s^n'-te-na-ri. 

ntennial — sSn-ten'-ni-al,  not  s^n-t6n'-y^l. 

ntimeter — sgn-tim'-e-ter  or  sgn'-tim-e-ter. 

mtrifugal — sgn-trif'-yQ-g^l. 

^ntripetal — sgn-trip'-e-t^l. 

iphalic — se-fal'-ik,  not  sgf-^l-Kk. 

sphalopod — sef-a-lo-p6d  or  se-far-6-p6d. 

Worcester  gives  the  second  only. 

eramic — se-ram'-ik,  not  ke-rSm'-ik. 
srate — se'-rat,  not  sJr'-at. 
Cerberus — ser'-be-rtls. 
jrebral — sSr'-e-bral,  not  sc're'-bral 

[Fpr  Key  of  ^ppts,  sef  /,  37,) 
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cerebric — s^r'-e-brJk  or  se-r^b'-rik. 
cerebro-spinal — s6r'-e-bro  spl'-ncil,  not  se- 

re'-bro  spr-ricil. 

cerebrum — s^r'-e-brdm,  not  se-re'-brOm. 

The  four  words  given  above  are  all  accent- 
ed on  \.\i^  first  syllable. 

cerement — ser'-mgnt,  not  sfir'-e-mgnt. 
Ceres — se'-rez. 
cereus — se'-re-Os,  not  se'-rds. 
certain — ser'-tin. 

See  captain, 

cerulean — se-ru'-le-Sn. 

See  European. 

cerumen — se-ru'-mgn. 
Cervantes  de — da  ser-vSn'-t^z  ;  Sp.  pron. 
da  ther-van'-tes. 

In  Spanish,  c  before  e  and  /  is  pronounced 
like  th  in  thin, 

cervical — ser'-vik-al. 

Cesarea — sSs-a-re'-a,  not  sSz-a-re'-a, 

See  CcBsarea, 

_  • 

Cesarean — se-za'-re-^n,  not  se-zar-e'-Sn. 

Also  spelled  C<c?idJr/fl«,  and  pronounced  *s 
above.  j 

Cesnola  di — de  ches-no'-Ia, 

cetacea — se-ta'-se-a  ;  se-ta'-she-a  (Won).    I 

Cetus — se'-tOs. 

Cevennes — sa-v^n'. 

{For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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'eylon — se-l5n'  or  sfl-on' ;  se'-l6n  or  sJl- 

on'  (Gaz.), 
hablis — shab-le',  not  shab-Ies'. 
'haeronea — kfir-o-ne'-a. 
'hagres — cha'-grgs,  not  sha'-grSs. 
hagrin — sha-grJn'. 

Most  lexicographers  prefer  sha-gren'. 

hair — char  ;  char  (Ston). 

halcedony — kal-sSd'-o-ni  or  kSl'-se-do-ni. 

There  is  authority  for  each  prohanciation. 

Ihalcis — kSl'-sis. 

Chaldean — kal-de'-4n,  not  k^l'-de-Sn. 

haldron— char-dr6n  ;  chal'-drdn  (Won). 

See  caldron, 

halet — sha-Ia'. 

halice — chSl'-its. 

'halmers  (Dr.) — ch^l'-merz  ;  Scotch  pron. 

cho'-merz. 
halybeate — ka-lib'-e-at,  not  cha-lib'-e-at 
^ham — kSm. 

"  The  Cham  of  Tartary." 

chameleon — ka-me'-le-6n. 

chamois — sham'-i  or  sha-moi' ;  Fr.  pron. 
sham-wa' ;  sham'-w6  or  sha-moi' 
(Imp.)  ;  shSm'-wa  (Ston). 

'hamomile — kam'-o-mil. 

Also  spelled  camomile  and  pronounced  as 
above. 

(For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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Chamonix — sha-mo-ne'. 

See  Chamouni. 

Chamouni — sha-mdb-ne'. 

See  Chamotiix, 

champ — chSmp. 
champaign — shSm-pan'. 
Champollion — sham-p6r-e-6n  ;    Fr.  pre 
shaN-pOl-y6N'. 

For  aN  and  on,  see  pp.  26  and  27. 

• 

Champs-Elys^es — shaN-za-le-za'. 

For  aN,  see  p.  26. 

chant — chant,  not  chSnt 

See  ask, 

chaos — ka'-6s. 

chap  ^crack) — ch^p  or  ch6p. 
chap  (jaw) — ch6p,  not  ch^p. 
chapeau---shap'-o ;  sh^p-po'  (Ston). 
chapeau-bras — sh^p-o-bra'. 
chaperon — shSp'-er-on. 
Chapul  tepee — cha-pobl-ta-p^k'. 
char  (job) — char ;  char  (Ston). 

"  A  r^^r-woman." 

character — kSr'-^k-ter. 

charade — sha-rad' ;  shSr-ad'  (Stor). 

This  last  pronunciation  can  almost  be 
garded  as  an  affectation. 

charg^  d'affaires — shar-zha'  d^f-fir'. 
charivari — shar-e-va-re'. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 


OFTEN  MISPRONOUI^CED.  1 35 

trlemagne  —  shar-Ie-man' ;     Fr.    pron. 

sharl-man'-yti. 
rlotte-Russe — sharM6t-robs. 
iron — ka'-r6n,  not  cha'-r5n. 
rtreuse — shar-trobz' ;    Fr.    pron.    shar 

troz'. 

For  o,  see  p.  25. 

ry — chSr'-i  or  cha'-rl. 

irybdis — ^ka-rib'-dis. 
"  Scylla  and  Charybdis** 

sm — kizm,  not  kiz'-tlm. 

See  elm, 

ssepot — shas-p5'. 

Worcester  says  shAs'-pO. 

sten  —  cha'-sn,    not    chSs'-n  ;    chas'-tn 

(Walker  and  Knowles). 
stise — chSs-tiz',  not  ch^s'-tiz. 
stisement — chSs'-tiz-mSnt,  not  chSs-tiz'- 

mSnt. 
suble — chSz'-u-bl. 
Lteaubriand  de — dti  sha-tO-bre-aN'. 

For  aN,  see  p.  26. 

Lucer — ch6'-ser,  not  chow'-ser. 

Ludiere  (Falls) — sho-de-ar'. 

LUtauqua — sha-to'-kwa,  not  cha^to'-kwa. 

ivinism — sho'-vJn-izm. 

dorlaomer — kSd-6r-la'-o-mer  or  o'-mer. 

— sh6f. 

{For  key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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chef-d'oeuvre — sha-dobvr' ;   Fn  pron.  sha- 
dovr'. 

For  o,  see  p.  25. 

Chelsea — chSl'-se,  not  chgl'-se-a. 

See  Anglesea. 

Cheops — ke'-5ps,  not  che'-6ps. 

"  The  pyramid  of  Cheops^ 

Cherbourg — shSr'-bOrg  or  shar-bobr*. 

Cherbuliez — shSr-bii-le-a'. 
For  ti,  see  p.  26. 

Chersonesus — ker-so-ne'-stis. 
cheroot — che-robt' ;  sh6r-obt'  (Ston). 
Chertsey — ch^s'-si,  not  chert'-sL 

See  Alnwick, 

cherub — chSr'-tib. 

See  Cherub. 

Cherub  (city) — ke'-rtib. 

See  cherub.  "  Cherub  (ke'-rilb),  a  city  of  the 
Babylonish  empire,  must  not  be  confounded 
in  pronunciation  with  cherub^  one  of  an  order 
of  angels." — Web. 

cherubic  —  che  -  rob'  -  bik  ;       ch^r-ob'-bik 

(Stor.). 

cherubim — chgr'-Ob-Im,  not  chSr'-yQ-bim. 

Cherubini — ka-rob-be'-ne. 

In  Italian,  ch  before  e  and  /  is  pronounced 
like  k. 

Cherubusco — chSr-ob-bobs'-kO. 

(For  key  of  Si^ns^  see  p.  37.) 
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estnut — chSs'-nQt,  not  chSst'-nflt 
eval-de-frise — she-v^l-dtl-frez'. 

See  amber-gris, 

levalier — sh6v-a-Ier';  Fr.  pron.  shev-il-ya*. 

See  chivalry. 

leviot  (cloth) — chgv'-e-tlt. 

heviot  (Hills)— chiv'-e-Qt. 

chev'-e-ilt  is  a  secondary  pronunciation  in 
Lippincott's  Pronouncing  Gazetteer. 

heyenne — shi-6n' ;  she-fin'  (Gaz.). 

See  Chienne, 

heyne — chan  or  chin,  not  cha'-ne. 
liaro-oscuro — ke-a'-ro  ^s-ku'-ro. 
libouque — chib-obk' ;  chib-dbk'  (Stor.). 
lie — shek. 
hicago — ^shi-kd'-go,    not    shi-ka'-gO,    nor 

chi-ka'-gO. 
licanery — shik-a'-ner-I. 
hichester — chJch'-fis-ter,  not  chi'-chfis-ter. 
iicken — chik'-fin,  not  chik'-n. 
hienne — she-fin'. 

See  Cheyenne. 

hiffonier — shif-5n-er' ;    Fr.  pron.  she-fon- 

ya'. 
'hiffoniere — shif-6n-e-ar' ;    Fr.   pron.   she- 

fSn-ySr'. 
Chihuahua — che-wa'-wa. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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childe — child. 

"  child  in  U.  S.  ;  child,  or  child,  in  Eng- 
land."—  Web,  Worcester  says  :  "  Childe,  pro- 
nounced child,  is  contrary  to  all  analogy," 

children — chil'-dren,  not  chir-dern. 

Chili— chil'-i. 

Chillicothe— ch][l-](-k6th'.e,«^/?ch][l.i-ko'-the. 

Chillon  (castle) — she-ydN'  or  shil'-dn. 

For  6n,  see  p.  27. 

Chimborazo  —  chim-bo-ra'-zo  ;    Sp.  proa 

chem-bo-ra'-tho. 
See  Cadiz, 

chimera — kJm-e'-ra,  not  kl-me'-ri. 

See  camera, 

chimerical — kim-gr'-ik-al. 
chimney--chim'-nl. 

Avoid  the  gross  vulgarism,  chlm'-bM. 

chimpanzee — chim-p^n'-ze,   not   chim-pin- 
ze'. 

Smart,  however,  is  authority  for  the  last 
form.     Stormonth  says  chlm'-pan-ze. 

chinchilla — chin-chir-a.    See  Chinchilla. 

Chinese — chi-nez'  or  chl-nes'. 

The  pronunciation  of  the  termination  of 
proper  names  in  ese,  as  Chinese,  yapanesCy 
Portuguese,  is  not  settled.  As  between  iz 
and  es,  most  orthoepists  favor  the  first. 

Chippewa — chip'-e-wa  ;  chip'-e-wa  (Gaz.). 

See  Chippeway. 

(For  Key  of  Signs,  see  /.  37.) 
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Chippeway — ehip'-e-wa. 

See  Chippewa. 
chirography — ki-rSg'-ra-fi,  not  chir-dg'-ra-ft. 

In  this  and  the  six  words  following,  from 
the  Greek  language,  ch  is  pronounced  like  k. 

chiromancer — kl'-ro-man-ser. 

k!r'-o  man-ser  is  a  secondary  pronunciatio:: 
of  Worcester's. 

chiromancy — kl'-ro-mSn-si. 

Worcester  gives  kir'-o-m^n-sl  as  a  secondary 
pronunciation. 

Chiron — kr'-r6n. 

chiropodist — ki-r6p'-o-d][st. 

chirosophist — ki-r6s'-o-ftst 

chirurgeon — ki-rtir'-jtln. 

Chiswick — chlz'-ik,  not  chiz'-wlk. 
See  Alnwick. 

chitin — ki'-tJn. 

See  chitine. 

chitine — kl'-tStn. 

See  chititiy  aniline, 

Chittim — kit'-im,  not  chU'-Im. 

chivalric — shiv'-^l-rik  ;  shiv-Sl'-rik  (Won). 

chivalrous — shiv'-Sl-rds. 

chiv'-al-r(is  is  a  secondary  pronunciation  of 
Worcester's  and  Stormonth's. 

chivalrv — shiv'-al-ri. 

chlv'-al-rl  is  a  secondary  form  of  Worces- 
ter's and  Stormonth's.     *'  With  regard  to  the 

{^For  Key  of  Signs ^  set'  p.  37.) 
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pronunciation  of  this  word,  the  preponderance 
of  authorities  is  in   favor  of  shW-al-re,  and  . 
analogy  seems  to  require  that  ch  in  chevalier 
and  chivalry  should  be  pronounced  alike. "^ 
Wor, 

chloralum — klo-r^l'-um,  not  klo-ra'-Idm. 
chloride — klo'-rid  ;  klo'-rld  (Imp.). 

See  tde. 

chlorine  —  klo'-rin  ;    klo'-rin    or    klo'-rin 
(Imp.). 

See  aniline* 

chlorite — klo'-rlt. 

See  ite, 

chlorophyl — klo'-rO-ftl. 

chock-full — ch6k'-fobl,  not  chtik'-fobl. 

chocolate — ch6k'-o-lat. 

See  accost. 

choler — k6l'-er,  not  ko'-ler. 
choleric — kOl'-er-ik. 

See  Arabic, 

Cholmondeley — chtlm'-ll. 

See  Alnwick, 

Chopin — sho-p^N'. 

For  aN,  see  p.  26. 

Chorazin — ko-ra'-zKn. 

chord — kord. 

chorist — ko'-rist,  not  k6r'-ist. 

chorister — k6r'-is-ter,  not  ko'-rist-er. 

(Far  Key  of  Signs   see  p.  37.) 
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Chosroes — k6s'-r5-€z. 
chough — chaf. 

christen — krits'-n,  not  krist'-n. 
Christian — krist'-y^n. 

To  be  preferred  to  kris'-ch^ 

Christiania — kris-te-a'-ne-^ 

Christianity — krist-ySn'-it-K. 

Worcester  says  krlst-ye-an'-e-te. 

Christmas — kris'-mSs,  7iot  krist'-mas. 
chronological — krSn-o-loj'-ik-^L 
Chronos — kro'-n5s  or  kr5n'-6s. 
chrysalis — kris'-a-Iis. 
Chryseis — kri-se'-is. 
chryselephantine — kris-Sl-e-fSn'-tKn. 
chrysoberyl — kris'-o-b^r-il. 
chrysoprase  —  kris'  -  o  -  praz  ;  kns'  -  0  -  pras 

(Won) 
Chrysostom — kr][s'-6s-t6m  or  kris-5s'-t6ni. 
Chuquisaca — chob-ke-sS'-ka. 
chyle — kil. 
chyme — kim. 
cicada — sik-a'-da 
cicatrice — ^sik'-a-trls. 

See  cicatrix, 

cicatrices    (plural   of    cicatrix) — sik-a-trl'- 

sez. 
cicatrix — sik-a'-triks  ;  sik'-a-triks  (Stor.) 

See  cicatrice, 

{For  Key  of  Signs  ^  see  p,  -JT  .\ 
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cicerone — che-cha-ro'-na  or  sis-e-rO'-ne. 

Stormonth  prefers  the  second. 

ciliary — sil'-ya-ri  ;  sil'-i-er-i  (Stor.). 

Cilicia — sil-ish'-i-a. 

Cimabue — che-ma-bob'-a. 

Cimarosa — che-ma-ro'-za. 

Cimon — si'-m6n. 

cinchona — sin-ko'-na,  not  sKn-cho'-n^, 

Cincinnati — sin-sin-na'-tJ,  not  sin-sin-nSt'- 

Cincinnatus — sin-sin-na'-ttis. 

Cinque-ports — singk'-ports. 

Circe — ser'-se. 

Circean — ser-se'-Sn,  not  ser'-se-in. 

circuit — ser'-kit,  not  ser'-kut 

circuitous — ser-ku'-it-Qs. 

Webster  formerly  said  ser'-klt-iis. 

Cirencester — sis'-St-er  or  sis'-It-er. 

See  Alnwick, 

cisalpine — sis-Sl'-pin. 

Do  not  pronounce  the  last  syllable  pin 
pen. 

cithara — sith'-a-ri. 

citrate — sit'-rat. 

civil — siv'-il,  not  siv'-l. 

civilization — sKv-il-iz-a'-shtin. 

Ciyita  Vecchia — che'-ve-ta  v^k'-ke-S- 

clairvoyance — klar-voi'-^ns. 

Do  not  accent  the  first  syllable. 
{For  Key  of  Signs^  see  p,  37.) 
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lirvoyant — kl&r-voi'-ant 

See  clairvoyance, 

mdestine — ^klSn-des'-tin. 

ingor — klSng'-gor,  7iot  kl^ng'-or. 

ipboard — klSb'-ord,  not  kkp'-bord. 

ique — klak  or  klak. 

irinet — klar'-in-gt. 

ianly  (adj.^ — kl^n'-ll. 

^anly  (adv.) — klen'-ll. 

imatis — kl^m'-a-tis,  not  kle-mS'-tlfs. 

The  pronunciation  klema'-tis  is  given  by 
Smart. 

eobis — kle'-O-bis,  not  kle-o'-bls. 

See  Biton, 

eobulus— kle-0-bu'-lfls,7^^/ kle-5b'-yn-lus. 
[eomenes — kle-6m'-e-nez. 

"  Dryden,  throughout  his  tragedy  of  Cle- 
omeneSy  incorrectly  accents  this  word  on  the 
penultimate.** —  Wor, 

ench — ^klgnch. 

See  clinch. 

leopatra — kle-6-pa'-tra;  not  kle-O-pa'-tra, 

nor  kle-o-pSt'-ra. 
lepsydra — klSp'-si-dra  or  klep-sl'-dra. 
lerestory — kler'-sto-ri  ;      kler'-S-stor-I     is 

Stormonth's  former  pronunciation, 
lerk— klerk. 

Worcester  prefers  klark,  which  is  Stor- 
month's  pronunciation  as  well.     Klark  pre- 

(For  Key  of  Signs ^  sec  p.  37.^ 


144  SEVEN  THOUSAND  WORDS 

vails  in  Eng.,  but  in  the  U.  S.  klerk  is  the 
recognized  form. 

climacteric  —  kli-mSk'-ter-ik    or    klim-cik- 
ter'-ik. 

"  The  grand  climacteric'*  "  Climacteric 
has  usually  the  antepenultimate  accent, 
though  some  pronounce  it  climacter'-icJ'^ 
Web.     See  Arabic. 

climatal — kli'-m^t-al. 
climatic — kll-m^t'-lk 
clinch — klinch. 

See  clench. 

clique — klek,  not  kllfk. 

Clive — kllv. 

cloisonne — klwa-zo-na',  noi  kloi'-so-na. 

cloth — kl6th. 

See  accost. 
clothes — klothz,  coll.  kloz. 

The   last   pronunciation    is  well-nigh  uni- 
versal. 

cloths — kl6thz,  noi  kl6ths. 

clough  (sluice) — kl6f. 
See  accost. 

Clough  (Arthur  Hugh)— kltif. 
Clusium — klu'-shi-um,  noi  klu'-zi-dm. 

**  Porsenna  of  Clusium.'* 

Cnidus — ni-dtis. 

"  The  Venus   of  Cnidus.**     In  Greek  and 
Latin  words  that   begin   with  uncombinablc 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  yj.') 
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consonants,    the   first   letter   is   silent.      See 
Psyche^  Ptokmy, 

adjutant  (n.) — ko-^d'-ju-t^nt. 

adjutor — kb-^d-ju'-tor,  7iot  ko-^d'-ju-tdr. 

bait— ko'-b6lt. 

Dblentz — k6b'-lents,  not  k6b-l6nts'. 

"  We  •  often  hear  Coblentz  accentuated  on 
the  last  syllable,  but  this  is  contrary  to  the 
tendency  of  our  own  language,  as  well  as  to 
the  native  pronunciation." — Gaz. 

cai  ne^— ko'-ka-Kn. 
See  aniline. 

ccygeal — kSk-sKj'-e-al. 

ccyx — k6k'-siks. 

cher — ko-sha'. 

3chin  China — ^ko'-chKn  chl'-ni. 

>chineal — kbch'-Kn-el. 

ichlea — k6k'-le-a. 

)ckatrice— k6k'-a-tris ;  sometimes  k6k'-a- 

tris. 
ockburn  (Lord) — ko'-burn,  ;^^/ k6k'-burn. 

See  Alnu'ick. 

3ckswain — k6k'-swan  ;  coll.  kck'-sn. 

The  last  pronunciation  is  the  invariable  one 
with  nautical  men. 

ocoa — ko'-ko. 
ocoaine — ko'-ko-In. 

See  aniline, 

{For  key  of  Sipts,  seep,  37.) 
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Cocytus — ko-si'-tds. 
codeine — ko-de'-in. 

See  aniline.  * 

codicil — kSd'-Ks-ll. 
Codrus — ^ko'-driis. 

Cceur  de  Lion — kur  de  ll'-6n  ;  Fr.  pron. 
kor  do  le-oN'. 

For  o  and  on,  see  pp.  25  and  27. 

coexist — ko-fig-zJst'. 
Coeymans — kwe'-mSnz. 
coffee— k6f'-][. 

See  accost, 

coffin — kSf'-Jn. 

See  accost. 

cognac — kon'-ySk. 

Worcester  accents  the  last  syllable, 
cognisor — kdg-niz-or'. 

Worcester,  as  a  secondary  pronunciation 
says,  kon-iz-or'. 

cognizable — k6g'-niz-a-bl  or  kon'-Kz-a-bl. 

cognizance-^k6g'-niz-ans  or  kSn'-Jz-ans. 

cognizant — kOg'-niz-Snt  or  kbn'-Jz-Snt 

cognomen — k6g-no'-mgn,  not  k6g'-no-mSn. 

cohesive — ko-he'-siv  ;    ko-he'-zKv  (Browne 

and  Haldeman). 

Cohoes — ko-hoz'. 

coiffeur — kwa-f6r'. 
For  6,  see  p.  25. 

{For  key  of  St^yts,  see  p.  37.) 
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coiffure— kwa-fur'. 

For  ti,  see  p.  26. 

coigne — koin. 

Coire — kwSr. 

Coke  (Sir  Edward) — ^kdbk  or  kok. 

"  Always  pronounced  kdok  in  his  own  time, 
and  at  present  by  the  members  of  the  English 
bar." — Biog, 

Colander — kdl'-in-der,  not  k6l'-^n-der. 
Colbert — kol-bar'. 
colchicum — kSl'-kK-ktim. 

Stormonth  says  kdl'-chMctlm,  which  is  the 
pronunciation  almost  universally  heard. 

Cold-chisel — kold'-chiz-6l 

This  compound  is  sometimes  pronounced 
kol'-chlz-el,  as  if  spelled  coal-chiseL 

Coleridge — kol'-rij. 

cole-slaw — kol'-slo,  not  kold'-sl6. 

See  kool'Slaa. 

Colfax — kol'-faks,  not  k6l'-faks. 

Coligny  de — dCi  ko-len-ye'  or  dCi  ko-len'-y6. 

coliseum — kbl-K-se'-tim. 

See  Colosseum. 

Collatinus — k6l-a-tl'-ntis. 

collation — kfil-la'-shdn,  not  ko-la'-shdn. 

collect  (n.)— kSl'-lekt. 

collect  (vb.)— k6l-l6kt'. 

See  absent, 

{For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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collimator — kSl'-lKm-a-tAn 

colloid — kol'-loid. 

collusive — kSl-lu'-sJv,  not  kbl-lu'-zlv. 

Col  man — kol'-mSn,  not  k6l'-m^n. 

Cologne — ko-lon' ;  Fr.  pron.  ko-lon'-yd. 

Pronounce  the  last  syllable  (yd)  lightly. 

Colon — k6-l6n'.     See  colon. 

Colorado — k6l-o-ra'-do. 

colorific— kul-Qr-if'-ik  or  kbl-tir-if'-ik. 

Although  the  preponderance  of  authority 

favors    the    second    pronunciation,   analogy 

suggests  the  first. 

Colosse — ko-l6s'-se,  not  ko-l6s'. 
Colosseu  m — k6l-6s-se'-tim. 
See  coliseum. 

colportage  —  kSl'  -  port  -  aj ;    k6l  -  port'  -  aj 

(Won), 
colporter — kol'-port-er. 
colporteur — k6l'-p6rt-er. 

Worcester  prefers  k6r-pOr-t(tr. 

Colquhoun — ko-hobn'. 

See  Alnwick, 

columbine — k6l'-tim-brn. 
column — kol'-tim,  not  k6l'-ytim. 
Comanche  —  ko-mSn'-che  ;   ko-mdn'-ch^ 

(Gaz.). 
comatose — ko'-ma-tos  ;  k6m-a-tos'  (Wor.) 

k6m-a-tos'  (Stor.). 

{For  Key  of  Signs^  see  p,  37.) 
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Dinbat — k6m'-bat. 

Worcester  prefers  kdm'-Mt.  "The  words 
combat  and  comrade  are  marked  with  this 
sound  (ti)  by  many  orthoepists,  but  there  is 
equal  or  greater  authority  for  the  regular 
sound,  combat  and  comrade." — Web, 

)mbatable — kom-b^t'-a-bl  ;    ktim-bat'-a-bl 

(Won). 
)mbatant  —  k6m'-b^t-ant ;    ktim'-bat-ant 

(Won). 
>mbati ve  —  k6m'  -  bSt  -  \v  ;     ktim'  -  bit  -  iv 

(Won), 
mbativeness — kdrn'-b^t-Kv-nSs ;  ktim'-b^t- 

iv-ngs  (Won). 
Dmbe — kobm  or  kom. 
meliness — ktim'-li-n6s,  not  kom'-li-nSs. 
>mely — ktim'-lif,  not  kom'-l! 
immandant — k6m-an-dant' ;  k6m-Sn'-dant 

or  kom-an'-d^nt  (Imp.). 
)mme    il    faut  —  kdm-el-fo' ;     kom-el-fo' 

(Won). 
3mmendable — k6m-mSnd'-a-bl. 

This  is  the  original  pronunciation.  In  the 
early  part  of  the  present  century,  the  form 
k6m'-mSnd-a-bl  became  the  fashion,  but  later 
the  original  pronunciation  prevailed,  as  it 
doe^  at  the  present  day. 

ommensurable — kom-m^n'-su-ra-bl ;  k6m- 
m6n'-shOr-a-bl  (Hal.). 

(For  Key  of  Signs ^  see  p,  3*].) 
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commiserate  —  k6m-miz'-er-at,    not  k6m- 

mis'-er-at. 
commissariat — k6m-mis-sa'-ri-at. 
commissure — k6m'-mis-sur ;  kOm'-mish- 

yur  (Won), 
commodious — k6m-mo'-di-us,  not  k6m-m6 

jtis. 
Commodus — k6m'-mo-dCis,    not    k6m-mo' 

dus. 
commonalty — kSm'-Sn-Sl-tK. 
commonwealth — k6m-6n-wglth'. 

Worcester  allows   this  pronunciation,  but     ' 
prefers   to  place   the   accent  upon   the  fini 
syllable. 

commune — k6m'-mun. 

cofnmunism — k6m'-mu-nizm. 

communist — k6m'-mu-nist ;     k5m-mu'-nist 

(Ston). 
Comorin  (Cape) — k6m'-o-r](n. 
compact  (n.) — k6m'-pakt. 
compact  (adj.) — kbm-p^kt'. 

See  adept. 

comparable — k6m'-pa-ra-bl,  not  k6m-pir'- 
a-bl. 

compatriot — k6m-pa'-tri-6t,  formerly  pro- 
nounced k6m-p^t'-ri-6t. 

compeer — k6m-per',  not  k6m'-per. 

{For  Key  of  Signs,  fee  /.  37.) 
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ompensate — k6m'-pSn-sat  or  kom-p6n'- 
sat ;  k6m-p6n'-sat  or  k6ni'-p6n-sat 
(Imp.). 

Worcester   gives   k6in-pen'-sat    only.     See 
contemplate, 

ompensative — kftm-pSn'-sa-tJv. 
Dmplaisance — k6m'-pla-zSns. 

Worcester  accents  the  last  syllable. 

:)mplaisant — k6m'-pla-zSnt. 

Worcester  accents  the  last  syllable. 

Dmplement — k6m'-ple-m6nt. 

See  compliment. 

omplex — k6m'-plSks,"  ^^/  k6m-pl^ks'. 
ompliment— k6m'-plim-Snt 

See  complement. 

omponent — k6m-po'-n6nt. 
omposite — kSm-pbz'-it. 

Stormonth  says  k6m'-p6z-!t. 

:ompost — k6m'-post ;  k6m'-p6st  (Ston). 
compound  (n.  and  adj.) — k6m'-pownd. 
compound  (vb.) — k6m-pownd'. 

See  absent. 

compromise — k6m'-pro-miz. 
comptroller — k6n-tro'-ler. 
comrade — kom'-rad  ;    k6m'-rad    or    ktim'- 
rad  (Won)  ;  kom'-rad  (Ston). 

See  combat. 

(For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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Comte — k6Nt. 

For  ON,  see  p.  27. 

con  amore — k6n  a-mo'-re. 
concave — k6n'-kav  ;  k6ng'-kav  (Won), 
concentrate — k6n'-s6n-trat  or  k6n-sgn'-trat, 
k6n-sgn'-trat  (Won). 

The    New   Imperial   prefers   kon-sen'-trat 
See  contemplate. 

conch — kdngk,  not  k6nch. 

conchology — k6n-k6l'-6-j][ ;      kSng-kOl'-O-ji 

(Ston  and  HaL). 
concierge  —  k6n  -  sarj' ;     Fn     pron.    koN- 

syarzh'. 

For  ON,  see  p.  27. 

concise — k6n-sls',  not  k6n-slz'. 
conclave — k6n'-klav  or  k5ng'-klav. 

Worcester  says  kong'-klav. 

conclusive  —  kSn-klu'-sJv  ;     k6n-klu'-ziv 

(Ston). 
concord — k5ng'-k6rd,  not  k6n'-k6rd. 
Concord  (New   Hampshire) — k6ng'-kurd 
concordance — kSn-kord'-Sns,     not     kdng- 

kord'-Sns. 
concordat — k6n-k6r'-dat  ;    Fn  pron.   koN- 

kor-da'. 

For  ON,  see  p.  27. 

concourse — k6ng'-kors. 

Haldeman  prefers  kon'-kQrs. 

{^For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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mcrete  (n.  and  adj.) — kon'-kret. 
)ncrete  (vb.) — k6n-kret\ 

See  absent, 

)ncubinage — k6n-ku'-bin-aj,    not  k6n'-ku- 

bl-naj. 

mcubine — k6ng'-ku-brn,  not  k6n'-ku-bin. 

ond^  de — dCi  koN-da'. 
For  ON,  see  p.  27. 

•ndemner  —  kon-d^m'-ner  ;     k6n-dSm'-er 
(Imp.). 

See  contemner, 

mdemning — kbn-dgm'-nKng;  k6n-dgm'-ing 
(Ston). 

See  contemning. 

3ndign — k6n-din'.' 

ondillac  de — du  koN-de-yak'. 

For  ON,  see  p.  27. 

ondolence — kSn-do'-lSns.  not  k5n'-do-l^ns. 

This  is  a  common  error  for  which  there  is 
no  dictionary  authority. 

'ondorcet  de — dti  koN-dor-sa . 

For  6n,  see  p.  27. 

-onduit — kon'-dit  or  kOn'-dit. 

confessedly — k6n-fgs'-ed-li. 

confessor — k6n-fgs'-6r  or  kon'-f^s-or. 

Although  the  second  pronunciation  is  the 
one  preferred  by  Worcester,  it  is  obsolescent 

(For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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confidant — k6n-fid-Snt',  not  k6n'-fid-ant 
confidante — k6n-ftd-ant'. 
confine  (n,) — k6n'-frn. 
confine  (vb.) — k6n-fin'. 

See  absent. 

confiscate  —  k6n'-fis-kat    or    k6n-fts'-kat ; 
k6n-f][s'-kat  (Won). 

The   New    Imperial    prefers    kon-fls'-kaU 
See  contemplate. 

conflict  (n.) — k6n'-flikt. 
conflict  (vb.)— kan-flikt'. 

See  absent. 

confluence — kSn'-flu-finsT 
confluent — k6n'-flQ-6nt 
confrere — koN-frar'. 

For  ON,  see  p.  27. 

Confucianism — kSri-fu'-shSn-Izm. 
Confucius — k6n-fu'-she-ds,  almost  k6n-fii'- 

shtis. 
conge — koN-zha'. 

For  ON,  see  p.  27. 

congenial — kSn-je'-nJ-Sl  or  k6n-jen'-yal. 
congeniality — k^n-je-nMl'-i-t!. 
congeries — kOn-je'-ri-ez. 
congregate — k6ng'-gre-gat. 
Congress — k6ng'-gr6s. 
Congressional  —  k6n-gr6sh'-tin-al  ;    kSng- 
gr^sh'-tin-al  (Stor.). 

{For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 


\ 

.i 


OFTEN  MISPRONOUNCED.  1 55 

congruence — k6ng'-gru-€ns ;  k6n'»grc5b-£ns 

(Ston). 
congruent — k6ng'-gru-gnt ;    kon'-grdb-^nt 

(Ston). 
conjunctiva  —  k6n-jtingk'-tlv-a,    not    k6n 

jungk-te'-va. 

Webster  says  k6n-jilngk-tl'-va. 

conjure  {to  implore) — k6n-JQr'. 

conjure  (to  enchant) — kiin'-jtlr. 

conjurer  (one  who  implores) — k6n-ju'-rer. 

conjurer  (a  magician) — kdn'-jiir-er. 

conjuror — k6n-ju'-r6r. 

connate — k6n'-nat  or  k6n-nat'. 

Worcester  gives  the  last  pronunciation  only. 

Connaught — k6n'-n6t. 

connoisseur — kOn-nKs-sur'  or  kbn-nJs-siir' ; 

kon'-is-sQr  (Imp.).  S^econnaisseur. 
conquer — kong'-ker,  not  k6n'-ker. 
conqueror — k6ngk'-er-er. 
conquest — kSng'-kwgst,  not  kSn'-kwSst. 
conscientious — kbn-shi-gn'-shus,   not   k6n- 

sK-^n'-shus. 
conscientiousness  —  k6n  -  shi  -^n'-shtls-n6s, 

not  kSn-sK-Sn'-shtis-n^s. 
conservator — k6n-ser-va'-t6r    or    k6n'-ser- 

va-tor. 
considerable — kon-sid'-er-a-bl,  not  kOn-sKd'- 

ra-bl. 

(For  Key  pf  Signs,  see  /.  37.) 
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consignee — kon-sin-e'. 

consignor  —  kon  -  si'  -  nor  ;       k6n  -  se  -  nor' 

(Won), 
consistory — kOn-sis'-to-r!  or  kSn'-sKs-to-ri, 
consolatory — k6n-s6r-a-to-ri,    not  k6n-so'- 

la-to-ri. 
console  (n.) — k6n'-sol. 
consols — k5n-s6lz'  or  k6n'-s6lz. 

"A  number  of  English  orthoepists,  being 
among  the  uninitiated,  have  accented  this 
word  on  the  first  syllable,  as  every  one  pro- 
nounces it  who  has  not  taken  his  cue  from 
the  stock  brokers." — Webster. 

consomme — k6ng-s6m-ma' ;  Fr.  pron.  k6N- 

s6-ma'. 

For  ON,  see  p.  27. 

consort  ^n.) — k6n'-s6rt. 
consort  (vb.) — k6n-s6rt'. 

See  absent, 

conspiracy — kon-spir'-a-sl,  not  kSn-spi'-ra- 

si. 
constable — kCin'-sta-bl,  not  k6n'-sta-bL 
construe — k6n'-stru,  not  kon-stru'. 

Formerly  pronounced  k5n'-stiir.  See  tni^- 
construe, 

Consuelo — koN-sii-a-lo'. 

For  U  and  on,  see  pp.  26  and  27. 

consummate  (adj.) — k6n-sdm'-mat 

{For  Key  of  Signs,  see  /.  37.) 
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onsummate  (vb.)^ — k6n'-sflm-mat  or  k6n- 
stim'-mat ;  k6n-stim'-mat  (Won). 

See  contemplate, 

ontemner  —  k6n-tSm'-ner  ;      kftn-tfim'-er 
(Stor.  and  Hal.). 

See  condetnner, 

ontemning — k6n-t6m'-n][ng ;  k6n-t€m'-][ng 
(Stor.  and  Hal.). 

See  comdemning, 

ontemplate — k6n'-tgm-plat   or    k6n-tSm'- 
plat ;  k6n-tem'-plat  (Won). 

"  With  respect  to  all  these  words  (compen- 
sate^ confiscate^  constellate^  consummate^  demon- 
strate ^  despumatCy  expurgate^  and  extirpate^  Dr. 
Webster  places  the  accent  on  the  first  syllable  : 
the  English  orthoepists,  with  little  variation, 
place  it  on  the  second  syllable." — Wor. 

ontemplative — k6n-t6m'-pla-tiv,  not  kon'- 

tem-pla-tiv. 
3ntemplator  —  k6n'-t6m-pla-t6r    or   k6n- 

tgm'-pla-ton 
3ntemporaneity — kdn-tSm-po-ra-ne'-JW. 
3ntents — k6n'-t6nts  or  k6n-tgnts'. 

The  first  is  the  pronunciation  generally 
heard  in  the  United  States.  The  second  is 
preferred  by  many  orthoepists. 

ontest  (n.) — k6n'-t6st 
•ontest  (vb.)— k6n-t6st'. 

See  absent, 
\  {For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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contiguous — kftn-tig'-yu-Cls. 
contour — k6n-tobr' ;  k6n'-tobr  (Hal.), 
contract  (n.) — k6n'-trakt 
contract  (vb.) — k6n-trakt'. 

See  absent, 

contrary — k6n'-tra-ri  ;  never  k6n-tra'-ri. 
contrast  (n.) — k5n'-trast. 

See  ask, 

contrast  (vb.) — k6n-trast'. 

See  absent, 

contretemps — k6N-trti-taN'. 

For  aN  and  on,  see  pp.  26  and  27. 

contribute — kon-trib'-yut,  not  kbn'-trlb-yUt 

"  Some  persons  erroneously  pronounce  this 
word  with  the  accent  on  the  first  syllable."— 
Wor, 

contrite — kon'-trlt. 

Smart  says  :  "  This  word  is  accented  boti 
ways,  more  commonly  or  the  first  syllable 
more  consistently  on  the  last!^ 

contumacy — kdn'-tu-ma-sK,  not  k6n-tQ'-m2l 

si. 
contumely — k6n'-tu-me-li,  not  k6n'-tum-ll 

k6n'-tQ-mgl'-i  (Ston). 
convenience — k6n-ven'-ygns  ;     k6n-ve'-nl 

6ns  (Ston). 
convenient — k6n-ven'-y6nt ;  kOn-v^'-nKn 

(Ston). 

(For  Key  of  Sigfis^  sup.  37.) 
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onversant — k6n'-ver-sant,    not    k6n-ver'- 

sant. 
onversazione — k6n'-ver-sat-se-0-na. 

Worcester  places  the  accent  on  the  penul- 
timate syllable,  and  pronounces  the  fourth 
syllable  "  ze." 

onverse  (n.)— kbn'-vers. 
Dnverse  (vb.) — k6n-vers'. 

See  absent. 

Dnversely — k6n'-vers-ll  or  k6n-vers'-ll. 

Many  lexicographers  prefer  kdn-vers'-lL 

invert  (n.) — k6n'-vert. 
)nvert  (vb.) — k6n-vert'. 

See  absent, 

)nvex — k6n'-veks,  not  k6n-vSks'. 
)nvexly — k6n'-v€ks-li  or  k6n-v6ks'-ll. 
)nvict  (n.) — k6n'-v!kt. 
)nvict  (vb.) — k6n-vlkt'. 

See  absent. 

)nvivial — kCn-viv'-i-al  or  kOn-viv'-yiL 
)nvoy  (n.) — k6n'-voi, 
)nvoy  (vb.) — k6n-voi'. 

See  absent. 

3ny — ko'-nJ  or  kQn'-lf. 
Doper — kdbp'-er. 

Worcester  prefers  koo'-per  ;  it  is  rarely 
heard.  Smart  says  :  "  Cooper  and  its  com- 
pounds are  doubtful  (with  respect  to  the 
sound  of  00^  except  in  common  speech,  which, 

(For  Key  of  Sig-ns   see  p.  y]?\ 
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in  London  at  least,  invariably  shortens  them 
[as,  kobp'-er]." 

copaiba — ko-pa'-ba, 

Worcester  says  ko-pe'-ba.     See  copaiva, 

copaiva — ko-pa'-va. 

See  copaiba, 

copal — ko'-pal,  not  ko'-pfil. 

Copernicus — ko-per'-nik-Os. 

Cophetua — ko-f6t'-yu-a. 

copse — kfips,  not  kops. 

Coquelin — kok-l^N'. 
For  aN,  see  p.  26. 

coquet — ko-kSt'. 

coquetry  —  ko-k6t'-r! ;    ko'-k6t-ri  (Imp.) ; 

ko'-ket-r!  (Ston). 
coquette — ko-kSt'. 
coquina — ko-ke'-na. 
coral — k6r'-al,  not  ko'-ral. 
coralline — k6r'-Sl-in. 

Sometimes  pronounced  k5r'-Sl-rn. 

Corcyra — k6r-si'-ra  or  kor'-sir-a. 

cordial — kor'-di-^l  or  kord'-ySl. 

Worcester  gives  the  last  form  only. 

cordiality— kdr-dt-ar-RK  or  k6rd'.yd'-Ri ; 

k6rd-ye-al'-!-tI  (Won). 
Cordilleras — kor-dil'-er-az  ;  Sp.  pron.  kor- 

del-ya'-ras. 

Z/,   in   Spanish,  is   pronounced  like  ///  ^^ 
million, 

{For  Key  of  Signs^  see  p,  37.) 
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cordon — k6r'-d6n  ;  Fr.  pron.  kor-doN'. 

For  ON,  see  p.  27. 

Cordova — kor'-do-vsL 

This  word  is  an  exception  to  the  rule  that 
Spanish  words  ending  in  a  vowel  are  generally 
accented  upon  the  penult. 

Corea — ko-re'-a. 

Corfu — k6r-fob'  or  k6r-fu'. 

Coriolanus — ^ko-ri-o-la'-nds,  not  k6r-i-o-la' 

nds. 
Cornea — kor'-ne-a,  not  kor-ne'-a. 
Corneille — kor-naP ;  Fr.  pron.  kor-nal'-yd 

or  k6r-na'-y£i. 

See  Cologne. 

Cornet — k6r'-n6t,  not  k6r-ngt'. 
Cornice — kor'-nls,  not  kor'-nish. 
Cornice — kor-ne'-cha, 

"  The  Cornice  road." 

corolla — ko-rOl'-a. 

corollary — k6r'-6l-a-r](  or  ko-rSl'-a-ri. 
See  capillary, 

coronal  (n.) — k6r'-o-nai  or  ko-ro'-nSl. 
coronal  (adj.) — k6r'-o-nal  or  ko-ro'-n^l 
Corot— ko-ro'. 
corporal — kor'-po-ral. 

See  corporeal, 

corporeal — k6r-po'-r6-al. 

See  corporal, 

(For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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corps  (military) — kor  ;  pi.  korz. 

corps  d'armee — kor  dar-ma'. 

corps  diplomatique — kor  de-plo-ma-tek'. 

corpuscle — kor'-pQs-l. 

corral— k6r-r^r  ;  k6r'-r^l  (Won). 

Correggio  da — da  Jc6r-ra'-jo. 

In  Italian,^  or  gg  before  ^,  /,  and  ^corr 
bines  with  these  letters  to  form  the  sound/ 

Corr&ze — ko-raz'. 
corridor — k6r'-ri-dor  or  d5r. 
corrosive — k6r-ro'-sIv,  not  k6r-rO'-ziv. 
corse — kors  or  kors. 

o  before  r  has  naturally  the  sound  of  A 

cortege — kor-tazh'. 
Cortes  (Sp.  parliament) — kor'-tfis. 
Cortez  (Fernando) — kor'-tSz. 
coruscate — k6r'-tis-kat  or  ko-rCis'-kat 
Corvisart-Desmarets — kor-ve-zar'     da-ma- 

ra'. 
Corydon — k6r-i-d6n. 
coryphee — ko-re-fa'. 
cosmetic — k6z-m6t'-ik,  not  kSs-mSt'-ik. 
cosmogony — k6z-m6g'-o-ni,  not  kos-m6g- 

o-ni. 
cosmography  —  k6z-m6g'-ra-ft,    not    kfis- 

m6g'-ra-fL 
cosmopolite — k6z-m6p'-o-lit,  not  kos-mfip 

0-lit. 

{For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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cost — k8st,  not  k6st  nor  k6st. 

See  accost. 

costly— kdst'-ll,  not  k6st'-li  nor  kost'-U. 

See  accost, 

Costa  Rica — k6s'-ta  re'-kau 

costume — kbsTtum'  or  k6s'-tum  ;  k6s'-tum 

(Imp.), 
costumer  —  k6s  -  tu'  -  mer  ;      k6s'  -  tu  -  mer 

(Won), 
cote  (n.) — kot,  not  k6t. 

"  A  ^oy^-coter    . 

coterie — ^k5-ter-e' ;  ko'-ter-e  (Ston). 
Cotopaxi — ko-to-pak'-se  ;  Sp.  pron.  ko-to- 
pa'-he. 

See  Don  Quixote, 

cotyledon— k6t  -  Jl-  e'  -  d6n  ;    ko  -  Hi'  -e  -  d6n 

(Crabb). 

cotyledonous — k6t-il-ed'-o-niis. 

couchant    (heraldry)  —  kow'-ch^nt ;     Fr. 

pron.  kob-shaN'. 
For  aN,  see  p.  26. 

cough — k8f,  not  k6f  nor  k6f. 

See  accost. 

council — kown'-sil. 

See  counsel, 

counsel — kown'-s6l. 

See  council, 

{For  Key  of  Si^^  se^  f.  37.^ 
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coup  d'etat — kob  da-ta'. 
coup  de  grace — kob  dti  gras'. 
coup  d'oeil — kob  del' ;    Fr.  pron.  kob  d6'- 
yd. 

See  Cologne.     For  6,  see  p.  25. 

coup6 — kob-pa'. 

coupon — kob'-pon  ;  Fr.  proiio  kob-poN'. 

For  6n,  see  p.  27. 

Courbet — kobr-ba'. 

courier  —  kob'  -  ri  -  er  ;    kob'-rer   (Won)  ; 

kdbr'-i-er  (Stor.)  ;    Fr.  pron.  kobr- 

ya'.     See  courrier. 
Courtenay — kOrt'-na. 
courteous — kOrt'-e-tis. 

Worcester  gives  as  a  secondary  pronuncia- 
tion kort'-ytis.    The  New  Imperial  says  kort'- 


e-us. 


courteousness — kurt'-e-iis-ngs. 

kort'-yus-nes  is  a  secondary  pronunciation 
of  Worcester's. 

courtesan — kurt'-e-z5n  ;  kOrt-e-z^n'  (Won), 
courtesy  (politeness) — kurt'-e-s!. 
courtesy  (salutation) — kOrt'-s!. 

"  A  courtesy  is  the  external  manifestation  oi 
courtesy.  *  * —  IVor. 

courtier — kort'-yer. 
cousin — ktiz'-n,  no^  kOz'-Jn. 
Cousin — kob-ziN'. 

For  aN,  see  p.  26. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 


OFTEN  MISPRONOUNCED.  1 65 

ovenant — kdv'-e-nant. 

<ovent  (Garden) — kSv'-Snt,  not  ko'-vent 
nor  ktiv'-fint. 

'oventry — kQv'-gn-tri. 

Dverlet— ktiv'-er-lgt,  not  kQv'-er-lid.  un- 
less spelled  coverlid. 

)vetous — ktiv' - et - Os,  not  kdv'-e-chds, 
which  pronunciation  is  given  by 
Sheridan. 

)vey — ktiv'-i,  not  ko'-vl. 

)wardice — kow'-ard-is,  not  kow'-ard-Is. 

)wl — kowL 

owper — kow'-per  or  kob'-per. 

oxsackie — kdbk-s6'-ke. 

racow — kra'-ko. 

See  Krakow, 

•anberry — kran'-bSr-I,  not  kram'-b6r-I. 
raunch — kranch,  not  kronch. 

Never  say  kriinch.  The  common  sound  of 
au\^  t  \  but  when  the  digraph  is  followed  by 
n  and  another  consonant,  the  sound  is  ch-inged 
to  that  of  a. 

feature— kret'-yur ;  kret'-yur,   often  kre'- 

chobr  (Stor.). 

^rebillon  de— dti  kra-be-y6N'. 
For  6n,  see  p.  27. 

Teche — kr^sh. 

•redence — kre'-dSns,  not  krgd'-Sns. 

{For  Key  of  Signs,  see  p,  37  ."^ 
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credit  foncier — kra-de'  fdN-sya'. 
For  6n,  see  p.  27. 

credit  mobilier — kra-de'  mo-be-lya'. 

credulous — ^krSd'-yu-lQs,  not  krgj'-ob-Ifl& 

creek — krek,  not  krik. 

crematorium — krgm-a-to'-ri-Om. 

crematory — kr^m'-a-tO-ri. 

crept — krSpt. 

crescendo — krSs-sSn'-do. 

Cressida — krfis'-sid-a,  not  krfis-sl'-da. 

**  Troilus  and  Cressida^ 

Crete — kret ;  class,  kre'-te, 
Creiisa — kre-yu'-sa. 
crevasse — kre-v^s'. 
Crichton — krl'-t6n. 

Worcester  prefers  krik'-t6n.    "  The  admira 
ble  Crichton" 

Crimea — krim-e'-a,  not  kri-me'-a* 
crinoid — kri'-noid. 

crinoline — krin'-O-lin  ;  krin'-o-len    (Stor.) 
critique — kre-tek'. 

See  amber-gris, 

Crito — kri'-t5. 
crochet  (n.) — kro-sha'. 

Worcester  and  Stormonth  accent  the  p^^ 
syllable. 

crochet  (vb.) — kro-sha'. 

crocodile — kr6k'-5-dll  or  kr6k'-o-dil. 

(For  Key  of  Signs,  sec  p.  37.) 
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cromlech — kr6m'-ISk. 

Cromwell — krom'-wSl  or  krOm'-wd. 

Formerly  almost  universally  pronounced 
kriim'-l. 

crouch — krowch,  not  krobch. 

croupier — krob'-pl-er  ;  krob-per'  (Ston). 

Cruikshank — krook'-shSngk. 

cruise  (voyage) — kruz,  not  krus. 

cruise  (bottle) — krus  ;  krobz  (Ston). 

See  cruse. 

crupper — krdbp'-er. 

In  England,  kriip'-er.  This  last  is  the  mark- 
ing of  all  the  dictionaries  except  Webster. 

cruse — krQs  ;  krobz  (Ston). 

See  cruise, 

crystalline — kris'-tal-In  or  kris'-tal-][n. 
crystallization — kris-tSl-iz-a'-shttn. 
cucumber — ku'-kdm-ben 

kow'-kittm-ber,  although  now  deemed  a  vul- 
garism, was  in  Walker's  time  the  fashionable 
pronunciation.  Smart  (1836)  says  :  "  No  well- 
taught  person,  except  of  the  old  school,  now 
says  cowcumbery  or  sparrow-grass^  although 
any  other  pronunciation  of  cucumber  and 
asparagus  would  have  been  pedantic  some 
thirty  years  ago."     See  asparagus. 

cuirass — kwe-rSs'  or  kwe'-rSs. 
cuirassier— kwe-r^s-ser';    Fn    pron.    kwe- 
ras-ya'. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  37. ) 
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cuisine — kwe-zen'. 
cuish — kwis. 
cul-de-sac — kiil-dii-sak'. 

For  ii,  see  p.  26. 

culinary — ku'-lln-a-ri,  not  kQl'-In-a-ri. 

Frequently  mispronounced. 

Cumaean — ^ku-me'-an, 

"  The  Cumcean  sibyl." 

cuneiform  —  ku-ne'-i-f6rm,     not     ko'-ne-I- 

f6rin. 
cunning — kdn'-ning,  not  kdn'-nin. 
cupola — ku'-po-la,  not  ku'-pa-lo. 

Do  not  transpose  the  vowel-sounds  in  the 
last  two  syllables. 

CLiraQoa — ku-ra-s6' ;  ku-r^-sO'-^  (Ston). 

Stormonth  now  prefers  kil'-ra-s5, 

curassow — ku-r^s'-so. 
curator — ku-ra'-tor. 

See  abdomen. 

curio — kQ'-rl-O. 
currant — kQr'-rSnt 

See  current, 

current — kOr'-rSnt 

See  currant, 

currier — ktir'-ri-er. 
cursed  (adj.) — k0r'-s6d. 

See  learned, 

{For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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cursed  (part.) — kurst 
curtail — kQr-tal'. 
curtain — kur'-tKn. 

See  captain, 

curule — kQ'-ruL 

cushion — kobsh'-Qn. 

Cuvier — kii-ve-a'. 

For  ii,  see  p.  26. 

C  u  y  ahoga — ^kl-a-ho'-ga. 
Cuyp — koip. 
Cuzco — kobs'-ko. 
Cyaxares — sT-^ks'-a-rez. 
Cybele — sib'-e-le  or  sib-e'-le. 

Scholars   generally  prefer  the  first  form  ; 
Byron  preferred  the  second. 

Cyclades — ^sik'-la-dez,  not  sKk'-ladz. 

cyclamen — s!k'-la-m6n. 

cycle — si'-kl,  not  sikM. 

Cyclopean — sl-klo-pe'-Sn  or  si-klo'-pe-Sn. 

Cyclopes — si-klo'-pez. 

Cyclops — sr-kl6ps. 

cylindric — sll-In'-drik,  not  sil'-Jn-drltk. 

Cymbeline — sim'-be-lin  or  sim'-be-lln. 

cynosure — sin'-o-shur  or  si'-no-shur  (Web.) , 
si'-nO-surors][n'-o-sur(Wor.);  si'-no- 
zhobr  (Stor.)  ;  sin'-ds-yobr  (Hal.). 

Webster  now  prefers  sf'-no-shQr. 
{For  Key  of  Signs,  step,  37.) 
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Here  are  seven  diflferent  pronunciatioPJ 
aathorized  by  five  reputable  authorities. 
Only  an  apt  scholar  could  succeed  in  mis- 
pronouncing the  above  word< 

Cyprian — sip'-ri-an,  not  si'-pri-an. 

Cyrene — sl-re'-ne,  not  si'-ren. 

cyst — sist 

Cytherea — sith-e-re'-a,  not  sl-thc'-re-a. 

Cyzicus — s!z'-e-kQs. 

Czajkowski — chi-k6vs'-ke. 

I  n  Polish,  cz  is  pronounced  like  ch  in  chin. 

Cz2ir — zar ;  tsar  (Hal.). 

czarevna — za-r6v'-na. 

czarina — za-re'-na ;  tsa-re'-na  (Hal.). 

czarowitz — ^zar'-o-wits  or  tsar'-o-vech. 

Czerny — ch^r'-ne. 

D 

daclo — da'-do  or  da'-do. 

These  are  the  pronunciations  given  by 
Webster  and  Haldeman  ;  da'-do,  the  form 
usually  heard,  is  the  pronunciation  given  by 
Stormonth  and  the  New  Imperial. 

Daedalus — ded'-a-lds. 
Daijucrre — da-gfir'. 

daguerreotype— da-ggr'-o-tlp,  not  da-ger'-e- 
o-trp. 

dahabcah— da-ha-be'-a. 

{For  A>y  of  Sipu,  see  /.  37.) 
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>ahlgren — dal'-grSn. 

ahlia — dal-ya  or  dal'-ya;  daP-i-a  (Won 
and  Hal.). 

The  form  dal'-ya  is  an  anglicized  pronunci- 
ation. The  word  is  derived  from  Dahl  (dal), 
the  Swedish  botanist. 

>ahomey — da-ho'-ma  or  da-ho'-me. 

Often,  though  less  correctly,  pronounced 
da-ho-ma'. 

lis — da'-Is. 

alhousie — dSl-hob'-zI,  not  d^l-hob'-sl. 

image — dam'-aj,  not  dSm'-ij. 

"  It  is  in  the  delicate  but  firm  utterance  of 
the  unaccented  vowels  with  correct  sound  that 
the  cultured  person  is  most  surelydistmguished 
from  the  uncultured." — Richard  Grant  White. 

amiens — da'-mi-gnz  ;  Fn  pron.  da-me-SN'. 
For  aN,  see  p.  26. 

imned  (adj.) — dSmd ;  in  serious  discourse, 
dam'-n6d. 

Walker  remarks  :  **  This  word,  in  familiar 
language,  is  scarcely  ever  used  as  an  adjective, 
and  pronounced  in  one  syllable,  but  by  the 
lowest  vulgar  and  profane  ;  in  serious  speak- 
ing it  ought  always,  like  cursed^  to  be  pro- 
nounced in  two.     Thus  in  Shakespeare  : 

*  But,  O,  what  damned  minutes  tells  he  o'er 
Who  dotes,  yet  doubts,  suspects,  yet  strongly  loves.' 

amned  (part.) — dSmd  or  d^m'-n^d, 

"  He  that  believeth  not,  shall  be  damned^ 
{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37,) 
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damning — d^m'-Ing  or  d^m'-nKng. 
Damocles — ^dSm'-o-klez. 

"  The  sword  of  Damocles,^* 

Damon — da'-m6n. 

"  Damon  and  Pythias." 

damson — dSm'-zn. 
Danae — d^n'-a-e. 
Danaides — da-na'-Id-ez. 
dance — dans,  not  dins. 

See  ask. 

dandelion — d^n'-de-ll-6n. 

Worcester  says  dan-de-ll'-6n.     Do  not  say 
dan'-de-lin. 

Dandolo — dSn'-do-lo. 

"  Blind  old  Dandohr 

Daniel — d^n'-I-Sl  or  dSn'-ySl. 

The  last  is  the  colloquial  pronunciation. 

» 

Danish — da'-nish,  not  d^n'-ish. 
Dannecker  von — fon  dan'-gk-6r. 
danseuse — daN-soz'. 

For  aN  and  o,  see  pp.  26  and  25. 

Dante — d5n'-te  ;  It.  pron.  dan'-ta. 
Dan  ton — dan'-t6n  ;  Fr.  pr.  daN-toN'. 

For  aN  and  on,  see  pp.  26  and  27. 

Danubian — da-nu'-bi-Sn. 

Dardanelles — dar-da-n6lz'. 

Darien — da'-re-^n  ;  Sp.  pron.  da-re-Sn'. 

(For  Key  of  Signs y  see  p.  37.) 
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arius — da-ri'-tis. 

Lta — da'-ta,  not  da'-ta. 

itum — da'-ttim,  not  da-ttim. 

Lub — dob,  not  d6b. 

aubigny — do-ben-ye'. 

audet  (Alphonse) — al-foNs'  do-da'. 

For  ON,  see  p.  27. 

lunt — dant ;  dont  (Ston). 

See  craunch. 

luphin — do'-fin  ;  Fr.  pron.  do-faN', 

For  aN,  see  p.  26. 

luphine — do'-fen  ;  Fr.  pron.  do-fen'. 

avid  (artist) — da-ved'. 

ivit — dSv'-it  or  da'-vJt. 

avoust — da-vob'. 

More  correctly  spelled  Davout^  and  pro- 
nounced as  above. 

^af — dSf  or  def. 

The  second  pronunciation,  although  given 
by  Webster,  is  no  longer  considered  elegant. 
Worcester  says  :  "  The  pronunciation  of  this 
word  is  uniformly  marked  def  by  the  English 
orthoepists,  but  it  is  very  common  in  the 
United  States  to  pronounce  it  defT 

This  note  applies  also  to  deaf  en, 

leafen— def'-Sn  or  de'-fgn. 

See  deaf. 

De  Amicis — da  a-me'-ches,  notde  a-me'-sKs. 
debauch — de-boch',  not  de-bowch'. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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debauchee — d6b-o-she'. 

debenture— de-b^n'-tur. 

debonair — d^b-o-nar'. 

Deborah — deb'-o-ra,  not  de-bo'-ra. 

debouch — de-bdbsh'. 

debris — da-bre'. 

debut — da-bu';  Fn  pron.  da-bii'. 

For  u,  see  p.  26. 

debutant — da-bu-t5ng' ;    Fr.   pron.   da-bii 

t^N'. 
For  u  and  aN,  see  p.  26. 

debutante — da-bQ-t6nt';   Fr.  pron.  da-bi 
taNt'. 

For  ii  and  aN,  see  p.  26. 

decade — d^k'-ad,  not  de-kad'. 
decadence — de-ka'-d^ns,  not  d^k'-a-d6ns. 
decalogue — d6k'-a-l5g. 
decantation — de-k4n-ta'-shtin. 

Worcester  makes   the  first  syllable  shot 
(dek). 

decastich — dSk'-a-stik,  not  dfik'-a-stich. 
Deccan — d^k'-^n. 
decease — de-ses'. 
decemviri — de-sSm'-vI-ri. 
decennary — de-s6n'-a-ri. 
decisive — de-sl'-siv,  not  de-si'-zlv. 
declivous — de-kli'-vds. 

(Far  Key  of  Signs,  se^  p.  37.) 
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6collet^ — da-kol-ta',  not  da-kOl'-ta,  no7\  as 
I  once  heard  the  word  pronounced, 

dek-al-gt'. 

ecorative — d6k'-o-ra-tiv. 

There  is  a  tendency  to  pronounce  this  word 
de-k5r'-a-tlv.    It  should  not  be  encouraged. 

scorous — de-ko'-rtis  or  d6k'-o-rtis. 

See  canorous.  Walker  observes  :  "  An  un- 
educated English  speaker  is  very  apt  to  pro- 
nounce this  word  with  the  accent  on  the  first 
syllable,  according  to  the  analogy  of  his  own 
language  ;  but  a  learned  ear  would  be  as 
much   shocked   at    such   a   departure    from 

*    classical  propriety,  as  in  the  words  sonorous 
and  canorous y 

icorum- — de-ko'-rQm. 

See  abdomen, 
icrepit — de-krSp'-U,  not  de-krSp'-Id. 

Almost  always  mispronounced. 

idecorous — de-d6k'-0-rds. 

ifalcate — de-fd'-kat,  not  de-fol'-kat 

Remember  that  the  second  syllable  in  this 
word  is /a/,  not/^/. 

ifalcation — de-fcil-ka'-shtin,  not  de-fol-ka'- 

shCin. 
Worcester  makes  the  ^rsf  syllable  dSf. 

ifalcator — dgf-Sl-ka-tor. 
ifamatory — de-flm'-a-tc-ri,  not  de-fa'-ma- 
to-rJ. 

(For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 


1/6  SEVEN  THOUSAND  WORDS 

defeasance — de-fe'-z5ns. 

deficit— def'-is-Jt,  not  de-fis'-Jt. 

defile  (n.)— de-frl'  or  de'-fll  (Web.)  ,  dgf- 

il'  or  de'-fil  (Stor.)  ;  de-fil'  (Won, 

Hal.,  and  Imp.). 

In  accordance  with  analogy  (see  absent\ 
the  pronunciation  de'-fil  should  prevail 
Webster,  however,  does  not  give  it  the  pref- 
erence. 

<lefile  (vb.)— de-ftl'. 

See  absent. 

degage — da-ga-zha'. 
deglutition — dgg-lu-tish-ttn. 
degout — da-gcSb'. 
deign — dan. 
Dejanira — dgj-a-ni'-r&. 
Delacroix — dti-la-krwa'. 
Delaroche — dti-la-rosh', 
Delaunay — dQ-lo-na'. 
Delft— dalft 

Commonly  pronounced  delf. 

Delhi  (India)— deMe. 
Delhi  (U.  S.)— dd'-hi. 
Delilah— d^r-il-a  or  de-ll'-la. 

Webster,  however,  prefers  this  last  pro- 
nunciation ;  it  has  in  addition,  the  sanction 
of  general  custom. 

delirious — de-lir'-J-ds,  not  de-le'-rt-ds. 
delirium — de-lir'-i-dm,  not  de-le'-ri-dm. 

{For  Key  of  Signs^  see  p,  37.) 
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delivery — de-liv'-er-J,  not  de-liv'-rl. 

Delphinus — d6l-fi'-ntis. 

demagogic — dgm-a-gOj'-ik. 

demagogy  —  dgm'-a-gSj-i ;   dfim'  -  i  -  g6j  - 1 

(Stor.). 
Demerara — d6m-er-a'-ra. 
demesne — de-men' ;  de-man'  (Hal.). 
Demeter — de-me'-ter. 
Demetrius — de-me'-tri-Os,    not    de-m6t'-ri- 

Qs. 
demijohn — d^m'-i-jSn,  not  dim'-I-j6n. 
demise — de-miz',  not  de-mez'. 
demolition — d^m-o-lish'-dn. 
demoniacal — dem-o-ni'-ak-Sl,    not    de-mO'- 

ni-ak-al. 
demonstrable — de-m6n'-stra-bl. 
demonstrate — d6m'-6n-strat    or    de-m6n'- 

strat. 

Worcester  gives  the  last  form  only.     See 
contemplate, 

demonstrative — de-mSn'-stra-tiv. 
demonstrator — d^m'-6n-stra-t6r. 

de-mdn'-stra-tor  is  a  secondary  pronuncia- 
tion of  Worcester's. 

Demosthenic —  dem-6s-thgn'-Jk,    not    de- 

mbs'-the-nik. 
Deneb — de'-n^b. 

{JFor  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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denier  (coin) — de-ner'  or  d^n'-J-a. 

"My  dukedom  to  a  beggarly  denier^ 
I  do  mistake  my  person  all  this  while:" 

— Shakespeare, 

denouement — da-nob-maN'. 

For  aN,  see  p.  26. 

denudation  —  d^n-Q-da'-shdn  ;      de-nu-da'- 

shtin  (Hal.), 
depends — de-pgndz',  not  de-p6nz'. 
deplorable — de-plo'-ra-bl,  not  de-'pl5r-a-bL 
deposition — dgp-o-z!sh'-tin  ;  de'-po-zish'-iin 

(Ston). 
depot — de'-po  or  da-po'  (Web.)  ;    de-pO' 

(Won,  Hal,  and  Imp.)  ;  dSp-o'  or 

dSp'-O  (Stor.)  ;  Fr.  pron.  da-po'. 

Do  not  say  da'-po,  which  is  a  hybrid  pro- 
nunciation. 

depreciate — de-pre'-shi-at,  not  de-pre'-si-at. 
deprivation — d^p-riv-a'-shtln. 
Deptford— d^t'-ftird  ;  d6d'-fdrd  (Gaz.). 

See  Alnwick. 

depths — depths,  not  d^ps. 

The  three  consonant  sounds  occurring  in 
immediate  succession,  render  this  word  diffi- 
cult of  articulation. 

deputy — dfip'-yu-ti. 

De  Quincey — de-kwin'-s!,  not  de-kwin'-zl. 

Derby  (Eng.)— der'-bi  or  dar'-b!. 

The  latter  pronunciation  was  once  uni 
versal. 

(For  Key  of  Sipts^  see  p.  37.) 
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derelict — der'-e-likt. 
de  rigueur — dtl  re-gor'. 

For  6,  see  p.  25. 

derisive — de-rl'-siv  ;  de-rl'-ziv  (Hal.). 
Desaix — des-sa'. 
descant  (n.) — dgs'-kSnt. 
descant  (vb.) — d^s-kint'. 

See  absent, 

Descartes — da-kart'.  * 

Desdemona — d^z-de-mo'-nci,    not    dgs-de- 
mo'-na. 

desert — dSz'-ert. 

See  dessert. 

deshabille— d^s-a-bil' ;  des-ha-bil'  (Won)  ; 
d^z'-a-bel  (Stor.). 

See  dishabille^  dhhabilU, 

desiccate — d^s'-ik-at  or  de-sik'-at. 

Dictionaries    generally   prefer  the   second 
form,  but  the  first  is  the  one  in  common  use. 

desideratum — de-s!d-er-a'-tum,  not  de-sid- 

er-a'-ttim. 
design — de-sIn'  or  de-zin'. 

Careful  speakers  and  the  standard  dictiona- 
ries favor  de-sin'.  The  Century  prefers  de-zIn'. 

designate — des'-5[g-nat,  not  d^z'-5[g-nat. 
designator — d^s'-ig-na-tor,   not   dgz'-ig-na 
t6r. 

[J^or  Key  of  Signs ,  see  p,  37.^ 
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desist — de-sKst'  or  de-zist'. 

Sheridan  says  de-zist'.  4 

Des  Moines — de  moin. 
Desmoulins — da-mob-lciN'. 

For  aN,  see  p.  26. 

desolate — d^s'-o-lat,  not  d6z'-o-Iat. 
desolation — d^s-o-la'-shdn,    not    dgz-o-la'- 

shun. 
desperado — d^s-per-a'-do. 

des-per-a'-do  is  often  heard  and  is  the  pro- 
nunciation given  by  Jameson. 

despicable — dSs'-pifk-a-bl,  not  de-spik'-a-bl. 
dessert — d^z-zert',  not  d^z'-zert 

See  desert. 

desuetude — dSs'-we-tud. 

"  Innocuous  desuetude^ 

desultory — d^s'-til-tO-ri. 
detail  (n.) — de'-tal  or  de-tal'. 

The  second  is  preferred  by  Worcester. 
Most  English  dictionaries  prefer  the  pro- 
nunciation de-tal'. 

detail  (vb.) — de-tal'. 

See  absent, 

Detaille — da-ta'-yti.  ^ 

Last  syllable  to  be  lightly  pronounced. 

detestation  —  dSt-^s-ta'-shtln  ;     de-t6s-ta'- 

shtin  (Stor.,  Hal.,  and  Imp.), 
d^tou  r — da-tobr'. 

{For  Key  of  Signs^  see  p.  37,) 
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*tritus — de-tri'-ttis. 

I  trop — dti  tro'. 

svastate — d^v'-Ss-tat  or  de-Vcis'-tat. 

The  second  pronunciation  is  preferred  by 
Worcester. 

evice — de-vIs'. 

evil — dgv'-l,  not  dgv'-il. 
See  evil, 

2vise — de-viz'. 

evoir — d^v-wor';  Fr.  pron.  dtiv-war'. 
exterous — d6ks'-ter-iis,  not  d^ks'-trQs. 
extrine — d^ks'-trin. 

See  aniline. 

5w — du,  not  dyu,  nor  dob. 

>hawalaghiri — da-wol-a-gSr'-e. 

iabetes — dl-a-be'-tez. 

able— de-a'-bl. 

abolism — di-ib'-O-lizm,  not  de-Sb'-O-Uzm, 

aeresis — di-6r'-e-sis  ;     dl-e'-re-sis    (Ston), 

not  di-er-e'-sis. 
alogue — di'-a-l6g,  not  di'-a-l6g. 
lamond — di'-a-mund  or  di'-mtind. 
►iana — dl-a'-na  or  dl-an'-a. 

"The  usual  pronunciation  is  di-an'-i." — 
Smart. 

iapason — di-a-pa'-z6n  or  dl-a-pa'-s6n, 
iaphanous — dl-Sf'-a-nds. 
iaphragm — dl'-a-frSm. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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diastole — di-^s'-to-le. 
diathesis  — di-ith'-e-sis,  not  dl-a-the'-sls. 
diatom — di'-at-6m,  not  di-4t'-6m. 
diatribe — dl'-a-trib  or  di-at'-rib-e. 

Webster  gives  the  first  only  ;  Worcester 
gives  the  two  in  the  above  order. 

dichlorotetrahydroxybenzene  —  di-klo-ro- 
t6t-ra-hi-dr6ks-i-bSn'-zen. 

This  word  is  given  as  a  sample  of  certain 
almost  unpronounceable  terms  produced  by 
the  requirements  of  modern  chemistry.  See 
tetrabromohydroquinine. 

diclinous — d!k'-lin-tis  or  dl-kh'-nOs. 
didactic— did-ak'-tik,  not  di-d^k'-tik. 
Diderot — de-dro'. 
Didot — de-do'. 
Dieppe — de-^p'. 

dyep  is  preferred  by  Lippincott's  Gazetteer. 

Dies  Irae — di'-ez  i'-re. 

dietary —  dl'-^t-a-ri. 

dififerent— dif-fer-^nt,  not  dif'-rgnt. 

A  word  of  three  syllables,  when  correctly 
pronounced. 

differentiate — dif-fer-6n'-shi-at 

diffuse  (adj.) — dif-fus'. 

diffuse  (vb.)— dif-fuz'. 

diffusive — dif-fu'-siv,  not  dif-fu'-ziv, 

digest  (n.) — di'-j^st. 

{For  Key  of  Signs^  see  /.  37.) 
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digest  (vb.) — dij-est'. 

See  absent. 

digestion — di-j^st'-yfln,  not  dr-jgst'-yOn. 
digitalis — dij-J-ta'-lis,  not  dij-}-ta'-lis. 
^^   digression — di-grgsh'-tin,  not  di-grgsh'-Oa 
Dijon — de-zhoN'. 

For  ON,  see  p.  27. 

dilate — dil-at'  or  di-lat'. 

dilemma — dl-lgm'-ma  or  dl-l6m'-ma. 

Worcester  gives  the  first  only. 

dilettante — dil-et-Sn'-ta. 

dilettanti — dil-6t-^n'-te. 

Dilke— dilk. 

dinarchy — din'-Sr-kJ. 

dinosaur — dl'-nO-s6r. 

diocesan — di-ds'-e-sSn  or  di'-o-se-sSn  ;   di- 

5s'-e-san  or  di-o-se'-sSn  (Won), 
diocese — di'-o-ses  or  di'-o-sfis. 
Diodorus — dl-o-do'-rds. 
Diomede — dl'-o-med  ;  class,  dl-o-me'-de. 
Diomedes — di-o-me'-dez. 
Dionysius — di-o-nish'-I-Qs,  not  dl-o-nis'-i-us. 
Dionysus — dl-o-ni'-sds. 
diorama — dl-o-ra'-ma  or  dl-o-ra'-ma,  not  dl- 

o-r4m'-a. 
diphtheria— dif-the'-ri-a  (Web.,  Won,  and 

Imp.) ;    Webster    (1890)    says  dif 

or  dip. 

dlp-the'-rl-a  is  the  pronunciatiou  ptet^ixx^^ 
(For  Key  of  Signs ,  seep,  37 .'^ 
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by  Haldeman  and  is  a  secondary  form  of  Stor- 
month's. 

diphtheritic — dif-the-rit'-ik  or  dKp. 

See  diphtheria, 

diphthong — dKf'-thOng  or  dip'-thOng. 

Worcester,  Stormonth,  and  Haldeman  give 
the  last  pronunciation  only. 

diploe — dip'-lo-e. 

diploma — di-plo'-ma,  not  dl-plo'-ma. 

diplomacy — di-plo'-ma-sl. 

Walker  says  dKp'-lo-ma-si. 
diplomat — dip'-lo-mSt 

See  diplomate. 

diplomate — dip'-lo-mat. 

See  diplomat, 

diplomatic — dip-lo-mSt'-ik. 
diplomatist — dip-lo'-ma-tist. 
direct — di-rekt',  not  di-rgkt'. 

"/,  when  final  in  a  syllable,  has  more  com- 
monly its  short  sound,  as  in  phl-los'-o-phy, 
dt-rect',  etc."      Webster. 

disable — dis-a'-bl  or  dKz-a'-bl. 

The  second  is  Worcester's  pronunciation. 

disarm — diz-arm' ;    dis-arm'   (Stor.)  ;    dis- 

arm'  or  diz-arm'  (Hal.), 
disaster — diz-is'-ter,  not  dis-Ss'-ter. 
disband — dis-bSnd' ;  diz-b^nd'  (Won).        | 
disburse — dis-burs' ;  diz-burs'  (Won). 

{For  Key  of  Signs^  see  p.  yj.)  i 
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iscard — dis-kard'. 

iscern — diz-zern',  not  dis-sern'. 

See  sacrifice, 

iscernment — diz-zern'-mgnt,  not  dis-sern- 

mSnt. 
iscipline — dis'-I-plin. 
)iscobolus — dis-k5b'-0-lds. 
iscount  (n.) — dKs'-kownt. 

iscount  (vb.) — dis'-kownt  or  dis-kownt'. 

The  second  is  the  pronunciation  of  Worces- 
ter, Stormonth,  and  Haldeman.  Smart  says  : 
"  The  accent  [on  the  second  syllable]  is 
proper,  but  in  the  mercantile  world  the  verb 
is  very  commonly  made  to  bear  the  same 
accent  as  the  noun." 

iscourse — dis-kors',  not  dis'-kors. 
iscourteous — dis-kurt'-e-ds. 

d!s-kiirt'-yus  is  Stormonth's  pronunciation, 
and  a  secondary  form  of  Worcester's. 

iscovery — dis-kuv'-er-i  or  dis-kdv'-ri. 
iscrepance — dis-kr^p'-ins  or  dis'-kre-pSns. 

The  first  pronunciation  is  Webster's,  Stor- 
month's, and  Haldeman's  ;  the  second  is 
Worcester's.  The  New  Imperial  Dictionary 
says  d!s'-krep-ans  or  dis-krep'-^ns.  See  dis- 
crepancy^ discrepant. 

iscrepancy  —  dis-kr6p'-an-si    or    dis'-kre- 
pSn-si. 

See  discrepance, 

(For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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discrepant — dKs-kr^p'-^nt  or  dKs'-kre-p^nt 

See  discrepance, 

disdain — dis-dan'  or  diz-dan'. 

Haldeman  and  the  New  Imperial  say  dis 
dan'. 

disease — diz-ez',  not  dis-ez'. 
disfranchise — dis-fr^n'-chiz  ;    dis-fr4n'-chiz 
(Ston). 

See  franchise. 

disgrace — dis-gras' ;  diz-gras'  (Won). 
dishabille — dis-a-bil'. 

See  deshabille. 

dishevel — dish-^v'-Sl. 
dishonest — diz-6n'-Sst ;    d5[s-6n'-€st    (Stor 
and  Imp.)  ;  dls-6n'-6st  or  diz-6n'-^st 

(Hal.), 
dishonor  —  diz-6n'-0r  ;  dis-6n'-er  (Stor.)  i 

dis-6n'-Qr  or  dlz-6n'-tir  (Hal.), 
disinterested — dis-in'-ter-6s-ted,  not  dis-in- 

ter-gs'-t^d. 
disputable — dis'  -  pu  -  ta  -  bl ;  dis  -  pu'  -  ta-bl 

(Imp.), 
disputant — dis'-pu-tSnt,  not  dis-pu'-t5nt 

See  acclimate. 

Disraeli — diz-ra'-le  or  diz-re'-le ;  diz-ra'-SW 

(Biog.). 
dissemble — dis-s^m'-bl,  not  diz-z€m'-bl. 

dissidence — dis'-sid-6ns. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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dissociate — dJs-so'-shi-at. 

See  annunciate, 

dissolve — diz-z6lv'. 

dissyllabic — dJs-sil-l^b'-ik. 

distich — dis'-t!k,  not  dis'-tkh. 

distingue — des-tclN-ga'. 
For  Sn,  see  p.  26 

distrait — dis-tra'. 

distraite — dis-trat', 

district— dJs'-trikt,  not  de'-strikt. 

divan — div-Sn',  not  di'-Vcin. 

Haldeman  says  de-wan'  or  dlv-in'c 

divaricate — di-Vcir'-Jk-at. 
Dives — di'-vez,  not  divz. 
diverge — div-erj',  not  di-verj'. 
divers — di'-verz. 

See  diverse, 
diverse — dl'-vers  or  dl-vers'. 

See  divers, 
diversely — dl'-vers-li  or  dl-vers'-lL 
divert — dJv-ert',  not  di-verf. 
divertissement — de-v6r-tes-maN'. 

For  aN,  see  p.  26. 

divisive — dJv-I'-siv. 
divorce — div-ors',  not  dlv-ors'. 
Dnieper — ne'-per  ;  Russian  pron.  dnygp'- 
er. 

{For  Key  of  Signs^  see  p.  37-) 
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Dniester — nes'-ter  ;  Russian  pron.  dnyfis'- 

ten 
Dobell  (Sydney)— do-bel'. 
docile— dds'-ll    or  do'-s:l    (Web.)  ;    d5s'-](l 

or  do'-sil   (Stor.)  ;    do'-sil  (Hal.) ; 

do'-sll  or  do'-sil  (Imp.), 
doctrinaire — d6k-trin-ar'. 
Dodonaeus — d6d-0-ne'-tis. 
does — dCiz. 

"  By  some  erroneously  pronounced  dooz/ 
—  Wor, 

dog — d6g,  not  d6g,  nor  d6g. 

Many  persons  in  endeavoring  to  avoid  the 
6  sound  in  this  word,  go  to  the  other  extreme, 
and  shorten  the  o  excessively.  The  correct 
sound  is  midway  between  these.     See  accost 

doggerel — dOg'-er-^l. 

dogma — d6g'-ma,  ;^^/d5g'-ma,  nor  dog^-mk 

See  accost. 

Dolce  (Carlo) — dol'-cha. 

dolce  far  niente — dol'-cha  far  ne-an'-ta. 

Dolci  (Carlo) — dor-che. 

Dollinger  (Dr.)— dor-llng-er. 

For  6,  see  p.  25. 

dolman-^dor-mSn,  not  dol'-mSn. 

dolor — do'-lor. 

dolorous — dbl'-o-rtis  ;  do'-ler-Os  (Hal.  and 

Imp.), 
domain — do-man',  not  do'-man. 

(For  Key  of  SignSy  see  p,  37.) 
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lenichino — do-mSn-e-ke'-no. 

icile — dom'-Is-il ;  d5m'-is-ll  or  d6m'-is- 
il  (Stor.)  ;  Stor.  now  says  dom'-is-il. 

linican — do-mln'-ik-^n. 

inie — d6m'-in-e. 

This  is  the  marking  of  the  dictionaries, 
but  custom  has  made  the  o  in  the  first  syllable 
long — do'-mKn-e. 

(river) — d6n. 

(title) — d6n ;  Sp.  pron.  don. 

"  Don  Carlos." 

a — don'-ya. 

"  Doha  Sol." 

itive — d6n'-a-tiv  ;  do'-na-tiv  or  d6n'-a- 

tiv  -(Hal), 
icaster — d6ngk'-^s-ter. 
legal — d6n-e-g6l',  not  d6n'-e-gSl. 
lizetti — do-ne-zgt'-e  or  do-nid-z^t'-e. 
jon — dtin'-jtln  ;  d6n'-j6n  (Stor.). 
I  Juan — d6n  ju'-Sn,    not   d6n   ju-Sn' ; 

Sp.  pron.  don  hob-an'. 

-  In  Spanish,/  before  a  vowel,  is  pronounced 
like  a  strong  guttural  h, 

key^ — dSng'-kl,  not  dting'-ki. 
1   Quixote — don  kwiks'-ot ;    Sp.  pron. 
don  ke-ho'-ta. 

In  Spanish,  x  before  a  vowel  is  pronounced 
like  a  strongly-aspirated  h,  approximating  the, 
German  K.     See  p.  28. 

^  (For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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Doric — d6r -ik,  not  do'-rik. 
dost — diist. 

"  Sometimes  pronounced  dost." — Wor, 

dot  (dowry) — dot ;  Fr.  pron.  dot. 

The/  final,  in  French  words,  is  j^^d-zr^r^i/^silent 

dotage — do'-taj,  not  d6t'-aj. 
dotard — do'-tard,  not  d6t'-ard. 
doth — ddth,  not  doth. 
Dotheboys  Hall — do'-the-boiz  hdL 

"  Nicholas  Nickleby." 

Douai — dob-a'. 

See  Douay, 

Douay — dob-a'. 

"  The  Douay  Bible."     See  Douai. 

double  entendre — dob'-bl  aN-taN'-dr. 

"  This  is  a  barbarous  compound  of  French 
words.  The  true  French  equivalent  is  douhli 
entente^ — Web.  For  aN,  see  p.  26.  See 
double  entente, 

double  entente — dob'-bl  aN-taNt'l 

See  double  entendre.     For  aN,  see  p.  26. 

douceu  r — dob-sOr'. 

For  6,  see  p.  25. 

douche — dobsh. 

doughty — dow'-t!. 

Dovrefield— dO-vrd-fl-eld'. 

Also  spelled  Dovrefjeld^  and  pronounced  as 
above. 

{F9r  Key  of  Si^St  see  p,  37.) . 
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Drachenfels — dra'-k6n-f6ls  ;  dra'-K6n-fels 
(Gaz.). 

For  K,  see  p.  28. 

drachm — drSm. 
draft — draft. 

See  ask.     Stormonth  says  drSft. 

dragee — dra-zha'. 

drama — dra'-ma  or  dra'-ma  (Web.)  ;  dra'- 
ma  or  dr^m'-a  (Won) ;  dra'-ma 
(Stor.)  ;  dra'-ma  or  dr^m'-a  (Hal). 

dramatis  personae — drSm'-a-tis  per-so'-ne, 
not  dra-ma'-tis  per-so'-ne. 

dramatist — dr^m'-a-tlst,  not  dra'-ma-tist. 

draught — draft ;  drift  (Stor.). 

Drogheda — dr6'-hed-a. 

The  h  is  strongly  aspirated  in  this  word. 

drollery — droMer-K. 

dromedary  —  driim'-e-dfir-i ;    dr6m'-e-d6r-l 

(Smart), 
droschke — drOs'-kl. 

See  drosky. 

drosky — dr6s'-kK. 

See  droschke. 

dross — dr8s,  not  dros,  nor  dr6s. 

See  accost. 

drought — drowt. 
drouth — drowth. 

(For  Key  of  Si^yts,  see  p.  37.) 
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drown — drown. 

drowned — drownd. 

drowning — drown'-ing. 

Druid— dru'-id. 

dryades — dri'-a-dez. 

Dryburgh — dri'-bdr-ti  or  drl'-bGrg. 

ducat — dtik'-St,  not  du'-k^t 
Du  Chaillu — dii  sha-yii'. 

For  ii,  see  p.  26. 

Duchesne — dii-shan'. 

For  ii,  see  p.  26. 

ductile— ddk'-til,  not  dak'-td. 
Dudevant  (Mme.) — diid-vaN'. 

'  For  ii  and  aN,  see  p.  26. 

duke — duk,  not  dobk,  nor  dyuk. 
dulcamara — ddl-kSm'-a-ra  or  dul-ka-ma'-n 
dulciana — dul-si-^n'-a. 
Dulwich— ddl'-Kj ;  ddl'-ich  (Gaz.). 

See  Alnwick. 

Dumas — dii-ma'  or  dii-mas'. 

For  ii,  see  p.  26.     See  Barras, 

Dumfries — ddm-fres',  not  ddm'-frez. 
Duncan — ddng'-k^n,  not  ddn'-kSn. 
duodenum — du-o-de'-ndm. 
Duplessis — dii-pla-se'. 

For  ii,  see  p.  26. 

(For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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Dupuytren — du-pwe-trSN'. 

For  ii  and  en,  see  p.  26. 

Duquesne- — dii-kan'. 
For  ii,  see  p.  26. 

Durer  (Albert)— du'-rgr. 

For  ti,  see  p.  26. 

duress — du'-rSs  or  du-rSs'. 
Dusseldorf — diis'-s6l-dorf ;  Ger.  pron.  dus'- 
sgl-dorf. 

For  ii,  see  p.  26. 

duty — du'-tK,  not  dyu'-tl,  nor  dob'-tl. 
Duyckinck — dl'-kingk. 
Dwina — dwe'-na. 

Lippincott's  Gazetteer  prefers  dwf-nd. 
dynamite — dl'-na-mit  or  din'-a-mit ;  dhi'-a- 

mlt  (Won), 
dynamo — din'-a-mo  or  dl'-na-mo. 

dynasty — dr-nSs-ti  or  din'-^s-ti. 

Authorities  are  pretty  evenly  divided  be- 
tween these  two  pronunciations. 

dysentery — dis'-€n-t6r-i,  not  diz'-Sn-tSr-I. 
dyspepsia — dis-p6p'-si-a  or  dis-p^p'-sha. 
dyspepsy — dis-pgp'-si. 

dis'-pep-sl  is  preferred  by  Worcester. 

dyspnoea — disp-ne'-a. 


(For  Key  of  Signs^  see  p,  37.) 
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eau  de  vie — O-dQ-ve'. 
Ebal— e'-bal. 

"  Ebal  and  Gerizim." 

Ebers  (Georg) — ga-orK'  a'-bgrs. 

For  K,  see  p.  28. 

Eboracum — eb-5-ra'-kum. 

"  Novum  Eboracum  (New  York)." 

Ebro — e'-brO;  Sp.  pron.  a'-brO. 

^carte — a-kar-ta'. 

Ecbatana — 6k-bat'-a-na. 

ecce  homo — 6k'-se  ho'-mo. 

Echo — ^k'-o ;  e'-ko  (Biog.). 

6clat — e-klsl' ;  Sk-la'  (Stor.)  ;   Fr.  pron.  a- 

kla'. 
economic  —  e-ko-nom'-ik  ;    Sk  -  o  -  n6m'  -  ik 

(Won  and  Stor.). 
economical  —  e-ko-n6m'-ik-al  ;    €k-o-n6m'- 

Ik-al  or  e-ko-nom'-ik-al  (Won)  ;  ek- 

O-nSm'-ik-al  (Ston). 
Ecuador — Sk-wa-dor'. 
ecumenical  —  6k-yu-mSn'-lk-al,    not    e-ku- 

men'-ik-al. 
eczema — ek'-ze-ma,  not  Sk-ze'-ma. 

A  very  common  error. 

Edam — a-dam',  not  e'-dim. 

^^  Edam  cheese.'* 

{For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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edelweiss — a'-dl-vis. 

See  edelweisse. 

edelweisse — a-dl-vl'-s6. 

See  edelweiss, 

edile — e'-dil. 

See  adile, 

Edinburgh — gd'-Kn-bflr-O,  not  gd'-In-bflrg. 
education — 6d-yQ-ka'-shtin,    not    6j-ob-ka'- 

shiin. 
e'en — en. 

e'er — ar,  not  er  ;  ar  (Ston). 
effrontery  —  ef-frtint'-er-J ;    ef-frbnt'-er-I 

(Hal.). 
Egeus — e-je'-ds. 

"  Midsummer  Night's  Dream." 

eglantine — gg'-lSn-tin  or  gg'-lan-tKn. 
egotism — e'-go-tizm  or  gg'-o-tizm. 

There  is  good  authority  for  each  of  these 
pronunciations. 

egotist — e'-go-tKst ;  gg'-o-tKst  (Ston). 
egregious — e-gre'-jds. 

By  several  orthoepists  (Stormonth  included) 
this  word  is  pronounced  e-gre'-j!-iis. 

eh  (inter j.) — a,  not  ha. 
Ehrenbreitstein — a-r€n-brlt'-stin. 
Ehrenf  els — a'-r€n  -f  els. 
eider  (duck) — i'-den 

(For  Key  q/  Signs,  see  f.  'i^\ 
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either — e'-ther  or  i'-ther  (Web.,  Stor.,  and 
Imp.);  e'-ther  (Won);  e'-ther  (Hal.). 

Webster  says  :  "  The  former  (e'-ther)  is  the 
pronunciation  given  in  nearly  all  the  English 
dictionaries,  and  is  still  the  prevailing  one  in 
the  United  States  ;  the  latter  (i'-ther)  has  of 
late  become  somewhat  common  in  England. 
Analogy,  however,  as  well  as  the  best  and  most 
general  usage,  is  decidedly  in  favor  of  e'-ther." 

Walker  remarks  :  "  Either  and  neither  are 
so  often  pronounced  i'-ther  and  ni'-ther  that 
it  is  hard  to  say  to  which  class  they  belong. 
Analogy,  however,  without  hesitation,  gives 
the  diphthong  the  sound  of  long  open  e,  rather 
than  that  of  /,  and  rhymes  them  with  breather^ 
one  who  breathes/* 

-  Smart  says  :  "  Between  ei'-ther  and  et-ther 
there  is  little,  in  point  of  good  usage,  to 
choose  ;  *  *  *  but  usage,  as  well  as  regu- 
larity, favors  the  sound  of  e  in  these  two 
words." 

"  For  the  pronunciation  I'-ther  and  ni'-ther 
there  is  no  authority,  either  of  analogy  or  of 
the  best  speakers." — R,  G.  White, 

The  consensus  of  the  above  authorities  is 
decidedly  in  favor  of  e'-ther  ;  although  I'-ther 
is  the  pronunciation  of  a  very  respectable 
minority  in  the  United  States. 

A  Scotch  professor,  being  asked  which  of 
the  two  pronunciations  of  this  word  he  pre- 
ferred, replied  :   "  Ayther  (a'-ther)  will  do." 

Elagabalus— el-a-ga-ba'-lds  or  6l-a-gab'-a- 
iQs. 

See  Heliogabalus. 

(For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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elan— a-laN'. 

For  EN,  see  p.  26. 

Elbe — Sib  ;  Gen  pron.  6l'-bS. 
Elbrooz — £l-brobz'. 

See  Elbruz, 

Elbruz — 6l-brobz'. 

See  Elbrooz. 

El  Dorado — 6l  do-ra'-do  or  gl-do-ra'-do. 

Worcester  gives  the  second  only. 

Eleanor — Sl'-e-a-nor. 

Since,  with  the  accent  on  the  first  syllable, 
this  word  is  difficult  of  pronunciation,  it  has 
degenerated  into  el'-en-6r. 

Eleazar — e-le-a'-zar  or  e-le'-a-z^r. 

"  Eleazar  and  Ithamar." 

electricity — e-lSk-tris'-It-J,  not  e-l^k-triz'-it-I. 
eleemosynary — 6l-e-m6s'-in-a-rl. 

Worcester,  Stormonth,  and  Haldeman  say 
el-e-m5z'-in-a-rX. 

elegiac — e-le'-jl-^k  or  Sl-e-jl'-Sk. 

The  second  pronunciation  is  preferred  by 
most  orthoepists,  Webster  excepted. 

elephantiasis — Sl-e-fSn-tl'-a-sls,  not  ^1-e-f^n- 

ti-a'-sis. 
elephantine — gl-e-fen'-tin,  not  ^r-e-fen-ten. 
eleven — e-l6v -n,  not  l^v'-n. 

(For  Key  of  Signs,  seep.  37.) 
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Elgin — sr-gKn,  not  el'-jln. 

**  The  Elgin  Marbles."     The  second  pi 
nunciation  is  almost  universal. 

Elia— e'-H-a. 

-    "  The  Essays  of  Eliar 

elicit— €-lls'-it. 

To  be  distinguished  from  illicit 

eligible— elMj-ib-l. 

Eliphalet— e-ll'-fa-l6t ;  Bib.  e-llf'-a-l6t 

6lite — a-let'. 

elixir — e-liks'-r,  not  Sl'-iks-r.  • 

Elizabethan — e-liz'-a-beth-Sn. 

Ellen— er-gn,  not  el'-an. 

ellipse-^l-lips' ;  e-lips'  (Hal.). 

elm — dm,  not  el'-Qm. 

^loge — a-lozh'. 

Elohim — e-lo'-hKm  ;  Bib.  gl'-o-hKm. 

elongate — e-l6ng'-gat,  not  e-l6n'-gat 

eloquence — Sl'-6-kwgns. 

Elssler  (Fanny) — elsMer,  not  Ss'-ler. 

elusive — e-lu'-siv  ;  e-lu'-zKv  (Ston). 

Elysian — e-llz'-i-Sn  ;  e-lizh'-e-Sn  (Won  ai 

Stor.)  ;  e-llzh'-an  (Hal). ' 
Elysium— e-lizh'-i-tim  ;    e-lizh'-tim  (Hal. 

not  e-liz'-I-flm. 
Elzevir — ^I'-ze-ver. 
emaciate — e-ma'-shi-at. 
embalm— 6m-bam'. 

(For  Kfy  of  Signs,  see  p.  37.) 
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ibonpoint — ^SN-boN-pwaN'. 

For  aN,  ^N,  ON,  see  pp.  26  and  27. 

iibouchure — aN-bob-shiir'. 

For  aN  and  ti,  see  p.  26. 

nbrasure— €m-bra'-zhur. 

Worcester  prefers  lo  accent  the  last  syllable, 
but  gives  the  above  also.  Stormonth  says 
^m-bra'-zhoor. 

nbryp — gm'-brl-O. 
neer — e'-mer. 

See  ameer. 

nendation  —  Sm-en-da'-shOn  ;  e-m6n-da'- 

shan  (Hal.), 
neritus — e-m^r'-it-tis. 
lir — e'-mer. 

See  amir. 

tnmaus — em'-ma-tls  or  gm-ma'-tis. 
lolliate — e-m6l'-i(-at ;  e-mbl'-ye-at  (Wor). 
lollient — e-mSr-ySnt  or  e-m6l'-li-6nt 
ipiric  (n.) — gm-pKr'-Ik  or  Sm'-plr-ik. 
ipiric  (adj.) — ^m-pir'-ik. 
ipiricism — 6m-pIr'-I-sKzm. 
iploy6 — gm-ploi-a'   or  aN-plwa-ya' ;   not 
6m-ploi-e',  frequently  heard. 

For  aN,  see  p.  26. 

ipressement — aN-pr6s-maN'. 

For  aN,  see  p.  26. 

{For  Key  of  SignSy  see  p,  37.) 
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empyrean — Sm-pir-e  -an. 

Worcester  gives  as  a  secondary  pronuncia- 
tion, ^m-plr'  e-an. 

Ems — Sms,  not  €mz. 

In  German,  s  final  is  sharp,  as  in  this. 

encephalic — gn-se-fSl'-ik,  not  gn-s6f'-a-llk. 
encephalon — en-sSf'-a-l6n. 
enchant — 6n-chant',  not  ^n-chSnt'. 

See  ask, 

enchiridion — gn-ki-rid'-i-On. 
E  n  eke — t  ng'-k6. 

''^  Enckes  comet." 

encore — ang-kor' ;  Fr.  pron.  aN-kor'. 

For  aN,  see  p.  26. 

encyclopedia — fin-si-klo-pe'-dl-a. 
encyclopedic — Sn-si-klo-pSd'-Ik. 
encyclopedist — gn-si-klo-pe'-dlst. 
endive — gn'-div,  not  Sn'-div. 
endosmose — Sn'-d6s-mos. 

Worcester  accents  the  final  syllable.     See 
exosmose, 

Endymion — Sn-dim'-i-On. 
Eneid — e-ne'-id  or  e'-ne-id. 

Webster  gives  e'-ne-ld  as  a  secondary  form. 
See  ^neid, 

enema — e-ne'-ma  or  Sn'-e-ma. 

The  customary  pronunciation  is  e-ne'-mi 
Greek  quantity  would  make  it  en'-e-ml. 

i/^or  Key  of  Sipts,  see  /.  37.) 
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nervate — e-ner'-vat  or  Sn'-er-vat. 

The  last  pronunciation,  although  contrary 
to  most  authority,  is  the  one  generally  heard. 

n  famille — aN  fa-me'-yti. 

For  aN,  see  p.  26.     See  Boulogne. 

nfranchise— fin-fran'-chiz  or  ^n-fr^n'-chlz. 

See  franchise, 

i^ngadine — Sn-ga-den'. 

Accent  the  final  syllable. 

Lnghien  d' — daN-g^N';  daN-ge-SN'  (Biog.). 

For  aN  and  aN,  see  p.  26. 

ngine — Sn'-jln,  not  6n'-jln. 

nginery — en'-jin-ri,  not  Sn'-jin-er-K. 

England — ing'-glSnd,  not  ^ng-glSnd. 

ingHsh — ing'-glish,  not  6ng'-ghsh. 

'ngross — Sn-gros'. 

'nigma — e-nig'-ma ;  gn-ig'-ma  (Ston). 

'nigmatic  —  e-nig-mSt'-ik  ;       en-ig-m^t'-ik 

(Ston). 
:nnui — an-we' ;  Fr.  pron.  aN-nwe'. 

For  aN,  see  p.  26. 

'nnuye — an-nwe-ya';  Fr.  pron.  aN-nwe-ya'. 

For  aN,  see  p.  26. 

-nquiry — Sn-kwi'-ri,  not  Sn'-kwir-I. 

See  inquiry, 

-n  rapport — aN  ra-por'. 

Fop  aN,  see  p.  26. 

(For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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en  route — ^aN  root'. 

For  aN,  see.  p.  26. 

ensemble — aN-saN'-bl. 

For  aN,  see  p.  26. 

ensilage — gn'-sll-aj. 
en  suite — aN  swet'. 

For  aN,  see  p.  26. 

entente  cordiale — aN-taNt'  kdr-dyal'. 

For  aN,  see  p.  26. 

enthusiasm — Sn-thu'-zK-Szm. 
enthymeme — ^n'-thi-mem. 
entr'acte — aN-trikt'. 

For  aN,  see  p.  26. 

entre  nous — aN-trO  nob'. 

For  aN,  see  p.  26. 

entree — aN-tra'. 

For  aN,  see  p.  26. 

entremets — aN-trti-ma'. 

For  aN,  see  p.  26. 

entrepot — aN-tr£i-p5'. 

For  aN,  see  p.  26. 

entresol — aN-trfl-sor. 

For  aN,  see  p.  26. 

enunciate — e-nOn'-shit-at. 

Stormonth   prefers  e-niin'-sJ-at.      See  at 
nunciate. 

envelop  ^n.) — Sn-vSr-ttp. 
envelop  (vb.) — ^n-vel'-tlp. 

{For  Key  of  Si^Sy  see  p.  37.) 
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slope — 6n'-v€l-op  ;   ang-ve-lop'  or  6n'- 

ve-lop  (Won),  not  ^n-vgr-Op. 

irons — €n-vi'-r6nz  or  €n'-vJr-6nz. 

me — e'-6-sen. 

ian — e-o'-li-Sn. 

iminondas — e-pam-Kn-Sn'-das. 

iph  rod  i  til  s — e-paf-rO-di'-tOs. 

jlette — Sp'-6l-6t. 

Worcester  and  Haldeman  accent  the  last 
syllable. 

rgne — a-parn'. 

Stormonth  says  ^-pem'. 

IS — ^ps,  not  e'-pez. 

"^<?j  Sargent." 

emeral — e-f€m'-e-ral. 

Sheridan  says  e-fe'-me-ril 

od— gf'-6d. 

Haldeman  prefers  ^f-6d. 

phatha — 6f'-fa-tha, 

iraim — ^^e'-fra-im,  not  e'-frlm. 

iratah — gf'-ra-ta. 

Perry  says  ef-ra'-ta. 

ctetus— Sp-Kk-te'-ttls. 

''^  Epictetus' s  Manual." 

curean — 6p-I-ku-re'-an  or  Sp-K-ku'-re-an, 

The  first  form  is  the  one  preferred  by 
Webster ;  the  second  is  the  common  pro- 
nunciation. 

(For  Key  of  Signs^  see  p.  37.) 
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Epicureanism — fip-i-ku'-re-in-izm. 

Worcester  prefers  ep-I-ku-re'-an-Xzm, 

epiglottis — ^p-][-gl6t'-i[s. 

See  glottis. 

epilogue — ^p'-i-lOg,  not  ^p'-i-log. 
Epirus — e-pi'-rtis. 
episode — ^p'-i-sod,  not  ^p'-i-zod. 
epistle — e-pis'-l,  not  e-pist'-l. 
epitaph — Sp'-J-taf,  not  ^p'-i-taf. 
epitome — e-pKt'-o-me,  not  gp'-J-tom. 
epizootic — ep-J-zo-St'-Tk,  not  ^p-K-zob'-tik 
epizooty — ep-i-zo'-St-i,  not  ep-i-zob'-ti. 

epoch — ep'-6k  or  e'-p6k. 

e'-pok  is  Stormonth's  and  the  New  Imperi- 
al's pronunciation,  and  a  secondary  form  of 
Worcester's.  Haldeman  says  ep'-6k  or  6- 
pok. 

epode— ep'-od. 
equable — e'-kwa-bl. 

Stormonth  and  Smart  say  ek'-wa-bl. 

equanimity — e-kwa-nim'-it-i,     not     ek-w^* 

nim'-it-L 
equation — e-kwa'-shtin,  not  e-kwa'-zhun. 
equatorial — e-kwa-to'-ri-^l. 
equerry — e-kw6r -i ;  6k'-we-ri  or  e-kwSr-I 

(Won). 

See  equery, 

equ  ery — Sk'-we-rL 

See  equerry. 

(For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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equinox  —  e'  -.kwKn  -  6ks  ;      gk'  -  win  -  6ks 

(Smart), 
equipage — 6k'-wi-p6j,  not  e-kwKp'-Sj. 
equipoise — e'-kwi-poiz. 

Smart  says  ek'-wX-poiz. 

equitable — ^k'-wK-ta-bl,  not  e-kwKt'-a-bl. 
equivoque — ^k'-wJ-vok  or  e'-kwi-vok. 
See  Equivoque ^  equivoke, 

equ  i  voqu  e — a-ke-vok'. 

See  equivoque, 

Erasmus — e-r^z'-mtis,  not  e-rSs'-mtis. 
erasion — e-ra-zhtin,  not  e-ra-shdn. 
erasure — e-ra-zhur,  not  e-ra -shun 
EratO: — er-a-to,  not  e-ra-to,  nor  er-a'-to. 
Eratosthenes — Sr-a-tSs'-the-nez. 
ere — ar,  not  er. 

Stormonth  says  ar, 

Erebus— Sr-e-bQs. 

**  Not  Erebus  itself  were  dim  enough 
To  hide  thee  from  prevention." 

-Shakespeare, 

Erectheum — ^r-fik-the'-tim,  not  e-rek'-the- 

tim. 
Erigena — e-rij'-e-na  or  ^r-ij-e'-na. 
Erin— e'-rin. 

Craig   is   authority  for  the   pronunciation 
erMn. 

E  ri  n  nyes — e-rin  '-I-ez. 
Erinnys — e-rin'-is. 

(For  Key  of  Signs^  see  p,  37.) 
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Erlangen — gr'-lang-fin. 

ermine — er-mln. 

Eros — e'-rOs. 

E  r  ostratus — e-r6s -tra-tfis. 

err — en  ' 

errand — ^r'-rSnd. 

Walker  says  Sr'-rind,  which  is  a  pronuncia- 
tion occasionally  heard  among  older  people. 

errata — gr-ra'-ta. 
erratu  m — Sr-ra'-tdm. 
erudite — gr'-Q-dlt 

Worcester  gives  Sr'-Q-dtt  as  a  second  pro- 
nunciation. 

erudition — gr-u-dJsh'-tin. 

erysipelas — er-i-sip'-e-las,  not  Ifr-I-sKp'-^-lSs. 

The  first  syllable  of  this  word- is  almost 
universally  mispronounced. 

Esaias— e-za'-yis. 

escalade — Ss-ka-lad'. 

escapade — 6s-ka-pad',  not  Ss-kS-pSd'. 

eschscholtzia — 6sh-sholt'-si-a. 

Worcester  says  esh-sh61t'-zt-a,.  The  pronun- 
ciation es-k51t'-cha  is  very  frequently  heard 

escritoire — Ss-crit-w6r' ;   Fr.  pron.  Ss-kre- 

twar'. 
Esciirial — 6s-ku'-ri-al  ;   Sp.    pron.    gs-koo- 

re-al'. 
esoteric — ^s-o-tSr-Kk. 
espionage — 6s'-pe-6n-aj  or  ^s'-pe-6n-azh, 

(For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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esplanade — gs-pla-nad'. 

Often  pronounced  Ss-pla-nad', 

esprit — gs-pra'. 

esprit  de  corps — Ss-pr6'  dtt  kor. 

esquimau — 6s'-kim-o. 

Also  spelled  eskifno^   and  pronounced  as 
above. 

esquimaux — Ss'-kto-Oz. 

Stormonth  says  Ss'-klm-O. 

essayist — 6s'-sa-](st  or  Ss-sa'-Ist 

Essenes — Ss-senz'  or  Ss'-se-n€z. 

Estaing  d' — d6s-taN'. 
For  Sn,  see  p.  a6. 

Esther — ^s'-ter,  not  6s'-ther. 

^tagere — 6t-a-zhar'. 

ethnicism — gth'-ni-sKzm. 

ethnography — 6th-n6g-ra-ft. 

etiquette — 6t-i-kgt'. 

Accent  the  last  syllable. 

^tude — a-tnd'. 

Worcester  gives  the  French  pronunciation 
a-tud'.     For  ti,  see  p.  26. 

^tuj — a-twe'. 
Euboea — ^yQ-be'-i. 
Eugene — 6-zhan'. 

For  o,  see  p.  25. 

Eugenie  de  Montijo — 6-zha-ne'  dfl  moN- 
te-zho'. 

For  6  and  6n,  see  pp.  25  and  27. 
{ForJCey  of  Signs ^  see  /.  37.) 
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Euler — yob'-ler  ;  Gen  pron.  oi'Jgr. 

Eumenes — -yu'-me-nez. 

Eunice — yu'-nis  ;  Bib.  yu-ni'-se  or  yu'-nfe, 

Euphrates  • — yu-f  ra'-tez. 

Euphrosyne — ^yu-fr6s'-in-€. 

Euphues  — yu'-fu-ez. 

"  Lyly's  Euphuesr 

Euripides — ^yu-rip'-id-ez. 

European — yu-ro-pe'-in,  not  yu-ro'-pe-Sn. 

Eurydice — yu-rid'-Js-e. 

Eustachius — yus-ta'-ki-Qs. 

Euterpe — yu-ter'-pe. 

euthanasia — ^yu-tha-na'-zi-a. 

Worcester  says  yQ-than-a'-zht-d. 

euthanasy — ^yu'-tha-na-si  or  yu-th^n'-a-sL 

Worcester  gives  preference  to  the  second 
pronunciation. 

Euxine  (Sea) — yuks'-!n,  not  yuks'-in. 
Eva — e'-va. 

evangelical  —  e-vSn-jel'-ik-Sl   or  ev-Sn-jd'- 
ik-al. 

Webster  gives    the   first   only  ;    Worcester 
gives  both  pronunciations,  in  the  above  order- 

Evangeline — e-vSn'-je-len. 

Webster   pronounces  the   word    e-van'-je-liD 
or  lln. 

evasive — e-va'-sJv,  not  e-va'-z!v. 

iFor  Key  of  Signs^  seep,  37.) 
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i^ening — eWn-ing  or  ev'-nJng. 

A  word  of  three  syllables,  when  correctly 
pronounced. 

^ery — gv'-er-!,  not  gv'-ri. 

.    See  evening, 

adent — evMd-^nt,  not  evMd-Ont 
nl — e'-vl,  not  e'-vil. 

Some  persons  desiring  to  seem  exact  in 
pronunciation,  say  e'-vXl.  It  displays  as  much 
ignorance  to  introduce  a  sound  that  is  super- 
fluous, as  to  neglect  one  that  is  requisite. 

cacerbate — ^gz-Ss'-er-bat  or  fiks-a-ser'-bat. 

cact — 6gz-akt',  not  gks-Skt'. 

caggerate — ^gz-aj  '-er-at. 

calt — ggz-dlt',  not  gks-olt'. 

camine — ^gz-am'-in,  not  ^ks-Sni'-ifn. 

cample — ^gz-Sm'-pl. 

The  pronunciation  egz-im'-pl,  given  by 
Worcester,  is  considered  more  elegant. 

casperate— ^gz-Ss'-per-at. 
c  cathedra — 6ks  ka-the'-dra. 

"  This  phrase,  in  English,  is  almost  always 
pronounced  with  the  accent  on  the  penult. 
In  Latin,  the  e  in  cathedra  is  either  short  or 
long,  the  word  being  pronounced  c3,th'-e-dra 
or  ca-the'-dra." —  Worcester. 

iccellent— ek'-s^l-^nt. 
See  evident, 

Kcise — ek-slz',  not  6k'-srz,  nor  ^k'-sls. 

{^For  Key  of  Signs^  see  p,  37.) 
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exciseman — 6k-siz'-mSn. 

exclusive — ^ks-klu'-sJv,  not  ^ks-klu'-ziv. 

excretive — ^ks'-kra-tiv. 

Stormonth  and  Haldeman  say  eks-kre'-tlv. 

excretory — 6ks'-kre-tO-ri. 

Stormonth  and  Haldeman  say  Sks-kre'-to-rl 

excruciate — ^ks-kru'-shl-at ;  ^ks-krob'-sl-at 

or  eks-krc5b'-sh][-at  (Hal.), 
excursion — gks-kur'-shtin  or  Sks-kur'-zhOa 
excuse  (n.) — 6ks-kus'. 
excuse  (vb.) — gks-kuz'. 
executive — ^gz-gk'-yu-tiv. 
executor — ggz-6k'-yu-t6r. 
executrix — ggz-^k'-yu-triks. 
exegesis — 6ks-e-je'-s!s. 
exemplar — ^gz-^m'-plar,  not  Sks-^m'-plSr. 
exemplary  —  ggz'-6m-pkr-i[,    not   ggz-fim'- 

plgr-i. 
exempt — ^gz-^mpt'. 
exert — 6gz-ert'. 

exeunt — Sks'-e-tint,  not  Sgz'-e-flnt. 
exhale — 6gz-al'  or  ^ks-hal'. 
exhaust — ^gz-6st' ;  6gz-h6st'  (Won) ;  ^gz- 

6st'  or  egz-h6st'  (Hal.), 
exhaustible  —  Sgz-dst'-Jb-l  ;    Sgz-h6st'-ib-l 

(Won), 
exhibit— egz-hlb'-It ;    ggz-hlb'-Kt    (Ston)  ; 

eks-hKbMt  or  ggz-ib'-][t(Hal.). 

iFor  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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exhibition — gks-hKb-Ish'-dn. 
exhilarate  —  ^gz  -  hil'  -  a  -  rat ;  ggz-hKl'-a-rat 
•  (Stor.)  ;  eks-hil'-a-rat  or  6gz-hir-a- 

rat  (Hal.), 
txhort — egz-h6rt' ;  ggz-h6rt'  (Stor.)  ;  ^^z- 

ort'  or  gks-h6rt'  (Hal), 
exhortation — €ks-h6r-ta'-shtin  ;    ^gz-6r-ta- 

shQn  or  eks-h6r-ta'-shtin  (Hal.), 
exhume — 6ks-hum'  or  ggz-hum'. 

Worcester  gives  the  second  pronunciation, 
and  Haldeman  and  Stormonth  the  first. 

exigency — Sks'-ij-^n-sl. 
exile  (n.) — gks'-ll  or  Sgz'-il. 

The  New  Imperial  says  "  egz'-Il,  formerly 
pronounced  ^gz-il'. 

exile  (vb.) — 6ks'-il  or  6gz-ll'. 

The  first  pronunciation  is  the  only  one 
given  by  Webster  ;  Worcester  gives  both,  but 
prefers  the  second. 

exist — Sgz-ist',  not  ^ks'-Ist 

exit — eks'-it,  not  Sgz'-it. 

exonerate — 6gz-6n'-er-at 

exorable — ^ks'-6-ra-bl. 

exorbitant — ggz-or'-bit-Snt. 

exorcise — 6ks'-6r-siz. 

exordium — ggz-or'-dK-um,  not  Sks-dr'-dl-tim. 

exosmose — ^ks'-6s-mos. 

Worcester  accents  the  last  syllable.  See 
endosmose.    • 

(For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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exoteric — Sks-o-tSr'-Jk. 

exotic — ^gz-6t'-ik,  not  gks-St'-ik. 

expatriate — gks-pa'-trl-at. 

Webster  formerly  said  Sks-pSt'-ri-at 

expedient — ^ks-pe'-d!-Snt,  not  6ks-pe'-jfint. 
expert  (n.) — ^ks'-pert  or  ^ks-pert'. 

Worcester,  Haldeman  and  The  New  Im- 
perial give  the  second  form  only. 

expert  (adj.) — Sks-pert'. 

See  adept. 

expirant — eks-pi'-rSnt 

expiration — Sks-pir-a'-shtin. 

expletive — eks'-ple-t!v. 

explicable — gks'-plik-a-bl,  not  ^ks-plJk'-a-bL 

explicative — eks'-pl!k-a-tiv. 

exploit — ^ks-ploit',  not  6ks'-ploit. 

explosive — gks-plo'-siv,  not  ^ks-plo'-ziv. 

exponent — Sks-p6'-n6nt,  not  Sks'-po-nSnt 

expose — ^ks-po-za'. 

expurgate^-Sks'-pOr-gat  or  ^ks-pur'-gat 

See  contemplate. 

expurgator — 6ks'-pur-ga-t6r  or  gks-pOr'-ga- 

tor. 
exquisite — ^ks'-kwKz-Kt,  not  Sks-kwKz'-It. 
extant — gks'-tSnt,  not  ^ks-tSnt'. 
ex-tempore — gks-tSm'-po-re,  not  6ks-tSm'- 

por,  a  gross  error. 

{For  Key  of  Signs,  see  /.  37.) 
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ctirpate — ^ks'-ter-pat  or  Sks-ter'-pat. 

Worcester,  Stormonth,  and  Haldeman  give 
the  second  pronunciation  only.  See  contem- 
plate, 

Ltirpator — 6ks'-ter-pa-t6r   or   6ks-ter'-pa- 
tor. 

Worcester  prefers  the  second  form. 

ctol — 6ks-t6l',  not  eks-tol',  often  heard 

ctra — eks'-tra,  not  6ks'-tri. 

ctract  (n.) — 6ks'-trakt. 

ctract  (vb.) — eks-trSkt'. 
See  absent, 

rtraordinary — Sks-tror'-din-a-ri  or  Sks-tra- 
or  -din-a-n. 

Good  usage  and  the  dictionaries  generally, 
favor  the  first  pronunciation. 

^uberant  —  Sgz-yu'-ber-^nt ;    gks-yu'-ber- 

ant  (Stor.  and  Hal.), 
^udation  —  ggz-yu-da'-shun  ;    Sks-yu-da'- 

sliun  (Won  and  Hal.). 
<ude — egz-yud' ;  6ks-yud'  (Won.   Stor., 

Hal.). 

cult— egz-tilt',  not  eks-tilt'. 

cultation — ggz-til-ta'-shtin     or   6ks-til-ta'- 

shtin. 
^e — ^yQ. 
re — an 
>rre  (Jane) — &r,  not  In 

ij^or  Key  of  Signs  ^  see  p,  37.^ 
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eyrie— a'-ri  ;  e'-ri  ora'-ri  (Stor.). 
eyry— a'-ri ;    dr'-g    (Won)  ;    e'-ri   or  a'-ril 

(Stor.). 


fabulist— fab'-yu-hst,  not   fa'-bu-lifst 
facade — fa-sad'  or  fa-sad'. 

Worcester  and  Haldeman  give  the  second 
form  only.     C  cedilla  (9)  has  the  sound  of  £ 

facet — f as'-€t,  not  f a'-sfit 

See/atff^/. 

facial — fa'-shal. 

Worcester  and  The  New  Imperial  say  fa'- 
sh?-ai. 

facile— fas'-Kl,  not  fa'-sfl. 
fac-simile — fak-sKm'-il-e. 
factory — fak'-to-ri,  not  fak'-tri. 
Fahrenheit — fa'-r^n-hlt 

Lippincott's  Biographical   Dictionary  pre- 
fers fir'-gn-hrt. 

faience — fl-aNs'. 

For  aN,  see  p.  26. 

faineant — fa-na-aN'.     See  Fainiants. 

For  aN,  see  p.  26. 

fakir — fa'-ker  or  fa-ker'. 

Worcester  prefers  fa-ker*. 

{For  Key  of  Si^ns^  ^f^P*  37-) 
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falchion — fol'-chdn. 

The  pronunciation  fol'-shtln  is  given  by 
Worcester  as  a  secondary  form,  and  is  the 
only  one  authorized  by  Stormoath  and  Hal> 
deman. 

falcon — fo'-kn. 

fol'-ktin  was  once  in  general  use. 

Falconbridge — f6'-kn-brij. 
falconer — fo'-kn-er. 
Falconer — fok'-ner  or  f6'-kgn-er. 
falconet — fd'-ko-n^t. 

for-ko-nSt  is  a  secondary  pronunciation  of 
Worcester's. 

falconry — fo'-kn-rl. 

Falkland  (Islands)— fdk'-land 

falsetto — fol-set'-o. 

Worcester  says  fal-sSt'-Q. 

familiarity  —  fa-mil-yar'-Kt-K ;  fa-mil-ye-ar'- 
\\r\  (Won);  fa-mil-!-ar'-it-i  (Stor. 
and  Hal.). 

Family — fam'-il-!,  not  fSm'-lL 

Faneuil  (Hall) — fan'-6l,  commonly  fQn'-fiL 

fanfare — f^n'-fan 

fantasia — fSn-ta'-ze-S. 

fantasie — f^N-ta-ze'. 

For  aN,  see  p.  26. 

fantoccini — fSn-tO-che'-ne. 
far— far,  not  ftir. 

\For  Key  of  Signs ^  see  p.  37."^ 
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farina — fa-rl'-na  or  fa-re'-na. 

The  second  is  the  pronunciation  generally 
heard.     The  first  is  preferred  by  Webster. 

Farnese — far-nez' ;  It.  pron.  far-na'-za. 

faro — flr'-o  or  fa'-rO. 

Faroe  (Islands) — fa-ro  or  fa'-r6-& 

For  o,  see  p.  25. 

Farquhar — far'-kwan 

Sometimes  pronounced  far-kar'. 

farrago — fSr-ra'-go. 

See  abdomen, 

fascia — fSsh'-i-a. 

Fata    Morgana — fa'-ta   mor-ga'-na ;   fa'-ti 

m6r-ga'-na  (Ston). 
Fatima — fat'-€-ma. 
faucet — f6'-s6t,  not  fSs'-St. 

Frequently  mispronounced.     See  facet, 

Faust — fowst  or  fost. 

The  last  pronunciation,  though  authorized 
by  Webster,  is  rarely  heard. 

fauteuil — fo-tul' ;  Fr.  pron.  fo-to'-yQ. 

Worcester  says   fo-tul'.     For  o,  see  p.  25 
See  Boulogne. 

faux  pas — fo-pa',  not  fob'-p6. 
favorite — fa'-ver-it,  not  fa'-ver-it 
Favre  (Jules) — zhiil  favr. 

For  il,  see  p.  26. 

Fayal— fi-6r  ;  Port.  pron.  fi-al'. 

{For  Key  of  Signs^  see  p.  37.) 
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ealty— fe'-al-tl. 

Sheridan  and  Jameson  say  fel'-tl. 

febrifuge — fSb'-ri-fuj,  not  fe'-bri-foj. 

febrile— fe'-bril  or  f^b'-r!l. 

February — f6b'-ru-a-ri,  not  feb'-yu-a-ri. 

Fechter — f^sh'-ter. 

fecit — fe'-sJt,  not  f^s'-Kt. 

fecund — fgk'-tind,  not  fe'-ktind. 

fecundate — f6k'-tin-dat  or  fe-ktin'-dat. 

Stormonth   and   Haldeman   give   the   first 
only. 

Fecundation — fSk-dn-da'-shQn,   not  fe-kOn- 

da'-shtin. 

Federalist— fed'-er-al-ist,  not  fed'-ral-ist. 

eline — fe'-lln,  not  fe-lin'. 

Haldeman  prefers  fe'-lln. 

elucca — fe-ltik'-a. 
emineity — f^m-in-e'-it-I. 
eminine — fSm'-In-in,  not  f^m'-Jn-In. 
emoral — fSm'-o-ral,  not  fe'-mo-rSl. 

"  Th.^  femoral  artery." 

emur — fe'-mQr,  not  f^m'-tir. 

•"enelon — f6n'-6l-tin  ;  Fr.  pron.  fan-ldN*. 

For  6n,  see  p.  27. 

enian — fe'-nK-Sn,  not  fen'-ySn. 
jod — fud. 

This  is  an  obsolete  spelling  oi  feud, 

odal— fu'-dal. 

(For  Key  of  SignSy  see  p,  37.) 
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feodality— fu-dal'-It-t 
feoff— fef. 

Sometimes  pronounced  fef. 

ferment  ^n.) — fer'-mgnt 
ferment  (vb.) — fer-mgnt'. 

See  absent. 

ferriage — f6r'-i-aj,  not  f6r'-aj. 

^    A  word  of  three  syllables,  when  pronoui 
correctly. 

f  errocy  an  ide — f  fir-ro-si'-a-nifd. 

See  ide. 

ferrule  (ring) — f6r'-il  or  f^r'-uL 

Stormonth    gives    the    last   pronuncis 
only. 

fertile— fer'-t!l ;  fer'-til  (Ston). 
fertilization — fer-til-iz-a'-shtin  ;   fer-til-I 

shdn  (Ston). 
ferule  (rod)— f^r'-il  or  fgr'-ul. 

Worcester  and  Stormonth  give  the  se< 
pronunciation  only. 

Fesole — f^s'-o-la. 

See  Fiesole. 

festina  lente — fSs-tl'-  na  ISn'-te. 
f  ^te — fat. 

Haldeman  prefers  fit. 

fetich — fe'-tish. 

Also   spelled  fetish    and    pronouncec 
above. 

{For  key  of  Signs ^  seep.  37.) 
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fetichism — fgt'-Ish-izm  ;  fe'-tlsh-izm  (Ston). 
feticism — f^t'-is-izm  ;  fe'-tis-izm  (Stor.). 
fetid— fgt'-id  or  fe'-tid. 
fetor — fe'-tor. 
Feuerbach — foi'-fir-baK. 

For  K>  see  p.  28. 

Feuillet  (Octave) — ok-tav'  fo-ya'. 

For  o,  see  p.  25. 

feuilleton — f6-yti-t6N'.  • 

For  6  and  on,  see  pp.  25  and  27. 

Fezzan — f€z-zan'. 
fiacre — fe-a'-kr. 
fian  ce — f  e-aN-sa'. 

For  aN,  see  p.  26. 

fiancee — fe-aN-sa'. 

For  aN,  see  p.  26. 

fiasco — fe-as'-ko. 
fiat— fl'-at. 

fibril— fi'-bril,  not  ftb'-ril. 
fibrine — fi'-brin. 

See  aniline, 

Fichte— fiK'-te. 

For  K,  see  p.  28. 

fidelity— fid-gl'-it-K ;      fi-d^I'-lft-I       (Halde- 

man). 
fiduciary— fi-du'-shi-a-rK,  not  fi-du'-sK-a-ri, 
fief— fef, 

(For  Key  of  Signs^  seep.  37.) 
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Fiesole — fy^s'-o-la. 

Lippincott's   Gazetteer  prefers   fe-es'-o-le. 
See  Fesole, 

Figaro — fe-ga-ro',  not  fe-ga'-rO. 

Trill  the  r  slightly. 

figu  re — f  ig'-y  u  r. 

"There  is  a  coarse  and  a  delicate  pro- 
nunciation of  this  word  and  its  compounds. 
The  first  is  such  a  pronunciation  as  makes 
•  the  u  short  and  shut,  as  if  written  figgur ; 
the  last  preserves  the  sound  of  u  open,  as  if 
y  were  prefixed,  yf^'-_>'i/r^." — Walker, 

filch — filch,  not  filsh. 

"  He  that  filches  from  me  my  good  name.' 

— Shakespeare. 

filial— fil'-yal ;  fil'-i-M  (Ston). 

fils — fes.* 

"  Dumas //x." 

finale — fe-na'-la,  not  fl-nSl'-^. 
finance — fin-ins',  not  fi'-nins. 
finances — fin-cins'-€z,  not  fl'-nSns-Sz. 
financial — fin-in'-shal,  not  fi-nin'-shal. 
financier — fin-Sn-ser',  not  fl'-ncLn-ser. 
fi  nesse — f  in-€s'. 
finis — fl'-nis. 

Finistere — fin-is-tar' ;  fin-is-tar'  (Gaz.). 
finite — fr-nit,  not  fl-nlt'. 
fiord — fyord  ;  fe-6rd'  (Won), 
fiaccid — flak'-sid,  fiot  flSs'-sid. 

{For  Key  of  Sig^ns,  see  p,  37.) 
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flageolet— fl^i'-o-Iet  or  flaj'-e-0-l6t. 
flambeau — fl^m'-bo  ;  Fr.  pron.  flaN-bO'. 

For  aN,  see  p.  26. 

flamboyant — flSm-boi'-Snt. 
flaneur — fla-nSr'. 

For  o,  see  p.  25. 

flannel — fl^n'-gl,  not  flSn'-gn,  unless  written 

fiannefty  which  is  an  old  spelling, 
flaunt — flant ;  flont  (Stor.  and  Imp.), 

See  craunch. 

fleur-de-lis — flor-dil-le'. 

For  o,  see  p.  25.     ^qq  flower  de  luce. 

Flora — flo'-ra,  not  fl5r'-a. 
floral— flo'-rSl,  not  flGr'-^L 
Florentine — fl6r'-6n-tin    or    fl5r'-^n-tin  or 
flSr'-Sn-ten. 

Worcester  prefers   the   second  pronuncia- 
tion.    Stormonth  gives  the  first  only. 

florid— fl6r'-id,  not  flo'-rid. 
florin — flSr'-in,  not  flo'-rin. 
florist— flo'-rist  or  fl6r -ist. 
floss — fl&s,  not  fl6s,  nor  flds. 

See  accost, 

Flotow  von — fon  flo'-to. 
flotsam — fl6t'-s^m. 

Haldeman  says  flot'-sam. 

flower  de  luce  {lis) — flow'-er  dti  lus. 

See  fleur-de-lis. 

(For  Key  of  Signs ^  seep,  37.) 
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foliage— fo'-ll-aj. 

fdl'-ydj  is  Haldeman*s  pronunciation. 

folio— fo'-ll^  or  fol'-yo. 
Fomalhaut — fo'-mal-h6t. 
Fontainebleau — fdN-t6n-blo'. 

P'or  ON,  see  p.  27. 

Fontenoy — f6n-te-noi' ;     Fr.    pron.    fdNt- 
nwa'. 

For  6n,  see  p.  27. 

food — food,  not  food. 

The  words  broom^  rooniy  soon^  sauPy  and 
spoon  are  liable  to  be  similarly  mispro- 
nounced.    See  broom, 

for — fdr,  not  fQr. 

In  rapid  speech,  this  is  a  common  and  per- 
haps an  unavoidable  error. 

forage — f6r'-aj. 
foramen — fo-ra'-mfin. 
foraminifera — f6-ram-l(n-l(f'-€-r&. 
forbade— f6r-bad',  not  fdr-bad'. 

See  bade, 

forecastle — fOr'-kSs-l ;  for'-kas-l  TWor.  and 

Hal.)  ;  fOr'-kas-l  or  fok'-sl  (Stor.). 
forefather — for'-fath-er. 

Worcester  places  the  accent  on  the  second 
syllable,  and  gives  the  form  above  as  a  sec- 
ondary pronunciation. 

forehead — f6r'-€d  or  for'-hcd  ;  for'-hgd  or 
f6r'-ed  (Imp.). 

(JFoT  Key  of  Signs,  see  /.  37,) 
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forensic — fo-rCn'-sIk,  not  fo-rCn'-zIk. 

forjrc — forj,  not  f6rj. 

forger — forj-er,  not  f6rj'-Cn 

f  o  rge  r  y — f  0  r j  '-C  r-I, 

WorccHtcr    sa^s  :    ''  Sometimes    corruptly 
j)ronounccd  f6rj'.cr-I/' 

forget — f6r-get'. 
formidable — f6r'-mld-a-bl. 
forsooth — for-scToth',  not  fOr-s<56th', 

Stormonth  says  f6r-»c5Mh'. 

fortnight — f6rt'-nlt  or  f6rt'-nlt 
fortress — f6r'-tr6s, 
I'ortuny — fOr-tcTb'-nC, 
forum — fo'-rtlm,  not  fdr'-tim. 
forward — f6r'-ward. 
Foscari — fOs'-kil-rC. 

''  The  Two  Fouarir 
Fouchd — f(5(;-sha'. 
foundery — fown'-der-T.  ;«^/ fown'-drl,  unless 

9»\)i:\\vA  foundry , 
fountain  —  fown'-tin,   not    fown'-tdn    nor 

fownt'-n. 

Stormonth    sayii  fown'-tfln.     Sec  captain. 
Do  not  mumble  the  final  Hyllablc. 

Fourier — fc5?)'-re-er  ;  Fr.  pron.  fcFo-re-a'. 

foycir — fwil-ya'. 

fracas — fra'-kas  or  frft-ka'. 

"  A  French  word,  now  in  great  measure 
Anglicized." —  Wor, 

(For  Kty  of  Signs^  see  p,  37.) 
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Fra  Diavolo — fra  de-a -vo-Io. 

fragile — frij -il,  fwi  fr^j'-iL 

fragmentar}'  —  frag'-m^nt-a-ri,    not    fr5g- 

m^nt'-a-ri. 
France — frans,  not  frins. 
Frances — ^frtn'-s^z. 

See  Francis. 

Francesca — ^f ran-s6s'-ka ;    It   pron.    fran- 

ch^s'-ka. 

franchise — frin'-chiz ;  fr^n'-chlz  (Imperial 

Dictionary). 
See  enfranchise. 

Francis — ^frttn'-sls. 

See  Frances, 

frankincense — frSngk-Kn'-sSns   or   frSngk'- 
in-s6ns. 

The  second  is  the  pronunciation  given  by 
Worcester,  Stormonth,  and  Haldeman. 

fraternize — fra'-ter-niz  or  fra-ter'-niz. 

The    first    is    Worcester's    pronunciatioa 
Haldeman  says  frS-t'-er-nlz. 

fratricide — frSt'-ris-id. 

Perry  pronounces  it  fra'-trls-Id. 

frSulein — froi'-lln. 

Fraunhofer  von — fon  frown'-ho-f6r. 

Freiburg — fri'-bdoro. 
For  G,  see  p.  28. 

Freischutz  der — d6r  fri'-shuts. 

For  ti,  sec  p.  26. 

(For  JCty  of  Signs,  see  /.  37.)  " 
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Frelinghuysen — fre'-Iing-hl-zSn. 
frequent  (adj.) — fre'-kw^nt 
frequent  (vb.) — fre-kwfint'. 

See  absent. 

frequently — fre'-kw^nt-U. 
Fresenius — fra-za'-ne-dbs. 
Fresnel — fra-n€l'. 
Freund — froint. 

Freycinet  de — dii  fra-se-na'. 
fricassee — frik-Ss-e',  not  frig-a-ze'. 
Friedland — fret'-lant. 

Lippincott's  Gazetteer  prefers  fred'-l^nd. 

friends — frgndz,  not  frgnz. 

Pronounce,  the  d. 

Friesian — frez'-ySn  ;  frezh'-ySn  (Gaz.). 

See  Frisian. 

Friesic — fre'-zik. 
Frisian — friz'-ySn. 

See  Friesian. 

frivolity— friv-el'-it.!. 

Frobisher — frbb'-ish-er,  not  fro'-bish-er. 

Froebel— fro'-beL 

For  o,  see  p.  25. 

Froissart — frois'-art ;  Fr.  pron.  frwa-sai'. 
from— from,  not  frtim. 
frontier — fron'-ter,  not  frdn'-ten 
frontispiece — front'-is-pes. 

Haldeman  prefers  frdnt'-Ks-pSs. 
{For  Key  of  Signs ^  see  p,y]^ 
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frost — fr8st. 

See  accost, 

froth — fr8th. 

See  accost 

Froude — frobd. 
Fuchs  von — fon  fobks. 
fuchsia — fobk'-sl-a  ;     fu'-shl-a   (Won    and 
Ston). 

The  second  pronunciation  is  the  one  gen- 
erally heard.  The  first  is  allowed  by  the 
Imperial,  and  follows  more  closely  the  pro- 
nunciation of  the  name  of  the  botanist  (see 
Fuchs  von)y  after  whom  the  flower  is  named. 

fugue — fug. 
fulcrum — ftll'-krtim. 
fulsome — ful'-stim. 

Webster,  in  a  former  edition,  said  fo6r-stlm. 

funebral — fu-ne'-br^l,  not  fu-n6b'-ral. 
fungi — ftin'-jr,  not  fung'-gi. 
fungus — fiing'-giis. 
fureur — fii-ror'. 

For  ii  and  6,  see  pp.  26  and  25. 

Furioso  (Orlando) — or-lan'-do  fob-re-6'-so. 

furniture — fdr'-ni-tur. 

furze — ^filrz  ;  ferz  (Ston),  not  fdz. 

fusel  (oil) — f Q'-s6l :  fu'-z^l  (Won  and  Ston). 

fusil — fu'-zil. 

fQ-ze'  is  a  secondary  pronunciation  of 
Worcester's. 

{For  Key  of  Signs ^  see  /.  37.) 
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Fusiyama — foo-zi-a'-ma, 

futile— fu'-tll ;  fu'-tll  or  fu'-tfl  (Stor.)- 


gabardi  n  e — gSb-ar-de  n'. 

Storm  on  th  accents  the  first  syllable. 

Gadarenes — ^gid-a-renz'. 

"  The  country  of   the  Gadarenes"     Perry 
places  the  accent  on  the  first  syllable. 

Gadhelic — ^gSd-^l'-ik  or  ga'-Iik. 

"  I  have  been   accustomed  always  to  say 
g^d-el'-lk."—  W.  £>.  Whitney. 

Gaelic — ^ga'-lik. 

Smart  says  ga-el'-ik. 

Gaeta — ga-a'-ta. 

gainsay — gan-sa'  or  gan'-sn. 

Stormonth  gives  the  second  only. 

Gainsborough — ganz'-bro. 

Lippincott's  Biographical  Dictionary  says 
gans'-btlr-il. 

gala — ga'-la,  not  g^l'-a, 

Galapagos   (Islands) — ^gSl-^-pa'-gbs  ;    Sp. 

pron.  ga-la'-pa-gos. 

galaxy — ^g^l'-^ks-I. 

The  forms  ga'-laks-I  and  ga-laks'-X  are  now 
seldom  heard. 

Galen — ga'-lgn. 
Galignani — ^ga-len-ya'-ne. 

(For  Key  of  Si^ns^  iee  p,  yi^ 
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Galilean — gSl-il-e'-^n. 

Galileo — gll-il-e'-o,  not  gil-il'-e-o ;  It.  proD. 

ga-le-la'-o. 
Gall — ^gol  ;  Gen  pron.  gal. 
gallant  (n.) — ^g^l-^nt' ;  gal-ant'  (Won), 
gallant  (brave) — ^gal'-Snt. 
gallant  (polite) — g^l-^nt' ;  g^l-ant'  (Won), 
gallantly  (bravely) — ^gal'-ant-lL 
gallantly  (politely) — ^gSl-^nt'-l!. 

Worcester  says  gal-ant'-lL 

gallantry — ^gar-^nt-ri. 
Gallatin    (Albert) — ^gal'-a-tin  ;    Fr.   pron- 
ga-la-t^N'. 

For  aN,  see  p.  26. 

Galle  (Dn)— ga'-lg. 
galleon — ^gal'-e-6n. 
gallery — ^gil'-er-i,  not  gal'-ri, 
gallows — ^gctl'-tis  or  gal'-oz. 

Stormonth  and  The  New  Imperial  say  gftl'- 
oz.     See  bellows. 

galoche — ga-l6sh'. 

Worcester  and  Haldeman  give  gi-losh'. 

galore — ^ga-lor'. 
Galvani — gal-va'-ne. 
Galway — gol'-vva,  not  gSl'-wa. 
Gama  da — da  ga'-ma. 
Gambetta  —  gam-bSt'-a  ;    Fr.    pron.    gSN- 
bat-a'. 

For  aN,  see  p.  26. 

(JFar  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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gamboge — ^gSm-bobj'  or  g5m-boj'. 

Knowles  says  gara-boozh'. 

gamin — ^ga-mSN'. 

For  ^N,  see  p.  26. 

gamut — ^gam'-tit,  not  ga'-mQt 
gangrene — g^ng'-gren,  not  gSn'-gren. 
Ganymede — ^gin'-Im-ed  ;  class.,  g^n-Im-e- 
de. 

See  Ganymedes, 

Ganymedes  —  gctn-Im-e'-dez,  not  gSn'-Im- 

edz. 
See  Ganymede. 

gaol — ^jal. 

An  obsolete  spelling  i or  Jail. 

gape — ^gap  ;    gap   or  gap    (Won)  ;    gSp 
(Smart). 

"  In  England  commonly  pronounced  gap." 

—  Web.  **  The  irregularity  in  the  pronuncia- 
tion of  this  word  (gap)  seems  to  arise  from 
the  greater  similitude  of  the  Italian  a  to  the 
action  signified  than  the  slender  English  a," 

—  Walker, 

gar9on — gar-soN'. 

For  ON,  see  p.  27. 

Garibaldi — gar-Ib-^r-di,   not  gSr-Kb-ol'-de  ; 

It.  pron.  ga-re-bal'-de. 
Garnier-Pag&s — gar-ne-a'-pa-zh6s'. 
Garon  ne — ga-ron'. 

(For  Key  of  Signs y  see  p.  37.'^ 
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garrote — g^-rot'. 
garrulity — gir-rob'-Iit-L 
garrulous — g^-rob-ltks, 
gas — gels. 

"  Pronounced  g^  to  some  extent." —  Web- 
ster. 

gaseous — gcLs'-e-tis  or  g^'-e-ds. 

ga'-ze-iis  is  a  secondary  pronunciation  of 
Worcester's,  and  the  only  form  given  by  the 
New  Imperial. 

gasoline — {j3s'-o-lin  or  g^s'-o-len. 
See  amiitu, 

gasometer  —  g^-6m'-e-ter  ;    gcls-6m'-e-ter 

(Ston). 
gasp — gasp  ;  gSsp  (Ston). 

See  ask. 

gather — g4th'-er,  not  g6th'-er. 
gaucherie — gosh-re'. 
gauge— gaj. 
gaunt — gant ,  gont  (Ston). 

See  craunch, 

gauntlet — gant'-l^t ;    g6nt'-l6t  (Ston   and 
Imp.). 

See  craunch. 

Gauss — gows. 

Gautama — go'-ta-ma  ;  Hindoo  pron.  gow'- 

ta-ma. 
See  Gotama. 

{For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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Gautier  (Th^ophile) — ta-O-fel'  go-te-a'. 
gavel — ^gSv'-Sl,  not  ga'-vSl. 
Gawain — g6'-!n. 

"  Sir  Gawainr 

Gay-Lussac — ^ga-lii-sak'. 

For  ti,  see  p.  26. 

gazetteer — ^gSz-gt-er',  not  ga-zfit'-en 
Geber — ^ga'-b6r. 

Lippincott's  Biographical  Dictionary  pre- 
fers gSb'-Sr. 

Gehenna — ^ge'-hfin'-a,  not  je-hfin'-a. 
Geikie  (James) — ^g^'-ke,  not  gl'-ke. 

"  The  first  syllable  of  the  name  GeikU  is 
pronounced  as  if  spelled  gee — hard  g  as  in 
*  gun  * — long  ^,  as  in  *  me.'  " — yames  Geikie. 

gelatine— jel'-a-tin. 

See  aniline, 

Gemini — ^jgm'-In-i,  never  j!m'-In-e. 
Gemmi  (pass) — ^ggm'-!. 
gendarme — zhaN-darm'. 

For  aN,  see  p.  26. 

.genealogical — ^j^n-e-a-lbj'-ifk-al. 

Stormonth  says  je-ne-3,l-6j'-](k-^l. 

genealogy — ^j6n-e-ctl'-o-j]f. 

Perry,  Smart,  Stormonth,  and  the  New  Im- 
perial say  je-ne-Sr-o-ji. 

generally — ^jSn'-er-al-i,  not  j^n'-ral-i. 
generic — je-nSr'-ik,  not  jSn'-er-ik. 

{For  Key  of  Signs y  see  p.  y\.'\ 
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Genesareth  (Lake) — ^ge-n€s'-a-r^th. 

See  Gennesaret, 

Genevieve — ^j€n-e-vev' ;    Fn    pron.    zhSn- 

ve-av'. 
Genevra — je-nSv'-ra. 
Genghis  Khan — ^jgn'-gis  Icon. 

This  name  is  spelled  in  more  than  twenty 
different  ways. 

genial — ^je'-ni-Sl  or  jen'-yal. 

genie — je'-nl. 

genii — je'-ni-I. 

genius  (talent) — ^jen'-yQs. 

je'-ni-tis  is  Stormonth's  and  Halderaan's 
pronunciation,  and  a  secondary  form  of  Wor- 
cester's. 

genius  (spirit) — ^je'-ni-Qs. 

genius  loci — je'-ni-us  lo-sl, 

Genlis  de — dti  zhaN-les'  or  dti  zhaN-le'. 

See  Barras.     For  aN,  see  p.  26. 

Gennesaret  (Lake) — ^g^n-nSs'-a-rgt. 

See  Genesareth. 

Genoa — ^jSn'-o-a,  not  je-no'-a 
genre — zhaNr. 

For  aN,  see  p.  26, 

Genseric — jSn'-s^r-ik. 

**  Genseric  the  Vandal." 

gentian — ^jgn'-sh^n  or  j^n'-shMn. 
Gentile — ^j^n'-til. 

(For  "Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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genuflection  —  je-nu-flSk'-shiin    or    jgn-Q- 
flek'-shdn. 

Worcester  and  Haldeman  give  the  first 
pronunciation  only. 

genuine — ^j€n'-yu-in,  not  jgn'-yQ-ln. 
Geoffrey — jef-ri. 
Geoffroy — zho-frwa'. 
geography — ^je-dg'-ra-fK. 
geometry — ^je-6m'-e-tri[. 
G  e  raldi  n  e — ^j  ^r'-Sl-di  n. 

jer-al-den'  is  the  usual  pronunciation. 

Gergesenes — ^ger-ge-senz'. 
Gergesi  tes — ^ger'-ge-slts. 
Gerizim — ^g^r'-iz-im. 

See  EbaL 

Gerome — zha-rom'. 

gerrymander — ger-ri-mSn'-der,  not  jgr'-ri- 

m^n-der. 
gerund — ^j€r'-tind,  not  je'-rdnd. 
Gesenius — ge-se'-ni-tis  ;  Ger.  pron.  ga-za'- 

ne-dbs. 
gest — ^jSst. 
geyser — ^gl'-ser. 

gi'-zer  is  the  pronunciation  given  by  Stor- 
month  and  the  New  Imperial,  and  the  one 
generally  heard. 

ghaut  (a  new  landing) — got. 
Ghauts — g6ts. 

"  The  Ghauts  of  India." 

(For  Key  of  Signs,  see  p,  37.^ 
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Gheezeh — ge'-ze. 

See  Ghizeh.     "  The  Pyramids  at  Gheezeh:' 

Ghent — gSnt,  not  jent 
gherkin — ger'-kin. 
Ghetto — get'-to. 
Ghibelline — gib'-fil-in  or  en. 
Ghiberti — ge-b^r^-te. 
Ghirlandajo — ger-lan-dS'-yOt 
Ghizeh — ^€'Z^ 

See  Gheezeh, 

ghoul — ^gobl,  not  gowL 
giaour — ^jowr. 
gibber — ^gib'-er,  not  jib'-en 
gibberish — gib'-er-ish,  not  jib'-er-feh. 
gibbet— jib'-et. 
gibbous — ^gib'-iis,  not  jib'-Qs. 
Giesbach — ^ges'-baK. 
For  K,  see  p.  28. 

Gifford— gif'-ord. 

gigantean — ^ji-g^n-te'-Sn,  not  jT-gSn'-te-Sn. 
gigantic — ^ji-gcLn'-tik,  not  jig-cln'-tik. 
Gila — he'-la. 

Also  spelled  yila  and  pronounced  as  above. 
"  In  Spanish,  g  before  e  and  /",  and  j  before 
every  vowel,  are  pronounced  like  a  strong 
guttural  h^  similar  to  the  German  ch^  in  ach^ 
—  Gaz, 

Gil  Bias — zhel  bias  ;  Sp.  pron.  hel  bias. 

See  Gila. 

(For  Key  of  Signs,  seep,  37.) 
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Gilboa  — gil-bo'-a  or  gil'-bo-i. 

Worcester  prefers  the  second. 

gillie — ^jil'-li,  not  gil'-ll. 
gilly-flower — ^jil'-li-flow-er,  not  gil'-li-flow-er. 
Ginevra — ^je-n^v'-ra,  not  jin-fiv'-ra. 
Gioja — ^jo'-ya. 

Gy  in  Italian,  before  ^,  /,  and  7,  combiner: 
with  these  letters  to  form  the  sound/ 

Giordano  Bruno — ^jor-da'-no  brob'-no. 

See  Gioja. 

Giorgione — ^jor-jo'-na. 
See  Gioja, 

Giotto — ^J6t'-t5. 
See  Gioja, 

Giovanni — ^jo-van'-ne. 
See  Gioja, 

giraffe — ^jir-^f. 

Stormonth  is  authority  for  zhlr-^f . 

girl — gerl. 

The  pronunciation  gyerl  is  an  affectation 
that  is  not  to  be  tolerated  in  polite  speech 
See  card, 

Gironde — ^je-r5nd' ;  Fr.  pron.  zhe-roNd'. 
For  ON,  see  p.  27. 

gist — ^jist,  not  gist 

Giuseppe — ^job-sSp'-pau 
See  Gioja, 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  3*7  .^ 
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gives  (fetters) — ^jlvz,  not  givz. 
See  gyve. 

Gizeh — ^t'-zh. 

See  Gheczeh. 
glacial — gla'-shal  or  gla'-shi-Sl. 

Worcester,  Stormonth,  and  the  New  Im- 
perial say  gla'-shl-^l. 

glacier — gla'-sher  or  glis'-i-er ;  gla'-sh!-er 
(Imp.);  gla'-sher  or  glas'-i-er  (Hal.), 
glacis — ^gla'-sls  or  gla-ses': 
gladiator — glad'-I-a-ter. 
gladiole — glad'-i-ol. 

gladiolus — gla-di'-o-lds;  pop.  glcLd-I-o'-ltls. 
Gladstone — ^glad'-stdn,  not  glid'-ston. 
glamour — gla'-mc5br  or  glSm'-en 

Stormonth  says  gl3,m'-er. 

glance — glans,  not  glcLns. 

See  ask, 
glass — ^glas,  not  glSs. 

See  ask, 

glauberite — gl6'-ber-lt. 
glenoid — gle'-noid. 

"  The  glenoid  cavity." 

glisten — glls'-n,  not  gllst'-gn, 

glottis — gl6t'-is,  not  glo'-tls. 
See  epiglottis, 

Gloucester — gl6s'Tter. 

See  Alnwick, 

{For  Key  of  Signs^  see  /.  37.) 
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Gluck— gliik 

For  u,  see  p.  26.  This  name  is  sometimes 
written  without  the  diaeresis  (  •• ),  and  is  then 
pronounced  glook. 

glycerine — ^glis'-er-In,  not  glis'-er-en. 

See  aniline, 

Glyptotheca — glip-to-the'-ka. 
Glyptothek — ^glip-to-tak'. 
gneiss — nis. 

Knowles  says  ne'-is. 

gnomon — no'-m6n. 

goatee — go-te',  not  gob-te'. 

Gobelin — gdb'-e-lin  ;  Fr.  pron.  go-bliN'. 

For  aN,  see  p.  26. 

Gobi — go'-be. 

"  The  desert  of  Gobir 

God — ^g8d. 

See  accost. 

Godavery — ^go-da'-ver-I. 
Godiva  (Lady) — go-dl'-va. 
Goethe  von — fon  go'-t6. 

For  6,  see  p.  25. 

goitre — goi'-ter  ;  Fr.  pron.  gwS'-tr. 
Golgotha — ^gSl'-go-tha,  not  gSl-go'-thi 
Goliath — ^go-ll'-^th,  not  go-ll'-a. 

Generally  mispronounced. 

gondola — ^g5n'-do-la,  not  g6n-do'-la. 

(For  Key  of  Signs,  see  p,  37  .\ 
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gone — ^g8n. 

See  accost, 

gooseberry — ^gobz'-bSr-I   or  gobs'-bgr-l 

Stormonth  says  gooz'-ber-l. 

gopher  (wood) — ^go'-fer,  not  g6f'-er. 

gorgeous — ^gor'-jds  ;  g6r'-jI-Qs  (Ston). 

gorget — ^gor'-jet 

Gorgias — ^gor'-jJ-is. 

Gorgon — g6r'-g6n  ;  g6r'-g6n  (Ston). 

gormand — gor-mand  ;  gOr'-m^nd  (Ston). 

See  gourmand. 

Gortschakoff — ^g6rt-cha-k6f'. 

This  word  is  sometimes  spelled  without  the 
s  in  the  second  syllable,  but  is  pronounced 
the  same  as  the  above. 

gosling — g6z'-ling,  not  gSs'-ling. 
gospel — ^g8s'-pgl. 

See  accost, 

gossamer — g6s'-a-mer,  not  g6z'-a-men 
Got  (actor) — go. 

Gotama — go'-ta-ma,  not  go-ta'-ma. 
See  Gautama, 

Gotha  (duchy) — go'-ta. 
Gotha  (canal) — go'-ta  or  yo'-ta. 

For  6,  see  p.  25. 

(For  Key  of  Signs^  see  p,  37.) 
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Gotham — ^go'-thSm. 

"  A  popular  name  for  the  city  of  New 
York." — Webster,  The  word  is  often  mis- 
pronounced goth'-^m. 

Gottingen — go'-ting-en. 

For  o,  see  p.  25. 

Gottschalk — ^g6t'-shalk,  not  g6t'-sh6k, 

Gough — g8f. 

Gou  nod — ^gob-no'. 

gourd — gord   or  gobrd  ;    gobrd  (Stor.)  ; 

gord  (Hal.), 
gourmand  —  gdbr'-mand  ;      gobr'-m^nd 

(Stor.  and  Hal.)  ;  Fr.  pron.  gobr- 

maN'. 

For  aN,  see  p.  26.     See  gormand, 

gourmet — gobr-ma'. 

gout  (drop) — gowt,  not  gobt. 

**  Gouts  of  blood." — Shakespeare, 

gout — ^gob. 

government — gdv'-ern-m6nt,   not  gQv'-er- 

m^nt. 
governor — ^gdv'-er-ner. 
Gower — gow'-er  or  gor. 
gown — gown,  not  gownd. 
Graefe  von — fon  gra'-fS. 
grail — gral. 

"  The  Holy  Graiir 

gramercy — ^gra-mer'-sK. 

{JFor  Key  of  Signs ^  see  p.  57.') 
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gramme — grim. 
Gramont  de — dQ  gra-mdN'. 

For  dN,  see  p.  27. 

Granada — grS-na'-da  ;    Sp.   pron.   gra-na'- 
tha. 

See  Guadalquivir, 

granary — ^gr^n'-a-ri ;  gra.'-na-rl  (Imp.). 

Walker  says  concerning  this  word  :  "  We 
sometimes  hear  this  word  pronounced  with 
the  first  a  like  that  in  grain;  but  all  our 
orthoepists  mark  it  like  the  a  in  grand. 
The  first  manner  would  insinuate  that  the 
word  is  derived  from  the  English  word  grain: 
but  this  is  not  the  case  ;  it  comes  from  the 
Latin  granarium,  and,  by  our  own  analogy, 
has  the  antepenultimate  vowel  short." 

grandfather — grand'-fa-ther,   not   grSn'-fa- 
ther. 

Pronounce  the  d  in  the  first  syllable. 

grandmother — grand'-miith-er,   not  grin- 
muth-er. 

See  grandfather. 

Granicus — gra-ni'-kds. 
grant — ^grant,  not  grSnt. 

See  ask, 

grasp — ^grasp,  not  grSsp. 

See  ask, 

Gratiano — ^gra-she-a'-no. 
gratis — gra'-tJs,  not  grSt'-is. 

"  Free,  gratis,  and  for  nothing." 
{For  Key  of  Signs ^  ^ee  p.  37.) 
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ise  (n.) — gres. 

ise  (vb.) — grez  or  gres. 

Worcester  gives  the  first  only. 

isy — gre'-zi  or  gre'-sK. 

See  note  under  grease, 

enough — gre'-no. 

enwich    (Eng.)  —  gr6n'-ij ;     grin'-ij 
(Gaz.). 

See  Alnwick, 

enwich  (U.  S.) — gren'-wich. 

Popularly  pronounced  grXn'-ich. 

lade — gre-nad'. 

Stormonth  and  Haldeman  say  gren-ad'. 

uze — groz. 

For  6,  see  p.  25. 

ivy — gra-ve'. 

:vous — ^gre'-vfls. 

nace — grim-as',  not  grim'-as. 

nalkin — grim-Sl'-kin,  not  grim-ol'-kitn. 

ny — ^grl'-ml,  not  grim'-I. 

ndelwald — grin'-dfil-valt 

)e — ^grip,  not  grip. 

ette — gre-zgt'. 

si — gre'-ze. 

ly — griz'-li,  not  gris'-lK. 

sons — gre-zoN'. 

For  6n,  see  p.  27. 

(For  Key  of  Signs^  see  p.  37,^ 
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gristle — ^gris'-l,  not  gris'-tl,  nor  griz'-L 
gristly — gris'-lJ,  7iot  griz'-li. 
groat — gr6t ;  grot  (Ston). 
grocery — gro'-ser-i,  not  gros'-il. 
Grosvenor — grov'-ner. 

See  Alnwick, 

Grote — grot. 

Grotius — gro'-shl-Qs. 

Grouchy  de — dti  grob-she',  not  dii  grob': 

che. 
grovel — gr6v'-€l,  not  grtiv'-fiL 
gruel — gru'-6l. 
Gruyere — grii-yar'. 

For  ti,  see  p.  26. 

Guadalquivir — go-dSl-kwKv'-er  ;   Sp.  proa 
gwa-thal-ke-ver'. 

"At  the  end  of  a  syllable,  or  between  two 
vowels,  d^  in  Spanish,  sounds  like  the  English 
th  in  thiSy  but  is  somewhat  softer." — Gaz. 

Guadeloupe — ^go-da-lobp' ;  Sp.  pron.  gwa- 
tha-l6b'-pa. 

See  Guadalquivir, 

Guadiana — ^gwa-de-a'-na ;  Sp.  pron.  gwa- 
the-a'-na. 

See  Guadalquivir. 

guanaco — gwa-na'-ko. 
guano — ^gwa'-no. 

gob-a'-no  is  preferred  by  Stormonth. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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larantee — ^gSr-Sn-te'. 

See  guaranty. 

laranty — ^gar'-Sn-tK. 

See  guarantee. 

uardafui  (Cape) — gwar-da-fwe'. 
lardian — gar'-dJ-in  or  gard'-yan. 

Worcester  gives  the  two  pronunciations  : 
Webster  gives  the  first  only.  Do  not  say  gar 
den'. 

uatemala — ^go-te-ma'-la  ;  Sp.  pron.  gwa- 

ta-ma'-la. 
lava — ^gwci'-va. 

Smart  says  gwa'-vi. 

uayaquil — gwl-a-kel'. 
ibernatorial — gu-ber-na-to'-ri-al. 
uelph — gwSlf. 

Also   spelled   Guelf^  and    pronounced   as 
above. 

uendolen — gwSn'-do-lSn. 

See  Gwendolen. 
lerdon — ^ger'-d6n. 

Smart  says  ger'-don,  and  Sheridan, gwer'-don. 

uericke  von — fon  g6r'-ik-6  or  fon  ga'-rJk-C. 

uernsey — ^gern'zi. 

uiana — ^ge-a'-na. 
See  Guyana. 

uicciardini  —  gwe-char-de'-ne   or   gob-a- 
char-de'-ne. 

See  Bertuccio. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  y]^ 
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Guiccioli — ^gwe-cho'-le  or  gwe'-cho-le. 

See  Bertuccio, 

Guido  Reni — ^gwe'-do  ra'-ne  or  gob-e'-do 

ra'-ne,  not  ge'-do  ra'-ne. 
guild — ^gild. 
Guild — gild. 
Guildford— gil'-fdrd. 
Guildhall— gild'-h6l. 
guile — gll. 

See  card, 

Guillotin — ^ge-yO-tSN'. 

For  3,N,  see  p.  26. 

guillotine — ^gil'-o-ten. 

Worcester  accents  the  last  syllable. 

Guinea — gin'-e. 
Guinever — gwln'-e-ver. 

See  Guinevere, 

Guinevere — gwin'-e-ver. 

See  Guinever, 


n-^ 


guipure — ge-pur 
guise — giz. 

See  card. 

Guise  de — du  gwez  ;  dti  gwez,  dd  gii-ez', 
or  da  ^tz  (Biog.). 

See  Barras,     For  ii,  see  p.  26. 

Guizot — ^ge-zo'  or  gwe-z6' ;   gwe-zo',  gii-e- 
zo\  or  ge-zo'  (Biog.). 

For  U,  see  p.  26.     See  Barras, 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 


OFTEN  MISPRONOUNCED, 


245 


gules  (heraldry) — ^golz. 

gum  arabic — gflm  ir'-^b-ik,  not  gdm  a-ra'- 

bik. 
gums — ^gOmz. 
Giinther — giin'-tgr. 

For  ti,  see  p.  26. 
gunwale — ^gdn'-wal. 

"Commonly  pronounced  g(in'-Sl.'* — Wor, 

Gustavus — ^gtis-ta'-vds,  not  gds-ta'-vfls. 
Gutenberg  —  gob'-t^n-b^rG,    not    gdt'-fin- 
berg. 

For  G,  see  p.  28. 

gutta-percha — gdt'-a  per'-chi 
Guyana — ^ge-a'-na. 
See  Guiana, 

Guyandotte — gi-^n-dbt'. 

Guyon — ^gi'-5n  ;  Fr.  pron.  ge-yoN'. 

For  6n,  see  p.  27. 

Guyot — ge-o'. 

Guzman  de — da  gc5bth-man'o 

In  Spanish,  z  is  pronounced  like  th  in  thin, 

Gwendolen — ^gw6n'-do-lSn. 

See  Gtundolen. 

Gyges — ^ji'-jez. 

"  Gyges' s  ring." 

gymnasium  —  jim-na'-zi-dm  ;    jJm-na'-zhe- 
Qm  (Won)  ;  not  jim-na'-zhflm. 

(For  Key  of  Signs,  seep.  37.) 
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gymnosophist — jIm-n6s'-6-fi[st. 

gypsum — ^jip'-sflm. 

Jameson  says  gTp'-sflm. 

gyration — ^jl-ra'-shtin,  not  gl-ra'-shQn. 
gyrfalcon — ^jer'-fo-kn.    See  jeY falcon. 

Stormonth  accents  the  second  syllable. 

gyroscope — ^jl'-ro-skop,  n^t  gl'-ro-skOp. 

gyve— jiv. 

Sheridan  says  giv.     See  gives. 


H 


Habakkuk— hSb-ak'-dk  or  hab'-ak-Ok. 
habeas  corpus — ha'-be-Ss  kor'-pus  ;  hib' 

cLs  kor'-piis  (Hal.), 
habitue — a-be-tu-a',  not  hab-it-yu-e'. 

For  ii,  see  p.  26. 

H  ades — ha'-dez. 

Haeckel — hek'-l ;  Gen  pron.  ha'-k^L 

Hagar — ha'-gar. 

Hagedorn  von — fon  ha'-gS-dorn. 

Haggai — hag'-a-l  or  h^g'-au 

Hagiographa — ha-jJ-6g'-ra-fa ;  hag  (Stor 

Hague — hag. 

Hahnemann — ha'-n^-man. 

Haidee — hi-de',  not  ha'-de. 

"  Don  Juan." 

{For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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aiti — ha'-te. 

See  Hayti. 

Iberd— h6l'-berd  ;  hol'-berd  or  hal'-berd 
(Won);  hal'-berd  (Stor.)  ;  hol'- 
berd  or  hal'-berd  (Hal.). 

ilcyon  (n.) — h^r-si-dn. 

Worcester  prefers  hal'-shi-iin. 

ilcyon  (adj.) — hSl'-si-tin. 

^^  Halcyon  days."     Worcester  prefers  h3,l'- 
shl-iin. 

alcyone — ^hcLl-si'-o-ne. 

See  Alcyone^  another  spelling. 

aldeman — h6l'-d6-mcln,  not  hcil'-dg-man. 

al^vy — ^a-la-ve'. 

Jf — haf  ;  more  properly,  haf. 

See  ask, 

Jfpenny  —  haf'-pSn-!,  hap'-Sn-K,  or  ha'- 
pSn-i. 

Worcester  gives  these  three  pronunciations 
but  in  inverse  order. 

Jibut— h5l'-i-bdt. 

Stormonth,  Smart,  and  Perry  say  hal'-T-btit 

alle— ha'-le. 

illelujah — hal-le-lu'-ya. 

Also  spelled  halleluiah^  and  pronounced  as 
above. 

aller  von — fon  hsl'-lgr. 
illoo — hal-lob'. 

{For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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halve — hav  ;  more  nearly,  hav. 

See  ask, 

Hamilcar  Barca — ha-mir-kar  bar'-ka. 
Handel — hcln'-dSl ;  Ger.  pron.  h^n'-dSL 
handkerchief — hSng'-ker-chif ;  hcLn'  (Stor.) 
handsome — hSn'-sdm  ;  hand'-sum  (Stor.) 
Hanover — hcln'-o-ver. 

In  German,  it  is  spelled  Hannover,  and 
pronounced  han-no'-ver. 

Hapsburg — h^ps'-bdrg  ;  Ger.  pron.  haps'- 

bdbrG. 
For  G,  see  p.  28. 

harass — h^r'-Ss. 

**  This  word  is  sometimes  heard  pronounced, 
erroneously,  with  the  accent  on  the  second 
syllable,  har-^s'  ;  but  this  pronunciation  is 
not  countenanced  by  any  of  the  orthoepists." 
—  Worcester. 

Hardicanute — har-dK-ka-nut'. 
harem— ha'-rem. 

ha'-rem  is  a  secondary  form  of  Worces- 
ter's. 

haricot — hSr'-e-ko  ;  Fr.  pron.  a-re-ko'. 
harlequin  —  har'-le-kin  or   har'-le-kwKn 
(Web.). 

The  first  of  the  above  pronunciations  is 
Worcester's  ;  the  second  is  Stormonth's. 

harmonica  —  har-m6n'-ik-a,    not    hsir  -  mo'- 
nik-a. 

{For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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•ou n-al-Raschid — ha-robn'    al    rash'-id 

or  ha-robn'  al  ra-shed'. 
aspice — ha-rds'-pis. 
•wich  (Eng.) — hSr'-ij. 

See  Alnwick, 

:en — has'-n  ;  hast'-n  (Hal.), 
nch — hanch  ;  honsh  (Ston). 

See  craunch, 

nt — hant ;  hont  (Stor.  and  Imp.). 

See  craunch, 

tboy — ho'-boi. 

See  oboe. 

teur — ho-tOr' ;  Fr.  pron.  o-tOr'. 

For  o,  see  p.  25. 

^erhlll  (Eng.)— hav'-er-il. 
rerhill  (U.  S.)— ha'-ver-il. 
'^re   de    Grace  —  ha'-ver   or  a'-ver   dd 
gras. 

In  the  U.  S.,  the  town  of  the  same  name  is 
pronounced  hav'-er  dii  gras. 

vail — ha-wi'-e. 

^dn — ha'-dn  ;  Ger.  pron.  hi'-dn. 

^ti — ha'-ti ;  Fr.  pron.  ha-e-te'  or  a-e-te'. 

See  Haiti, 

litt— hazMit. 

d — herd,  not  herd,  formerly  given  by 
Webster. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 


250  SEVEN  THOUSAND  WORDS 

hearth — harth,  not  herth.  JH 

"  The   tendency   to   pronounce   the   word 
hearth,  herth,  ought  to  be  repressed." —  Web. 

heather— heth'-en  |^ 

"  This  is  the  only  pronunciation  in  Scot-  ^ 
land." — Web.     Worcester  says  he'-ther.  H 

Hebe — he'-be,  not  heb. 

H  ebraist — he'-bra-ist.  ^ 

Worcester  gives  heb'-ra-ist  as  a  secondary 
form. 

Hebrides — hSb'-rid-ez. 

Hebron — he'-br6n,  not  hSb'-rSn.  J 

Hecate — h6k'-a-te  or  h^k'-at 

The  first  is  the  classical,  the  second  the 
common,  pronunciation.  j 

hecatomb  —  hSk'-a-tdbm  ;     h^k'-a-tOffl  m 


(Smart  and  Stormonth). 
Hecuba — hfik'-yu-ba. 
Hedone — h6d'-o-ne. 
hedonism — hSd'-o-nKzm  or  he'-do-nizm. 
Hegel — ha'-g^l. 
hegira — he-ji'-ra  or  h^j'-ir-a. 

The  New  Imperial  gives  the  last  only. 

Heidelberg — hl'-dSl-b^rG. 

For  G,  see  p.  28. 

heigh-ho — hi'-ho,  not  ha'-ho. 
height — hit,  not  hltth. 

{For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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ine  (Heinrich) — hin'-riK  hi'-nS. 

For  K,  ^ee  p.   28.     E  final  in  German,  is 
always  sounded. 

lous — ha'-nQs,  not  he'-ntis. 

len — hel'-Sn. 

lena — h^r-e-na,  not  he-le'-ni. 

See  St.  Helena. 

Igoland — hSi'-go-Iand. 

See  Heligoland, 

ligoland — hSl'-I-go-land. 

See  Helgoland. 

liogabalus  —  he-li-o-gab'-a-lfls  ;   he-h-o- 
ga-ba'-Ius  (Biog). 

See  Elagabalus, 

lios — he'-ll[-6s. 

ebore — hSl'-le-bor. 

llenic— hgl-l6n'.ik  or  h^I-le'-nik. 

Worcester  says  hel'-len-lk  or  hel-leu'-Ik. 

n — helm,  not  hSl'-tim. 

See  elm. 

loise — a-lo-ez'. 

"  Ab^lard  and  Hdoiser 

3t— he'-l6t  or  hel'-6t ;  hd'-6t  (Won). 
Ivetius — hel-ve'-shK-fls ;  Fr.  pron.  gl-va- 
se-iis'. 

For  U,  see  p.  26. 

mans  (Mrs.) — hSm'-^nz,  not  he'-mSnz, 

{for  Key  of  Signs^  see  p.  37.) 
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hemistich — h^m'-is-tik. 

he-mis'-tik  is  a  secondary  pronunciation  of 
Worcester's. 

H  engist — ^h6ng'-gisL 

**  Hengist  and  Horsa.- 
H  engstenberg — ^h6ng^-st6n-bera 

For  G,  see  p.  28. 

Henlopen  (Cape) — h^n-lo'-p^n. 

hepatitis — hep-a-tf-tis. 
See  itis. 

H  ephaestion — ^he-f 6s'-tl-6n. 

Heraclitus — ^h^r-a-kli'-ttis,  not  he-rakMit-Qs. 

Worcester  says  :  "  The  name  of  Democ'- 
ritus,  the  laughing  philosopher,  being  often 
mentioned  in  connection  with  that  of  Hera- 
clVtuSy  the  weeping  philosopher,  there  is  a 
tendency  to  accent  the  latter,  incorrectly,  on 
the  second  syllable." 

heraldic— he-r^l'-dik,  not  hgr'-^l-dik. 
Herat — hgr-at'. 

herb — erb  ;    herb    (Stor.) ;    herb   or   erb 
(Imp.). 

Worcester  says  erb,  but  cites  six  authorities 
for  hdrb. 

herbaceous — her-ba'-shQs. 
herbage — erb'-aj  or  herb'-aj. 
herbarium— her-ba'-ri-Om. 
herbivorous — her-biv'-o-rfls. 
herby — herb'-i ;  erb'-i  (Won). 

{for  Key  of  Signs ^  see  /.  37.) 
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lerculaneum — her-ku-la'-ne-tlm. 
erculean — her-ku'-le-Sn,  not  her-ku-le'-an. 
ereafter — her-af'-ter,  not  her-^f'-ter. 
I  eref  ord — hSr'-e-f  drd. 
ereof — her-6f'  or  her-6v'. 

"  In  the  compounds  hereof ^  thereof^  and 
whereof  many  speakers  preserve  the  cus- 
tomary and  regular  sound  of  the/y  but  good 
usage  allows  it  to  be  sounded  as  in  the  simple 
word." —  Webster. 

^resiarch — hSr'-e-si-ark  or  he-re'-zi-ark, 

Worcester  gives  the  last  only. 

srewith — her-with'  or  her-wKth'. 

Worcester  says  her'-wKth.  "Although  th  in 
with  has  its  vocal  sound,  yet  in  the  compounds 
herewith  J  therewith,  and  wherewith,  it  is,  ac- 
cording to  the  orthoepists,  pronounced  with 
its  sharp  or  whispered  sound.  Good  usage, 
however,  allows  it  to  retain  in  the  compound 
the  same  sound  that  it  has  in  the  simple 
word." —  Webster, 

irmaphrodite  —  her-mclf'-ro-dit,     not     a- 

mor'-fo-dlt. 
irmeneutics — her-me-nu'-tiks. 
ermes — her'-mez. 
ermione — her-ml'-o-ne. 

"  A  Winter's  Tale." 

erodian — he-rO'-dK-^n,  not  h^r-6d-e'-an. 
erodotus — he-r6d'-o-tus. 

(For  Key  of  Signs^  see  /.  37.) 
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heroine — hSr'-o-!n. 

Worcester  gives  he'-ro-In  as  a  secondary 
form. 

heroism — h^r'-O-Izm. 

The  remark  under  heroine  applies  here  also 

herring — h^r'-ing,  not  hSr'-ifn. 

Hertford  (College  at  Oxford)— har'-ford. 

Hesiod — he'-si-6d  ;  he'-shi-6d  (Biog.). 

H  esperides — hgs-p6r'-id-ez. 

Hesse — h€s,  not  hSs'-se. 

heterodox — h^t'-er-o-d6ks. 

heteropathy — het-er-6p'-a-thl. 

heterophemy — het-er-6f'-e-mL 

Heyne — hi'-n6. 

Heyse — hl'-z6. 

hiatus — hl-a'-tOs. 

hibernate — hi'-ber-nat. 

hiccough — hik'-flp. 

hlk'-6f    is   a   secondary   pronunciation  of 
Worcester's. 

hideous — hid'-e-Qs. 
Hiero — hi'-e-ro. 
hieroglyphic — hl-e-ro-gllfMk. 
hilarious — hl-la'-ri-us  or  hil-a'-ri-Qs. 

Worcester  gives  the  first  only. 

hilarity— hl-lar'-Kt-K  or  hil-ar'-it-i. 

Worcester  gives  the  first  only. 

Hillard  (George  S.)— hi(l'-ard,  not  hJl-ard'. 

{For  Kev  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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Hilo— heMo. 

Himalaya — hJm-a'-la-ya ;  often  pronounced 
him-a-Ia'-ya. 

The  last  is  the  pronunciation  preferred  by 
Lippincott's  Gazetteer,  and  is  the  one  gener- 
ally heard.    The  first  is  Webster's  preference 

Hindoo — hin'-dob  ;  hin-dob'  (Won). 
H  indoostanee — hKn-dob-stan'-e. 
H  indostan  —  hin  -  do  -  stan' ;  hin  -  do  -  stSn' 
(Gaz.). 

See  Kurdistan, 

H  ippocrates — hip-p6k'-ra-tez. 
hippophagi — h][p-p6f'-a-jL 
hippopotamus — hJfp-po-p6t'-a-mtls. 
hirsute — her-sut' ;  her'-sut  (Stor.) 
history — his'-to-ri,  not  hKs'-tri. 
h'm — hm. 
Hoang-Ho — ho-ang-ho'. 

"  Pronounced  almost  hwang-ho'. — Gaz,^^ 

Hobbes — h6bz. 

Hoboken — ho-bo'-kSn  ;  ho'-bo-kSn  (Gaz.). 

Hoche — osh. 

Hohenlohe — ho'-€n-l5-S. 

Hohenzollern — ho'-Sn-ts6l-ern. 

hoist — hoist,  not  hist. 

hoity-toity — hoi'-ti  toi'-tl. 

Holbein — hor-bin. 

Holinshed — hol'-inz-hgd,  not  h6l'-!n-shgd. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p,  3*7.^ 
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holla   (interj.)  —  h6l'-la  ;   h6l-la'    (Won); 
htil-lo'  (Stor.);  not  h6l-lo'. 

See  halloo, 

hollo  (interj.)— h6lMo ;  h6l-lo'  (Won), 
hollo  (vb.)— hol'-lo  or  h6l-lo'. 

Worcester  gives  the  second  only. 

holloa  (interj.)— h6l'-lo  ;  h6l-lo'  (Won), 
hollow— hSl'-lo. 

holly-hock— h6r-li-h6k,  not  h6l'-li-h6k. 
holm — hom. 

Smart  says  h61m. 

holocaust — hOl'-O-kost. 

Holof  ernes — h6l-o-fer'-nez. 

H  olstein — hol'-stln. 

Holyhead— hol'-i-hed. 

Holyoke  (Mount) — hol'-yok,  not  hoMi-ok 

Holy  rood  (palace) — hor-i-robd. 

holystone — ho'-li-ston. 

homage — h6m'-aj,  not  hSm'-ij. 

See  damage. 

homely — hom'-li,  not  htim'-li. 
homestead — hom'-st^d,  not  hom'-stid. 
homoeopathic — ho-me-o-p^th'-ik,    not    ho- 
me-6p'-a-thjfk. 

Written  also  homeopathic^  and  pronounced 
as  above. 

homoeopathist — ho-me-6p'-a-thKst. 

Written  also  homeopathist^  and  pronounced 
as  above.     There  is  no  word  homoeopath. 

(For  Key  of  Stgns^  see  p.  37.) 
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homoeopathy — ho-me-6p'-a-th!. 

Written  also  homeopathy^  and  pronounced  as 
above. 

homogeneity — ho-mO-je-ne'-It-I. 
homogeneous — ho-mo-je'-ne-fls. 

Smart  says  h6m-o-je'-ne-tls. 

aonest — 6n'-Sst,  not  6n'-tist 
Hong-Kong — h6ng  k6ng.    ' 

Orthoepists  are  in  the  habit  of  saying  that 
neither  syllable  is  accented  ;  but  practically, 
one  or  the  other  is  almost  necessarily  ac- 
cented in  pronouncing  the  word. 

honi  soit  qui  mal  y  pense — o'-ne  swa  ke 
mSl  e  paNs. 

For  aN,  see  p.  26. 

honorable — 6n'-6r-a-bl,  not  6n'-ra-bl. 
hoodlum — hobd'-ltim  ;  hdbd'-ldm  (Won). 

The  last  pronunciation  is  the  one  most 
heard. 

hoof — hoof,  not  hoof. 

A  very  common  error. 

Hoogvliet — hoG'-vlet. 
hoop — hoop  or  hoop, 
hoosier — hob'-zher. 
Horatio — ho-ra'-shK-O. 
horizon — ho-ri'-z6n. 

See  abdomen,  hor'-iz-on  is  an  old  pronun- 
ciation of  Webster's. 

(For  Key  of  Signs ^  seep,  y\^ 
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horologe — h6r'-o-loj ;  h6r'-o-l6j  (Won  and 

Stor.). 

horoscope — h6r'-o-skop,  not  ho'-rO-skop. 

hors  de  combat — 6r  dti  koN-ba'. 
For  ON,  see  p.  27. 

hors  d'oeuvre — 6r  dov'-r. 

For  6,  see  p.  25. 

horseradish — h6rs'-rad-feh,    not   h6rs'-rSd- 

jfsh. 
horse-shoe — hors'-shob,  not  hor'-shob. 
Hortense — 6r-taNs'. 

For  aN,  see  p.  26. 

Hosea — ho-ze'-a,  not  ho'-ze-a,  nor  ho'-zha. 

This  last  pronunciation  is  very  common  as 
a  colloquialism. 

hosiery — ho'-zher-i. 

hospitable — h6s'-pit-a-bl,  not  h6s-p](t'-a-bl. 

This  word  is  very  generally  mispronounced. 

hospital — h6s'-pit-al,    not    h6s-pit-al,    nor 
hos'-pit-^l. 

See  accost. 

Some  orthoepists  drop  the  h  sound  in  this 
word. 

hostage — h6s'-taj,  not  hos'-taj. 

hostelry — h6s'-tSl-ri ;  ho'-t^l-ri  or  hos'-t^l- 

ri  (Won), 
hostile — hSs'-til. 

Stormonth  says  h5s'-til. 

(For  Key  of  Signs^  see  p.  37.) 
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stler — h6s'-ler  or  6s'-ler ;  6s'-ler  (Won 
and  Stor.)  ;    Perry  says  6st'-ler. 

See  ostler, 

otel  de  Ville— 8-t6l'  dQ  veL 
oudon — ob-doN'. 

For  ON,  see  p.  27. 

)ugh — h6k. 

Jameson  says  h5f. 

)und — hownd. 
)uri — how'-ri. 

The  pronunciation  h(5b'-ri  is  preferred  by 
Knowles. 

Dusewife — hows'-wif  or  huz'-wif  ;  hflz'-zif 
(Perry). 

See  huswife, 

musing   (saddle-cloth)  —  how'  -  zing,    not 

how'-sing. 
oussaye  (Ars^ne) — ar-san'  6b-sa'. 
ouston  (Texas) — hus'-t6n,  not  hows'-t6a 
ouston  (Sam) — hus'-t6n,  not  hows'-t6n. 
^uyhnhnms — hob-inmz'  or  hob'4nmz. 

"  The  word  seems  intended  to  be  suggestive 
of  the  whinnying  of  a  horse.  It  is  a  dis- 
syllable, *  *  *  ;  but  the  voice  should 
properly  be  quavered  in  sounding  the  n*' — 
Webster, 

3vel— h6v'-el,  not  hOv'-gl. 

3ver — hQv'-er  ;  h6v'-er  (Stor.  and  Perry). 

{J^or  Key  of  Signs ^  seep,  y\^ 
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howadji — how-Sj'-i ;  how-aj'-i  (Won). 
Hudibras — hu'-di-br^s,  not  hu'-dl-bra. 
Hu^ — hwa  or  hob-a'. 
Hughes  (Thomas) — huz. 
Huguenot — hu'-ge-n6t. 
humble — htlm'-bl. 

Worcester  gives  iim'-bl  as  a  secondary  form. 

humor — hu'-mQr  or  yu'-mtir. 

"  Smart  pronounces  this  word  hu'-miir 
when  it  means  moisture,  as  in  a  man's  body, 
zxidyu'-mtir  in  its  other  senses." — Worcester, 

humorist — hu'-mOr-ist  or  yu'-mtir-ist. 

hundred — hdn'-drSd,  not  hdn'-derd. 

Hungarian — hting-ga'-ri-an. 

H  ungary — hdng'-ga-ri. 

Hunjadi  Janos — hdbn-ya'-de  ya'-nos. 

Huron  (Lake) — hu'-r6n. 

"  Formerly  pronounced  hQ-ronV* — Gaz. 

hurra — hdb-ra',  not  hdbr-6'. 

See  hurrah, 

hurrah — hob-ra',  not  hobr-6'. 

See  hurra, 

Huss  (John) — htis  ;  Gen  pron.  hdbs. 
hussar — hdbz-zar' ;  hbb-zar'  (Won)  ;  hOz- 

ar',  prop,  hobz-ar'  (Hal.), 
hussy — hdz'-z!,  not  htis'-sl. 
hustle — htls'-sl,  not  hfls-tl. 

(For  Key  of  Signs^  seep,  37.) 
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huswife  —  huz'-zif    or   htiz'-wlf  ;     hQs'-wif 
(Ston). 

See  housewife. 

Huygens  —  hi'-ggnz  ;    Dutch   pron.    hoi'- 
hSnz. 

In  this  last  pronunciation,  the  h  in  the  sec- 
ond syllable  is  strongly  aspirated. 

huzzd, — hobz-za' ;  hdb-za'  (Won). 
Hyacinthe  (Pere) — par  e-a-siNt'. 

For  ^N,  see  p.  26, 

H  y  ades — hi'-a-dez. 

"  The  rainy  Hyades^ 

hydrangea — hl-drSn'-je-a,  not  hi-dran'-je-a ; 

hl-drSn'-ja  (Hal). 

hydraulics — hi-dro'-Iiks,  not  hl-drSr-iks. 

hydride — hi'-drid. 

Worcester  prefers  hi'-drid.     See  ide, 

hydrometer — hi-dr6m'-e-ter. 
hydropathic — hl-dro-pSth'-ik. 
hydropathist — hi-dr6p'-a-thist. 
hydropathy — hr-drSp'-a-thi. 
hydrophobic — hf-dro-f6b'-Jfk,  not  hl-drO-fo'- 

bik. 
hygiene — hi'-ji-en. 

hi'-jen    is   a   secondary  pronunciation    of 
Worcester's  and  Webster's. 

hygienic — hl-ji-Sn'-ik. 
hygienist — hi'-ji-Sn-Kst. 

{For  Key  of  Signs,  seep.  37.) 
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H  yksos  — hik'-stts. 
hymeneal — hi-mgn-e'-al. 

"  Most  words  ending  in  eal  accent  the  an- 
tepenult ;  *  *  *  but  hymeneal  and  ideal  take 
the  accent  upon  the  penult." —  Webster. 

hymnal— h!m'-nal. 

hymned  (part) — himA 

hymning  (part.) — him'-ning  or  hIm'-Kng. 

Webster  prefers  hlm'-!ng.  "  The  hym- 
mug  choir."  "  The  participles  hymning  and 
hymned  are  colloquially  pronounced  him'-tng 
and  himd,  but  with  solemnity,  him'-mng  and 
him'-ned"" — Smart.  Webster  says  :  "  In  the 
present  participles  of  verbs  ending  in  mn,  as 
contemn,  hymn,  etc.,  the  «,  though  often  un- 
pronounced,  is  more  properly  sounded,  as 
contemning y  hymning ,  etc." 

H  y  patia — hl-pa'-shi-a. 
hyperaemia — hi-per-e'-mi-a, 
hyperbaton — hi-per'-ba-t6n. 
hyperbole — hi-per'-bo-le. 
hyperborean — hi-per-bo'-re-Sn. 
Hyperion — hl-pe'-ri-6n. 

"  Pronounced  h!p-er-i'-6n  in  the  classics. 
—  Web, 

hypnotism — hip'-no-tizm. 

hypochondriac  —  hip-o-k6n'-dri-ak  ;   hi-po- 

k6n'-dri-ak  (Imp.), 
hypochondriacal — hip-o-kon-dri'-ak-Sl. 

The  New  Imperial  makes  the  first  syllable 
hi. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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hypochondriasis  —  hip-o-kon-drl'-a-sJs  ;  hl- 

po-k6n-dri'-a-sis  (Imp.), 
hypocrisy — hip-6k'-ris-i. 
hypocritical — hip-o-krit'-ik-al. 
hypodermic —  hip-o-der'-mik. 

Physicians  generally  say  hi-p6-d§r'-mik. 

hypogastric  —  hip-o-gas'-trik  ;  hi-po-gSs'- 

trik  (Ston). 
hypotenuse — hl-p6t'-e-nus  or  hip-6t'-e-nus. 

See  hypothenuse, 

hypothenuse — hl-p6th'-e-nus  or  hip-6th'-e- 
nus. 

Worcester  gives  the  first  only.     See  hypote- 
nuse, 

hypothetical  —  hl-po-thSt'-ik-Sl    or  h!p-o- 

thet'-ik-al. 
Worcester  gives  the  first  only. 

hyssop — his'-Qp  or  hi'-zijp;  hiz'-ilp  or 

his'-Op  (Won), 
hysteria — his-te'-ri-a. 


I 

I  achimo — ySk'-im-O. 
I  ago — e-a'-go. 
lamblichus — I-am'-blJk-Qs. 

See  Jamblichus, 

ibex — I'-bSks. 

{.For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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Icarus — ik'-a-rds,  not  i-ka'-rtls. 

Ichabod — ik'-a-b6d. 

Perry  says  ik-a'-b5d. 

Ich  dien — Ik  den. 

For  K,  see  p.  28. 

ichneumon — ik-nu'-mSn. 
ichor — i'-kor,  not  ik'-or. 
ichthyology — !k-thi-6r-o-jK. 
ichthyosaurus — ik-thi-o-so'-rOs. 
Ictinus — ik-ti'-ntis. 

Idaho — I'-da-ho. 

ide     (chemical     termination) — id    or    id 
(Web.)  ;  id  (Won).    See  cyanide. 

"  According  to  Smart  and  Cull,  chemical 
terms  ending  in  ide  (as  bromide^  chloride^  etc.) 
should  be  pronounced  with  the  /  long  ;  but 
all  other  orthoepists  are  unanimous  in  making 
the  vowel  short ;  and  the  propriety  of  the 
latter  mode  of  pronunciation  is  established 
by  the  fact  that  this  whole  class  of  words  is 
not  unfrequently  spelt  without  the  final  e, 
thus,  bromid^  chlorid'* — Webster. 

Idea — ^I-de'-a,  not  I'-de-a. 

ideal — ^I-de'-Sl,  not  I'-de-al,  nor  l-del'. 

See  hymeneal, 

idealism — I-de'-al-Kzm,  not  I'-de-Sl-Izm. 

Ides — idz. 

"  The  Ides  of  March." 

Idumaea — !d-u-me'-a,  not  T-du'-m^-a. 

[For  Key  of  Signs,  see  p,  37.^ 
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idyl—r-dJl  or  id'-Kl. 

"  The  Idyls  of  the  King."  Worcester  and 
the  New  Imperial  give  the  first  only.  Also 
spelled  idyll  and  pronounced  as  above. 

ignominious — ig-no-mJn'-I-ds. 

Ig-no-mln'-yiis  is  the  form  given  by  many 
English  orthoepists. 

ignoramus  —  ig-no-ra'-mtls,    not    ig-no-ra- 
mtis. 

Thoroughly  anglicized. 

Iguana — ig-wa'-na, 
iguanodon — Jg-wa'-no-dOn. 

Worcester  says  !g-wan'-6-d5n. 

ihlang-ihlang — e-lang'   e-lang ,  not  il-Sng' 

il-ang'. 
Ik  Marvel — ik  mar-v6l,  not  Ik  mar-v6l. 

The  above  pronunciation  is  given  on  the 
authority  of  Donald  G.  Mitchell  himself. 

illicit— il-lis'-it. 
See  elicit. 

Illinois — il-lin-oi'  or  il-lin-oiz'. 

illusive — il-lu'-siv,  not  il-lu'-ziv. 

illustrate — il-ltis'-trat,  7iot  il'-lds-trat. 
;    illustrated— il-lus'-tra-ted,  not  il'-lds-tra-tgd. 
\   illustration — il-lds-tra-shiin,  not  il-lds'-tra- 
I  shun. 

illustrative— ll-lOs'-tra-tifv,  not  ir-lds-tra-tiv. 
L  imagery — im'-aj-ri^  or  Im'-a-jer-L 

Worcester  prefers  the  second  pronunciation. 

{^For  Key  of  Signs ^  see p,  37.) 
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imbecile  (il) — im -be-sil  or-im-be-ser. 

Worcester  gives  the  last  only.     Haldeman 
says  Im-bes'-ll  or  Im'-be-sil.   !m'-be-sel  (Imp.) 

imbecile    (adj) — im'-be-sil    or    im-be-sel' ; 

im-b^s'-il  or  im-be-sel'  (Won) ;  im- 

be-sel  (Imp.), 
imbroglio — im-brol'-yo.  See  embroglio. 

Worcester  says  !m-bror-ye-6. 

imbrue — im-bru';  im-br6b'(Stor.  and  Hal.). 
immediate — im-me'-di-at,  not  im-me'-jat. 
immediately — im-me'-di-at-li,    not    im-me'- 

jat-li. 
immersion  —  Im-mer'-shtin,    not    Im-mer'- 

zhun. 
immobile — im-mo'-bll. 

See  mobile. 

Imogen— Km'^jen. 

impartiality — im-par-shi-^l'-It-I   or    Im-par- 

shal'-it-L 

imperturbable — ^im-per-tur-ba-bl. 

impetus — im'-pe-ttis,  not  im-pe'-tds. 

impious — ^im'-pi-tis,  not  im-pi'-tis. 

impiously — im'-pt-tis-li,  not  im-pf-tis-ll. 

impiousness — im'-pi-iis-n€s. 

implacable — im-pla'-ka-bl,  not  im-plcLk'-a-bl. 

importune — im-p6r-tun'. 

"  Formerly  accented  on  the  second  sylla- 
ble."— Wor, 

{For  Key  of  Signs,  seep.  37.) 
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impostor — Im-p6s'-ter,  not  im-pos'-ter. 
impotence — im'-po-t6ns,  not  im-po'-tSns. 
impotency — im'-p5-t6n-si[,  not  im-pO'-t6n-si. 
impotent — i[m'-po-t6nt,  not  Im-po'-t6nt. 
imprimatur — Im-prim-a'-tur. 
improvisatore — i[m-pr6v-e-sa-to'-ra ;  Im-pro- 

ve-zS-to'-ra  (Ston). 
improvisatrice — im-pr6v-e-sa-tre'-cha  ;    Km- 

pro-vez'-S-trKs   or   im-pro-vez-S-tre'- 

cha  (Ston). 
improvise  —  im  -  pro  -  viz'  ;      im  -  pro  -  vez' 

(Won)  ;  im'-pro-vez'  (Ston). 

See  inchoative, 

impugn — im-pun'. 

inamorata — in-Sm-O-ra'-ta. 

i  namorato — in-Sm-o-ra'-to. 

inaugurate — in-o'-gu-rat,  not  Kn-d'-gQr-at 

incense  (n.) — !n'-s6ns. 

incense  (vb.) — !n-s6ns'. 

See  absent, 

inchoate — in'-ko-at ;  Kng'-ko-at  (Won), 
inchoative  —  !n  -  ko'  -  a  -  tiv  ;     ing  -  ko'-a-tifv 
(Won)  ;  Jn'-ko-a'-tiv  (Ston). 

It  is  impossible,  from  an  inspection  of 
Stormonth's  Dictionary,  to  tell  which  accent 
is  primary  and  which  is  secondary  in  this 
word. 

incidence — in'-sJd-6ns. 

(FtfT  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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incisive — in-sl'-siv. 

Storm  on  th  says  tn-si'-stv, 

incisor — In-si'-z6r  ;  in-si'-s6r  (Won), 
incisure — In-sKzh'-yur. 
inclusive — in-klo'-sifv  ;  in-kloo'-sliv  (Stor.) 
i  ncognito — in-kOg'-nift-o. 
incommensurable — in-kdm-mSn'-shu-ra-bl ; 

i[n-k6m-mSn -shdr-a-bl    (Hal.)  ;    Kn- 

k6m-mSn'-su-ra-bl  (Won  and  Ston). 
incommensurate  —  ](n-k6m-m^n'  -  shu  -  rat ; 

In-k5m-mSn'-su-rat  (Won), 
incomparable  —  Jn-kOm'-pa-ra-bl,    not    In- 

k6m-par-a-bl. 

"  This  is  among  some  of  the  words  in  our 
language,  whose  accentuation  astonishes  for- 
eigners, and  sometimes  puzzles  natives.  What 
can  be  the  reason,  say  they,  that  comparable 
and  incomparable  have  not  the  same  accent  as 
the  verb  compare  f  '* —  lValktr\ 

incongruity — in-k^n-gru'-it-I  or  ][n-k5ng. 
inconijruous — In-k^ne'-^ru-Os. 
inconvenient — !n-kOn-ven'-ySnt. 

Walker,  Perry,  and  Smart  make  it  a  word 
of  Jire  syllables,  !n-k6n-ve'-n!-Snt. 

increase  (n.) — In-kres  or  in'-kres. 

The  first  pronunciation,  though  allowed 
by  Webster,  is  contrary  to  analogy.  See  ab- 
sent 

increase  (vb.) — ^!n-kres\ 

(/4>r  A'«7  <»/  A^rpw,  see  /.  37.) 
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incubus — in'-ku-btis. 

Worcester  says  ing'-kQ-bds. 

incursion  —  itn-kOr'-shiin  ;    In-ker'-shi" n 

(Ston),  not  in-kur'-zhtin. 
indecent — Kn-de'-sSnt. 
indecisive — ifn-de-si'-sitv,  not  in-de-sl'-zKv. 
indecorous — !n-de-ko'-rtis  or  in-d^k'-o-rds. 

See  decorous, 

indecorum — in-de-ko'-rtlm,    not    in-ddk'-o- 

rdm. 
Indian — ind'-ySn  or  in'-di-an. 
indicative — ^in-dik'-a-tiv. 
indicatory — in'-dik-a-to-rI,«^/i[n-dik'-a-to-rL 
indict — in-dit'. 

**  In  the   words   indict^  indicter^   indictable^ 
and  indictment^  c  is  silent." —  Worcester, 

indictment — In-dit'-mgnt. 
See  indict. 

indigenous — in-dij'-e-ntis. 
indiscernible — !n-diz-zern'-i[-bl. 
indiscretion — Jn-dJs-kr^sh'-dn. 
indisputable — in-dis'-pu-ta-bl,    not  In-dis- 

pu'-ta-bl. 
indissoluble — in-dKs'-so-lu-bl. 
indocile — in-d6s'-il  ;  in-dSs'-il  or  in-do'-sil 

(Ston) 

Perry  says  In-dO'-sIl. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.^ 
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industry — in'-dQs-trif,  not  in-dfis'-trt 

See  acclimate. 

inequitable — in-Sk'-wit-a-bl. 
inertia — in-er'-shi-a  ;  in-er'-sha  (Hal.). 
Ines — e-nSs'. 

inexhaustible  —  In-^gz-ost'-ib-l  ;        In-€g: 
host'-i-bl  (Ston). 

inexorable — i[n-€ks'-5-ra-bl. 
inexpiable — in-Sks'-pl-a-bl. 
inexplicable — ifn-gks'-plik-a-bl. 
inexpugnable — ifn-gks-ptlg'-na-bl  or  In-Sks-    ;r 
pu'-na-bl. 

Worcester  gives  the  first  only. 

inextricable — In-Sks'-trik-a-bl. 
infamous — in'-fa-mtis. 
infantile— !n'-fan-tll  or  in'-fan-tKl. 
infantine — in'-fan-tin  or  in'-f^n-tin. 
infecund — in-fek'-find. 

Perry  and  Knowles  say  In-fe-kiind'. 
inferable — In-f^r'-a-bl  or  in-fer'-a-bl. 

See  inferrible, 

inference — Kn'-fer-fins,  not  in-fer'-6ns. 
inferrible— !n-fer'-Ib-l  or  in-fer'-ib-L 

See  inferable. 

infidel— Jn'-ftd-el. 

infinite — in'-fin-it,  not  itn-fi'-nTt. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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finitesimal — in-fin-it-gs'-im-al,  not  in-ftn- 

flatus — in-fla'-ttis. 

fusoria — in-fu-so'-ri-a,  not  in-fu-zo'-ri-a. 

gelow  (Jean) — jen  in'-je-lo. 

genious — Jn-jen'-yQs. 

in-je'-nl-iis  is  a  secondary  pronunciation  of 
Worcester's. 

B^enue — SN-zha-nu'. 

For  ^N  and  U,  see  p.  26. 

genuous — in-jen'-yQ-Qs. 
gratiate — in-gra'-shi-at. 
hospitable — in-hbs'-pit-a-bl,    not    In-hOs- 

pit'-a-bl. 
ikerman — !ng-k6r-man'. 
nate — !n'-nat  or  in-nat'. 
nocuous — in-nOk'-yu-Os. 
noxious  —  in-nbk'-shtis  ;  In  -  n6k'  -  sh!  -  Qs 

(Ston). 
inspruck — ins'-probk. 

Also  spelled  Innsbruck^  and  pronounced  as 
above. 

opportune — in-Op-dr-tun'. 

Stormonth  gives  in-6p'-5r-t(ln. 

quiry — in-kwi'-rif,  not  in'-kwir-K. 

See  enquiry. 

satiable — i[n-sa'-sh!-a-bl  or  Jfn-sa'-sha-bl. 
isatiety — in-sa-tl'-e-tl. 

{For  Key  of  Signs,  see ^.  37.) 
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inscrutable — in-skru'-ta-bl. 
insect — in'-s6kt,  ftot  in'-s6k. 
insidious — in-sid-i-us. 
insition — in-sish'-tin  or  In-sizh'-fin. 

Worcester    gives    the    preference    to    the 
second  pronunciation. 

instead — in-st^d',  not  in-stid'. 

Walker  remarks  :  "  A  corrupt  pronuncia- 
tion of  this  word  prevails  in  London,  as  if  it 
were  written  instid"  "  This  corrupt  pronun- 
ciation is  also  often  heard  in  the  United 
States." —  Worcester . 

instinct  Tn.) — in'-stingkt 
instinct  (adj.) — in-stingkt'. 

See  adept 

institution — in-sti-tu'-shOn,   not  In-stK-tob'- 
shfln. 


insult  rn.)^i[n'-stilt. 
insult  (vb.) — in-stilt'. 


See  absent. 

intaglio — in-tal'-yo ;   !n-tal'-yo   (Won  and 

Ston). 
integer — in'-te-jer,  not  ifn'-te-ger. 
integral — Jn'-te-gr^l,  not  in-teg'-rSl. 
intercalary — Jn-ter'-ka-la-r! ;  sometimes  in- 

ter-kal'-a-rif. 
intercalation — in-ter-ka-la'-shQn. 
interest  (n.  and  vb.) — in'-ter-€st. 

{For  Key  of  Si^ns,  see  p.  37.) 
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:erested — !n'-ter-€st-^d,  not  in-ter-est'-^d. 
:eresting — in'-ter-fist-ing,  not   in-ter-^st- 

Kng. 
terlachen — in-tSr-laK'-en,  not  in'-ter-lak- 

€n. 

For  K,  see  p.  28.     Also  spelled  Inter lakeUy 
and  pronounced  as  above. 

:erlocutor — ^Jn-ter-l6k'-yu-t6r. 

The  pronunciation  in-ter-lo-ku'-tor,  though 
authorized  by  Worcester,  is  rarely  heard. 

:ernational — in-ter-nash'-tin-al,  not  in-ter- 
na'-shdn-al. 

See  national, 

:ernecine  —  in-ter-ne'-sin  ;     in-ter-ne'-sln 

(Won). 
:erpolate — in-ter'-po-lat. 

See  acclimate,     !n'-ter-po-lat  is  an  old  pro- 
nunciation of  Webster's. 

terstice — in'-ter-stJs  or  in-ter'-stis. 

The  last  is  the  only  pronunciation  given  in 
the  New  Imperial. 

testine — in-t6s'-tin,  not  in-t€s'-tln. 
trigue — Kn-treg',  not  in'-treg. 

See  amber-gris. 

trusive — in-tru'-sKv. 

In-troo'-slv  is  Stormonth's  marking. 

undate — in-tin'-dat,  not  in'-tin-dat. 
lire — !n-yQr. 

{For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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invalid  (n.) — Jn'-va-lifd  ;   Jn'-va-led  or  in- 
va-lid  (Hal.). 

Worcester,  Stormonth,  and  the  New  Im- 
perial say  in-va-led'. 

invalid  (void) — in-val'-id. 

invalid   (infirm) — in'-va-lid  ;    in'-va-led   oi 

Kn'-va-lid  (Hal.). 
I  n  valides  (Hotel  des)— o-tgl'  daz  aN-val-ed'. 

For  3,N,  see  p.  26. 

inveigh — in-va'. 

inveigle — in-ve'-gl,  not  in-va'-gl. 

inventory — Jn'-vfin-to-ri. 

involucre — In'-vO-lu-ker. 

iodide — i'-6-did  ;  I'-o-did  (Wor.,  Stor.,  and 

Imp.). 

See  ide, 

iodine — I'-O-din    or    I'-o-den ;    i'-o-din    or 
I'-O-din  (Imp.). 

See  aniline. 

Iowa — I'-o-wa,  not  i-o'-wa. 
ipecac — ip'-e-kSk,  not  6p'-e-kak. 
ipecacuanha — Kp-e-k^k-yu-Sn'-a. 
Iphigenia — if-K-je-ni'-a,  not  If-Jf-je'-nl-ft. 
Iran — e-ran'. 

See  Kurdistan. 

irascible — i-rSs'-ib-l,  not  ir-Ss'-ifb-l. 
irate — l-rat' ;  I'-rat  (Won). 
Irenaius — Ir-e-ne'-ds,  not  i-re'-ne-tis. 

{For  Key  of  Signs y  see  p.  37.) 
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rene — l-re'-ne. 

As  a  Christian  name,  it  is  often  pronounced 
i-ren'. 

-idium — i-rid'-i-um,  not  ir-id'-i-dm. 
-is — I'-ris. 
ris — i'-ris. 
ritis — i-rl'-t!s. 

See  itis, 

-on — I'-Qrn. 

Haldeman  says  I'-iirn  or  I'-riin. 

"  Ah  me,  what  perils  do  environ 
The  man  that  meddles  with  cold  irony 

— Hudibras, 

rony  ("made  of  iron) — i'-Orn-I. 

rony  (ridicule) — I'-rQn-L 

roquois — Ir-o-kwoi'. 

rrational — ir-rash'-tln-al. 

rrecognizable — ir-re-k6g'-nJz-a-bI,    not    Ir- 

rgk-6g-ni'-za-bl. 
rrefragable — ir-ref-ra-ga-bl. 

ir-re-frag^-a-bl  is  the  pronunciation  given 
by  Perry  and  Cull. 

Irrefutable — ir-r6f-yu-ta-bl  or  Jr-re-fu'-ta-bl. 

"  Though  Walker,  in  deference  to  all  the 
authorities  that  preceded  him,  adopts  the 
pronunciation  ir-re-fu'-ta-bl,  he  says  that 
analogy  is  in  favor  of  Ir-ref'-yQ-ta-bl.** — S. 
dr'  IV.     See  refutable, 

irrelevant — ir-r^l'-e-vant 

(For  Key  of  Signs^  see  p,  37.) 
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irremediable — ir-re-me'-di-a-bl. 
Perry  says  Ir-re-mM'-X-a-bl. 

irreparable — ifr-rgp'-a-ra-bl,   not    Jr-re-pSr'- 

a-bl. 
irrespirable — ir-rgs'-pJr-a-bl     or     Ir-re-spl'- 

ra-bl. 
i rrevocable — ir-rg v'-o-ka-bl,    not    ir-re-vo'- 

ka-bl. 
Ischia — is'-ke-a. 
ischiatic — !s-ki-at'-lfk. 
Iser — e'-zer,  not  I'-zer. 

"  Jser  rolling  rapidly." 

I  sham — I'-shSm. 

isinglass — i'-zing-glas,  not  I'-zIn-glas. 

See  ask, 

I  sis — l'-si[s. 

Islam — !z'-lam,  not  its'-lSm. 

Ismail — Js-ma-el'. 

isochronal — l-sSk'-ro-n^l. 

isochronism — i-s6k'-r6-nizm. 

isochronous — i-s6k'-ro-ntis. 

I  socrates — T-s6k'-ra-t^z. 

Isola — e'-so-la. 

isolate — Is'-o-Iat,  Iz'-o-lat,  or  T'-s5-lat. 

Webster  gives  the  first ;  Worcester,  Walker, 
and  Smart  the  second  ;  Stormonth  and 
Knowles  the  third.  Webster  (1890)  says 
i'-so-lat  or  is'-o-lat. 

{For  Key  of  Signs^  see p^  37.) 
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isolation — is-o-la'-shfln,   Iz-o-la'-shtin,  or  i- 

s6-la'-shtin. 

The  first  is  Webster's  ;  the  second  is 
Worcester's  ;    the  third   is  Stormonth's. 

Isolde — e-s6l'-da  or  i-soldl 

isomerism — i-s6m'-er-izm. 

i  sosceles — i-s6s'-e-lez. 

isotherm — I'-so-therm,  not  !z'-6-therm. 

isothermal — i-so-therm'-^l,  not  iz-o-therm'- 

I  spahan — is-pS-han'. 

See  Kurdistan. 

Israel — iz'-ra-gl,  not  is'-ra-Sl. 

issue — ish'-shu,  not  is'-yu. 

Isthmian — is'-ml-an  ;  ist'-ml-^n  (Won). 

"The  Isthmian  Games." 

isthmus — fe'-mtis  or  Kst'-mQs. 

Worcester  gives  the  last  pronunciation 
only.  Webster  says  that  the  great  majority 
of  speakers  in  the  U.  S.  suppress  the  ///,  pro- 
nouncing the  word  is'-miis  or  iz'-miis. 

Italian — ^I-tal'-ySn,  not  i-t^l'-y^n. 
italic— !-tar-ik,  not  i-t^l'-ik. 
itch — ich,  not  ech. 
ite  (chemical  termination) — It. 

"  In  composition,  often  pronounced  It." — 
Wor. 

Ithuriel— i-thu'-ri-el. 

"  IthurieFs  spear." 

[For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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Itinerant — l-tin'-er-Snt 
Itinerary — T-tifn'-er-a-ri. 
itis  (termination) — I'-tis. 

See    bronchitis^   laryngitis^   ionsilitts.      This 
ending  (itis)  is  very  often  pronounced  e'-tis 

Ituraea — Ru-re'-a,  not  l-tu'-re-a. 
Ivan — e-van'. 

"  Ivan  the  Terrible/* 

ivory — I'-vO-ri,  not  i'-vrl. 
Ivry — iv'-ri  ,  Fr.  pron.  e-vre'. 
Ixion — iks-i'-6n.  not  iks'-i-dn. 

See  Arion, 

Iztaccihuatl — es-tak-se-hwSt'-L 

J 

jackal — ^jak'-dl. 

Walker  and  Perry  say  jik-dl'. 

Jacob — ^ja'-k6b,  not  ja -kdp. 
Jacobean — ^j^k-o-be'-^n  or  ja-ko'-be-Sn. 
J  acobi — ya-ko'-be. 
J  acquard — zha-kar'. 
Jacques — zhak. 

See  yaques, 

jaguar — ^ja-gwar'  or  jSg'-war. 
ah— ja. 

Jairus — ^ja-i'-rtls  in  New  Testament;  ja'-Ir- 
tis  in  Apocrypha. 

(For  Key  of  Signs,  see  /.  37.) 
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ikutsk — ^ya-kc5btsk'. 

See  Yakootsk, 

lap — ^jal'-ap. 

Sheridan  and  Knowles  say  j51'-(ip. 

lousie — zha-ldb-ze'. 
Lmblichus — ^j^m'-blik-tis. 

See  larnblichus. 

mauschek — ya'-now-shgk. 
nizary-T-jan'-iz-a-ri. 
m  uary — ]^w  '-yu-a-ri. 
ipanese — jSp-^n-ez'  or  es'. 

See  Chinese. 

ipheth — ^ja'-feth,  not  ja'-fSt 

A  common  error. 

iques — zhak  or  ja'-kwez. 

"As  You  Like  It." 

"  Sometimes  Shakespeare  makes  one  syllable 
and  sometimes  two  syllables  of  the  word.  Sir 
W.  Scott  makes  one  syllable  of  it,  but  Charles 
Lamb  two." — Brewer  s  Reader's  Hand- Book, 

.smine — j^z'-min    or    jSs'-min  ;    jas'-min 
(Imp.). 

Sheridan  and  Knowles  say  jes'-mXn. 

Lundice — ^jan'-dis. 

See  craunch. 

lunt — ^jant ;  jont  (Stor.). 

See  craunch. 

lunty — ^jant'-i ;  j6nt'-i  (Stor.). 

See  craunch^  janty, 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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Java — ^ja'-va  or  ja'-va,  not  jSv'-a. 
javelin — ^j^v'-lin  ;  j^v'-el-in  (Hal.), 
jean — ^jan,  not  jen. 
Jean  Paul — zhaN  pol. 

See  Richter,     For  aN,  see  p.  26. 

Jean  Valjean — zhaN  v^l-zhaN'. 

Generally  pronounced  by  those  unfamiliaf 
with  French,  jen  val-jen'.      For  aN,  see  p.  26. 

Jeanne  d'Arc — zhan-dark'. 

See  y^oan  of  Arc. 

Jeddo — ^ygd'-do. 

See  Yeddo.  W 

jn 

jejune — ^je-jun' ;  je-jc5bn'  (Hal.). 
Jemima — ^je-ml'-ma ;  Bib.  je-ml'-ma  or  j^m'' 
im-a. 
ena — ^j^n'-a  ;  Ger.  pron.  ya'-na. 
ephthah — j^f'-tha,  not  j^p'-tha, 
jeremiad — ^jgr-e-ml'-ad. 
jeremiade — ^j^r-e-ml'-ad. 
J  erusalem — ^je-ru'-sa-l£m. 
Jesuit — jSz'-yu-Kt,  not  jgzh'-yu-It 
Jethro — ^je'-thro  or  j^th'-ro. 
jeu-d*esprit — zhe  d6s-pre' ;  Fr.  pron.  zho- 
d^s-pre'. 
For  o,  see  p.  25. 

Jevons — j£v'-6nz,  not  je'-v6nz. 
Jew — ^ju  or  jc5b. 

(For  Key  of  Signs^  see  /.  37.) 
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jew*s-harp — ^juz'-harp  ;  jc5bs'-harp  or  jc5bz'- 

harp  (Hal). 
Joachim — ^jo'-a-kim  ;  Ger.  pron.  yo'-a-Kim. 

For  K,  see  p.  28. 

Joan    of   Arc — ^jon    6v    ark    or  jo-^n'  6v 

ark. 
jocose — ^jo-kos'. 
jocund — ^j6k'-dnd. 
Joinville  de — dd  join'-vil  ;   Fr.   pron,   dfl 

zhw^N-vel'. 

For  aN,  see  p.  26. 

joist — joist,  not  jois. 
jonquil — ^j6n'-kwil. 

^QQjonquille. 

jonquille — jdn'-kwll. 

Worcester   accents  the   last  syllable.     See 
jonquil, 

Jordaens — ^yor'-dans. 

Jorullo — ho-robr-yo. 

"Often  pronounced  ho-rob'-yo."  —  Gaz, 
See  XoruilOy  din  old  spelling.  In  Spanish,y 
before  every  vowel,  is  pronounced  like  a 
strong  guttural  A,  similar  to  the  German  K. 
See  p.  28. 

J  oseffy — y  0-sgf '-it. 
jostle — j6s'-l,  not  j6st'-l. 
jostling — jOsMing,  not  jOstMing. 
Joubert — zhob-b^r'. 

{For  Key  of  Signs  y  see  p.  37.) 
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Joule — ^jool,  not  zhobl. 

"  Joules  law." 

joust — ^jQst ;  jobst  or  just  (Ston), 

**  Tourney  andyij?2^j/." 

jovial — ^jo'-vi-al  ;  jov'-y^l  (Hal.). 
Jowett — ^jow'-St,  not  jo'-6t. 
jowl — ^jol,  not  jowl. 

"  Cheek  hyjou^ir  ^^  ^  -   ' 

Juarez — ^jdb-a'-rSz  ;  Sp.  pron.  hob-a'-r6 

See  Jorullo, 

Jubilate — ju-bll-a'-te. 

Stormonth  says  jQ-bH-a'-tS. 

u  dai  c — ^j  u-da'-Ik. 
uggernaut — ^jtig'-er-ndt. 
jugular — ju'-gu-lar,  not  jtig'-yQ-lar. 

"  T\iQ  Jugular  veins." 

jujube — ^ju'-jub  ;  job'-jobb  (Ston). 

Juliet— ju'-l!-gt. 

Jungfrau  — yobng'-frow, 

J  u  n  iata — ^ju-nl-a'-tcU 

Junot — zhii-no'. 

For  ii,  see  p.  26. 

Jupiter — ^ju'-pit-er,  not  ju'-bKt-Sn 
J  u  rgensen — yc5br'-g6n-sen. 

In  Danish,/  is  pronounced  like  y  (co 
nant)  in  English,  and  ^  is  always  hardL 

{For  Key  of  Signs,  see  /.  37.) 
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issieu  de — dti  jQs-su' ;  Fr.  pron.  da  zhii- 

se-6'. 
For  u  and  6,  see  pp.  26  and  25. 

stificatory — ^jtis'-tif-Ik-a-to-rl ;  jQs-tif'-ik-a 

tO-rJ  (Won), 
venile — ^ju'-v6^niL 

Stormonth  and  the  New  Imperial  say  ja 
ve-nil. 


K 


aaba — ^ka-a'-bS. 

See  Caaba. 


aaterskill— ka'-ter-skil,    not    k6'-ter-skil 

unless  spelled  Cauterskill. 
ibala — kab'-a-la. 

See  caJfala. 

ileidoscope — ka-ll'-do-skop, 
amchatka — kam-chat'-ka. 

See  Kamtchatka^ 

amtchatka — kam-chat'-ka. 

See  Kamchatka  and  Kamtschatka, 

^amtschatka — kam-chat'-ka, 

"  It  may  be  remarked  that  Kamtschatka  is 
the  German,  while  Kamtchatka  is  the  French 
spelling.  Teh  in  French,  being  equivalent  to 
tsch  in  German,  or  ch  in  English,  it  will  be 
perceived  that,  in  either  case,  the  name  should 
be  pronounced  Kdm-chaf -kd" — Gaz. 

{Far  Key  of  Signs,  seep,  37.) 
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Kanawha — ka-n6'-wa. 

kangaroo — k^ng-ga-rdb'. 

Kansas — kSn'-sSs,  not  kan'-zSs. 

Kant — kant. 

Katahdin  (Mount)— ka-ta'-dln. 

Kavanagh    (Julia)  —  kav'-^n-a,    not    k3v- 

an  -a. 

kayak — ka'-ySk. 

Kearney — kar'-nl,  not  ker'-nK. 

Kearsarge  (Mount) — ker'-sarj. 

Keble  (John)— ke'-bl,  not  k6b'-l, 

keelson — ^k^r-siin  or  kel'-sQn. 

Kekrops — ^ke'-kr6ps. 
See  Cecraps, 

Kenelm — kSn'-6lm,  not  kSn-glm'. 
Kennebec — k6n-e-bek',  not  kSn'-e-b^k. 
Keokuk — ke'-6-ktik,  not  ke-o'-kdk. 
kept — kept,  not  kgp. 

Kerguelen — ker'-g6l-Sn  ;  Fr.  pron.  k^r-ga- 
16n'. 

For  6n,  see  p.  27. 

kettle— kgt'-l,  not  kit'-l. 

khan  (chief) — kon  or  kSn. 

khan  (inn) — kin. 

Worcester  gives  kon  the  preference. 


He 


W 


\l 


1 


:] 


Khartoom — kclr-toom'.  ^^ 

The  kh  is  slightly  aspirated. 

{For  Key  of  Signs^  seep.  37.) 
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ledive — ka-dev'  or  ke'-div  ;  ka-de'-va  or 
ke-div'  (Won)  ;  ked-ev'  (Stor.  and 

Hal.), 
hiva — ke'-va. 

See  Kharioom, 

horassan — ko-ras-san'. 

See  Khartoom, 

ief— ke-ef. 

See  Kiev, 

iel — kel. 
iev — ke-£v'. 

See  Kief, 

ilauea — ke-low-a'-S. 

In — kil,  not  kiln. 

inchin-Jinga — kln-chin-jing'-ga. 

See    Kunchain-yunga^   et   seq.,    for   other 
spellings. 

nd — kind,  not  kyind. 

See  card, 

ndergarten — kin'-der-gar-tfin,    not    kin'- 

der-gar-dSn. 
[nematics — kl-ne-mSt'-iks    or    klfn-e-mSt- 

Jks. 
inetics — ki-n^t'-iks  or  kin-^t'-iks. 
iosk — ki-6sk'. 
irschwasser — kersh'-w6s-ser. 

Worcester  says  kersh'-vas-er,  which  more 
nearly  approaches  the  German  pronunciation, 

(For  Key  of  Signs .  seep,  37.) 
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Kissingen — kis'-sing-Sn. 

Commonly  pronounced  kIs'-sIn-jSn. 

kitchen — kich'-^n,  not  kich'-n. 
See  damage, 

Klamath— kla'-mat. 

Klaus  (Peter) — klows. 

Kl^ber — kle'-ber   or   kla'-bar;    Fn    pron 

kla-bar'. 
knoll — nol,  not  n6l. 
Knollys — nolz. 
knout — nowt  or  nobt 
knowledge — n6l'-gj ;  no'-lSj  is  obsolete, 
kool-slaa — kol'-sla. 

See  cole-slaw, 

Koln— koln. 

For  6,  see  p.  25. 

Konigsberg  —  kSn'-Igz-berg  ;    Gen    pron. 
ko'-niGs-bero. 
For  6  and  g,  see  pp.  25  and  28. 

koran  —  ko'-rSn  ;    Arabic   pron.    kdbr'-an 
(Hal,). 

Sometimes  pronounced  ko-ran', 

Kordofan — kor-do-fan'. 
Kosciusko — k6s-si-0s'-ko. 
Kosciuszko — kosh-chob'-sko. 
Kossuth — k6sh'-obt. 
Kotzebue  von — fon  k6t'-se-bob. 

(For  Key  of  Signs  ^  sw  |>,  ^l."^ 
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kraal — kral  or  kr6l. 

"  Pronounced  kra-al  by  Smart,  Clarke, 
and  Worcester,  but  krdl  or  krawl  is  the  pro- 
nunciation of  the  English  residents  of  Cape 
Colony."—  Webster. 

'*  The  pronunciation  (kr61)  assigned  to  this 
word  is  that  given  it  by  a  resident  of  Cape 
Colony  who  recently  visited  one  of  the  com- 
pilers of  this  volume." — S.  &*  IV. 

Krakow — kra'-kobf. 
See  Cracow, 

Krause — krow'-z6.     . 

kreutzer — krut'-ser  or  kroit'-sSr. 

Worcester  gives  the  second  only. 

Krupp — kroop. 

Kunchain-Junga — kOn-chin-jQng'-g-a. 

Kunchin-Ginga — kobn-chin-jing'-ga. 

Kunchin-Junga — kc5c)n-chin-jOng'-ga. 

Kurdistan — kobr-dis-tan'. 

Also  spelled  Koordistan^  and  pronounced  as 
above.  Names  of  Oriental  places  ending  in 
an  are  generally  accented  on  the  last  syllable, 
as  Hindostafiy  Iran^  Ispahan^  Teheran^  Turkes- 
tan^ etc. 

Kurile  (Islands) — kob'-ril. 

Also  spelled  Koorile,  and  pronounced   as 
above. 

kyrie  eleison — kir'-I-e  e-ll'-sQa 

The  last  word  is  sometimes  spelled  eleeson^ 
and  is  then  pronounced  e-le'-e-siin. 

{For  JCey  of  Signs ^  see  p,  y]^ 
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L 

laboratory^ — ^lab'-o-ra-to-ri,  not  lab'-ra-t5-rl 

Laboulaye — la-bob-la'. 

Labrador  —  ISb-ra-dor',     not     lab'-ra-dor, 

which  is  the  common  pronuncia 

tion. 
La  Bruyere  de — dfl  la  brii-e-yar'  or  dO  la 

brii-yar'. 

For  (i,  see  p.  26. 

Lacedaemon — l^s-e-de'-mOn. 
Lachesis — ^lak'-e-sis,  not  lak-e'-sls. 
Lachine  (rapids) — la-shen'. 
lachrymose — lak'-ri-mos. 

Worcester  accents  the  final  syllable. 

lackadaisical — lak-a-da'-zik-al. 

laconism — lak'-o-nizm. 

Webster  formerly  said  la'-k5n-Izm. 

lactometer — lak-t6m'-e-ter. 

lacustrine — la-ktis'-trin. 

Ladoga  (Lake) — lad'-C-ga,  not  ISd-o'-gS. 

Ladrones  (Islands) — la-dronz' ;  Sp.  pron. 

la-drO'-ngs. 
Laertes — la-er'-tez. 
Lafayette  de — dti  la-fa-6t'. 
Lafifitte — la-fet'. 
Lafontaine  de — dfl  la-f6n-tan';   Fr.  pron. 

dfl  la  f6N-tan'. 

For  6n,  see  p.  27. 

(For  Key  of  Si^s,  %tt  ^.  *^\ 


OFTEN  MISPRONOUNCED. 


289 


La  Fourche — la  fobrsh'. 
Lagado — la-ga'-do. 
Lagrange  de — dti  la-graNzh', 

For  aN,  see  p.  26. 

La  Guayra — la  gwi'-ra. 

Lahore — la-hor'. 

Lalla  Rookh — la'-la-robk,  not  la-la-rdbk'. 

L'Allegro — la-la'-gro. 

Lamech — ^la'-mfik,  not  lam'-gk. 

lamentable — lam'-^nt-a-bl,  not  la-mgnt'-a-bl. 

Frequently  mispronounced. 

Lancaster — ISngk'-Ss-ter,  not  l^n'-kSs-ter. 
Lancelot  du  Lac — lan'-se-l6t  du  lak. 
landau — l^n'-do  ;  I^n-do'  (Worcester),  not 

kn'-do. 
landwehr — lant'-vdr  or  l^nd'-war ;  ISnt'-vlr 

(Wor) ;  knt'-var  (Ston). 
Lange — lang'-g. 
lang-syne  —  lang'-sin  ;    lang-sin'   (Won)  ; 

lang-sTn'  (Ston),  not  l^ng-zin'. 

language — ISng'-gwaj,  not  lang'-gwij. 

Languedoc — laN'-gti-d8k. 
For  aN,  see  p.  26. 

languid — ^ISng'-gwid,  not  ISn'-gwid. 

languish — ISng'-gwish,  not  l^n'-gwish. 

languor — lang'-gwdn 

Lannes — ISn  or  Ian. 

Laocoon — la-6k'-5-6n,  not  la-O-kobn'. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  y]^ 
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Laodamia — la-6d-a-mi'-L 
Laodicea — la-6d-is-e'-a* 
lapel — la-p^r. 
lapis-lazuli — la'-pls  laz'-Ql-L 
Laplace  de — dti  la-plas', 
Laputa — la-pu'-ta. 
Lara — la'-ra. 
Lares — la'-rez. 

"  Lares  and  Penates." 

larghetto — lar-ggt'-to. 

lariat— lar'-i-at. 

La  Rochefoucauld  de — dii  la  rOsh-fob-kO' 

Larrey  (Baron) — la-ra'. 

larum— lar'-flm. 

la'-rttm   is   a   secondary   pronunciation   oi 
Worcester's. 

laryngeal — l^r-ln-je'-^)  or  la-rin'-je-al. 

Worcester  gives  the  second  pronunciation 
only. 

laryngitis — kr-itn-ji'-tis,  not  ISr-in-je'-tls. 

See  His. 

laryngoscope — la-rlng'-gO-skop,  not  la-rln' 
jo-skop. 

The  g  is  hard  in  the  third  syllable. 

larynx — ^lar'-Ingks  or  la'-ringks. 

Do  not  pronounce  the  word  lar'-n!ks. 

Las  Cases,  de — dQ  ISs  kaz^ 

See  Las  Casas,  de, 

Jasso — l^S'SO,  not  lis-so'. 

(For  Key  of  Signs,  see  p,  ^n,'^ 
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Latakia — la-ta-ke'-a. 

This  is  the  modern  name  of  the  ancient 
Laodicea, 

latent — la'-t^nt,  not  lat'-Snt 
lath — lath. 

Worcester  says  lith. 

lathe  (machine) — lath, 
laths — lathz  ;  lathz  (Won). 

See  cloths, 

Latin— lat'-In. 

Do  not  obscure  the  /  in  the  final  syllable. 
See  damage, 

lattice — lat'-is,  not  l^t'-tis. 

See  damage, 

laudanum — lo'-da-ndm. 

15d'-a-niim  is  a  secondary  pronunciation 
of  Worcester's,  and  the  form  in  common  use, 

laugh— laf. 

See  craunch, 

launch — lanch. 

See  craunch.     In  this  word,  and  the  three 
succeeding  ones,  Stormonth  makes  the  vowel 
sound  in  the  first  syllable  a. 

launder — lan'-der. 

See  craunch.  It  is  a  common  error  to  use 
the  expression  "  to  laundry,"  meaning  "to 
launder."     There  is  no  verb  "  to  laundry." 

laundress — ^lan'-dr5s. 

See  craunch, 

laundry — lan'-drl. 

See  craunch. 

{Fpr  Key  of  Sipu^  m  p.  y\^ 
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laurel— l6'-rgL 

Worcester  prefers  16r'-Sl. 

Lausanne — lo-zan'. 

lava — la'-va  or  la'-va,  not  l^v'-a. 

Lavater— la-fa'-t^r   or   la-va-tar'    (Web.); 

la'-va-ter  or  la-va-tar'  (Biog.). 
laver — la'-ver,  not  ISv'-er. 
Lavoisier — la-vwa-ze-a'. 

The  last  two  syllables  should  be  pronounced 
in  quick  succession. 

Layard — la'-ard. 
lazar — la'-zar. 
lazzaroni — ISz-a-ro'-nlf, 
Leamington — l^m'-ing-tOn. 
leaped^— lept. 

Worcester  gives  lept  the  preference.  Smart 
says  :  "  The  preterite  and  participle  are  regu- 
lar in  spelling,  /.  ^.,  leaped^  but  are  pronounced 
leptr 

learned  (adj.)' — ler'-ngd. 
learned  (part.) — lernd. 

Although  ed  final  is  generally  silent  in 
preterits,  participles,  and  adjectives,  it  should 
be  sounded  in  the  adjectives,  aged^  beloved^ 
blessed^  crabbed^  crooked^  cursed^  deuced^  dogged^ 
learned,  rugged,  wicked,  winged,  wretched,  etc. 
When  ed  is  preceded  by  the  sound  of  /  or  d, 
it  is  necessarily  pronounced,  as  commit,  com- 
mitted;  found,  founded, 

Webster  says :  "  Some  persons,  chiefly 
among  the  clergy,  make  it  a  practice  to  pro- 

(For  Key  of  Signs,  see  /.  37.) 
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nounce  the  participial  termination  in  most 
cases  in  which  it  is  not  preceded  by  a  vowel. 
*  *  *  This  usage  *  *  *  is  commonly 
regarded  as  savoring  of  affectation  or  of  an 
old-school  education." 

lease  (to  let) — les. 
lease  (to  glean) — lez. 
leash — lesh,  not  l6sh. 
Lebbeus — l^b-be'-Qs. 
Lebrun — Ifl-bruN'. 

For  dN,  see  p.  27. 

Le  Clerc— Id-klar',  not  Id-klark'. 
Ledru-RoUin — Iti-drii'-ro-laN'. 

For  U  and  aN,  see  p.  26. 

leeward — le'-w^rd  or  lu'-ard. 

The  second  pronunciation  is  the  one  uni- 
versally used  by  seafaring  men.  The  dic- 
tionaries generally  prefer  the  first  form. 

Lefebvre — Iti-fevr'. 
Lefevre — iQ-favr'. 
Legare — Iti-gre'. 
legate — ^l€g'-at,  not  le'-gat 

-     Perry  says  leg'-at. 

legato — le-ga'-to  ;  ISg-a'-to  (Ston). 
legend — le'-jSnd  or  l6j'-Snd ;  lej'-^nd  (Stor., 

Hal.,  and  Imp.), 
legendary — l6j'-^n-da-rl. 
Legendre — Iti-zhaNdr'. 

For  aN,  see  p.  26. 

{J^or  Key  of  Signs ^  see  p,  yj^ 
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Leghorn — ^l6g'-h6m  or  l6g-h6m'.  not  lak'- 
hdrn. 

See  Newfoundland.    > 

legislative — l6j'-is-la-tiv,  not  le-jls'-la-tlv. 

Webster  says  :  "  In  this  word  and  in  legis- 
later y  legislatrixy  legislature ,  the  accent  is 
nearly  equal  on  the  first  and  third  syllables  ; 
and  a  in  the  third  has  its  first  or  long  sound." 
See  legislature. 

legislator — ^l6j'-is-la-t6r. 

See  legislative. 

legislatu  re — ^1^  j  '-is-lat-yQ  r. 

See  legislative.  Worcester  remarks  :  "  We 
sometimes  hear  this  word  pronounced  with 
the  accent  on  the  second  syllable,  legis'-lature 
(also  legislative,  legis'lative),  a  mode  which  is 
not  countenanced  by  any  of  the  orthoepists." 

legume — l6g'-yum  or  le-gum'. 

Worcester  gives  the  first  only> 

Leibnitz  von — fon  llp'-nKts. 

Lippincott's  Biographical  Dictionary  pre 
fers  the  pronunciation  fon  lib'-nlts. 

Leicester — ISs'-ter. 

See  Alnwick. 

Leigh  (Aurora) — le,  not  la. 

Leila — le'-la,  not  h'-la. 

Leinster — lin'-stgr    or   len'-ster,    not   lin' 

sten 
Leipsic — llp'-sik. 

(For  Key  of  Signs,  see  /.  37.) 
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Leipzig — lip'-tsiG. 

For  G,  see  p.  28. 

leisure  —  le'-zhur;    le'-zhur   or   l6zh'-ur 
(Hal). 

**  Sometimes,  but  less  properly,  pronounced 
lezh'-ur** — Webster.  Smart  says  :  "  Betweeii 
leisure  (le)  and  leisure  (lezh),  there  is  little, 
in  point  of  good  usage,  to  choose." 

Leith — leth. 
Lely  (Sir  Peter)— leMl. 
Leman  (Lake) — le'-min. 
Lemprifere — ISm-prer'. 

Lippincott's  Biographical  Dictionary  pre- 
fers lem'-pre-er. 

Lena — le'-na  ;  Russian  pron.  la'-na. 
Lenape — l6n'-a-pe. 

This  pronunciation  is  given  on  the  authori- 
ty of  Mr.  H.  C.  Mercer,  author  of  the  book 
entitled  "  The  Lenape  Stone." 

L'Enclos,de  (Ninon) — ne-noN'  dti  laN-klo . 

For  6n  and  aN,  see  pp.  27  and  26. 

length — length,  not  Ignth. 
lenient — le'-nK-^nt  or  len'-y^nt. 
lenitive — ISn'-it-iv. 

Leominster  —  Igm'-in-ster,    not    le'-6-min- 
ster. 

See  Alnwick, 

Leonato — le-o-na'-to. 

"  Much  Ado  about  Nothing." 
(For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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leonine — le'-o-nln. 

Haldeman  prefers  le'-6-nln. 

leper — l^p'-er. 

Leroux — lO-rob'. 

Le  Sage — iQ-sazh'. 

Lesseps  de — dii  la-sSps';  da  la-sfip'  (Biog.). 

lessor — les'-sor. 

ISs-sor'  is  Worcester's  secondary  pronuncia- 
tion. **  It  is  pronounced  les-sor',  when  con- 
trasted with  lessee':*— S,  &'  W. 

Le  Sueur — la  sii-or'. 

For  u  and  o,  see  pp.  26  and  25. 

lethal— le'-thal. 

lethargic — le-thar'-jik,  not  ISth'-Sr-jik. 

lethargy — ISth'-ar-jL 

Lethe — le'-the. 

Lethean — le-the'-Sn,  not  le'-the-Sn. 

lettuce — let'-is,  not  l^t'-us. 

Leucophryne  —  iQ-ko-fri'-ne,    not    lu-kOf- 

rin-e. 
Leuk — loik. 

"  The  Baths  of  Leuk^ 

Leutze — loit'-sS. 

Leuwenhoeck  van — van  lo'-wfin-hdok. 

For  6,  see  p.  25. 

Levant — le-vSnt'. 

levantine — le-vSn'-tin  or  ISv'-an-tln. 

levator — le-va'-tor. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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levee  (embankment) — Ifiv'-e,  not  le-ve'. 
levee  (reception) — l6v'-e. 

**  When  used  to  signify  an  evening  party  or 
assembly,  it  is  often  pronounced,  in  the  U. 
S.,  le-ve'."— ^.  ^  W. 

level— lev'-gl,  not  lev'-l. 
lever — le -ver  or  l6v'-er. 

Of  seventeen  authorities  consulted,  Webster 
alone  gives  lev'-er,  and  this  as  a  secondary 
pronunciation  only. 

Lever  (Charles) — le'-ver,  not  l^v'-er. 
leverage — ISv'-er-aj  ;  le'-ver-aj  (Stor.  and 

Imp.). 
Leverrier — Iti-vSr -i-er  ;     Fr.    pron.    iQ-va- 


re-a'. 


Lewes  (George  Henry) — lu'-is,  not  loz. 
leyden  (jar) — ll'-d^n  or  la'-d^n. 

Worcester  and  Stormonth  give  the  second 
only. 

Leyden — li'-d6n. 

liaison — le-a-zoN', 

For  ON,  see  p.  27. 

liard— le-ar'. 
Libanus — iKb'-a-ntis. 

See  Anti'Libanus. 

libertine— lib'-er-tJn  ;  lib'-er-tin  (Stor.). 
licentiate — li-sgn'-shi-at  or  li-s^n'-shat. 
lichen — li'-kgn  or  lich'-^n. 

"  As  a  medical  word,  Smart  pronounces  it 
{For  Key  of  Signs^  see  p.  37.) 
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H'-kifK^   but  as  a  botanical  teim,  licN-hir — 
Wibsttr. 

**The  pronunciation  of  li'-itn  appears  to 
besupponed  by  the  best  usage  among  Ameri- 
can botanists." — ll'arc^sUr. 

licorice — lik'-o-ris,  not  lik'-o-rish  ;  lik'-er-is 
(HaL). 

Also  spelled  liqutfriee,  and  pronounced  as 
above. 

Liddell— lid'-el,  not  lid-ei'. 

There  is,  in  America,  a  tendency  to  pro- 
nounce the  names  of  persons  of  two  syllables 
ending  in  ell  (as  Lyell,  Pamell,  etc.)  with  the 
accent  on  the  last  syllable.  Such  names  are, 
in  England,  accented  upon  the  first  syllable. 

Lieber — le'-ber. 

LiebisT  von — fon  le'-bic 
For  G,  see  p.  28. 

lief — lef,  not  lev. 

Liege — lej ;  Fr.  pron.  le-azh'. 

lien — len  or  ll'-en. 

This  word  is  by  most  persons  pronomiced 

len. 

lieutenant — lu-t6n'-^nt,  lef-t^n'-Snt  or  Ifiv- 
ten'-ant. 

The  pronunciations  /^and  lev  are  passing 

out  of  use. 

lignine — lig'-nin,  not  lig'-nen. 

See  aniline. 

{For  Key  of  Signs  ^  see  p.  37.) 
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lilac— li'-lak. 

Stormonth  says  lll'-Sk. 

Lima  (Peru) — le'-ma. 

Lima  (U.  S.) — ll'-ma. 

limner — lim'-ner. 

Limoges — le-mozh'. 

Lincoln — ling'-kdn,  not  lln'-kQn. 

lineament — lin'-e-a-mfint. 

See  liniment. 

lingual — lin'-gw^l. 

Worcester,  Stormonth,  and  Haldeman  say 
Hng'-gwal. 

1  i  ngu  ist — ^lin'-gwisL 

Stormonth's  and  Haldeman*s  pronuncia- 
tion, llng'-gwist,  is  the  one  generally  heard. 

linguistics  —  lin-gwKs'-tiks  ;    ling-gwis'-tiks 
(Hal.). 

See  linguist. 

liniment — ^iKn'-im-^nt. 

See  lineafnent. 

Linlithgow — lin-lith'-gO. 
Linnsean — lin-e'-Sn. 

Also  spelled  Linnean,  and  pronounced  as 
above. 

Linnaeus  von — fon  hn-e'-fls,  noi  fon  lin'-e-tls. 
Linn6  von — fon  lin-ni'. 

The  /  in  the  last  syllable  is  to  be  prolonged 
in  utterance.  This  (von  Linn^)  is  the  Swedish 
spelling  and  pronunciation. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37  ,\ 


300  SEVEN  THOUSAND  WORDS 

linoleum — lin-O'-le-tim,  not  lln-o-le'-Qm. 
linsey   woolsey  —  lin'-si    wdbr-s! ;     lin'-zi 

wdbl'-zi  (Ston). 
Lipari  (Islands) — lip'-a-re,  not  llp-a'-re. 

The  pronunciations  given  in  Lippincott's 
Pronouncing  Gazetteer  are  llp'-a-re  or  le'- 
pa-re. 

liqueur — le-kflr' ;  Fr.  pron.  le-kor'. 

Worcester  says  le-kQr',  and  Stormonth  16- 
kdr'.     For  6,  see  p.  25. 

Lisle — 111 ;  Fr.  pron.  lei. 
listen — hs'-n,  not  llst'-n. 
Liszt  (Franz) — frants  list, 
literati — lit-er-a'-ti. 

Often  pronounced  llt-Sr-a'-te. 

literature — ht'-er-a-tur. 
litharge— l!th'-arj. 
lithe — llth. 

Stormonth  said  llth  formerly. 

lithesome — llth'-stim. 

lithographer  —  lith-dg'-ra-fer,    not    lith'-6- 

graf-en 
lithography— lith-dg'-ra-fi,  not  lith'-<>gr^-i. 
litigious — li-tid'-jtls. 
litre  (measure) — li'-ter  or  le'-ter. 

Worcester  gives  the  second  only. 

litterateur — le-ta-ra-tur'. 

In  French,  the  last  syllable  is  pronoanced 
tor.     For  o>  see  p»  25. 

{J'or  Key  of  Signs^  see  p.  37.) 
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livelong — livM6ng,  not  llv'-l6ng. 
livery — liv-er-i. 

Haldeman  prefers  nv'-rl. 

livre — le'-ver. 

llama — la'-ma  or  la'-ma. 

Worcester  gives  the  second  only. 

llano  (prairie) — la'-no, 

Worcester  says  lya'-no,  which  is  the  Spanish 
pronunciation.  U  in  Spanish  is  pronounced 
like  ///  in  million, 

Llewellyn — lob-Sl'-in.    See  Llywelyn. 
loath — loth. 

Webster  formerly  said  16th. 

loathe — loth. 

loathsome — loth'-stim,  not  loth'-sdm. 

lobelia — lo-be'-li-a. 

Loch  Eil — loK  el. 

For  K,  see  p.  28. 

Loch  Katrine — 16k  kat'-rin. 

For  K,  see  p.  28. 

Loch  Lomond — 16k  lo'-m6nd. 

Fov  K,  see  p.  28. 

Lochinvar  (lake) — l6K-][n'-var. 

For  K,  see  p.  28. 

Lochinvar  (Scott's  Marmion) — l6k-in-var'. 
Lodi — lo'-de. 

"  The  bridge  of  Lodir 
Lodovico — lo-do-ye'-ko,  not  lo-d6v'-e-ko. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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Loffoden  (Islands) — ISf-fo'-dSn. 
loggia — l6d'-ja  ;  l6d'-je-a  (Won), 
loggie — l6d'-ja. 

Worcester  says  16d'-je-a. 

logomachy — lo-gSm'-a-kL 

Loire — Iwar. 

Lombardy — l6m'-bar-di,  not  Idm'-b^rHdl. 

Longimanus — l6n-jim'-a-ntis. 

long-lived — l6ng'-llvd,  not  l6ng'-livd. 

Lope  de  Vega — lo'-pa  da  va'-ga. 

Lopez — lo'-p6s  ;  Sp.  pron.  lo'-pSth. 

Z,  in  Spanish,  is  pronounced  like  ///  in  thin. 

Los  Angeles — los  5n'-j6l-6z ;  Sp.  pron.  los 

ang'-ha-l^s. 
loth — loth. 

See  loath^  a  more  correct  spelling. 

Lothario — :lo-tha'-ri[-o,  not  lo-tha'-ri-O. 

Lotophagi — lo-t6f-a-jT. 

Lotze  (Hermann) — lot'-sS. 

Louisiana — ldb-e-ze-a'-na,;^^^l6b-e-ze-an'-i. 

Louisville — lob'-is-vil  or  lob'-i-vil. 

lower  (to  threaten) — low'-er. 

lower  (to  let  down) — lo'-er, 

Loyola  de — da  loi-O'-la ;  Sp.  pron.  da  lo- 

yo'-la. 

lozenge — l6z'-gnj. 

Liibke — liip'-kg. 

For  ii,  see  p.  26. 

(For  Key  of  Signs ^  see  /.  37.) 
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know — Iflk'-now. 

I — lu'-ker  ;  lob'-ker  (Stor.). 

rezia  Borgia — Idb-krat'-se-a  bor'-ja. 

:rous — ^lu'-di-krQs ;  lob'-di-krus  (Stor.). 

wig — Idbd'-vKG. 

For  G,  see  p.  28. 

ano  (Lake) — Ido-ga'-nO. 

ji — lob-e'-je. 

> — ^lob-es'. 

warm^ — luk'-worm ;  lobk'-worm  (Stor.). 

by— lur-a-br. 

ercal — lu-per'-k5l   or  lu'-per-kM. 

"  In  Shakespeare,  the  accentuation  is  Z«'- 
per-caiy — Web,     See  Andronicus^  Dunsinane, 

— lot  ;  loot  (Stor.). 

ler — lo'-ther  ;  Gr.  pron.  lob'-t^r. 

In  German,  the  digraph  th  is  pronounced 
like  /  in  English. 

embourg — luks-aN-boor'. 

For  ii  and  aN,  see  p.  26. 
or — ltiks'-6r  or  ldbks'-6r. 
riance — Itigz-yu'-ri-ans    or   Itiks-yQ'-ri- 

ans. 

Worcester,  Stormonth,  and  the  New  Im- 
perial say  liig-zu'-rl-ans.  Haldeman  says  liik- 
shob'-ri-ans  or  lug-zhob'-rl-ans. 

riant — iQgz-yu'-ri-Snt  or  luks-yu'-ri-Snt. 

Worcester,  Stormonth,  and  the  New  Im- 
perial say  Idg-zQ'-rt-ant.  Haldeman  says  luk- 
shob'-ri-ant  or  Idg-zhob'-rl-ant. 

(For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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luxurious — Idgz-yu'-ri-ds  or  Itiks-yu'-ri-tis. 

Worcester,  Stormonth,  and  the   New  Im' 
perial  say  liig-zu'-ri-ds. 

luxury — iQk'-shu-ri  ;    Idks'-yu-ri    (Stor.); 

Idg'-zQ-ri  (Imp.) ;  lak'-shdr-i  (Hal.).| 
Lycaon — ll-ka'-6n. 
Lyceum — li-se'-tim,  not  li'-se-Om. 

Almost    universally   mispronounced.      See 
abdomen. 

Lycidas — lis'-i-dis. 

Lyell  (Sir  Charles)— ll'-el. 

See  Liddell. 

LylyXJohn)— lil'-I. 
Lyon  (France) — le-oN'. 

For  ON,  see  p.  27.     See  Lyons, 

Lyonnaise — li-6n-az' ;  Fr.  pron.  le-on-az' 
Lyons  (France) — li'-6nz. 

See  Lyon. 

lyricism — llr'-Is-izm, 
lyrist — li'-rlst. 

Perry  says  llr'-Ist. 

Lysias — lis'-i-Ss  ;  lish'-i-Ss  (Biog.). 
Lysippus — ^ll-sip'-tis. 

M 

ma'am — mam  or  mSm. 
Mabel — ma'-bgl,  not  m5b'-6l. 
Macao — ma-ka'-o  or  ma-kow'. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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acbeth— mak-beth',  not  mSk'-hgth, 

accabaeus  (Judas) — mSk-a-be'-tis, 

laccabean — mak-ka-be'-an. 

laccabees — mSk'-ka-bez. 

lach  i  a  vel — mak'-i-a- v6l. 

lachiavelian — mak-i-a-vel'-ySn  ;     mak-i-a?- 

ve'-li-an  (Stor.). 
lachiavelism — mak'-i-a-vgl-izm. 
lachiavelli  de — da  mak-e-a-v6l'-e. 
lachination — mak-in-a'-shiin. 
lachpelah — mak-pe'-la. 

"The  Cave  of  Machpelah^     Perry  accents 
the  first  syllable. 

[ackay  (Charles) — mak-f  or  mak-a'. 
lackerel — mak'-er-^l,  not  mak'-rgl. 
lacleod — mak-lowd'. 
laclise — mak-les',  not  mak-llz'. 
lacready — mak-re'-di,  not  mak-ra'-dJ. 
lacrocosm  —  mak'-ro-k6zm    or    ma'-kro- 

k6zm. 
ladam — mad'-am. 

See  madame, 

ladame— ma-dam'. 

See  madam, 

ladeira  (wine) — ma-de'-ra  or  ma-da'-ra, 

The  second  is  the  pronunciation  in  general 
use. 

[adeira  (Islands) — ma-de'-ra  ;  Port  pron. 
ma-da'-e-ra  or  ma-da'-ra. 

{J^or  Key  of  Signs ^  see p,  37.) 
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mademoiselle  —  mSd-mw6z-Sr  ;    mad-Sm-j 

wa-zgl'  (Won). 
Madras — m  Sd-rSs'. 
Madrid — m5d-rid'  ;  Sp.  pron.  ma-threth'. 

See  Guadalquivir, 

maelstrom — mar-strdm. 

Stormonth  says  mar-str5m. 

maestro — ma-as'-tro,  not  ma'-strO. 

Magdala— mag'-da-la. 

Magdalen — mSg'-da-lSn. 

Magdalen  (College  at  Oxford) — mod'-lia 

See  Alnwick, 

Magdalene  —  mSg-da-le'-ne  ;    mag'-da-lSn 

(Biog.).. 

Magellan— ma-j^l'-an;Sp.  pron.  ma-hSl-yan'. 

See  llano. 

Magendie — ma-zhaN-de'. 

For  aN,  see  p.  26. 

Magenta — ma-j^n'-ta. 

Maggiore  (Lake) — mad-jo'-ra. 

magi — ma'-jT. 

magian — ma'-ji-Sn. 

magna  charta — mSg'-na  kar'-ti. 

The  digraph  ch  is  pronounced  like  k  in 
all  Greek  and  Latin  words. 

magnesia — mag-ne'-zhJ-a  or  mSg-ne'-shl-a,  p 
not  mSg-ne'-sha. 

Worcester  gives  the  first   only,  and    Stor 
month  says  m3,g-ne'-sht-a. 

{For  Key  of  St^ns,  see  p.  37.) 
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agnificent — mag-nif'-is-^nt. 

iagyar — mag'-yar;     Hung.    pron.    m5d 

y6r'  ;  mad'-yar  (Stor.). 
[ahabarata —  ma-ha-ba'-ra-ta. 

Also  spelled  Mahabharata^  and  pronounced 
as  above. 

[ahaleel — ma-ha'-le-Sl. 
lahomet  —  ma-h6m'-St,    ma'-ho-m6t     or 
ma'-ho-met. 

**  Ma-h6m'-et  is  not  only  the  prevailing 
English  pronunciation,  but  it  corresponds 
more  nearly  with  the  Arabic." — "Biog,  See 
Mohammed. 

iahopac  (Lake) — ma-ho'-pak. 

The  pronunciation  ma'-ho-pak  is  very  fre 
quently  heard. 

ahratta — ma-ra'-ta. 

"  The  Mahratta  States." 

"ain  (river) — man  ;  Ger.  pron.  min. 

.  "  Frankfort-on-the-J/"tf/«." 

aintain — man-tan', 
aintenance — man'-tSn-Sns. 
aintenon  de — du  mSN-tu-noN'. 

For  aN  and  on,  see  pp.  26  and  27. 

ainz — mints. 

See  Mayence, 

aiolica — ml-Sr-Ik-a. 

See  majolica, 

(For  Key  of  Signs ^  seep.  37.) 
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majolica — ma-jsr-ik-a. 

See  maiolica,     Haldeman  says  ma-yol' 

Malabar— mal-a-bar',  not  mal'-a-bar. 
mal  apropos — mal-5p-ro-po^ 
malaria — ma-la'-ri-a. 

Haldeman  gives  mal-ar'-I-A  as  a  secoi 
pronunciation. 

Malay — ma-la',  not  ma'-la. 

Malaysia  —  ma-la'-shl-a,    not    ma-la'- 

nor  ma-la'-zha. 
Malcolm — maP-ktim. 
Malebranche — mal-braNsh'. 

For  aN,  see  p.  26. 

Malesherbes  de — dti  mal-zarb'. 
malfeasance — m^l-fe'-z^ns. 

Stormonth    and    Smart    say   m^l-fa'- 
Haldeman  gives  m3.l-fa'-zans  or  mal-fe' 

Malibran — ma-le-braN' ;  anglicized,  m 
brSn. 

For  aN,  see  p.  26. 

malic  (acid) — ma'-lKk. 

Stormonth  says  m^l'-!k, 

malign — ma-lin'. 
maligner — ma-li'-nen 
malinger — ma-ling'-gen 
mall  (mallet) — mol. 

Stormonth  says  m61,  m^l,  or  mSl.     "W 
and  Smart  say  mal. 

{^For  Key  of  Signs^  seep.  37.) 


OFTEN  MISPRONOUNCED. 


309 


tail  (walk)— mal. 

Stormonth   gives   mol,  mal,    or   mSl.     See 
pall-mall. 

lallecho — m^l'-e-cho,  not  mSl-e'-cho. 

"  Miching  mallechoy — Shakespeare. 

allow  (marsh) — m^l'-o,  not  mSr-o. 
lalmesbury  —  mamz'  -  bSr  -  i,   not  momz'- 

b6r-if. 
!alpighi — mal-p^'-ge. 
alpractice — md-pr^k'-tis,  not  mal'-prSk- 

tis. 
alta — mol'-ta  ;  It.  pron.  mal'-ta. 

See  Melita. 

althus — md'-thds. 

altster — molt'-ster,  not  mol'-ster. 

Pronounce  the  /  in  the  first  syllable. 

alvolio — mal-vo'-li-6. 
ambrino — mam-bre'-no. 
amma — ma-ma'  or  ma'-ma. 

The  note  under/^/a  applies  to  this  word  also. 

ammillary — mam'-il-a-ri. 

See  capillary. 

!amre — m^m'-re. 

"  The  plain  of  Mamre.'' 

andamus — mSn-da'-miis,    not  mSn-dSm- 

tis. 
andarin— mSn-da-ren',  not  mSn'-da-rln. 
anes — ma-nez. 

{JFor  Key  of  Signs^  see  p.  37.) 
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Manetho — mSn'-e-thO. 
manganese — m^ng-ga-nez' 

Stormonth  accents  Xh^  first  syllable. 

mange — manj,  not  mSnj. 

mangel-wurzel — mSng'-gl  wur'-zl. 

manginess — man'-ji-n^s. 

mango — mang'-go. 

mangy — man'-ji,  not  mSn'-ji. 

maniacal — ma-m'-ak-Sl,  not  ma'-ni-Sk-a 

Manilla — ma-nira. 

Also  spelled  Manila^  and  pronounced 
ne  -la. 

Manitoba — mSn  - 1  -  to  -  ba' ;  man  -  i  -  to 
(Gaz.). 

The  second  pronunciation  is  perhaps 
frequently  heard. 

manoeuvre — ma-nu'-vr. 

manoeuvring — ma-nu'-vring,    not    ma- 

ver-ing. 
manor — mSn'-or  ;  mSn'-er  (Web.,  189 

Worcester  marks  the  vowel-sound,  ii 
last  syllable,  obscure ;  Webster,  '84,  h 
open  to  conjecture  ;  I  have  made  it  6r, 

mansard  (roof) — mSn'-sard. 

Mansard — maN-sar' ;  anglicized  m^n'-s 

For  aN,  see  p.  26. 

mantua — mSn'-tu-a  or  mSn'-tu. 
^^ntua-maker — mSn'-tu  ma'-ker. 

{For  Key  of  Signs,  see  /.  37.) 
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flanufactory — man-yQ-f^k'-to-ri,  not  mSn- 

yu-fak'-tu-ri. 
ilaori — mor'-K  or  ma'-br-i. 
riaracaybo — ma-ra-kr-bo. 
ilarah — ma'-ra,  not  ma'-ra. 

"  The  waters  of  Marah^ 

(laraschino — mar-Ss-ke'-no. 

aarasmus — ma-raz'-mtis,  not  ma-ras'-mQSc 

tfarat — ma-ra',  not  mSr-St'. 

larchioness — mar'-shtin-Ss. 

dardigras — mar-de-gra'. 

larguerite — mar-ga-ret'. 

laria  Theresa — ma-ri'-a  te-re'-sa. 

larian — ma'-ri-Sn. 

larie  Antoinette — ma-re'  aN-twa-n6t'. 

For  aN,  see  p.  26. 
larigold — mar'-i-gold. 

Knowles  says  ma'-r!-g5ld. 

lariolatry — ma-ri-br-a-tri. 
larion — miar'-e-6n. 
lariotte — ma-re-8t'. 

^*^  Martotte* s  law." 

larital — mar'-ift-al. 

Smart  says  ma-ri'-t^l. 

laritime — mar'-it-Im. 

The  New  Imperial  says  mir'-U-Im. 

larius — ma'-rif-tis,  not  mar'-i-tis. 
larjoram — mar'-jo-ram,  not  mar-jo'-rSm. 

(For  A' ey  of  Signs ^  see  p.  37.")  j 
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masticatory — m^s'-tJk-a-to-ri,  not  nicis-tik' 

a-to-ri. 
matadore — mat'-ci-dor. 

Worcester  says  mat-a-dor'. 

Matapan  (Cape) — ma-ta-pan'. 

mate — ma'-ta. 

Mater  Dolorosa — ma'-tSr  do-lo-rO'-sS. 

Mather  (Cotton) — mith'-er. 

Mathilde — ma-teld'. 

matin — m^t'-in. 

matricide — m^t'-ri-sld. 

matrix — ma'-triks. 

Haldeman  prefers  m3.t'-rlks. 

matron — ma'-tr6n,  not  mat'-r6n. 
matronage — m^t -r6n-aj  or  ma'-tr6n-aj. 
matronal — m^t'-r6n-^I  or  ma'-tr6n-al. 
matronize — mat'-r6n-iz  or  ma'-tr6n-iz. 
matronly — ma'-tr6n-lL 

Matsys  (Quentin) — ^kw6n'-tin  mat-sis', 
Matthew — m^th'-yu  ;  Bib.  mSth'-u. 
Matthias — m^th-I'-^s,  not  math'-i-is. 
mattress — mit'-r^s. 

"  It  is  sometimes  incorrectly  pronounc 
mat-ras'/* —  Worcester. 

matutinal — mat-yu-tl'-nSl. 

Knowles  says  ma-tu'-tln-ILl. 

Mauch  Chunk — mok-chdngk'. 
maugre — mo'-gr. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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[auna  Loa — mow'-na  lo'-a. 
[aupertuis  de — dti  mo-par-twe'. 
[auritius — mo-rish'-i-tis. 
lausoleum — mo-so-le'-Qm. 
[ausolus — mo-so'-lds. 
lauve — mov. 
laxillary — maks'-il-a-rl. 

See  capillary, 

[aximilian  (Emperor) — maks-I-mfl'-ycln. 

As   a   Christian   name,    it   is    pronounced 
m3,ks-l-mll'-l-an, 

[ayence — ma-yaNs'. 

See  Mainz,     For  aN,  see  p.  26. 

ayonnaise  —  ma  -  y6n  -  az' ;    ma  -  y6n  -  az' 

(Won), 
layor — ma'-y6r. 

"Colloquially,  mkxr~Web. 

layoralty — ma'-v6r-4l-ti[. 

"  Colloquialfy,  mar'-al-t!."— ^^^. 

[azarin — mSz-ar-en';  Fr.  pron.  ma-Zcl-raN' 

For  aN,  see  p.  26. 

lazarine — mSz-a-ren'. 

[azzini — mat-se'-ne, 

leasure — m6zh'-yur. 

[eaiix — mo. 

leaw — mu,  not  mif-ow'. 

echanist — mgk'-^n-Jst. 

[echlin — mgk'-lln  ;  Dutch  pron.  m^K'-Un. 

For  K,  see  p.  28. 

{For  JCey  of  Signs ^  see  p^yx^ 
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mediaeval — me-di-e'-vSl. 

Worcester  and  the  New  Imperial  say  med- 
l-e-v^l. 

medicament — mSd'-I-ka-mSnt. 

Webster  says  :  "  me-dic' -a-ment  would  be 
more  analogical,  but  med* -i-ca-ment  is  more 
common." 

Medici  de' — da  m6d'-e-che  or  da  ma'-de-che. 

"  The  Venus  de'  Medicir 

Anthony  Trollope,  in  his  Autobiographic 
speaks  of  an  illiterate  fellow-traveller  who 
expressed  the  desire,  while  at  Florence,  to 
seethe  ^^MedtcalYtnws.** 

Mddicis  de — dti  ma-de-ses'. 

"  Catherine  de  Medicis" 

medicinal — me-dis'-in-il. 

In  poetry,  this  word  is  sometimes  pro- 
nounced med-Is-i'-n^l. 

'*  Drop  tears  as  fast  as  the  Arabian  trees 
Their  medicinai  gaxa" 

— Shakespeare, 

medicine — mSd'-Ks-In  ;    coll.    mgd'-sin   ori 
m6d'-sn. 

The  New  Imperial  says  med'-sin  or  mSd'- 
Is-ln 

Medina — ma-de'-na,  not  me-di'-na, 
mediocre — me'-di-o-kr,  not  mgd'-i-5-kr. 
meerschaum  —  m^r'  -  shom  ;    mer'  -  showm 

(Won). 
Mefistofele  —  ma-fes-to-fa'-la,    not    mSf-is-j 
tdf'-e-la. 

{For  Key  of  Si^;(M^  see  ^,  ^7,^ 
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megrim — me'-grim. 

Mehemet  AH — ma'-h^m-et  a'-le. 

Mehul— ma-ul'. 

For  ii,  see  p.  26. 

Meissonier — ma-so-ne-a'. 

Pronounce  the  last  two  syllables  in  quick 
succession. 

meistersinger — mr-stSr-sing-gr. 
Melanchthon — me-l^ngk'-th6n  ;  Ger.  pron. 
ma-lanK'-ton. 

For  K,  see  p.  28. 

melange — ma-laNzh'. 

For  aN,  see  p.  26. 

Melchisedek — m^l-chifz'-e-dSk. 
Meleager — me-le-a'-jer  or  me-le'-a-jer. 
melee — ma-la'. 
Melita— mel'-it-a,  not  mgl-e'-ti 

See  Malta, 

melodrama — mSl-o-dra-ma. 

The  common  pronunciation  is  mel-6-dra'-ma. 

Melpomene — mSl-p6m'-e-ne, 
membraneous — m^m-bra'-ne-Qs. 
membranous — m6m'-bra-nds. 
memoir — m€m'-w6r  or  me'-mw6r. 

Worcester  says  me-moir'  or  mem'-wor.    The 
New  Imperial  gives  mem'-oir  or  mem  -won 

memory — mSm'-o-ri,  not  mfim'-ri. 
menage — men-azh'. 

[JFor  Key  of  Sipis^  fe<  /.  37.) 


3i8 


SEVEN   THOUSAND    WORDS 


menagerie — mgn-azh'-e-ri ;  me-na'-zhe-ri 
(Won);  also  men-^j'-e-ri. 

Menai  (Straits) — m6n'-i,  not  me'-ni. 

Mencius — m€n'-shi-Qs. 

Mendelssohn  -  Bartholdy  —  -  m6n'-d6l-s6r. 
bar-tol'-de. 

Mendocino  (Cape) — m6n-do-se'-no, 

meningitis — m6n-in-jl'-tis. 

See  itis. 

menu — mS-nu' ;  Fr.  pron.  me-nu'. 

For  ti,  see  p.  26. 

mercantile — mer'-kSn-til. 

Smart  and  the  New  Imperial  say  mer'-kXn- 
til.  Worcester  remarks  :  **  This  word  is  often 
incorrectly  pronounced  in  this  country,  mir- 
kdn'-itl  and  m^r' -kdn-teV ;  but  these  modes 
have  no  countenance  from  the  orthoepists." 

meringue — me-rSng'. 

Meroe — m^r'-o-e. 

Merom  (Lake) — me'-r6m, 

Merope — m6r-o-pe. 

Merrilies  (Meg) — mer'-il-ez,  not  m^r'-lfl-Jz 

Mersey — mer'-zi,  not  mer-si. 

mesalliance — maz-al-yaNs'. 

For  aN,  see  p.  26. 

mesdames— ma-dam' 

Worcester  says  ma-dam'. 

mesdemoiselles — mad-mw6z-fil'. 

(JFitr  Key  of  Signs,  seep,  37,) 
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eshach — me'-shSk. 

esmer  (Dn) — m6s'-men 

esmerize — mgz'-mer-lz. 

esmerism — m6z'-mer-izm. 

esne — men. 

essalina — m6s-sa-li'-na. 

essianic — mes-si-an'-ik,  not  m6s-si'-Sn-]fk. 

essieurs — mgs'-yerz  ;  Fr.  pron.  mas-yo . 

Worcester   gives    m^sh'-iirz   or   mes'-yerz. 
For  6,  see  p.  25. 

etallurgist — mgt'-al-ur-jist. 

etallurgy — m^t'-d-Or-jL 

etamorphose  —  mSt-a-mor -f os  :    m6t  7  2- 

m6r'-fos  (Stor.). 
etamorphosis  —  m^t  -  a  -  m6r'  -  f  o  -  sis,  not 

m^t-a-mor-fo'-sis. 

See  apotheosis. 

etastasio — ma-tas-ta'-ze-O. 
etathesis — me-t^th'-e-sis. 
stempsychosis — me-t6mp-sI-ko'-sis. 
eteorolite  — me-te-6r'-6-llt. 

Haldeman  and  Smart  accent  the  first  syl 
labia. 

ethuselah  — me-thu'-se-la,    not   me-thu'- 

ze-la. 
stonymy — me-ton'-Km-i  or  mSt'-o-nim-if. 
stope — m^t'-o-pe. 
itric — mgt'-rik,  not  me'-trik. 

{For  Key  of  Sign:  see  p.  37.^ 
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metropolitan — met-ro-pSl'-it-Sn. 

Smart  says  m6-tr6-p51'-lIt-Sn. 

Metternich  von — fon  m6t'-dr-nlK. 

For  K,  see  p.  28. 

Meuse — moz  ;  Fr.  pron.  moz. 

For  6,  see  p.  25. 

Meyer — ml'-gr. 

M  eyerbeer — mi'-gr-bar. 

mezzanine — mfiz'-a-nln. 

Worcester  says  mSz'-a-nln. 

Dr.  Thomas  says  that  in  Italian  zz  is  gen 
ally  pronounced  like  ts ;  but  that  to  thisi 
there  are  a  number  of  exceptions. 

mezzo — mSd'-zo  or  m6t'-so. 
Mezzofanti  —  m6d-zo-fan'-te  ;    m^t-so-ft 

te  (Biog.). 
mezzotint — m^d'-zo-tint  or  m^z'-zo-tint 
M  iami — mi-a'-mL 

Longley  says  ml-am'-l.  This  is  the  comi 
pronunciation  in  Ohio. 

miasma — ml-Sz'-ma. 

Stormonth  says  m!-^s'-m3,. 

m  1  careme — me-ka-ram'. 
Michael— mf-ka-gl ;  coll.  ml'-kel. 
Michael  Angelo — mi'-ka-gl  an'-je-lo. 

See  Buonarotti. 

Michaelmas — mKk'-iSl-m^s,  not  mr'-k6l-r 
Michel-Ange  (Fr.) — me-k^l'-aNzh. 

For  aN,  see  p.  26. 

(For  Key  of  Signs,  seep.  37.) 
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ichelangelo  (It.) — me-kSl-an'-ja-lo. 
icrobe — mi'-krob  or  mik'-rob. 
Icroscope — mi'-kro-skop  or  mik'. 
icroscopic — ml-krO-skSp'-Ik. 
icroscopist — mi-krSs'-ko-pIst  or  mV-VrCh 
skSp-Ist. 

Worcester  gives  the  second  pronunciation 
only. 

icroscopy — mT-kr6s'-ko-pL 

Idas — mi'-dis. 

idwifery — mid'-wif-ri  or  mid'-wlf-ri. 

ien — men. 

ikado — ml-ka'-do. 

ilan — mir-an  or  mil-^n',  not  ml-lSn'. 

Webster  says  :  "  The  usage  of  the  best 
English  poets,  as  well  as  the  best  speakers,  is 
decidedly  in  favor  of  the  first  pronunciation." 

Lippincott's  Pronouncing  Gazetteer  re- 
marks:  "All  the  poets  place  the  accent  on 
the  first  syllable  of  this  name.  Byron  and 
Moore  rhyme  it  with  villain.  This  appears 
to  be  the  prevailing,  if  not  universal,  pronun- 
ciation among  correct  speakers." 

Ich — milch,  not  milk. 

illais — mllla'. 

llet — me-ya'.     See  Millet  (F.  D.). 

llionaire — mil'-ydn-ar. 

Worcester  accents  the  last  syllable,  but 
spells  the  word  millionnaire, 

Ines — milnz. 

{FffT  ICey  of  Signs  ^  see  p,  37."^ 
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minaret — min'-a-r€t,  not  min-a-rSt'. 
mineralogy — min-er-Sl'-o-jJ,  not  min-er-61- 
o-jl 

A  common  error. 

miniature — mIn'-i-St-yQr  or  min'-it-yur. 

minnesinger — min'-ne-slng-er. 

m  i  n  o  t  au  r — m\  n'-O-tor. 

minuet — min'-yu-St,  not  min-yu-gt'. 

minus — mr-nus, 

Haldeman   gives   mln'-tis   as  a   secondary 
form. 

minute  (n.) — min'-it. 

Worcester  prefers  mln'-iit 

minute  (adj.) — mK-nut'. 

Worcester  gives  ml-nQt'  as  a  secondary  form. 

minutely — mi-nut'-ll. 

minuteness — mi-nut'-ngs. 

minutia — mi-nu'-shi-a,  not  mi-nu'-sha. 

minutiae — ml-nu'-shJ-e,  not  ml-nu'-she. 


m  i  ocen  e — mi'-o-sen. 


Mirabeau  de — dO   me-ra-bo' ;    anglicized, 

mlr'-S-bo. 
miraculous — mir-Sk'-yu-lds. 
mirage — mir-azh' ;  me-razh'  (Won). 
Mirandola — me-ran'-do-la,  not  me-ran-do'- 

la. 

This  word  is  an  exception  to  the  general 
rule  of  Italian   pronunciation    which  places 

{For  Key  of  Signs,  see  p.yi^ 
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the  accent  on  the  penultima  of  words  ending 
in  a  vowel. 

lisanthrope — mis'-Sn-throp,    not    mlz'-an- 

throp. 
liscegenation — mis-e-je-na'-shOn, 
lischievous  —  mis'-che-vtis,    not   mis-che'- 

vQs. 

Smart  says  :  "  Old  authors,  and  the  modern 
vulgar,  accent  the  second  syllable  of  mischiev- 
ous'^ 

ischievously  —  mis'-che-vtis-ll,    not    mls- 

che'-vds-li. 
ischievousness — mis'  -  che  -  vds  -  ngs,  not 

mis-che'-vtis-nSs. 
isconstrue — mis-kSn'-stru,    not   mis-k6n- 

stru'. 

See  construe, 

ise-en-scfene — mez-aN-san'. 

For  aN,  see  p.  26. 

iserere — miz-e-re'-re. 

isnomer — mis-no'-mer,  not  miz-no'-mer. 

isogynist — mis-Oj'-In-ist. 

isogyny — mis-Sj'-In-I ;  mis-bg'-xii-I  (Ston), 

jssissippi — mis-sis-sip'-pL 

[issouri — mis-sob'-ri,  not  mKz-zob'-ri, 

istletoe — miz'-l-to,  not  mis'-l-to. 

istrial — mKs-trl'-al. 

istu  ra — mis-tu'-ra. 

i^or  Key  of  Sigm^  see  p.  ^^ 
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mitrailleuse  —  m6  -  tra  -  y (iz'  ;   me  -  trS  -  yuz 
(Won)  ;  Fr.  pron.  me-tra-yoz'. 

For  o,  see  p.  25. 

Mitylene — mlWl-e'-ne. 

See  Mytilene, 

Mivart  (St.  George) — mlv'-art. 
Mizraim — miz'-ra-im  or  mKz-ra'-Im. 
mnemonics — ne-m6n'-iks. 

M  is  silent  when  it  precedes  n  in  the  same 
syllable. 

Mnemosyne — ne-m6s'-in-e. 

See  fnnemonics. 

mobile — mo'-bfl ;  mo-bel'  or  m6b'-!l  (Won ). 

See  immobile. 

Mobile — mO-bel'. 

Mocha — mo'-ka,  not  m6k'-a ;  Arabic  pron 
mo'-Ka. 

For  K,  see  p.  28. 

mock — m8k. 

See  accost, 
model — m6d'-6l,  not  m6d -1. 

See  damage, 

Modena — m6d'-a-na. 

See  Mirandola, 

modiste — mo-dest'. 
Moeris  (Lake) — me'-rls. 
Mohammed — mo-ham'-fid. 

See  Mahomet, 

(For  Key  of  ^gm^  m  p.  11^ 
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moiety — moi'-e-ti  or  mo'-e-tl. 

Worcester  gives  the  first  only. 

noire  antique — mwdr  Sn-tek',  not  mo'-re 

an-tek'. 
noisten — mois'-n,  not  moist'-n. 
nolecular — mo-l^k'-yu-Iar. 
nolecule — m6l'-e-kQl,  not  mol'-kol. 
nolestation — m6l-€s-ta'-sh{in     or    mo-l^s- 

ta'-shtin. 
Moliere — mO-le-ar  ;  Fr.  pron.  mol-yar'. 
Moloch — mO'-l6k. 
Moltke  von — fon  molt'-k& 
VIoIuccas — mo-ltik'-az,  not  mO-lu'-kaz. 
nolybdenum — m6l-!b-de'-ntim. 
nomentary — mo'-m6nt-a-rL 
VIonaco — m6n'-a-ko. 
nonad — m6n'-Sd. 

Knowles  says  mo'-nSd. 

nonadic — mo-nSd'-ik. 
nonarchic — mo-nar'-kik,  not  m6n'-ar-k](k. 
nonastery — m6n'-as-t^r-i ;  coll.  m6n'-as-tri. 
nonetary — mtln'-e-t6r-L 

Worcester  prefers  m5n'-e-ter-I. 

noneyed — mQn'-Jd. 
nongrel — mdng'-gr6l,  not  m6ng'-gr6l. 
nonocotyledon — m6n-o-kot-il-e'-d6n. 
nonogamy — mo-n6g'-a-mi. 

{For  Key  of  Signs^  seep,  37.) 
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monogram  —  m6r4'-0-gram,  not  mo'-nO-  i"^ 

gr^m. 
monograph — m6n'-o-graf,  not  mo'-no-grSf. 
monologue — m6n'-o-l6g,  not  mo'-no-log. 
monomania — m6n-o-ma'-ni-a,    not    mo-no- 

ma'-ni-a. 
monomaniac — m6n-o-ma'-ni-ak,  not  mo-no- 

ma'-nl-^k. 
monosyllabic — m6n-o-sil-ab'-ik,  not  mo-no- 

^  sil-ab'-ik. 
monsieur — mo-ser'    or    m5-sye'    (Web.); 

mos-yur'  or  m6n-ser'(Wor.) ;  m6s'- 

su  (Stor.) ;  Fr.  pron.  mfls-yo'. 

For  o,  see  p.  25. 

Montaigne  de — diS  m6n-tan' ;  Fr.  pron.  dtt 
moN-tan'-yd. 

Pronounce  the  syllable  ytl,  lightly.  For  on, 
see  p.  27. 

Montauk  (Point)— m6n-t6k',  not  m6n'-t6k. 
Mont-Blanc — moN-blaN' ;  often  anglicized 
mownt-blangk'. 

For  6n  and  en,  see  pp.  27  and  26. 

Montcalm  de — dQ  m6nt-kam' ;   Fr.  proa 
do  moN-kalm'. 

For  ON,  see  p.  27. 

Mont-Cenis — m6N-sa-ne'. 

For  ON,  see  p.  27. 

Montenegro — mon-ta-na'-gro. 

{For  Key  of  Signs,  seep.  37.) 
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ontespan  de — dQ  m6n-tgs-pan' ;  Fr.  pron 
du  moN-tgs-paN'. 

For  ON  and  aN,  see  pp.  27  and  26. 

ontesquieu    de  —  dti    m6n-t6s-kQ' ;    Fn 
pron.  dd  mdN-tgs-kyo'. 

For  ON  and  0,  sec  pp.  27  and  25. 

ontevideo — mOn-ta-ve'-da-o  ;    Sp.   pron 
mOn-ta-ve-tha'-o. 

Commonly     pronounced     m5n-te-vW-e-o. 
See  Gtmdalquivir, 

ontgolfier  —  m6nt-g6r-fl-er  ;    Fr.    pron, 
moN-gol-fe-a'. 

For  6n,  see  p.  27. 

onticello  (Italy) — m6n-te-ch6l'-5. 
ontpensier  de — du  moN-paNs-ya'. 

For  ON  and  aN,  see  pp.  27  and  26. 

3or — moor. 

oore  (Thomas) — mor  or  moor. 

Drale — mo-ral'. 

ordecai — mor'-de-ka,  not  mor-d^k'-I. 

orghen — mor'-ggn. 

Dribund — m6r'-ib-tind,  not  mo'-rib-dnd. 

Drion — mo'-rJ-6n  or  m6r'-I-6n. 

orpheus — mor'-fe-ds  or  m6r'-fQs. 

The  first  pronunciation  is  the  popular  one, 
and  the  second  the  classical  one. 

Drphine — mor'-fin  or  mor-fen. 

The  New  Imperial  says  mor'-fln.  See  aniline. 
{Far  Key  of  Signs^  see  p.  37.) 
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Morrisania — mSr-ris-a-nl-a,  not  m6r-ris-e'- 

ni-a. 
Moscheles — m6sh'-Sl-€s. 
Moscow — mos'-ko. 

Mosenthal — mO'-zgn-tal.   See  Luther. 
M  OSes — mo'-zgz. 
Mosheim  von — ^fon  mos'-him. 
Moskva — m6sk'-va  ;  Russian  pron.  m6sk- 

va'. 
moslem — m6z'-l6m. 

Worcester  and  Stormonth  say  mosMem. 

moss — m6s. 

See  accost, 

moths — mSthz,  not  mothz,  nor  moths. 

See  cloths, 

Moultrie — moo'-tri  or  mobl'-trl. 
mountain — mown'-tin. 

Stormonth  and  New  Imperial  say  mown'- 
t!n  or  mown'-tan.     See  captain, 

mountainous — mown'-tin-ds. 

See  mountain.     Never  mown-ta'-nt-iis. 

Mount  Desert — mownt  de-zert'  or  dSz'-ert. 

"  Everybody  now  seems  to  say  Mount  De- 
sert (de-zert')." — Boston  Globe. 

mou  ths — mo  wth  z. 

See  cloths. 

mow  (heap) — mow. 

Stormonth  says  mow  or  mO.  "A  hay-w^/'." 
(/w-  Avy  of  St^^s,  seep.  37.) 
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low  (mouth) — mow. 

lozambique — mo-zajn-bek'. 

lozart — mo-zart';  Ger.  pron.  mot'-sart. 

Irs. — mis'-s!s,  not  mis'-siz. 

Ista — msta. 

luezzin — mQ-Sz'-zifn. 

liihlbach— mul'-baK. 

For  ti  and  k,  see  pp.  26  and  28. 
liiller  (Max)— mul'-gr. 

For  ii,  see  p.  26. 

lultiplicand — mdr-ti-plik-^nd. 

Worcester,  Storm onth,  and  Haldeman  ac- 
cent the  last  syllable. 

lultiplication — mdl-tJ-pIik-a'-shun. 
[unchausen — mdn-ch6'-sgn. 

See  Miinchhausen, 

[unchen — miin'-Kgn. 

For  ti  and  K,  see  pp.  26  and  28.    See  Munich, 

[unchhausen  von — fon  miinK'-how-zgn. 

See  Munchausen,     For  U  and  k,  see  pp.  26 
and  28. 

!unich — mu'-nJk. 

See  M unchen, 

unicipal — mu-nis'-ip-al,  not  mu-nis-ip-cll. 
!unkacsy  de — du  mobn'-k6ch-e. 

In  Hungarian,  cs  is  pronounced  like  ch  in 
chin, 

[urat — mu-rSt' ;  Fr.  pron.  mii-ra'. 

For  U,  see  p.  26. 

(For  Key  of  Signs ^  seep,  37.) 
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Murchison — mur'-kls-6n,  not  mur'-chis-6a 

murderer — mdr'-der-er. 

Murillo — mu-ril'-lo ;  Sp.  pron.  mob-rer-yo. 

See  llano. 


'IT 

* 

lit 


\X 


murrain — mQr'-rin  ;  mQr'-ran  (Ston). 

See  captain, 

muscovado — mQs-ko-va'-do,    not    miis-ko-|!l 

va'-do. 
museum — mu-ze'-dm. 

Worcester  remarks  :  "  Erroneously  mQ'-ze- 


iim." 


V 


mushroom — mGsh'-robm,  not  mtish'-roba 
muskallonge — mCis'-kal-lonj. 
Muskingum — mtis-king'-gtim.  j^r 

muskmelon  —  mtisk'-mel-6n,    not    mtish' 

mgl-6n. 
Musset  de — diS  mii-sa'. 

For  a,  see  p.  26. 

mussulman — mtis'-Ql-man,  «^/  mtiz'-Ql-mcia 
mustache — mtis-tash'. 

Worcester  give^  miis-tash'  as  a  secondary 
form, — a  pronunciation  scarcely  ever  heard. 

M  us  taf  a — mdbs'-ta-f  a. 
my — ml  or  mJ. 

When  this  word  is  emphasized,  it  is  pro- 
nounced ml ;  but  when  unemphatic,  it  d^ 
generates   into  rati. 

Mycenae — ml-se'-ne. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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/rmidon — mer'-mJd-fin. 
ysore- 


■mi-sOr'. 


f    «  <¥ v> 


^stery — mis  -ter-i,  not  mis  -trJ. 
^thological — mith-o-ldj'-ik-al. 

Perry  and  Knowles  say  mi-tho-16j'-tk-&l. 

ethology — mith-Sr-o-ji,  not  ml-thdl'-o-jJ. 
ytilene — mlt-ll-e'-ne. 

See  Mitylene, 


N 


bob — na'-b6b. 
creous — na'-kre-tis. 
dir — na'-der. 

Haldeman  prefers  na'-dSr. 

ihant — nS-hant'. 
iad — na'-ySd. 

Haldeman  prefers  na'-ySd. 

iades — na-I'-a-dez  or  na'-ya-dez. 

The  first  is  the  classical,  the  second    the 
common,  pronunciation. 

Sf — na'-ef. 


Live- 


•na'-ev. 


ively — na'-ev-lJ. 

iVet^ — na'-ev-ta ;  na-ev-ta'  (Stor.). 

ked — na'-k6d. 

See  learned, 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  37  .^ 
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Nankin — nan-k!n'  or  nctn-ken'. 

See  Nanking, 

Nanking — nan-king'. 

See  Nankin, 

Nantes — nSnts  ;  Fr.  pron.  naNt 

For  EN,  see  p.  26. 

Naomi — na-o'-ml  or  na'-o-ml. 
nape — nap,  not  nSp. 
napery — na'-per-i,  not  nSp'-er-I. 
naphtha — nSp'-tha  or  nSf'-tha. 
Naphthali — nSf'-ta-ll. 
Napier — na'-pe-er. 
Narcissus — nar-ste'-ds. 
nargile — nar'-giL 

Worcester  says  nar'-gll.     See  nargileh. 

nargileh — nar'-gll-a. 

See  nargile. 

nasal — na'-zSl. 

nascent — nSs'-6nt,  not  na'-s6nt. 

N  aseby — naz  '-bi. 

Nasmyth — na'-smith,  not  nSz'-m](th. 

Natal— na-taP. 

Natchitoches — nak-e-t6sh'  or  nSch-i-t6cV 

6s. 
national — nSsh'-tln-il. 

The  New  Imperial  says  na'-sh5n-al.    Se 
rational, 

nationality — nash-On-al'-It-J. 

{For  Key  of  Signs^  see  p,  37.) 
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naturalization — nat«yu-ral-iz-a'-shQn. 
nature — nat'-yur. 

Stormonth  says  na'-tQr  or  na'-choor. 

Smart  says:  "  It  is  possible  to  preserve  the 
pure  sound  of  /  and  d  in  nature  and  verdure  ; 
yet  nothing  is  more  certain  than  that  they 
are  not  preserved  pure  by  the  best  and  most 
careful  speakers." 

Webster  observes  :  "  There  is  a  vicious 
pronunciation  of  ture  like  tur^  as  na'-tur  for 
nature^  which  is  heard,  at  the  present  day, 
only  among  the  most  illiterate  speakers,  but 
which,  as  shown  by  White  and  others,  was 
formerly  in  general  use  among  the  politest 
and  best  educated  classes  of  society." 

nausea — no'-she-a  or  no'-sha,  not  no'-se-a, 
nauseate — no'-she-at,  not  no'-se-at. 
nauseous — n6'-shtis  ;  no'-shK-ds  or  no'-shtis 

(Ston). 
Nautch — noch,  not  nowch. 
nautilus — n6'-til-tis. 
Nazarene — nSz-a-ren'. 

Stormonth  says  naz'-a-ren. 

neiarest — ner'-^st,  not  ner'-Ist. 

See  damage. 

neath — neth  or  neth. 
Nebuchadnezzar — ngb-yu-kSd-n^z'-afc 
necrology — ne-krbl'-O-jL 

Stormonth  gives  nek-rdl'-o-j!. 

necromancy — nSk'-ro-mSn-si. 

(For  Key  of  Sipts^  see  /.  37.^ 
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necropolis  —  ne-kr6p'-b-Iis  ;    nek-r6p'-6-lIs 

(Ston). 
nectarean — n^k-ta'-re-Sn,  not  nSk-ta-re'-an, 
nectarine — n^k'-tar-In,  not  n6k-tar-en'. 
nee — na. 
ne'er — nar,  not  ner. 

Walker,  Smart,  Knowles,  and  Stormonth 
say  nar. 

negligee — nSg-li-zha'.  See  nigligL 
negotiate — ne-go'-sh!-at. 
neighboring — na'-biir-ifng. 
neither — ne'-ther  or  nl'-ther. 

See  either, 

Nemean — ne'-me-Sn. 

Worcester  says  :  "  Often  incorrectly  spelt 
(Nemaean)  and  pronounced  ne-me'-3,n."  "The 
Netnean  Games." 

Nemesis — nSm'-e-sJs,  not  ne-me'-sls. 
Neoptolemus — ne-6p-t6r-e-miSs. 
nephew — nSf'-yu. 

Worcester  says  nSv'-vQ  or  nSf'-fO. 
The  New  Imperial  gives  ne'-vQ. 
Webster    remarks :     "  English    authorities 
pronounce  this  word  nev^-yu, 

nephritis — ne-fri'-tis. 

See  itis. 

Nepissing — ngp'-is-Jng. 

See  Nipisstng. 

Nepos  (Cornelius) — ne'-p6s. 

{For  Key  of  Signs ^  see  f>.  37.) 
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nepotism — ngp'-O-tJzm. 

Perry  says  ne'-p6-tlzm. 

Neptune — ngp'-tun,  not  n^p'-chon. 
nereid — ne'-re-id. 
nereides — ne-re'-id-ez. 
Nereus — ne'-re-Qs  or  ne'-rus. 

See  Morpheus, 

nervine — ner'-vin,  not  ner'-ven. 

See  aniline, 

nescience — n6sh'-^ns. 

Worcester   says  nesh'-e-ens,  and  the  New 
Imperial,  ne'-shi-Sns. 

Nesselrode  von — fon  ngs'-gl-ro-dg. 
nestle — n^sM,  not  nSst'-I. 
nethermost — n^th'-er-most. 
Neufchatel — no-sha-tgl'. 

Also  spelled  Neuchdtel^  and  pronounced  a? 
above.     For  0,  see  p.  25. 

Neumann — noi'-m^n,  not  nu'-mSn. 

In  German,  eu  is  pronounced  like  oi  vajoin. 

neuralgia — nu-rcLl'-jI-a,  not  nu-rSl'-ja. 

A  word  of  four  syllables   when   correctly 
pronounced. 

Nevada — ne-va'-da, 

new — nu,  not  nob  nor  nyu. 

Newfoundland — nu'-ftind-lSnd. 

"  This  word  is  universally  pronounced  by 
the  inhabitants  with  the  accent  on  the  first 

iFor  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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and  last  syllables  ;  when,  however,  it  is  used 
as  an  adjective,  as  in  the  phrase  *  a  New- 
foundland dog,'  euphony  requires  that  the 
accent  should  be  placed  on  the  penultima. 
The  same  rule  seems  to  hold  with  respect  to 
some  other  names  :  Leghorn  and  Cashmere, 
as  nouns,  are  usually  accentuated  on  the  last 
syllable,  but  as  adjectives,  almost  invariably 
on  the  first." — Gaz, 

New   Orleans — nu    6r'-le-anz,  not  nu    6r- 
lenz'. 

**  All  our  best  speakers  concur  in  making 
this  word  a  trisyllable,  with  the  accent  on  .the 
first." — Gaz. 

newspaper — nuz'-pa-per,  not  nus'-pa-per. 

N'gami  (Lake) — nga'-me. 

Niagara — ni-Sg'-a-ra,  not  ne-Sg'-a-ra. 

"  Originally  ne-a-ga'-ra  or  rather  ne-a-ga- 
X2!r—Gaz, 

niaiserie — ne-a-zer-e'. 

Nibelungen-Lied — ne-bSl-obng'-6n-led. 

N  icaea — ni-se'-a. 

N  icaragua — ne-ka-ra'-gwa, 

Nice — nes. 

nicety — nl'-se-t!,  not  nls'-ti. 

"  In  this  word  of  our  own  composition 
from  nice^  we  have  unaccountably  run  into 
the  pronunciation  of  the  mute  e^ — Walker. 

niche— nich. 

Nicolaitans — nik-o-la'-it-anz. 

(^For  Key  of  Si^ns,  see  p.  37.) 
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Dtine — nik'-o-tin  or  nKk'-o-ten. 

See  aniline, 

ibuhr — ne'-bobr. 

In  German,  ie  is  pronounced  like  long  e  (e). 

men— ne'-m6n  ;  Polish  pron.  nygm'-en, 
rer — ni'-jer. 

ilism — nl'-hil-itzm,  not  ne'-hil-izm. 
ilist — ni'-hll-Ist,  not  ne'-hil-ist. 
nii-Novgorod  —  nizh'-ne    n6v-go'-r6d  ; 
nizh'-ne  n6v-go-r6d'  (Gaz.). 

See  Nizhnee-Novgorod. 

)be — ni'-o-be. 
)hon — nif-6n'. 

See  Nippon. 

)issing — nIp'-Js-Jng. 

See  Nepissing, 

)pon — nJp-Sn'. 

See  Niphon, 

vana — nir-va'-nS. 
imes — nem. 
ocris — nl-to'-krfe. 

;hnee-Novgorod — nizh'-ne  n6v-gO -r6d  ; 
nIzh'-ne  n6v-go-r6d'  (Gaz.). 

See  Nijnii' Novgorod, 

►lesse  oblige — no-blgs'  o-blezh'. 
lad — n6m'-ad. 

Haldeman  says  no'-mld. 

{^For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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nomadic — no-mSd'-ik. 

nom  de  plume — noN  dti  plum. 

For  ON  and  ti,  see  pp.  27  and  26. 

nomenclature — no-m€n-klat'-yur ;  no'-mSn 
klat-yur  (Won  and  Hal.)  ;  no'-m^n- 
kla-tur  (Imp.). 

Do  not  say  nQ-men'-kla-tOr. 

nominative — n6m'-m-a-tiv,  not  n6m'-na-tiv. 
nonage — n6n'-aj,  not  no'-naj. 
nonchalance  —  non-sha-l6ns' ;    Fr.    pron. 
n6N-sha-laNs'. 

For  ON  and  aN,  see  pp.  27  and  26. 

none — ndn  or  non. 

Non  is  an  old  pronunciation  of  Webster's, 
but  is  not  given  in  edition  of  1890. 

nonpareil — n6n-pa-rgr,  not  ndn-pa-rel'. 

"  Thou  art  the  nonpareil^ — Shakespeare, 

nook — nook. 

Worcester  gives  nook  as  a  secondary  form. 

Webster  says:  "  Walker  and  a  few  other  or- 
thoepists  mark  the   words  book^  brook^  cooky 
hooky  and   others   ending  in  ooky  to  be  pro- 
nounced with  the  long  sound  of  the  00,  as  in 
food  J  but  the  best  authorities  at  the  presently 
day,  and  the  best  and  almost  universal  usage,  t 
are  decidedly  in  favor  of  the  regular  short  *^' 
sound  of  the  vowel.'* 

noose — nobz  or  noos. 

The  second  pronunciation   is  the  one  in 
general  use  ;  the  first  is  the  one  preferred  by  p^ 
.  Worcester. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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>rdensj6ld — n6r'-dSn-sh6ld. 

For  6,  see  p.  25. 

rtheast — north-est' ;  coll.  n6r-est'. 
rthwest — n6rth-w6st' ;  coll.  nor-wSst'. 
Drwich  (Eng.) — nor'-Ij. 
orwich  (U.  S.) — ndr'-wich  or  n6r'-Ich. 
isology — n6-s6r-6-j](. 

Worcester  gives  no-z51'-0-j!  as  a  secondary 
form. 

►stalgia — nSs-tal'-jI-a. 
istrum — nSs'-trtlm,  not  no'-strOm. 
(table  ^remarkable) — no'-ta-bl. 
►table  (thrifty) — n6t'-a-bl. 
►thing — ntith'-Ing  or  n6th'-Ing. 

Worcester  gives  the  first  form  only. 

tochord — no'-to-kord,  not  n6t'-o-k6rd. 

Dtre  Dame — no-tr-dam'. 

umenon  —  noo'-m^-nOn  ;    now'-me-n6n 

(Web.). 
us  (intellect)  nows. 
uveau-riche — nob-vo-resh'. 
Dvalis — n6-va'-l](s. 
vel — n6v'-6l. 

"  It   is   often   pronounced   n5v'-vl    in    the 
United  States." —  Worcester, 

velty — n6v'-Sl-ti. 

vice — nOv'-is,  not  n6v'-tls. 

See  damage. 

{For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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novitiate — no-vifsh'4-at 

noxious — n6k'-shiis,  not  nfik'-shl-tts. 

nuance — ni>4Ns'. 

For  u  and  sLn,  see  p.  26. 

nucleolus — nu-kle'-6-ltis,  not  nu-kle-oMiis. 
nuisance — nu'-sans,  not  nob'-slns. 
nu  mismat  ics — nQ-mlz-m^t'-iks. 

Stonnonth    and    Haldeman    say  nQ-m^ 
mILt'-Iks. 

nuncio— nfln'-shl-o,  not  ntln'-sl-o. 
nuncupative — nOn-ku'-pa-tiv    or    ndn'-kO' 
pa-tiv ;  ndng'-kQ-pa-t!v  (C). 

Worcester,  Stormonth,  and  Haldeman  gite 
the  first  only.     "  A  nuncupative  will." 

Nuneaton — ntin'-e-t6n. 
nuptial — ndp'-shsl,  not  ndp'-chal. 
Nyassa  (Lake) — ne-as'-sa. 
nymphean — nim-fe'-^n,  not  nim'-fe-aa 

O 

oasis — o'-a-sis  or  O-a'-sIs. 

Worcester  gives  the  first  only.     Stormoi 
and  the  New  Imperial  give  the  last  only. 

oaths — othz,  not  oths. 

See  cloths^  oath. 

obduracy — 6b'-du-ra-sl  or  6b-du'-ra-sl. 
obdurate — 6b'-du-rat  or  ob-du'-rat 

(For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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)eisance — o-be'-sSns  or  o-ba'-sSns. 

Worcester,  and  lexicographers  generally, 
prefer  the  second  pronunciation. 

jeisant — O-be'-sSnt  or  o-ba'-sant. 

See  obeisance, 

Delisk— 6b'-e-llsk,  not  Sb'-lisk. 

ber  Ammergau— 0'-b6r  am'-m6r-gow. 

beron — 6b'-er-6n,  not  0 -ber-6n. 

Dese — o-bes'. 

Desity — o-bgs'-it-I. 

Diit— o'-bWt. 

DJect  (n.) — 6b'-j6kt 

DJect  (vb.) — 6b-jekt'. 

See  absent, 

bjurgate — ftb-jOr'-gat,  not  6b'-j0r-gat 

bligato — 6b-lI-ga'-to. 

bligatory — Ob'-ll-ga-to-ri,    or   6b-lig'-a-to- 

rl. 
blige — o-blij'. 

"  Formerly  0-blej',  and  still  so  pronounced 
by  some  old-fashioned  speakers." — Webster. 

Smart  says  :  "  The  word  obligCy  which  was 
formerly  classed  with  marinCy  etc.,  is  now 
pronounced  regularly." 

Worcester  remarks  :  "  John  Kemble  is  said 
to  have  corrected  the  Prince  of  Wales  [George 
IV.]  for  adhering  to  the  former  pronunciation, 
by  saying,  *  It  will  become  your  royal  mouth 
better  to  say  oblige*" 

{For  Key  of  Signs^  s<c  /•  37,) 
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oblique — 6b-lek'  or  6b-llk'.  Ma 

The  last  pronunciation,  though  given  by   ^ 
many  orthoepists,  is  rarely  heard. 

oboe— o'-boi  or  O'-bo-a. 
See  hautboy, 

obolus — 6b'-o-lQs. 

obscenity — 6b-s6n'-!t-l[,  not  db-se'-nit-I. 

obsequ  ies — 6b'-se-kwjfz. 

obsolete — 6b'-sO-let. 

obtrusive — Sb-tro'-siv,  not  6b-tru'-ziv. 

obverse  Tn.) — 6b'-vers. 

obverse  (adj.) — 6b-vers'. 

See  absent, 
occult — 6k-k0lt',  not  6k'-k0lt. 
Oceana  (imaginary  country) — o-se'-a-na  or 

o-she-a'-na. 

Oceania — o-she-a'-nK-a* 

oceanic — o-she-Sn'-ik  ;  o-si-Sn'-Ik  (HaL). 

Oceanica — o-sh^-Sh'-ik-a. 

Oceanus^-o-se'-a-nfls, 

ocelot — o'-se-l6t. 

ochrea — o'-kre-a. 

Ocklawaha— ek-la-wa'-ha. 

octagonal — 6k-tag'-5-nal. 

octavo — 6k-ta'-v6. 

5k-ti'-v6  is  a  secondary  pronunciation  of 
Halderaan's. 

octogenary  —  6k-t6j'-6n-a-r)[    or    6k-to-j6'- 
na-rL 

(For  Key  of  Si^s,  we  ^.  ^lA 
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>ctopus — 6k'-to-pQs,  not  6k-to'-p0s. 
octuple — 6k'-tu-pL 
>dalisque — o'-da-llsk. 
Ddeon — o-de'-6n. 

"  This  word,  when  applied  to  a  modern 
building,  is  often  incorrectly  pronounced 
o'-de-6n."—  Wor, 

>dic— o'-dik  or  6d'-ik. 
**  Odic  force." 

odious — O'-di-Qs. 

Worcester  prefers  od'-ytis. 

Ddoacer — 6-do-a'-ser,  not  o-do'-a-sSr. 
IDdysseus — o-dis'-e-tis  or  o-dls'-sus. 

See  Morpheus. 

IDdyssey — Od'-Ks-e,  not  O-dKs'-e. 

IDedipus  Tyrannus — ed'-ip-ds  tir-Sn'-tls. 
See  ^gean. 

^ehlenschlager — 6'-l6n-shla-g6r. 

For  6,  see  p.  25. 

Oersted — or'-stSd. 

For  6,  see  p.  25, 

^esophagus — e-sOf'-a-gOs. 

official— 6f-fish'-al. 

:^fficinal— Sf-fts'-In-al  or  Sf-fis-I'-nal. 

Worcester  prefers  the  second. 

^ften — 8f'-n,  not  8f-t6n. 

See  accost 

(For  Ke^  0/  Signs t  see  p,  37 .'^ 
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Ogee— 0-je'. 
ogle — o'-gL 
Oileus — o-il'-e-Cis  or  5-f-lQs. 

See  Morpheus. 

Oise — ^wSz. 

"  Almost  wiz." — Ga%. 

Okefi  nokee— 0-ke-f  in-o'-ke. . 
Okhotsk  (Sea) — o-KOtsk' ;  Russian  pn 
6-hotsk'. 

For  K,  see  p.  28. 

oleander — o-le-^n'-der,  not  O'-le-Sn-der. 

Ole  Bull— 0M6  bdbl. 

olefiant— o-le'-fi-ant  or  o-l6f -i-int. 

Worcester's    preference    is    for   the  seo 

pronunciation. 

oleomargarine — o-le-o-mar'-ga-rln  or  0 
o-mar'-ga-ren. 

See  aniline. 

olfactory — Ol-fak'-to-ri,  not  6l-fek'-tri. 

olibanum — o-lib'-a-ndm. 

olio— o'-li-o  or  ol'-yo. 

Omaha — o'-ma-hd,  not  o'-ma-ha. 

omega — o-me'-ga  or   5-m6g -a ;     O'-m^ 

(St or.  and  Hal.), 
omelet — 6m'-e-let ;  5m'-l^t  (Won) ;  6m 

6t  or  6mM^t  (Ston). 

Webster  gives  5m'-lSt  as  a  secondary 
nunciation. 

{For  Key  of  Signs  seep,  37.) 
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ominous — 6m'-in-£ls,  not  o'-mln-Qs. 
omniscient — 6m-nish'-ent. 

Worcester  and  Stormonth  say  6m-nish'-i- 
ent. 

on  dit — 6N-de'. 

For  6n,  see  p.  27. 

Onega  (Lake) — o-ne'-ga  ;   Russian  pron. 

o-na'-ga. 
Oneida — O-ni'-da. 
onerous — 6n'-er-Qs. 
O  nesiphorus — 0-ne-siff '-6-rtls. 
only — on'-li,  not  on'-li. 
Onondaga  (Lake) — 5n-6n-d6'-ga. 
onyx — o'-niks  or  8n'-iks. 

Stormonth,  Haldeman,  and  the  New  Impe- 
rial say  on'-iks. 

oolong — 6b'-l6ng. 

Worcester  accents  iht  final  syllable. 

opacity — o-pSs'-Kt-i. 

opal — o'-pal ;  o'-pl  (Won). 

Smart  says  o'-p61. 

Ophir — o'-fer. 

Ophiucus — o-fi-yu'-kQs. 

ophthalmy — of'-thal-ml  or  6p'-thal-mi. 

Worcester  prefers   the   second  pronuncia- 
tion.    Stormonth  says  6f-th3,l'-mL 

Opie — o'-pi. 

Op  igena — o-pi[  j  '-e-n  a. 

{For  Key  of  Signs,  see  p,y\^ 
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opinable — o-pi'-na-bl. 
opine — 6-pln'. 
opodeldoc — 6p-o-d6l'-d6k. 
opponent — 6p-po'-n6nt. 

"  Erroneously,  6p'-po-nent." —  Worcester. 

opportune — 6p-p6r-tun'. 

Stormonth  accents  the  first  syllable. 

oppugner — 6p-pQ'-ner. 

oral — o'-rSl. 

orang-outang — o-rSng'-ob-tang'. 

Worcester,  as  a  secondary  pronunciation, 
says  o'-r3,ng-oo'-tang. 

orange — 6r'-6nj,  not  6r'-Snj  nor  or'-Snj. 

See  accost. 

orchestra — 6r'-k6s-tra  or  6r-kSs'-tra. 

The  first  pronunciation  is  almost  universal. 

orchestral  —  or'  -  kSs  -  trd  ;      6r  -  k6s'  -  tril 

(Ston). 
orchid — or'-kid,  not  6r'-chld. 
orchis — or'-kis,  not  or'-chis. 
ordeal — or'-de-^l,  not  6r-de'-4L 

A  very  common  error. 

ordinance — or'-din-ins. 

See  ordnance. 

ordinary — or'-dln-a-ri. 
ordnance — drd'-nSns. 

See  ordinance. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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-geat — 6r'-zhat  or  6r-zha'. 

Worcester  gives  the  first  only. 

-gies — or'-jiz,  not  or'-jez. 
'iel— o'-rWl. 
-ifice — 6r'-if-is. 
-iflamme — 6r'-i-flam. 
rigen — 6r'-i-j^n. 
-iginal — o-rij'-In-al. 
rion — o-rl'-6n,  not  o'-ri-6n. 

See  Arion, 

•ison — 6r'-][z-6n,  not  0-rI'-z6n. 
•molu — 6r-mO-lu'. 

Worcester  accents  the  first  syllable, 

rmuzd — or'-mdzd  or  6r'-mdbzd. 

See  Ahrinian. 

nate — or'-nat  or  6r-nat'. 

Stormonth  says  or-nat'. 

oide — o'-roid. 
otund — o'-ro-tOnd. 

Stormonth  says  or-o-tiind'. 

rphean — or-fe'-Sn  or  or'-fe-Sn. 

Worcester  gives   the   first   only. 
Webster  says  :  ^^Orphean^  being  derived  from 
Of'pheuSy  is  more  properly  accented  ^r^^^^w." 

rpheus — 6r'-fe-tis  or  6r'-fQs. 

See  Morpheus, 

thoepist — or'-tho-e-pist. 

Haldeman   prefers   6r-tho'-e-pIst,  and   the 
New  Imperial  gives  it  as  a  secondary  form. 

(For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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orthoepy — 6r'-tho-e-p]f. 

The  New  Imperial  gives  6r-tho'-€ 
secondary  form. 

Osage — o-saj' ;  Fr.  pron.  o-zazh'. 

osier — o'-zher. 

Osiris — o-si'-ris. 

Osrick — Oz'-rik,  not  6s'-rik. 

Ossian — 6sh'-3n. 

Lippincott's  Biographical  Diction 
6sh'-e-an. 

Ossoli — 6s'-so-le. 

"  Margaret  Fuller  Ossoli** 

Osterode — 6s'-ter-6-d6. 

ostler — 5s'-ler. 

Worcester  and  Stormonth  also  sa) 
See  hostler, 

ostrich — Ss'-trKch. 

See  accost. 

Otaheite — o-ta-he'-tS, 
otium — o'-shi-Qm. 
Ottawa — 6t'-a-wa. 
Oude — owd,  not  obd. 
Oudinot — ob-de-no'. 
Ouida — we'-da. 
ousel — ob'-zl. 
oust — owst,  not  obst. 
outr^ — 6b-tra'. 
Ovalle  de — da  o-val'-ya. 

See  llano, 

{For  Key  of  Sipts,  see  /.  37,) 
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^  veralls — o'-ver-6lz,  not  o'-ver-hdlz. 

►  ^erseer — 0-ver-ser'  or  o-ver-se'-er. 

Worcester  says  o-ver-se'-er. 

►  ^ert — o'-vert, 

ID vid —  6v'-)[d,  not  o'-vid. 

►  ^iparous — o-vip'-a-riis. 
lixenstiern — 6ks'-6n-stern. 
^ide— 6ks'-Id  ;  6ks'-ld  (Stor.). 

See  ide. 

^yer — o'-yer,  not  oi'-yer. 

"  Oyer  and  Terminer." 

^yez — o'-y6s. 

Worcester  and  Stormonth  accent  the  last 
syllable.  The  word  is  also  spelled  oyes  and 
pronounced  as  above. 

^one — o'-zon,  not  6-zon'. 


^cha — pa-sh6'  or  pa-sha'. 

Worcester  gives  the  first  only,    ^ttpashaw. 

^chyderm — pak'-i-derm. 
deification — pa-sif-Ik-a'-shdn  or  p^s-if-ik- 
a'-shOn. 

Worcester  prefers  the  second. 

^cificator — pa-sif'-Ik-a-tor    or    p^s'-If-Ik-a- 

tor. 
^ctolus — pak-to'-lQs,  not  p^k'-to-lQs, 
^drorie — pa-dro'-na,  not  pad-ron'. 

(For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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Padua — pad'-yQ-a. 
paeony — pe'-o-nl. 

Paest  u  m — p€s'-t  Q  m. 
Paganin  i — pa-ga-ne'-ne. 
pageant-;-paj'-4nt  or  pa'-jSnt. 

The  New  Imperial  gives  the  first  only. 

pageantry — paj'-Snt-ri  or  pa'-jant-rl 

Worcester  gives  the  first  only. 

Paget — paj'-6t. 

paillasse — pSl-ySs',  no^  pll-i-as'-ter. 

Also  spelled  palliasse  and  pronounced 
above. 

pajama— pa-ja'-ma. 
Palaemon — pa-le'-m6n. 
Palamedes — p^l-a-me'-dez. 
palanquin — p^l-^ng-ken'. 

Also,  spelled  palankeen  and  pronounce 
above. 

palatial — pa-la'-shSl,  not  pSl-^sh'-^l. 
palatine — p^l'-a-tln  or  p^l'-a-tin. 
Palatinus — pal-a-tl'-nQs. 
palaver — pa-la'-ver. 
palazzo — pa-lat'-so. 
paleontology — pa-le-6n-t6l'-o-jl(. 
paleosaurus — pa-le-o-so'-rtls. 
Palestine — pal'-6s-tln,  not  pSl'-Ss-ten. 
paletot — pd'-^-to  ;  Fr.  pron.  pal-to', 

{^For  Key  of  Signs,  seep.  37.) 
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)alette — pal'-6t,  not  pal-gf. 
>alfrey — por-fri. 

Worcester  gives  p^l'-fri  as  a  secondary  form. 

Palfrey— p6l'-fri. 
Palgrave — p6l'-grav, 

Pali — pa'-le  ;  pa'-ll  (Imp.). 
Worcester  says  pa -II. 

Palissy — pSlMs-i ;  Fr.  pron.  pa-le-se', 

3all-mall— pel-mgr. 

Pall-Mali    (street    in    London)— pd-md', 

not  pSl-mar,  nor  p6l-m6r. 
3alm — pam  ;  never  pSm. 
Palmerston — ^pam'-er-st6n,    not    pal'-mer- 

st6n. 
Palmistry — pSl'-mits-trl,  not  pa'-mis-tri. 
Palos — pa'-los,  not  pa'-l6s. 
palsied — pol'-zld. 
paltry — pol'-trl. 
palustrine — pa-ltis'-trin. 
Panama — p^n-a-ma'. 
pancreas — p^n'-kre-Ss  or  pSng'-kre-Ss. 

Worcester  gives  the  last  only. 

pancreatine — p^n'-kre-a-tln. 

See  aniline, 

Pandoor — pSn'-dobr. 

Worcester   says   p2,n-d<ybr'.      Also   spelled 
Pandour^  and  pronounced  as  above. 

Pandora — pSn-do'-ra. 

{For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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panegyric — pSn-e-jIr-ik. 

Smart  says  pan-e-jer'-Ik. 

Worcester  remarks  :  *'  Though  Smart  pro 
nounces  squirrel  and  panegyric  squer'-rel  and 
pan-e-jer'-Ik,  yet  he  says,  *  The  irregular 
sound  of  /  and  y^  in  squirrel  and  panegyric^ 
we  may  hope  in  time  to  hear  reclaimed ;  a 
correspondent  reformation  having  taken  place 
in  spirit  and  miracle,  which  were  once  pro- 
nounced spSr'-it  and  mer'-a-cle/  " 

panegyrist — p^n'-e-jir-Jst. 
pannier — p^n'-yer  or  pSn'-nl-er. 
panorama — pSn-o-ra'-ma  or  p^n-o-ra'-ma ; 
not  pSn-o-r^m'-a. 

Worcester  prefers  the  second  pronuncia- 
tion ;  the  New  Imperial  gives  the  first  only. 

pantaloons — pSn-ta-lobnz'. 

Pantheon — p^n-the'-6n  or  pSn'-the-Sn. 

Worcester  gives  the  first  only.  As  a  clas- 
sical word,  Walker  and  Smart  pronounce  it 
p^n'-the-6n  ;  as  an  English  word,  p3,n-the'-6n. 

pantomime — pSn'-to-mim,  not  pan'-to-min. 
pantomimic — pSn-to-mifm'-ik. 
pantomimist — pan'-to-mi-mist. 
Paoli  di — de  pa'-o-le,  almost  pow'-le. 
paolo  (coin) — pa'-o-lo. 
papa — pa-pa',  or  pa'-pa. 

See  mamma. 

The  first  is  the  marking  of  the  dictionaries ; 
the  second,  the  pronunciation  heard  among 
children  generally. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p.  37,) 


OFTEN  MISPRONOUNCED.  353 

papaw — pa-p6'. 

papier-mlch^ — p^p-ya'  ma-sha'. 
Papua — pap'-6b-a  or  pa'-pob-a. 
papyrus — pa-pl'-rCis,  not  pSp'-Ir-tls. 
Para — pa-ra'. 
parabola — ^pa-rSb'-O-la. 
Paracelsus — par-a-sel'-stls. 
parachute — pir'-a-shut. 

Worcester  accents  the  final  sellable. 

paraclete — pSr'-a-klet. 
paradigm— par'-a-dim. 
paradisiacal — par-ad-is-l'-ak-al. 
paraffine — pir'-af-in. 

See  aniline, 

Paraguay — pa-rS-gwi'  or  pa'-ra-gwa. 
parallelopiped — par-al-el-o-pi'-p^d. 

Smart  and  Haldeman  say  par-^l-Sl-o-p!p'-ed. 

parallelopipedon — par-al-el-6-pIp'-e-d6n. 
Paramaribo — par-a-mSr'-ib-o. 
Parand — pa-ra-na'. 
parasol — par'-a-s6l. 

Worcester  gives  pcLr'-i-sol  as  a  secondary 
pronunciation. 

Parcae — par'-se. 
parcel — par'-s6l. 

''  Colloquially  par'-sl."—  Webster, 

paregoric — par-e-g6r'-Ik. 

(For  Key  of  Signs^  see  p,  37.) 
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parenchyma — pa-rSng'-kim-a. 

Worcester    says    pa-rSn'-klm-i. 
Webster  formerly  agreed  with  Worcester  in 
the  pronunciation  of  this  word. 

paren  t — par'-S  n  t. 

**  Sometimes  improperly  pronounced  pa- 
rent."—  Webster, 

parentage — par'-Snt-aj. 

Worcester,  as  a  secondary  pronunciation, 
gives  par'-Snt-aj. 

paresis — pSr'-e-sIs,  not  pa-re'-sls. 
par  excellence — par  gk-sSl-aNs'. 

For  aN,  see  p.  26. 

pariah — pa'-ri-a  or  pa'-ri-£u 

Stormonth  says  par'-i-a. 

Parian — pa'-ri-Sn,  not  p^r'-it-an. 
parietal — pa-rl'-e-tSl. 
Parisian — pa-rlzh'-Sn, 

Worcester  says  pa-rlzh'-e-an,  and  Stor- 
month, pa-rlz'-I-an. 

parliament — par'-lim-^nt. 

This  is  a  word,  the  pronunciation  of  whose 
second  syllable,  it  is  impossible  to  determine 
from  an  inspection  of  Worcester. 

I  am  pleased  that  Stormonth,  whose  careful 
marking  of  unaccented  syllables  is  to  be  spe- 
cially commended,  marks  the  second  syllable 
distmctly,  and  pronounces  the  word  pdr-lh 
ment. 

{For  Key  of  Signs,  see  /.  37.) 
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Parmesan — par-me-zan',  not  p6m'-e-zan. 
Parnell^ — par'-nSl,  not  par-ngl'. 

See  LiddelL 

parol — pa-rol', 

Worcester  says  pir'-5L 

parole — pa-rol'. 

paroquet — par'-o-kSt 

Faros — pa'-r6s. 

parotid — pa-rOt'-Id,  not  pa-ro'-tld. 

"  The /«r^//^  glands." 

parquet — par-ka'  or  par-kSt'. 

Worcester  gives  the  first  only.     The  New 
Imperial  says  par-ket'.     S^t  par  que  tie, 

parquette — par-kgt', 

StQ  parquet, 

Parrhasius — pSr-ra'-shl-ds,  almost   pSr-ra'- 

shds. 
partiality  —  par-shl-Sl'-It-I ;    par  -  shSl'  -  It  - 1 

(Imp.), 
participle — par'-ti-sip-l,  not  part'-sip-l. 
partner — part'-ner,  not  pard'-ner. 

From  this  mispronunciation  comes  the  con- 
traction "  pard,"  occasionally  heard. 

partridge — par'-trij,  not  pSt'-rij. 
Pascal — pSs'-kal ;  Fr.  pron.  pas-kal'. 
pashaw — pa-sho'. 

Seepacfia. 

Pasiphae — pa-slf'-a-e. 

{For  Key  of  Signs  ^  see  Ps^l^ 
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pasquinade — pas-kwin-ad'. 
passe — pSs-sa', 
Pasteur — pas-tor'. 

For  6,  see  p.  25. 

pastel — pSs'-tel. 

pasticcio — ^pis-tlt'-cho. 

Worcester  says  pas-tlch'-yo,  and  Storraonth 
p^s-tlch'-i-O. 

pastil — pSs'-tlL 

^^Q  pastille, 

pastille — pas-teF. 

See/^j///. 
pastorale — pSs-to-ra'-la. 

Stormonth  says  pas-t6-ra'-l& 

Patchogue — pSt-chog'. 

patchouly — pa-chob'-li. 

plt6  de  foie  gras — p^-ta'  dii  fwa  grS- 

paten — pSt'-fin. 

"  Patens  of  bright  gold." — Shakespeare.    Sec 
patine. 

patent  (n.) — pa'-t6nt  or  pSt'-Snt. 

In  this  and  the  three  following  words,  the 
first  pronunciation  is  rarely  heard ;  it  is,  how- 
ever, preferred  by  many  authorities,  and  is 
accordingly  given  the  precedence  in  this  book 

patent  (adj.) — pa'-t^nt  or  p^t'-^nt. 
patent  (vb.) — pa'-tfint  or  pat'-fint. 
patentee — pa'-tSn-te  or  pat'-Sn-te. 

(For  Key  of  Signs^  see  p,  37.) 
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pater-noster — pa'-ter  n6s'-ter. 

Stormonth  says  pat'-er  nds'-ter. 

path — path  ;  more  properly,  path. 

See  ask, 

pathos — pa'-th6s,  not  path'-6s. 
paths — pathz  ;  more  properly,  pathz. 

See  ask  and  cloths. 

patine — pat'-Jn,  not  pSt'-en. 

See  paten.      Also  written  fatin  and   pro- 
nounced as  above. 

patois — pat-w6' ;  pSt-wd'  (Won), 
patrimony — p^t'-rim-o-nl. 
patriot — pa'-tr](-6t ;  pat'-ri-6t  is  obsolete, 
patriotic — pa-trl-dt'-ik. 

Worcester  gives  pat-r](-6t'-!k  as  a  secondary 
pronunciation. 

patriotism — pa'-trJ-6t-i(zm, 
Patroclus — pa-tro'-kltis. 
patrol — pa-trol' 

Stormonth  says  pat-roT. 

patron — pa'-tr6n,  not  p^t'-rOn. 

patronage — pat'-rSn-aj. 

Smart  and  Stormonth  say  pa'-tron-aj. 

patronal — pat'-rdn-^l. 

Knowles,  Smart,  Cooley,  and  Cull  say  pS'- 
tron-al. 

patroness — pa-tr6n-Ss,  not  pcit'-r6n-€s. 
patron  ize — pat'-r6n-Tz. 

Smart,  Stormonth,  and  Cull  say  pS'-tron-IZw 
(For  Key  of  Signs ^  see  p.  3*7."^ 
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patronless — ^pa'-trdn-l^s,  not  pat'-ron-l&b 

Pau — po. 

paunch — ponch  or  panch. 

Worcester  prefers  the  second  form. 

Pavia — p*L-ve'-a. 

pecan  (nut) — pe-k^n'  or  pe-kon'. 

Worcester    and   Stonnonth   give   the  first 
only. 

peculiar — pe-kul'-yan 

Worcester  gives  pe-ku'-ll-ar  as  a  secondary 
pronunciation. 

peculiarity — pe-kul-y^r'-lft-!. 

Worcester  gives  pe-kul-ye-ar'-It-t. 

pecuniary — pe-kun'-ya-ri. 

Worcester  gives  as  a  secondary  form,  pe- 
kQ'-nl-a-ri. 

pedagogics — p^d-a-gdj'-iks. 
pedagogism — p6d'-a-g6g-](zm. 

Worcester  says  p^d'-a-go-gTzm. 

pedagogue — pSd'-a-g6g. 

pedagogy  —  p^d'-a-go-jl ;  pgd'-a-g6j-]l 

(Won), 
pedal  (n.) — p(5d'-al. 

Perry  says  pe'-d^l. 
pedal  (adj.) — pe'-dSl. 

"  The/<f^a/  ganglion."     Smart  says  p^d'-al 

pedestal — p6d'-6s-tal,  not  pe-d^s'-taL 
peduncle — pC-ddngk'-l. 

{F^r  Kty  of  Signs ^  see  /.  37.) 
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Pegasus — pSg'-a-sQs. 
peignior — pan-ywar'. 

See  baignoire. 

Pekin — pe-kin'. 

See  Peking. 

Peking — pe-king'. 

See  Pekin, 

Pelagius — pe-la'-jI-Qs. 
Pelasgi — pe-l^s'-jl. 
Pelissier — pa-le-se-a'. 
Peloponnesus — p6l-6-p6n-e'-s£ls. 
Pemigewasset — pSm-ij-e-wds'-it 
penance — p^n'-Sns. 
Penates — pe-na'-tez. 
pencil — p6n'-sll. 

See/^/w/T?. 

Penelope — pe-nSl'-o-pe. 

penguin — pSn'-gwin,  not  pgng'-gwln. 

penitentiary — pen-i-t^n'-sha-ri. 

penknife — pSn'-nif,  not  p6n'-lf. 

Penrith — pen'-rith  ;  often  pronounced  pe - 

rith. 
pensile — pgn'-sil. 

See /<?««*/. 

Pentateuch — p6n'-ta-tuk. 
Pentecost — pgn'-te-k6st. 

Sheridan  and  Craig  say  pen'-te-k5st. 

Pentheus^ — p6n'-the-tis  or  pSn'-thus. 

See  Morpheus, 

(Far  Key  0/  Signs ^  see  ^.  ^T-^ 
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penult — pe'-nQlt  Or  pe-nQlt'. 
peony — pe'-o-nl. 

See  fcBony  and  piony, 

Pepin — pSp'-in  or  pip'-in ;  Fr.  pron.  pgp. 

For  ^N,  see  p.  26, 
pepsine — pgp'-sin,  not  p^p'-sen. 

See  aniline, 

Pepys — pSp'-Is  or  pSps. 

peradventure — pgr-ad-v6n'-tur. 

percale — per-kaK 

Perdiccas — per-dik'-fc, 

Perdita — per'-dlt-i,  not  per-de'-ta. 
"  A  Winter's  Tale." 

p&re — pan 

"  Dumas /^r^/* 

peremptorily  —  pgr'-^mp-tO-ril-I,    not   p6- 

rgmp'-to-ril-!. 
peremptory — p6r'-gmp-to-ri,  not  pe-rgmp'- 

to-rl, 
perfect  (adj.) — per'-f6kt. 
perfect  (vb.) — per'-fekt  or  per-fSkt^ 

Worcester  and  Stormonth  give  the  first 
only.  Although  weight  of  authority  favors 
the  first  pronunciation,  yet  usage  and  analogy 
(see  absent)  favor  the  second. 

perfidious — per-fid'-i-tis. 

Worcester  gives,  as  a  secondary  pronuncia 
tion,  per-fid'-yiis. 

{For  Key  of  Signs,  see  /.  37.) 
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perfume  (n.) — per'-fum  or  per-fum'. 

See  perfect. 

perfume  (vb.) — per-fum', 
perfunctory — per-fdngk'-to-rl. 

Worcester  gives  pgr'-fdngk-tO  r!  as  a  sec- 
ondary pronunciation. 

perhaps — per-haps',  not  prSps. 

peri  (fairy) — pe'-rl. 

peri  (prefix) — ^pSr'-i,  not  pSr'-I. 

perigee — pgr'-J-je. 

perihelion — pgr-J-hel'-yOn  or  p6r-lt-heMl-fin. 

per-I-he'-W-dn  is  a  secondary  pronunciation 
of  Webster's,  and  the  only  form  given  by 
Worcester,  Stormonth,  and.  Haldeman. 

periodic — pe-rl-Od'-ik. 

per  1  p  h  rasis — pS-rif '-ra-sls. 

perissad — pgr-Is-sad  ;  pe-ris'-sSd  (Won). 

peritonitis — ^per-i-to-nl'-tis,  not  p^r-I-to-ne^- 

tis. 
See  itis. 

permit    (n.) — per'-mit   or  per-mJt' ;    per'- 
mit  (Imp.). 

^^Q  perfect. 

permit  (vb.)— per-mit'. 
Pernambuco — p^r-nam-bob'-ko. 
perpetuity — per-pe-tu'-i-ti. 
perniquier — pgr-ru'-ke-er. 
Persephone — per-sgf-o-ne. 
Perseus — per'-se-tis  or  per'-sQs. 

See  Morpheus, 

{For  Key  of  Signs,  see  p^  3*7  J^ 
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Persia — ^per'-sh!-a,  not  per'-zha. 
Persian — per'-shan,  not  per'-zhSn. 
persiflage — par-se-flazh'. 

Storraonth  says  per'-sl- flazh. 

persist — per-s!st',  not  per-zist'. 
persistent — per-sist'-6nt,  not  per-zist'-Snt 
personnel — par-so-nSl'. 
perspiration  —  per-spir-a'-shdn,    not  pres- 

pir-a'-shtin. 
persuasive — per-swa'-slv. 

per-swa'-zlv  is  the  pronunciation  given  by 
Haldeman. 

pertinacious — per-tKn-a'-shfls,    not   per-tin- 

Ssh'-tis, 
Perugino — pa-roo-je'-nO. 
peruke — pSr'-uk. 

Stormonth  says  pSr-(5^k',  and  Haldeman, 
per'-obk. 

peruse — pe-ruz'. 

Stormonth  and  Haldeman  say  per-obz'. 

Peshawer  —  pa  -  show'  -  er  ;     pSsh  -  ow'  -  er 

(Gaz.). 
Pestalozzi — pgs-ta-l6t'-se. 
Pesth — p^st ;  Hungarian  pron,  p^sht. 

See  Buda-Pesth, 

pestle — p6s'-sl. 

pes'-tl  is  a  secondary  pronunciation  of  Wor- 
cester's and  Stormonth's. 

(For  Key  of  Signs,  see  /.  37.) 
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5tal— p6t'-al  or  pe'-tal  ;  p6t'-al  (Imp.). 

**  However  right  the  long  sound  of  e  may 
be  by  analogy,  I  am  apprehensive  *  *  * 
that  the  short  sound  is  in  more  general  use." 
—  Walker, 

stchora — p6t-cho'-ra  ;  p6t'-ch6-ra  (Gaz.). 
itit — p6t'-i ;  Fr.  pron.  pte, 
itite — pe-tet', 
strarch — pe'-trark. 
itrel — pet'-reL 

pe'-trSl  is  a  secondary  pronunciation  of 
Worcester's. 

struccio — pa-trob'-cho. 

See  Petruchio  and  Bertuccio, 

struchio — pe-tru'-chl-o ;  It.  pron.  pa-trob'- 
ke-o. 

See  Petruccio. 

"  Katharine  and  Petruchio,^* 
In  Italian,  ch  before  e  and  /,  is  pronounced 
like  k. 

*wit — pe'-wit 
hsedo — fe'-do, 
hsedrus — fe'-dr£ls. 
baethon — fa'-e-th6n. 

"  This  word  has  been  vulgarly  corrupted 
into  Phaeton^ —  Wor, 

laeton — fa'-e-t6n,  not  fa'-t6n. 
lalanx — fa'-langks  or  fal'-cingks. 

The  New  Imperial  and  Haldeman  prefer 
far-^ngks. 

{For  Key  of  Signs,  see p,  37.) 


364  SEVEN  THOUSAND  WORDS 

Pharaoh — fa'-ro  or  fa'-ra-o. 
pharmaceutic — far-ma-sQ'-tik. 
pharmaceutist — far-ma-su'-tist. 
pharmacist — far'-ma-sist. 
pharmacopoeia — far-ma-ko-pe'-yi, 
Pharos — fa'-r6s. 

"  The  Pharos  of  Alexandria." 

pharyngeal — f^-rin'-je-^I  or  far-in-je'-SL 

Worcester  gives  the  first  only. 

pharyngitis — fer-In-jl'-tis, 

See  itis. 

pharynx — f^r'-Ingks. 

Phenice — fe-nl'-se. 

Perry  says  fe'-nts. 

phial— fl'-al. 

See  vial^  the  usual  spelling. 

Philemon — fi-le'-m6n. 

*'  The  Epistle  to  Fhilemonr 

Philippi— fll-ip'-i,  not  frl'-Ip-l. 
philippic— fil-Kp'-ik,  not  fil'-ip-Ik. 
Philippine  (Islands) — fil'-Ip-in,  /^^/fil'-Ip-en. 
Philistine— fil-is'-tin  ;  fil'-Is-tin  (Ston);  not 

fil'-is-tln. 
Philistinism — fil-is'-tin-Izm. 

Stormonth  says  fU'-is-tln-Izm. 

Philo— fl'-l6,  not  fe'-lo. 

philologic — fil-5-l5j'-ik,  not  fr-lo-l5j'-][k. 

In  this  and  the  two  following  words,  the  % 
in  the  first  syllable  is  short. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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philologist — fil-6l'-o-jist. 

See  philologic. 

philology — fil-fil'-o-ji. 

^QQ  philologic. 

philopena — fil-o-pe'-ni. 

philosophic — fil-o-s6f'-ik  or  fil-o-zSf'-Ik, 

The  first  form  is  the  only  one  given  by 
Webster  ;  Worcester  gives  both,  but  prefers 
the  second. 

philosophy — fil-6s'-o-ft. 

Phlegethon — fl^j'-e-thon, 

phlegm — fl^m. 

Phlegyas — fle'-jI-Ss. 

Phocion — fo'-shJ-Sn,  not  fo'-sh6n. 

Phoebus — fe'-bfls. 

phonics — fbn'-Jks. 

Storm onth  says  fo'-nlks. 

phosphorus — f6s'-f6r-tis,  not  f6s-fo'-rtls. 
photographer — fo-t6g'-ra-fer, 
photogravure — fo-to-gra-viir'. 

For  ii,  see  p.  26. 

phrenitis — fre-ni'-tis. 

See  itis. 

phrenology — fre-n6l'-o-ji. 

Stormonth  and  Haldeman  say  fren-61'-o-jI. 

phthisic — tiz'-ik. 

Smart  says  :  "  As  to  the  letters  phth  meet- 
ing in  the  same  syllable,  who  can  wonder 
that  an  English  eye,  affrighted  by  such  an 

(^For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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assemblage,  should  close  its  lid  on  the  first 
two  letters,  and  consider  only  how  the  second 
two  are  to  be  pronounced  ?  " 

phthisis — thi'-sis. 

Worcester  prefers  tl'-sls.  Haldeman  says 
thi'-sis,  tls'-Is,  and  tl'-sls.     Do  not  say  te'-sls. 

physicist — ^fiz'-Is-Jst. 
physiognomy — fiz-i-dg'-no-mt. 

"There  is  a  prevailing  mispronunciation  of 
this  word  by  leaving  out  the^,  as  if  the  word 
were  French." —  Walker, 

physique — fe-zek'. 

Stormonth  says  ftz-ek'. 

pianist — pJ-a'-nist.     See  pianiste. 

Stormonth  says  pl-an'-Ist.  Do  not  pro- 
nounce the  word  pg'-an-lst. 

piano — pe-a'-no. 

pe-an'-o  is  a  secondary  pronunciation  of 
Worcester's. 

piano-forte — pe-S'-no  for'-ta, 

Worcester  gives  pl-a'-no  for'-te  or  pl-an'-o 
for'-te,  and  remarks  "  often  pe-an'-o  fort." 
"  The  pronunciation  pe-an'-o  fort  is  not 
countenanced  by  any  good  orthoepist  except 
Worcester."— 5.  6-  W, 

piazzB, — pi-Sz'-za  ;  It.  pron.  pe-at'-ssL 

pibroch — pi'-br5k;  pe'-br6k(Web.,  1890). 
Smart  says  pe'-brok. 

pica  (type) — pi'-ka. 
picador — pik-a-dor'. 

(For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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piccolo — pik'-O-Io. 

Piccolomini — pik-O-lo'-me-ne. 

Pichegru — pesh'-grob ;  Fr.  pron.  pesh-grii'. 

For  u,  see  p.  26. 

piebald — pi'-b6ld, 
pied — pid. 

"  The //V^  piper  of  Hamelin." 

Piedmont — ped'-m5nt 
pigeon — pij'-iln. 

plj'-in  is  a  secondary  pronunciation  of 
Worcester's. 

pilaster — pil-Ss'-ter,  not  pil'-as-ten 
pimpernel — pIm'-per-nSl. 
Pinacotheca — pitn-a-ko-the'-ka. 
Pi  nacothek — pe-na-ko-tak'. 
pincers — pin'-serz. 

Halderaan  says  pin'-cherz. 

pinchbeck — ^plnch'-bSk,  not  pJnch'-bak. 
Pindarus — pin'-da-rQs. 
pineal — pi'-ne-Sl  or  pin'-e-d. 

"  The  pineal  gland."  Worcester  gives  the 
second  only. 

piony — pi'-o-nL 

See  paony  and  peony, 

Piqua — pik'-wa  ;    often   pronounced  pik'- 

wa. 
piquant — pik'-^nt. 

Webster  (1890)  prefers  pe'-kant ;  Stor- 
month  and  the  New  Imperial  say  pe'-kant ; 
Haldeman  says  pe'-k^nt  or  pIk'-Snt. 

(For  Key  0/  Signs ^  see  p.  ^T  ."^ 
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pique — pek. 

See  amber-gris. 

piquet  (game) — pik-et' ;  Fr.  pron.  pe-ka'. 

Piraeus — pl-re'-tis. 

Pisa — pe'-za  or  pe'-ssL 

Piscataqua — pis-kSt'-a-kwa. 

piscatory — pis'-ka-to-ri. 

Pisces — pis'-ez. 

Pisistratus — pl-sls'-tra-ttis,    not    p]fs-]fs-tra- 

tfls. 
pistole  (coin) — pis-tol'. 
Pitcairn  (Island)  —  pit'  -  karn  ;    pit  -  karn 

(Gaz.). 
pithecoid — pith'-e-koid. 

"  The //M^^^/V  apes." 

Pizarro — pe-zSr'-o  ;  Sp.  pron.  pe-thar -o. 

See  Lopez, 

placable — pla'-ka-bl. 

plak'-a-bl  is  a  secondary  pronunciation  of 
Stormonth's,  and  the  form  preferred  by  Hal- 
deman. 

placard — pla-kard'  or  pl^k'-ard. 

Stormonth  and  Haldeman  say  plak'-ard. 
The  New  Imperial  gives  plak'-ard  or  pla- 
kard'. 

plagiarism  —  pla'-ja-rizm  ;    pla  -  ji-  a  -  rizm 

(Won)- 
plagiarist  —  pla -ja-rist ;      pla -ji-a-rist 
(Won). 

{For  Key  of  Signsy  ftee  p.  37.) 
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)lagiarize — pla'-ja-riz  ;  pla'-ji-a-riz  (Won). 
)lagiary — pla-ja-ri. 

Worcester  prefers  pla'-jl-a-rX,  which  is  the 
pronunciation  of  the  New  Imperial  also. 

)lague — plag,  not  pl^g. 
)laice — plas. 
)laid — plad. 

Stormonth  says  plad  or  plSd.  "  Pronounced 
pldd  hy  the  Scotch." — Webster, 

Soule  and  Wheeler  say  :  "  The  Scottish  pro- 
nunciation is  pldd,  which  is*  current  to  some 
extent  in  England. 

>laintiff — plan'-tif,  noi  plSn'-tif. 
>lait — plat,  not  plet. 

Webster  says  :  "  Vulgarly  pronounced//*?/ "y 
and  Smart  remarks  :  "  Often  wrongly  pro- 
nounced////." 

^lata,  Rio  de  la — re'-o  da  la  pla -ta, 

^lataea — pla  te'-a. 

►lateau — pla-to'. 

•latina — pl^t'-in-a  or  pla-te'-na. 

Worcester  gives  the  first  pronunciation  only. 

"  This  word  is  from  the  Spanish,  and  is 
often  pronounced,  as  in  that  language,  pia- 
te'-na  ;  but  the  English,  as  well  as  the  Ameri- 
can orthoepists,  are  unanimous  in  Anglicizing 
the  pronunciation,  by  accenting  the  first  syl- 
lable."— S.  6^  W.     ^QQ  platinum. 

latinum — plSt'-in-tim  or  pla-tl'-num. 

Worcester  gives  the  first  pronunciation  only. 
&QQ  plattna. 

{For  Key  oj  Signs,  see  p^  37.) 
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plaza — pla -za  ;  Sp.  pron.  pla'-tha. 

See  Lopez, 

plebeian — ple-be'-ySn,  not  ple'-be-ySn. 
plebiscite — pla-bis-set'. 

Worcester  prefers  pleb'-is-Tt. 

plebiscitum — ple-bis-si'-tiim. 
Pleiades — ple'-ya-dez. 
Pleiads — ple-ySdz. 
pleistocene — pll'-sto-sen. 
plenary — ple'-na-ri. 

Worcester  prefers  plen^-a-rl. 

plenipotentiary — plSn-i-p6-tgn'-shi-a-ri. 

Stormonth  makes  it  a  word  of  six  syllabi 
— plen-i-po-ten'-shar-i. 

plethora — plSth'-o-ra. 

plethoric — ple-th6r'-ik  or  plSth'-o-rik. 

"  Although  all  the  principal  English  orthc 
pists  place  the  accent  of  this  word  on  t 
second  syllable,  yet  Mr.   Todd  says  :  *  It 
now  usually  placed  on  the  first*  *' — WorctsU 

Pliny— plin'-i. 
pliocene — pli'-o-sen. 
Plotinus — plo-tl'-niis. 
plover — pluv'-er,  not  plo'-ver. 
pneumatics — nu-mSt'-Iks. 
Pnyx — niks. 
podgy— pSj'-i. 

Also  spelled  pudgy ^  and  pronounced  piij'-'^ 

{For  Key  of  Si^ns^  see  p.  37.) 
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Jodophylline— pod-o-fir-in. 

See  aniline, 
Podophyllum — pSd-o-fid'-dm. 
ioem — po-6m,  not  po'-tim. 

See  damage, 

Doesy — po'-e-si,  not  po'-e-zl. 

Poetaster — pO'-^t-Ss-ter. 

Doignant — poin'-Snt,  not  poin'-ySnt. 

A  few  lexicographers  say  pwoin'-ant, 

Doison — poi'-zn. 
Poitevin — pwat-viN'. 

For  aN,  see  p.  26. 

Poitiers — pwa-t!-a' ;  sometimes  anglicized 

poi-terz'. 

Polaris — po-la'-ris,  not  po'-la-rlfs. 

Polignac  de — dti  p6-len-yak'. 

Dollen — p6l'-lSn. 

jolliwig — p6l'-i-wi[g. 

"Vulgarly   called   in   the   U.  S.   poUiwog 
(p5r-i-w5g)."— ^^r. 

Dolonaise — p6-lo-naz'. 

Polycrates — p6-lik'-ra-tez. 

Dolygamy — po-llg'-a-mi,  not  pOl'-ig-a-ml 

Polygnotus — pol-ig-no'-tds. 

Polyhymnia — p6l-I-him'-ni-a. 

See  Polymnia. 

Polymnia — po-lim'-ni-a. 

See  Polyhymnia, 

Polynesia — pSl-i-ne'-shi-a,  not  pOl-I-ne'-zhS. 

(For  ICey  of  Signs ^  see  />.  y\  \ 
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polype — p6l'-!p. 

pdl'-ip-e  is  preferred  by  Worcester. 

Polyphemus — p6l-i-fe'-mus. 
pomade — po-mad'. 

Haldeman  says  po-m3.d'  or  po-mad',  aud 
Stormonth,  p5-mad'. 

pomegranate — ptim-grSn'-St ;  p6m'-grin-at 

(Stor.) ;  ptim'-grSn-at  (Hal.), 
pommel — ptim'-m6l,  not  p6m'-mel. 
Pomona — po-mo'-na. 
Pompadour  de — dti  pdN-pS-door', 

For  ON,  see  p.  27. 

Pompeia — p6m-pe'-ya. 
Pompeii — p5m-pa'-ye,  not  p6m'-pe-T. 
Ponce  de  Leon — pon'-tha  da  la-on' ;  angli- 
cized pons  de  le'-6n. 

The    pronunciation    p6n'-sg   de   le'-6n    is 
often  heard. 

Pondicherry — p6n-di-shSr'-i. 
poniard — p6n'-yard,  not  pw6n'-yard. 
Poniatowski — po-ne-a-tovs'-ke. 
Pontchartrain  (Lake) — p5nt-char-tran'. 
Pontine  (Marshes) — p5n'-tin  or  p6n'-tin  ; 
p6n'-tin  (Gaz.). 

Webster  in  the  body  of  the  Dictionary  says 
/«,  and  in  the  supplement,  iru 

Pontius — p6n'-shi-tis,  not  p6n'-sh(is. 
poor — poor,  not  poor. 

{For  Key  of  Signs^  see  /.  37.) 
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Popocatapetl  —  pO-po'-kSt-a-pa-tl ;    p6-po- 

ka-ta-pStl'  (Gaz.). 
porcelain — pdr'-se-lln. 

Worcester  prefers  por*-se-lan.     Stormonth 
says  p6rs'-lan,  and  Halderaan,  pors'-lan. 

porch — porch,  not  p6rch. 
porpoise — por'-pQs  ;  por'-pQs  (Ston). 
Port  au  Prince — pOrt'-o-prins  ;   Fr.  pron. 
port-o-priNs'. 

For  3,N,  see  p.  26. 

porte-monnaie — port-mQn-na'. 

portent — p6r-t6nt'. 

Portia — por'-shif-a  or  p6r'-shi[-a. 

Portici — p6r'-te-che. 

portiere — p6r-ti-ar' ;   Fr.  pron.  p6rt-y&r'. 

portmanteau — port-man'-to,  not  port-mSn- 

to'. 
Porto  Rico — ^por'-to  re'-ko. 
portrait — por'-trat,  not  por'-trtit. 

Pronounce    the    final    syllable    distinctly. 
See  damage. 

Portuguese — por'-tu-gez. 

See  Chinese, 

portulaca — por-tu-la'-ki. 

Poseidon — po-sI'-d6n. 

Also  spelled  Posidon^  and   pronounced  as 
above. 

posse — p6s'-se. 

(J^or  Key  of  Signs,  see  /.  37.) 
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Pc 


p^ 


possess — ^p6s-s^s'  or  p6z-z^s'. 

In  this  word,  and  the  two  following  ones, 
the  first  pronunciation  is  Webster's  secondary 
form  ;  the  second  pronunciation  is  the  one 
given  by  Worcester,  Stormonth,  Haldeman, 
and  the  New  Imperial. 

possession — p6s-s6sh'-tin  or  pdz-zCsh'-iin. 

See  possess. 

possessive — p6s-s6s'-](v  or  pdz-z^s'-iv. 

See  possess. 

poste  restante — p6st  rgs-tslNt'.  |{>j 

For  aN,  see  p.  26. 

posterior — p6s-te'-r!-6r,  not  pOs-te'-r]f-6r.      pj 
posthumous — p5st'-hu-mus ;  p6st'-u-mLis. 
Perry  says  post'-hQ-mtls.     See  acclimate, 

Posthu  mus — p6st'-hu-mQs. 
"  Cymbeline." 

potable — po'-ta-bl,  not  p6t'-a-bL 

potentate — po'-t6n-tat 

Potosi — po-to-se'. 

Po-to'-se  is  a  secondary  pronunciation  Id 
Lippincott's  Pronouncing  Gazetteer. 

pot  pourri — po  pob-re'. 

Poughkeepsie — po-kip'-sl,  not  po-kep'-s!. 

pour  boire — poor'  bwar.  |ir 

pour  prendre  conge — poor  praN'-dr  koN 

zha'.  p 

For  aN  and  on,  see  pp.  26  and  27. 

(J^'pr  Key  of  Signs^  see  p,  37.) 
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Duschkin — pdbsh'-kin  or  pobsh'-ken. 

Four  additional  spellings  of  this  name 
are  found  (Pooshkin,  Pushkin,  PouchekinCj 
Puschkin),  all  of  which  are  pronounced  like 
the  above. 

)ussin — pob-sSN'. 
For  aN,  see  p.  26. 

)whatan — pow-hSt-an',  not  pow-hSt'-an. 

)zzuoli — p6t-sob-o'-le. 
See  Futeolu 

•ag — praG. 

For  G,  see  p.  28.     See  Prague. 

•ague — prag. 

See  Prag. 

airie — pra'-r!. 

Haldeman  says  prdr'-t 

rairie  du  Chien — pra'-re  du   shen ;    Fn 
pron.  pra-re'  dii  she-iN'. 

For  ii  and  aN,  see  p.  26. 

rakrit — pra'-krit ;  prSk'-rit  (Won). 
raxiteles — prSks-it'-e-lez. 
'ayer  (petition) — prar. 

Worcester  says  pra'-er  or  prdr. 

rayer  (one  who  prays) — pra'-er. 

rebend — pr6b'-gnd. 

rebendary — prSb'-6nd-a-ri. 

recedence — pre-se'-dSns,  not  pr6s'-e-d6nsi 

See  precedency. 

(Par  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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precedency — pre-se'-den-si,  not  prSs'-€-dgn« 
si. 

"  These  words  {precedencey  precedency)  are 
sometimes  erroneously  pronounced  with  the 
accent  on  the  first  syllable, — a  mode  not 
countenanced  by  any  of  the  orthoepists."— 
Worcester. 

precedent  (n.) — pr6s'-e-d6nt. 

The  New  Imperial  says  pre'-se-dSnt. 

precedent  (adj.) — pre-se'-d^nt. 

**  A  slave,  that  is  not  twentieth  part  the  tithe 
Of  your  precedent  lord." 

— Shakespeare, 

precedented — pr6s'-e-dSnt-6d. 
precedently — pre-se'-d6nt-l]f. 
precise — pre-sis',  not  pre-slz'. 
precisely — pre-sls'-ll,  not  pre-siz'-l!. 
preclude — pre-klod'. 

Stormonth  and  Haldeman  say  pre-klobd. 

precocious — pre-ko'-shQs. 

precocity — pre-k6s'-it-!. 

predatory — prSd'-a-to-ri,  not  pre'-da-to-ri. 

predecessor — prSd-e-sSs'-6r. 

Stormonth,  Haldeman,  and  the  New  Im- 
perial say  pre-de-ses'-er.  Haldeman,  as  a 
secondary  pronunciation,  gives  prSd'-e-ses-er. 

predicament — pre-dik'-a-mSnt,  not  per-dJk'- 

a-m6nt. 
predilection — pre-dil-Sk'-shun,  not  pr^d-il- 

fik'-shdn. 

{J'or  Key  of  SignSy  see  p,  37.) 
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preface  (n.) — pr^f'-as. 
preface    (vb.) — prgf'-as,    not    pre-fas',    as 
analogy  would  suggest. 

See  absent. 

prefect — pre'-f6kt. 
prefecture — pre'-f6k-tur. 

Worcester  says  pref -^k-tQr. 

preferable — pref'-er-a-bl,  7iot  pre-fer'-a-bl. 
preferment — pre-fer'-mSnt. 
prefix  (n.) — pre'-fiks. 
prefix  (vb.) — pre-f!ks'. 

See  absent. 

prehensile — pre-hgn'-sil,  not  pre-hSn'-sel. 
prelacy — prSl'-a-sL 
prelate — pr6l'-at,  not  pre'-lat. 
prelude  (n.) — pre'-lud  or  prSl'-yOd. 
prelude  (vb.) — pre-lud'. 

See  absent. 

premature — pr^-ma-tur'  or  pre'-ma-tQr. 
premier — pre'-mi-er. 

Worcester  gives  prem'-yer  as  a  secondary 
pronunciation.     Sheridan  says  prera'-yer. 

premise  (n.) — prSm'-is. 

premise  (vb.) — pre-mlz'. 

preparative — pre-pir'-a-tiv,  not  pre-pdr'-a- 

tiv. 
presage  (n.) — pre'-saj  or  pr^s'-aj. 

Worcester  gives  the  second  only. 

{For  Key  of  Signs^  see  p.  37.) 
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presage  (vb.) — pre-saj'. 

See  absent, 

Presbyterian — prgz-bi-te'-ri-an ;  prSs-bi-t^'- 

ri-Sn  (Ston). 
presbytery — prSz'-blt-er-i. 

Perry  and  Stormonth  say  pres'-b!t-er-l. 

Worcester  says  :  "  This  word  is  sometimes 
erroneously  pronounced  pres-byt'-e-ry  —  a 
mode  which  is  not  countenanced  by  any 
of  the  orthoepists." 

prescience — pre'-shi-^ns  or  pre'-sh^ns. 

Perry  says  presh'-ens. 

present  (n.  and  adj.) — prSz'-gnt. 
present  (vb.) — pre-zgnt'. 

See  absent, 

presentation — prSz-Sn-ta'-shQn. 
presentiment — pre-s6nt'-im-^nt,     ttot    prfi- 
zgnt'-im-Snt. 

A  common  error. 

presentment — pre-zSnt'-m^nt. 
prestidigitateur — prgs-te-de-je-ta-tor'. 

For  6,  see  p.  25. 

prestidigitator — prSs-tit-dij'-i-ta-tor. 
prestige — prgs'-tij;  Fr.  pron.  pr6s-tezh'. 

pres-tej'  is  preferred  by  Worcester.  Stor- 
month says  pres'-tlj  or  pres-tezh'. 

presumptuous — pre-zdmpt'-yu-tis. 

Walker  says  :  "  There  is  a  vulgar  pronuncia- 
tion of  this  word  in  three  syllables  (pre-ziim' 
shiis),  which  should  be  carefully  avoided." 

(J^or  Key  of  Sipis,  see p,  37.) 
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pretence — pre-t6ns',  not  pre'-tgfts. 
preterit — pr6t'-er-it  or  pre'-ter-it 

Also  spelled  preterite  and  pronounced  as 
above. 

pretext — pre-t6kst'  or  pre'-tSkst 
prettily— pritMl-l,  not  prdt'-il-I. 
pretty — prit'-i,  not  pr6t'-L 
pretzel — prSt'-z6l. 

Also  spelled  bretzely  which  see# 

preventive — pre-vSnt'-iv. 
Prichard — prich'-ard. 
prima-facie — pri'-ma  fa'-shi-e. 
princess — prin'-s6s,  not  prin-sfis'. 

"By  the  English  sometimes  accented  on 
the  last  syllable  ;  but  this,  as  Walker  remarks, 
is  a  *  glaring  absurdity.'  " —  Webster, 

pristine — pris'-tin,  «^/pris'-tin,  ;^rpris'-ten. 
prithee — prith'-e,  not  pr!th'-e. 
privacy — pri'-va-s!. 

Knowles  says  priv'-a-sl. 

privily — priv'-il-lf. 

probatory — pro'-ba-to-ri,  not  pr6b'-a-t6-rl. 
probity — prSb'-it-I,  not  pro'-bit-i. 
process — pr6s'-^s. 

pro'-ses  is  a  secondary  pronunciation  oi 
Stormonth's,  and  the  form  preferred  by 
Haldeman. 

proc&s  verbal — pro-sa'  var-bSl', 
Procrustean — pro-krtis'-te-an. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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Procyon — pro'-si-6n. 

Stormonth  says  pr6s'-l-6n. 

prodigy — pr6d'-]fj-i. 

produce  (n.) — pr6d'-Qs  ;   prO'-dos  (Imp.); 

not  pro-dos'. 
produce  (vb.) — pro-das'. 

See  absent. 

product — pr6d'-tikt. 

profile — pro'-fil  or  pro'-fel  (Web.)  ;  prO'- 

fel,  pro-fel'  or  pro'-fil  (Won)  ;  pro'- 

fil  (Imp.). 

The  form  pro'-fel  is  to  be  preferred. 

profuse  (adj.) — pro-fus'. 
progress  (n.) — pr6g'-r6s. 

The  New  Imperial  says  pro'-grSs. 

progress  (vb.) — pr6-gr6s'. 

See  absent. 

"  The  accent  was  formerly  on  the  first  syl- 
lable, but  is  now  on  the  second." —  Webster, 

prohibition — pro-hib-ish'-Qn. 
project  (n.) — pr6j'-Skt. 
project  (vb.) — pro-jgkt'. 

See  absent. 

projectile — pro-jgk'-tfl. 
proletariat — pr6l-e-ta'-r](-at 
prolix — pro-liks'. 

pro'-llks  is  authorized  by  some  lexicogra- 
phers. 

(For  Key  of  Signs ^  see  /.  37.) 
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-ologue — pro'-l6g. 

Worcester  says  pr51'-5g. 

-omenade — pr6m-e-nad'  or  prSm-e-nad'. 

Webster  and  Haldeman  prefer  the  last. 

rometheus — pro-me'-the-tis    or    pro-me'- 
thus. 

See  Morpheus, 

omissory — pr6m'-is-o-rL 
omulgate — pro-mtil'-gat. 
omulgation — pro-mtil-ga'-shtln. 

Worcester  says  pr6m-Q)-ga'-shfin. 

omulgator — pro'-mtil-ga-tor. 

Worcester  says  prom'-Cil-ga-tor  or  prom-fll- 
ga'-tor. 

onunciamento — pro-nQn-si-a-men'-to. 
onunciation — pro-ndn-shi-a'-shdn  or  si. 

The  first  is  Walker's  and  Worcester's  mark- 
ing. Perry,  Knowles,  Smart,  Stormonth,  and 
the  New  Imperial  (all  of  them  English  au- 
thorities) say  pro-niin-sl-a'-shiin. 

ophecy — pr6f-e-si. 
ophesy —  pr6f'-e-si. 
opinquity — pro-ping'-kwit-I. 
o  rata — pro  ra'-ta,  not  pro  rSt'-a. 
orogue — pro-rog',  not  pro-r6g'. 
osaic — pro-za'-ik,  not  pro-sa'-ik. 
oscenium — pro-se'-ni-tim,  not  pro-sSn'-I- 
tlm. 

{For  Key  of  Sigm^  see  /.  37,) 
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Proserpine— pr6s'-er-pln,  not  pr6z'-er-pin. 
prosody — pr6s'-o-dI. 
protasis — pr6t'-a-sls. 
Protean — pro'-te-Sn. 

Stormonth  says  pro'-te-3,n  or  pro-te'-Sn. 

prot^g6 — pro-ta-zha'. 
protegee — pro-ta-zha'. 
proteid — pro'-te-id. 
proteine — pro'-te-in. 

See  aniline. 

pro  tempore — pro  tgm'-po-re. 
Protesilaus — pro-tes-il-a'-tis. 
protest  (n.) — pro'-t^st. 
protest  (vb.) — pr6-t6st'. 

See  absent. 

Protestant  —  pr6t'-gs-t4nt,    not    pr6d'-gs- 

t^nt 
protestation — pr6t-^s-ta'-shun,  not  pro-tSs* 

ta'-shtin. 
Proteus — pro'-te-tis  or  pro'-tus. 

See  Morpheus. 

prothonotary  —  pro-thSn'-o-ta-ri,  not  prO- 

tho-no'-ta-d. 
protrusive — pro-tru'-siv,  not  pro-tru'-z!v. 
Provengal — pro-v^n'-sSl ;    Fr.    pron.    pr5- 

vaN-sal'. 

For  aN,  see  p.  26. 

provocation — pr6v-0-ka'-shQn. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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provocative  —  prO-vo'-ka-tiv ;    pro-v6k'-a- 

tiv  (Imp.), 
provost  (magistrate) — pr6v'-tist. 

The  New  Imperial  says  pr6v'-6st. 

provost   (executioner) — pr6v'-tist  or  prO^ 
vo'. 

Worcester  prefers  the  second,  and  the  New 
Imperial  gives  the  first  only. 

prow — prow  or  pro. 

The  second  pronunciation,  although  given 
as  a  secondary  form  by  Worcester,  is  rarely 
heard. 

prowess — prow'-^s. 

Prussian — prtish'-an  or  probsh'-Sn. 

This  last  form,  though  in  good  repute,  is 
rare. 

prussic — prQs'-ifk  or  prob'-sik. 

"  Prussic  acid." 

Pry  taneum — prit-a-ne'-ti  m. 
psalm — sSm. 

"  F  is  silent  before  s  and  /,  at  the  beginning 
of  words." —  Worcester, 

psalmist — sam'-ist. 

Worcester  and  Stormonth  prefer  the  pro- 
nunciation sSl'-m!st. 

psalmistry — sam'-ist-ri. 

Worcester  says  sal'-mlst-rl. 
psalmody — s^r-mo-dl  or  sam'-o-di. 

sal'-mO-dl  is  preferred  by  Stormonth.  It  is 
also  the  pronunciation  given  by  Smart. 

{For  Key  of  SignSy  seep.  37.) 
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psalter — sol'-ten 

Smart  gives  sil'-ter,  and  in  defence  of  this 
pronunciation,  remarks  :  "Such  is  the  pres- 
ent pronunciation  of  this  word,  with  reference 
to  the  original  Greek,  and  not  the  intervening 
Saxon." 

pseudo — su'-do. 
pseudonym — su'-do-nim. 
pseudonymous — su-d6n'-im-tis. 
pshaw — sho,  not  sha. 
psoas — so'-^s. 
Psyche — si'-ke. 

See  Cnidus, 

psychic — si'-kKk. 

psychical — sl'-kik-^l. 

psychology — sl-kdl'-o-jl. 

ptarmigan — tar'-mig-^n. 

pterodactyl — t^r-o-dak'-tKl. 

ptisan — tiz'-Sn. 

Worcester  prefers  t!z-zan' 

Ptolemaic — tbl-e-ma'-ik. 

See  Cnidus. 

Ptolemy — t6l'-e-mK. 

See  Cnidus, 

ptyaline — ti'-a-hn. 

Also  spelled  ptyalin,  and  pronounced  as 
above.     See  aniline. 

pu  blicist-  -pdb'-hs-ist. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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pudding — pobd'-ing,  not  pdbd'-Kn. 
Puebla — pvvSb'-la. 
puerile — pu'-er-il. 

Stormonth's    Dictionary   says    pQ'-er-Il   or 
pQ'-er-iL 

puerility — pu-er-il'-it-!. 

Puerto  Rico—  pwSr'-to  re'-ko. 

Puget  (Sound) — pu'-jSt. 

pugnacious — piig-na'-shds. 

puisne — pu'-ni. 

puissance — puMs-Sns  or  pQ-Is'-Sns. 

Perry  says  pQ-Is'-ans. 

puissant — pQ'-is-Snt  or  pu-is'-Snt,  not  pwe'- 
sint. 

Worcester  gives  the  first  only. 

pumice — pQmMs. 

Worcester  and  Stormonth  prefer  pQ'-mIs, 

pumpkin — pQmp'-kin,  not  pting'-kin. 

A  vulgar  error. 

Puniab — ptin-jab'. 

Also  spelled  Panjab  and  Punjauby  and  pro- 
nounced as  above. 

Purana — pu-ra'-na. 

Stormonth  says  pQ-ra'-ni. 

purport — piir'-port. 

Stormonth  says  per'-pdrt. 

purposive — pur'-po-siv,  not  pQr-po'-s!v. 

{For  Key  of  Sipis^  see  p,  3*].^ 
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pursuivant — pur'-swe-vSnt 

purulent — pu'-rQ-lSnt. 

Pusey  (Dr.) — pu'-zi,  not  pu'-sK. 

Puseyism — pu'-zHzm,  not  pti'-sHzm. 

pustule — pdst'-yul. 

piis'-tQl  is  preferred  by  Worcester. 

Puteoli — pu-te'-o-li. 
See  Fozzuoli. 


pyaemia — pi-e  -mK-a, 
pygmean — pig-me'-^n. 

Perry  says  pIg'-me-Sn. 

Pylades — pil'-a-dez,  not  pi-la'-d^z. 

pylorus — pil-o'-rds. 

pyramidal — pir-am'-id-al. 

pyramidical — pir-a-midMk-al. 

Pyrenees — pir'-e-nez. 

pyrites — pir-i'-tez. 

Stormonth    gives    pXr'-its  as   a  secondary 
pronunciation. 

Pythagoras — pith-ag'-o-rSs,  not  pi-thag'-o- 

rSs. 

Pythagorean — pith-a-go'-re-Sn   or  pith-c 

O-re'-^n. 
Worcester  gives  the  second  only, 

python — pi'-th6n. 
pythoness — pith'-O-nSs. 
pyx — piles. 

(For  Key  of  Signs^  see  /.  37.) 
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ladrille — kwa-dril'  or  ka-dril'. 

Worcester  gives  the  last  only.  Stormonth 
prefers  kS-drir,  and  Haldeman  kw6d-rir  or 
ka-drXr. 

ladrumana — kw6d-ru'-ma-na,   not  kw6d- 

ru-ma'-na. 
ladrupedal — kw6d-ru'-pe-dal,  not  kw6d- 

ru-pe'-dal. 
lafif— kwaf,  not  kwSf. 

Stormonth  and  Haldeman  say  kwaf.  See 
ask. 

laggy — kwig'-K,  not  kw6g'-]f. 
lagmire — kw^g'-mlr,  not  kw6g'-mlr. 
lalm — kwam,  not  kwom. 
landary — kw6n'-da-ri  or  kwbn-da'-rl. 

Worcester  prefers  the  second  form.  The 
first  is  the  pronunciation  generally  heard  ;  the 
second  is  supported  by  the  most  authorities. 

lantivalence — kw6n-ti[v'-^-lSns,  not  kwSn- 

tiv'-a-lSns. 
larantine  (n.) — kw6r'-an-ten. 

Worcester  says  kwor-an-ten',  thus  making 
no  distinction  in  accent  between  the  noun  and 
the  verb. 

larantine  (vb.) — kw6r-an-ten'. 
jarrel — kw6r-el,  not  kwor'-Sl. 
aash — kw6sh,  not  kwish. 

{For  Key  of  Signs,  seep.  37.) 
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quassia — kw6sh'-][-a  or  kwSsh'-I-a, 

Worcester  gives  the  first  only. 

quaternary — kwa-ter'-na-ri. 

quatern  ion — kwa-ter'-ni-6n. 

Quatre  Bras — ka'-tr  bra. 

quay — ke. 

Quebec — kwe-bSk',  not  kwe'-bSk. 

querulous — kw6r'-yu-lds. 

queue — kyu. 

quietus — kwi-e'-tds. 

Quincy  (Mass.) — kwin'-zl,  not  kwKn'-sI. 

"  Quincy  granite. 

quinine — kwi'-nin  orkw](n-ln'(Web.);  kwin- 
in'  or  kwin'-in  (Won)  ;  kwin'-ln 
(Imp.)  ;  Webster  (1890)  gives  also 
kwin-en'. 

The  pronunciation  k!n-en',  though  without 
dictionary  authority,  is  very  common. 

quinsy — kwin'-z!,  not  kwin'-sL 

Spelled   also   quinsey  and    pronounced   as 
above. 

Quirinal — kwir'-in-Sl. 

Quito — ke'-to. 

qui  vive — ke  vev',  not  kwe  v^v'. 

quixotic — kwlks-6t'-ik. 

quoin — kwoin  or  koin. 

Stormonth  gives  the  last  only, 
quoit — kwoit  or  koit. 

Stormonth  says  koit  or  kwoit. 
(For  Key  of  Signs ^  see  f.y\.\ 
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quoth — kwoth  or  kwdth. 

Stormonth  gives  the  first  only. 


R 

rabbi — rSb'-bK  or  rSb'-bl. 

"  In    reading  the   Scripture,  it   should  b^ 
pronounced  rab'-bi." —  Walker. 

Rabelais  —  rSb  -  la' ;    ra-bSl-a'    or   ra  -  bla' 

(Biog.). 
rabies — ra'-bK-ez. 
Raca — ra'-ka. 

racemous — r4s'-e-mtis  or  ra-se'-mtis. 
Rachel  (actress) — ra-sh^l'. 
racial — ra'-sh^l. 

Worcester  says  ra'-she-M. 

Racine — ra-sen'. 

ras-sen'  is  preferred  by  Lippincott's  Bio 
graphical  Dictionary. 

radish — rSd'-ish,  not  rSd'-ish. 
Raffaele— raf.fa-6l'-la. 

See  Raphael, 

ragoOt — ra-gob'. 
Rah  way — ro'-wa. 

raillery — rd'-er-i ;  ra'-ler-K  (Imp.),  and  pre- 
ferred by  Stormonth. 
raison  d'etre — ra-zoN'  datr. 

For  ON,  see  p.  27. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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raisonne — ra-z6-na'. 


rajah — ^ra-ja  or  ra'-ja. 

Stormonth  prefers  ra'-ja.    See  raja. 

Raleigh  (city) — ro'-li. 

Raleigh  (Sir  Walter)— ro'-lL 

Rama— ra'-ma. 

Ramayana — ra-ma'-ya-na  (Web.)  ;  ram-a- 

ya'-na  (Won)  ;  r^m-a'-^n-a  (Stor.)  ; 

ra-ma-ya-na  (Biog.). 
Rambouillet  de — dd  raN-bob-ya'. 

For  aN,  see  p.  26. 

Rameses — r^m'-e-sez. 

Stormonth  prefers  rS-me'-sez. 

Ramillies — rSm'-ifl-ez  ;    Fr.    pron.    ra-mel- 

ye'  or  ra-me-ye'. 
ranchero — r^n-cha'-ro  (Web.)  ;  r^n-cha'-ro 

(Won), 
rancor — r^ng'-kdr,  not  rSn'-kflr. 
Rangoon — rang-gobn'. 
ransack — rin'-sSk,  not  r^m'-sSk. 
rapacious — ra-pa'-shds. 
Raphael  —  r^f '-a-6l ;    ra'-fa-d   or   ra'-fa-el 

(Biog.). 

See  Raffaele, 

Raphaelite — r^f'-a-Sl-lt. 

Rapidan — rSp-id-Sn',  not  rSp'-id-an. 

rapier — ra'-pi-en 

Haldeman  says  ra'-pyer. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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rapine— rSp'-In. 

The  New  Imperial  says  rSp'-in. 

raspberry — r^z'-bSr-!. 

ras'-ber-l  is  a  secondary  pronunciation  of 
Worcester's,  and  the  only  form  given  by 
Walker.     Haldeman  says  raz'-ber-t 

rather — rSth'-er  or  ra'-ther,  not  rd'-ther. 

The  first  is  the  pronunciation  of  many  or- 
thoepists,  including  Webster  and  Worcester. 

Stormonth,  Haldeman,  Smart,  and  Knowles 
say  ra'-ther,  which  is  perhaps  more  frequently 
heard. 

ratio — ra'-shi-o  or  ra'-sho. 

Worcester  gives  the  first  only  ;  and  Halde- 
man, the  last  only. 

ration — ra'-shQn  or  rash'-Qn. 

Worcester  and  Haldeman  give  the  first 
only. 

rational — rSsh'-tin-al. 

"  It  is  very  common  in  the  U.  S.  to  pro- 
nounce rational  and  national  with  the  first 
syllable  long — ra'-tional,  na'-tional  ;  but  this 
mode  is  not  countenanced  by  any  of  the 
English  orthoepists." — Wor. 

rationale — rSsh-Gn-a'-le  (Web.)  ;  rSsh-e-O- 
na'-le  (Wor.)  ;  r4sh-o-na-le  (Imp.), 

rationalist — r^sh'-Qn-al-ist. 

rationality — rash-Qn-al'-ift-i ;  r^sh-e-o-n^r- 
it-i  (Won). 

ratlines — rSt'-linz,  not  r^t'-linz. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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ravenous — rav'-n-Qs. 

Reading — r^d'-ing. 

real — re'-^,  not  rel, 

realization — re-^l-iz-a'-shOn,  not  re-al-l-za'- 

shdn. 
really — re'-Sl-i,  not  re'-lL 
Reaumur  de— dd  ra-O-mur'. 

For  ti,  see  p.  26. 

Recamier — ra-ka-me-a'. 

receptivity — r^s-Sp-tiv'-it-i    or    re-s6p-tlv'- 

it-L 
recess — re-sfis'. 

Worcester  says  :  "  Although  all  the  orthoe- 
pists  accent  this  word  on  the  second  syllable, 
yet  we  often  hear  it  pronounced  with  the 
accent  on  the  first." 

Rechabite — re'-kSb-it. 
rechauffe — ra-sho-fa'. 
recherche — rQ-shar-sha'. 
recipe — rgs'-Kp-e. 
reciprocity — rSs-i-prSs'-it-I. 
recital — re-si'-tSl. 
recitative — rgs-i-ta-tev'. 

See  amber-gris, 

reclamation  —  rSk-la-ma'-shtln,  not  re-kla- 

ma'-shtin. 
recluse — re-kl  u  s'. 

Stormonth  says  rS-klobs',  and  Haldeman 
re-k  loos'. 

{For  Key  of  Signs^  see  /.  37.) 
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recognizable — r6k'-6g-nl-za-bl   or   re-k6g'- 
niz-a-bl. 

Haldeman  prefers  the  second.  The  New 
Imperial  gives  the  first  only. 

recognizance — re-k6g'-niz-ans   or    re-k6n'- 
iz-^ns. 

Worcester  gives  the  first  only. 

Smart  says:  **  In  the  general  sense,  the^ 
is  sounded  ;  in  professional,  legal  sense,  it  is 
usually  sunk." 

recognize — r6k'-6g-nlz. 

"  Sometimes  incorrectly  pronounced  re- 
kog'-niz." —  Wor. 

recompense — rSk'-6m-p6ns. 
recondite — r6k'-6n-dTt  or  re-kbn'-dit. 
reconnaissance — re-kbn'-is-ans. 

See  reconnoissance. 

reconnoissance — re-k6n'-is-ans. 

See  reconnaissance. 

reconnoiter — r6k-6n-oi'-ter,  not  re-k6n-oi- 

ter. 
record  (n.) — rSk'-ord. 
record  (vb.) — re-kordl 

See  absent 

recourse — re-kors'. 
recreant — r^k'-re-Snt. 
recreate  (amuse) — rSk'-re-at. 
recreate  (create  anew) — re-kre-at'* 

(For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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recusancy — re-ko'-z^n-sT  or  r^k'-yu-zSn-sl 
Stormonth  says  rSk'-yQ-z^n-sI. 

recusant — re-ku'-zSnt. 

Worcester  gives  rgk'-ya-z3,nt  as  a  secondary 
pronunciation. 

redlvivus — rSd-iv-i'-vtls. 
redolent — r^d'-o-lSnt. 
refectory — re-fek'-to-ri. 
referable — r6f-er-a-bl,  not  re-fer'-a-bL 
ref  erri  ble — re-f  er'-ri-bl. 
reflex  (n.)— re'-fl^ks.  ^ 

Worcester  and  Stormonth  also  say  re'-fl€ks    ^ 

reflex  (adj.) — re'-flSks. 

refluent — r6f-lu-^nt,  not  re-flQ'-6nt 

refragable — r6f-ra-ga-bl. 

refuse  (n.) — rSf-yus. 

refuse  (vb.) — re-fuz'. 

refutable — re-fu'-ta-bl,  not  rgf-yu-ta-bl. 

The  New  Imperial  says  re-fu'-ta-bl  or  rtf- 
yu-ta-bl.     See  irrefutable. 

regalia — re-ga'-li-a. 
regatta — re-g^t'-a. 
regime — ra-zhem'. 
regress  (n.) — re'-gr6s. 
regress  (vb.) — re-grSs', 

See  absent. 

Reichsrath — riKs'-rat. 

For  K,  see  p.  28. 

{for  Key  of  Signs  ^  see  p.  37,) 
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iichstadt — rlK'-stat 

For  K,  see  p.  28. 

iichstag — rlK'-stao. 

For  K  and  g,  see  p.  28. 

iikiavik — rl'-ki-a-vik. 
See  Reykjavik, 

iinhold — rin'-holt. 
axation — re-lSks-a'-shOn. 

Worcester  says  rSl-aks-a'-shtllL 

ict— rer-ikt 

ievo — re-le'-vO. 
See  rilievo, 

iquary — rgr-i-kwa-rl. 

*mbrandt  —  rSm'  -  brSnt ;    Dutch   pron 

r^m'-brant. 
nediable — re-me'-di-a-bl. 

Perry  says  re-medM-a-bl. 

nediless — re-mSd'-i-I^s  or  rgm'-e-dK-l^s. 

Worcester  prefers  the  second. 

"  By  some  orthoepists  the  accent  is  placed 
on  the  first  syllable,  which  would  be  well  il 
there  were  no  derivatives ;  but  remedilessly, 
remedilessnesSy  require  the  accent  on  the  sce- 
ond  syllable." — Webster, 

nonstrate — re-m6n'-strat. 
Emusat  de — dti  ra-mii-za'. 

For  ti,  see  p.  26. 

\J^or  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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renaissance — rd-na-saNs'. 

Worcester  says  re-na'-sans.  For  aN,  see  p.  26. 

Renan — rQ-naN' ;  anglicized.  re'-nSn  or  re- 
nin'. 

For  aN,  see  p.  26. 

rendez-vous — rSn'-de-vob  ;  Fr.  pron.  raN- 
da-v6b'. 

ren'-de-vooz  is  a  secondary  pronunciation 
of  Worcester's.     For  aN,  see  p.  26. 

Rensselaer  — rSn'-sa-ler. 
rentes — rant ;  Fr.  pron.  raNt. 

For  aN,  see  p.  26. 
renunciation — re-ntin-si-a -shfm  or  shi. 

Stormonth  and  Haldeman  also  say  re-niin 
si-a'-shiin. 

reparable — r6p'-a-ra-bl,  not  re-par'-a-bL 

repartee — r6p-ar-te'. 

repertoire — rgp-er-twar'. 

repertory — r^p'-er-to-ri. 

replevin — re-pl^v'-in. 

replica — rgp'-lik-a. 

repousse — rd-pob-sa'. 

reprimand  (n.) — r6p'-rim-and. 

reprimand  (vb.)— r^p-rim-ind. 

reptile— rgp'-til. 

Stormonth  says  rep'-tll. 

reputable — rgp'-yu-ta-bl. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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iquiem — re'-kwi-gm. 

rek'-wl-em   is   a   secbndar)'    pronunciation 
of  Worcester's,  and  Stormonth's  only  form. 
Haldeman  says  rek'-wl-em  or  re'-kwX-Sm. 

credos — rer'-d6s  ;  re'-rg-d6s  (Ston). 
^search — re-serch',  not  re'-serch. 
jservoir — r^z'-er-vw6r. 
isignation — rfiz-ig-na -shun,  not  rgs-ig-na'- 

shtin. 
*sin — r^z'-in. 

^soluble — r6z'-o-lu-bl;  rgz'-6-lob-bl  (Stor.). 
^sonance — r6z'-o-n4ns. 
^source — re-sors',  not  re'-sors. 
ispirable — re-spi'-ra-bl  or  r^s'-pTr-a-bl. 

Perry  and  Knowles  say  res'-p!r-a-bl.  Hal- 
deman gives  res'-p!r-a-bl  as  a  secondary  form  ; 
and  the  New  Imperial  says  res'-plr-a-bl  or  re- 
spi'-ra-bl. 

aspirator — rSs'-pir-a-tor,  not  re-spl'-ra-tor. 
ispiratory — re-spl'-ra-to-ri     or    res'-pir-a- 

to-ri. 
ispite  (n.  and  vb.) — rSs'-pit,  not  re-splt'. 
istaurant — rSs'-to-rang  or  r^s'-to-rSnt. 

The  second  is  the  better  pronunciation  of 
this  word.  The  first  (once  preferred  by 
Webster),  is  a  poor  imitation  of  the  French 
pronunciation  (res-to-raN').    For  aN,  see  p.  26. 

istaurateur — ras-to-ra-ter'. 

Worcester  says  res-to'-ra-tur.  Fr.  pron. 
res-to-ra-tor'.     For  6,  see  p.  25. 

{for  Key  of  Signs ^  see  p,  37.^ 
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restorative — re-sto'-ra-tiv,  «^^  re-st5r'-a-tiv. 
resume — ra-zu-ma' ;  Fr.  pron.  ra-zii-ma'. 

For  ii,  see  p.  26.  Worcester  says  rez-a« 
ma' ;  and  Stormonth,  ra-zob'-m^ 

retail  (n.) — re'-tal. 
retail  (vb.) — re-tal'. 

See  absent. 

retailer — re-ta'-ler  or  re'-ta-ler. 

"  This  word,  like  the  noun  retail^  is  often, 
perhaps  generally,  accented  on  the  first  syl- 
lable in  America." —  Webster. 

retardation — re-tar-da'-shfln. 

Worcester  says  ret-ar-da'-shiin. 

retch — rSch  or  rech. 

Worcester  prefers  rech,  which  is  the  only 
pronunciation  given  by  Stormonth. 

reticent — r6t'-]fs-6nt,  not  re-ti'-s6nt. 
reticule — rgt'-Mcul. 
ret  i  na — rgt'-in-a. 
retributive- — re-trib'-yu-tifv. 
retroact — re-tro-ikt'  or  rSt-ro-Skt'. 

Worcester  and  Stormonth  give  the  first 
only. 

retroaction — re-tro-Sk'-shtin    or  rSt-ro-^k'- 
shQn. 

Worcester  and  Stormonth  give  the  first 
only. 

retrocede — re'-tro-sed  or  r6t'-ro-sed. 

{For  Key  of  Signs^  see  p.  37.) 
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retrocession  —  re-tro-s^sh'-On    or    rSt  -  ro- 
sSsh'-Qn. 

Worcester  gives  the  first  only. 

retrograde — re'-tro-grad  or  r6t'-ro-grad. 

Worcester  gives  the  second  only. 

retrogression — re-tro-gr6sh'-dn    or   rSt-ro- 
grSsh'-dn. 

Worcester  gives  the  second  only. 

retrospect — re'-tro-spSkt  or  r6t'-ro-spgkt. 

Worcester  gives  the  second  only. 

retrospection — re-tro-sp6k'-shun  or  r^t-ro- 

spgk'-shtin.    . 
Worcester  gives  the  second  only. 

retroversion  —  re-tro-ver'-shtin    or    rSt-rO- 
ver'-shtin. 

Worcester  gives  the  second  only. 

retrovert — re'-tro-vert  or  rgt'-ro-vert. 

Worcester  gives  the  second  only. 

reveille — re-val'-ya. 

"  In  the  United  States  service,  commonly 
pronounced  rev-a-le'." —  Webster,  Worcester 
and  Haldeman  prefer  re-val'.  Soule  and 
Wheeler  remark  :  "  Although  Smart  author- 
izes the  pronunciation  ra-val'  only,  yet  he 
says,  in  a  note,  *  also  pronounced  ra-val'-ya.'  *' 

revenue — rSv'-e-nu. 

In  poetry,  sometimes  pronounced  re-ven'- 
ya. 

{JFor  Key  of  Signs^  see  p,  37.) 
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reverie — r^v'-er-i  or  rSv-er-e'.  Aj 

Cooley,  Cull,  and  Stormonth  say  rev'-er-l 
See  revery, 

revery — rSv'-er-I. 

See  reverie, 

revocable — rdv'-o-ka-bl,  not  re-vo'-ka-bL 

revolt — re-volt'  or  re-v6lt'. 

revolting — re-volt'-ing  or  re-v6lt'-ing. 

Worcester  and  Stormonth  give  the  fiistonly. 

Reykjavik — rlk-ya-vik. 

See  Reikiavtk, 

reynard— ra'-nard  or  ren'-Srd. 

Worcester  prefers  the  second. 

Rheims — remz  ;  Fr.  pron.  r^Ns. 

Also  spelled  Reims,  and  pronounced  as 
above.     For  3,n,  see  p.  26. 

rheum — rum. 

rheumatism  —  ru'-ma-tizm,    not   rdbm'-a- 

tizm. 
rhizoma — ri-zo'-ma. 
Rhodes — rodz. 
rhomb — romb  or  r5m. 

Worcester  prefers  rumb.  Stormonth  says 
r5m.  According  to  Walker,  "  In  the  mathe- 
matical term  rhomb,  the  b  is  always  heard.*' 

rhythm — rithm  or  rithm,  not  rith-dm, 
rythmic — rith'-mik  or  rith'-mik. 

Worcester  gives  the  first  only, 
(For  Key  of  Signs^  s:ee  p.  37.) 


lici 

iici 

Hi. 

\ 

k 


I 


^'< 


\ 


OFTEN  MISPRONOUNCED.  40I 

ythmical— rith'-mik-al  or  rlth'-mik-al. 

Worcester  gives  the  first  only 

)ald— rib'-ald.  not  rl'-bold 

i  cardo — re-kar'-do. 

icci — re'-che. 

ichelieu    de — dti  r!sh-6l-6o';    Fr.  pron. 

dG  resh-le-6'. 
For  6,  see  p.  25. 

ichter — rlK'-tSr. 

For  K,  see  p.  28. 

:ochet  Tn.) — rJk-o-sha'  or  rik'-o-shSt. 

:ochet  (vb.) — rik-o-sh^t'. 

liculous — rid-ik'-yu-lds,  not  rid-ik'-lus. 

iesen-Gebirge — re'-z6n  gSb-ero'-d 
For  G,  see  p.  28. 

[ga — re'-ga. 
:gel — ri'-gSL 
e — rll. 

"The  proper  orthography  of  this  word  is 
roil ;  but  rile  is  not  uncommon,  especially  in 
colloquial  and  humorous  language." — Web- 
sler.     See  roil, 

ievo — re-le-a'-vO. 

See  relievo. 

id — rind,  not  rin. 

Pronounce  the  d, 

iderpest — rin'-der-pgst,  not  rln'-der-pSst 
ise — rins,  not  r^ns. 

{For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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Rio  Grande — rl'-o  grSnd  ;  Sp.  pron.  r 

gran'-da. 
Rio  Janeiro — rl'-o  ja-ne'-ro. 
rise  (n.) — ris  or  riz ;  riz  (C). 

Stormonth,  Haldeman,  and  the   New 
perial  say  riz. 

Walker  says  :    "  This  word  very  prop 
takes  the  pure  sound  of  s  to  distinguis 
from  the  verb,  but  does  not  adhere  to 
distinction  so   inviolably  as  the   nouns 
excuse^  etc.;  for  we  sometimes  hear  *the 
and  fall  of  the  Roman  empire/  *  the  rise 
fall  of  provisions,'  etc.,  with  the  s  like  tl 
The  pure  Sy  however,  is  more  agreeabl 
analogy,  and  ought   to  be  scrupulously 
served    in    these    phrases    by    all     coi 
speakers." 

rise  (vb.) — riz. 
Riviera — re-ve-a'-rS. 
riviere — rev-yar'. 
Rivinus — re-ve'-nQs. 
Rivoli — re'-vO-le. 
Rizzio — rit'-se-o. 
Roanoke — ro-a-nok'. 

Accent  the  final  syllable. 

Robespierre  de — dfl  ro'-bSs-per ;  Fr  pi 

dti  r8bs-pyar'. 
robust — ro-btist',  not  ro'-bQst. 
Rochambeau  de — dii  ro-shaN-bo', 

For  aN,  see  p.  26. 

{For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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3chefort — r5sh-for'. 
20CO — ro-ko'-ko. 
Dderigo — r6d-er-e'-gO. 
Ddriguez — ro-dre'-gdth. 

See  Lopez, 

Dhan  de — dti  ro-tN'. 

For  aN,  see  p.  26. 

il — roil,  not  ril. 

Webster  says  :  "Until  near  the  beginning 
of  the  present  century,  oi  was  extensively  pro- 
nounced like  long  /,  dJ^jine  ioxjoin^  rile  for  roily 
etc.  ;  but  this  pronunciation  is  now  confined 
exclusively  to  the  lowest  classes."    See  rile. 

Dkeby — robk'-bi. 

aland — ro'-lSnd  ;  Fr.  pron.  ro-laN'. 

For  aN,  see  p.  26. 

oUin — rOl'-Kn  ;  Fr.  pron.  ro-lclN'. 

For  aN,  see  p.  26. 

qUo — r6l'-o. 

mance — ro-m^ns' ;    more    properly    ro- 
mans' ;  not  ro'-mSns. 

Webster  says  that  no  orthoepist  has  given 
any  sanction  to  ro'-mans,  although  it  is  a  pro- 
nunciation frequently  heard  in  America. 

Qmanof — ro-ma'-n6f. 
omilly — rom'-il-J. 
omola — r6m'-6-la. 

This  is  the  pronunciation  given  in  "  Brew- 
er's Reader's  Hand-Book." 

The  editor  of  the  New  York  Tribune  is  of 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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the  following  opinion  :  "  r5m'-o-li,  ro'-mo-K 
or  ro-mo'-la.  All  three  used ;  I  don't  know 
that  the  dispute  was  ever  authoritatively  set- 
tled." 

roof — roof,  not  roof. 

See  broom, 

rook — ^rdbk. 

Worcester  says  rook  or  rook. 

room — room,  not  room. 

See  broom. 

root — root,  not  root. 

See  broom, 

Roquefort — rok-for'. 
Rosalind — r6z'-a-lind. 
Rosaline — r6z'-a-lin  or  r5z'-a-lln, 
Rosamond — r6z'-a-m6nd. 
Roscommon — r6s-k6m'-6n. 
roseate — ro'-ze-at. 

Worcester  prefers  ro'-zhe-at. 

roseola — ro-ze'-o-la,  not  ro-ze-o'-la.  the  com- 
mon pronunciation. 

Rosicrucian — rSz-i-kru'-shSn. 

rosin — r6z'-in. 

Rossetti — r6s-s6t'-e. 

Rossini — r6s-se'-ne. 

Rostoptchin — r6s-t6p-chen'. 

rostrum — r6s'-trdm,  not  ro'-strtlm. 

Rothschild — ros'-child ;  Ger.  pron.  rOt'- 
shilt. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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roue — rob-a'. 

Worcester  accents  the  first  syllable. 

Rouen^rob'-Sn  ;  Fr.  pron.  rob-aN'. 

For  Sn,  see  p.  26. 

rouge — robzh. 

rout — rowt. 

route — robt  or  rowt 

The  New  Imperial  says  root. 

According  to  Webster  :  "  Most  of  the  or- 
thoepists  who  have  succeeded  Walker  give 
the  preference  to  root ;  but  rmift  is  perhaps 
the  more  common  pronunciation  in  the  United 
States." 

routine — rob-ten'. 

See  amber 'gr is, 

rowel — row'-gl. 

Do  not  say  ro'-el. 

Rowland — ro'-l^nd. 

"  A  Rowland  for  an  Oliver." 

Royer-CoUard — rwa'-ya  k5l-lar'. 
Rozinante — rbz-in-Sn'-te. 
rubeola — ru-be'-o-la,  not  ru-be-o'-la. 
Rubinstein — rob'-bJn-stin. 
Rucellai — rob-chSl-i'. 

''  The  Rucellai  Gardens." 

rude — rud. 

rudiment — rQ'-dim-gnt. 

ruffian — rtif-y^n  or  rtjf-i-5n. 

Worcester  and  Haldeman  give  the  first  only. 
{J^or  Key  of  Si^ms,  see  p.  37.) 
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rule — rol.  ^|^ 

rural — ru'-rSL  r 

Russia — rtish'-a   or  rob'-sha,  not  rtlsh'-i-a 

nor  rob'-shK-i. 
Russian — rttsh'-Sn  or  rdb'-shan. 
ruthless — ruth'-lSs. 
Ruy  Bias — rob'-e  bias. 
Ruysdael — rois'-dal. 
Ruyter  de — dQ    ri'-ter  ;    Dutch  pron.  dd 

roi'-ter. 
Ryswick — riz'-wlk ;  Dutch  pron.  ris'-vik. 

S  |cr 

Sabacthan  1  —  sa-b5k'-tha-nl      or      sa-b^k- 

tha'-ni. 
Sabaoth — s^b'-a-6th  or  sa-ba'-6th. 
Sabeans — sa-be'-Snz. 
Sabines — sa-binz'  or  s^b'-inz ;  sa'-benz  is 

frequently  heard. 

"  The  rape  of  the  Sabines.** 

sabot — sa-bo'. 

Sabrina — sa-brl'-na,  not  sa-bre'-na. 

Milton's  "  Comus." 

saccharine — sSk'-a-rin    or    sSk'-a-rin,    not 
s^k'-a-ren. 

Stormonth  says  sXk'-ka-rin  or  rin. 

sacerdotal — sSs-er-do'-tal,  not  sa-ser-do'-tal    ^ 

Perry  says  sa-ser-do'-tal. 

{For  Key  of  Signs,  seep,  37.) 
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chem — sa'-ch6m,  not  s^ch'-Sm. 
chet — sa-sha'. 

Worcester's  pronunciation  (sSsh-a')  is  the 
one  generally  heard. 

LCO — s6'-kO. 

crament — sak'-ra-mgnt,  not  sa'-kra-m(?nt. 

Walker  says  :  "  This  word,  with  sacrifice, 
sacrilege^  and  sacristy^  is  sometimes  pro- 
nounced with  the  a  in  the  first  syllable  long, 
as  in  sacred ;  but  this  is  contrary  to  one  of 
the  clearest  analogies  of  the  language." 

Worcester  remarks  :  "  The  English  orthoe- 
pists  are  unanimous  against  the  practice  "  [of 
making  the  a  long  in  the  first  syllable]. 

:rifice  (n.) — sSk'-rlf-iz. 

Smart,  Stormonth,  and  the  New  Imperial 
say  sSk'-rif-Is. "  Haldeman  says  sak'-rif-Is. 
See  sacrament. 

:rifice  (vb.) — sak'-rif-iz. 

Stormonth  says  sak'-rif-is.  Worcester  says  : 
"  In  the  words  sacrifice^  suffice^  and  discern^  c 
is  allowed,  by  the  common  consent  of  orthoe- 
pists,  and  by  general  usage,  to  take  the  sound 
of  z.  Some  speakers,  however,  pronounce 
sacrifice  with  the  proper  sound  of  c  soft,  and 
Smart  countenances  this  pronunciation  of  it 
when  used  as  a  noun  :  yet  he  says  it  is  *  the 
practice  of  most  speakers  [to  pronounce  it 
sacrifize\  and  according  to  this  practice  is 
the  word  marked  in  all  former  pronouncing 
dictionaries.*  "     See  sacrament 

:rilege — s^k'-rJl-gj. 

See  sacrament, 

{For  Key  of  Signs^  see  p.  37.) 
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sacrilegious — sak-ril-e'-jQs,  not  s4k-ril-ij'-ti&  ^ 

Almost  always  mispronounced. 

sacristan — s^k'-ris-tan. 
sacristy — sik'-ris-tL 

See  sacrament, 

sacrum — sa'-krQm. 
Sadducee — sSd'-yu-se. 
Sadowa — sa-do'-va. 
saengerfest — sang-6r-fgst. 
Safed — sa-fSd'. 


;=i/   ^ 


Sl 
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saga — sa-ga. 

sagacious — sa-ga'-shQs,  not  sa-gash'-Os. 

sagittal — sSj'-it-al.  l 

Knowles  says  saj-lt'-al, 

Sagittarius — sSj-ift-a'-ri-us.  t 

sagittary — ^aj'-it-a-ri. 

Saguenay — s^g-^n-a',    not    s5g'-Sn-a ;    sa-  L 

ggn-a'  (Gaz.). 
Sahara — sS-ha'-ra. 

Lippincott*s  Pronouncing  Gazetteer  gives  j^ 
as  a  secondary  pronunciation,  sa'-ha-ra. 

said — s^d. 

Said  (Port) — sa-ed'.  t 

Saida  (ancient  Sidon) — si'-da. 

Saigon — si-gOn'. 

St.  Alban's — sant  ol'-b^nz. 

St.  Augustine  (city) — sant  o'-giis-ten. 

{For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 

V 


OPTEM  MISPRONOUNCED.  4O9 

X,  Augustine   (Church-father) — sant .  6'- 
gds-tin  or  sant  6-gus'-tIn. 

"It  must  be  admitted  that  the  best  modern 
usage,  at  least  in  this  country,  is  in  favor  of 
Augus'tine  (6-giis'-tKn)." — Biog, 

•t  Bernard  de  Menthon — siN  bgr-nar'  dCi 
maN-toN'. 

For  3,N,  aN  and  6n,  see  pp.  26  and  27. 

t.  Cecilia — sant  se-sKl'-J-a ;  It.  pron.  san'- 

ta  cha-che'-le-sL 
t  Cloud — sant   klowd' ;    Fr.   pron.    s^n 

klob'. 

For  3,N,  see  p.  26. 

t.  Croix — sant  kroi' ;  Fr.  pron.  sSn  krwa'. 
For  &N,  see  p.  26. 

t.  Cyr — siN  ser'. 

For  aN,  see  p.  26. 

t.  Denis — sant   d^n'-Js  ;    Fr.   pron.   sSn 
d6n-e'. 

For  3.N,  see  p.  26. 

t  Francis  Xavier — sant  frSn'-sis  zSv'-K-er ; 

Sp.  pron.  ha-ve-ar' ;  Fr.  pron.  gza- 

ve-a'. 
t  Gothard — sSn  go-tar'. 

For  aN,  see  p.  26. 

»t.  Helena  (mother  of  Constantine) — sant 
h^r-e-na. 

See  St.  Helena  (island). 

{for  Key  of  Signs,  seep,  37.) 
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St.  .Helena  (island) — Scint  h^l-e'-na. 

"  Some  persons,  aiming  to  be  more  ac 
rate  than  ordinary  speakers,  place  the  ac( 
on  the  first  syllable  of  this  name — Hel'-e 
This  is  unquestionably  the  correct  accen 
tion  of  the  name  of  St.  Helena,  the  mothe 
Constantine  the  Great  ;  and  though  i 
probable  that  the  island  derived  its  ap 
lation  originally  from  her,  not  only  is 
present  pronunciation  of  its  name  so  tl 
oughly  established  that  it  would  be  idle 
attempt  to  change  it,  but  this  very  pronun 
tion  is  supported  by  the  analogy  of  the  oi 
nal  Greek  itself." — Gaz, 

St.  Hilaire  de — dii  s^N-te-lar'. 

For  ^N,  see  p.  26. 

St.  Leger — sant  l6j'-er  or  silMn-jer. 

sal'-In-j6r  is  also  heard. 

St.  Louis  (Missouri) — sant  lob'-is  or  sj 

lob'-L 
St.  Michael — sant  mi'-kSl. 

Not  to  be  confounded  with  St.  Mi 
(which  see),  a  similar  mountain  on  the  c( 
of  Normandy. 

St.  Michel — sSn  me-sh^l'. 

For  ^N,  see  p.  26.  Not  to  be  confoun* 
with  St.  Michael  (which  see),  a  similar  mo 
tain  on  the  coast  of  Cornwall. 

St.  Pierre  de — dQ  s^n  pyar'. 

For  aN,  see  p.  26. 

{For  Key  of  Signs ^  seep,  37.) 


OFTEN  MISPRONOUNCED.  411 

:.  Simon  de — dii  sant  si'-m6n  ;  Fr.  proa 
dG  sSn  se-moN'. 

For  3,N  and  on,  see  pp.  26  and  27. 

:•  Vincent  de    Paul — sant   v]fn'-sSnt   dfl 
pol ;  Fr.  pron.  saN  viN-saN'  dG  p8L 

For  aN  and  aN,  see  p.  26. 

linte-Beuve — sSNt-bov'. 

For  aN  and  o,  see  pp.  26  and  25. 

.1  volatile — sal  vo-lat'-Jl-e. 

Webster  says  :    "  Popularly  pronounced  sstl 
v5r-a-tn." 

da  (George  Augustus) — sa'-lcl,  not  sa-la' 
Jaam — sa-lam'. 

See  salam. 

iladin — sal'-ad-Kn. 
lam — sa-lam'. 

See  salaam, 

ilan  i  o — sa-la -n  e-o. 
ilarino — sa-la-re'-no. 
alic — sSl'-ik,  not  sa -iJk. 
iHcylic — sal-i-sir-ik. 
ilient — sa'-li-gnt. 

Knowles  says  sal'-ySnt. 

Jina — sa-ll'-na,  not  sa-le'-nft, 
iline — sa-lin'  or  sa-lln. 

Worcester  gives  the  first  only.     Do  not  say 
sa-len'. 

iliva — sa-li'-va. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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salmon — sam'-Qn. 
Salome — sa-lo'-me. 
salon — sa-loN'. 

For  ON,  see  p.  27. 

Salonica — sil-o-ne'-ka. 
salt-rheum — ^solt'-rum,  not  solt-rum'. 
salutary — s^l'-yu-ta-ri. 
salutatorian — sa-lu-ta-to'-ri-^n. 
sal  u  t  a  to  rv — sa-1  u '- ta-tO-r  1 . 
Salvator  Rosa — sal-va'-tor  ro'-za. 
salve  (ointment) — sav. 

Worcester  gives  salv,  as  a  secondary  pre 
nunciation. 

salve  (interjection) — s^l'-ve. 
salver  (plate) — sal'-ver,  not  sa'-ven 
Samarcand — sam-ar-kand'. 
Samaritan — sa-mar'-it-^n,  not  sa-ma'-rit-Sn 
Samoa — sa-mo'-a, 
sanatorium — s^n-a-to'-ri-tim. 
San  Diego — san  de-a'-go. 
San  Joaquin — san   ho-a-ken',  almost  wa^ 
ken'. 

The  h  is  strongly  aspirated  in  this  and  the 
two  succeeding  words. 

San  Jos6 — san  ho-sa'. 

See  San  Joaquin, 

San  Juan — san  hob-an'. 

See  San  Joaquin. 

(For  Key  of  Si^ns,  seep,  37.) 


mm 


OFTEN  MISPRONO  UNCED.  4 1 3 

•an  Luis  Potosi — ^san  lob-es'  po-to-se'. 

»an  Salvador — san  sal-va-dor . 

•ancho  Panza — s^ng'-ko  pan'-za,  not  sSn'- 

cho   p^n'-za ;     Sp.    pron.    san'-cho 

pan'-tha. 

See  Lopez. 

indwich — sind'-wKch. 

Worcester  says  sand'-wKj. 

andys — sSn'-dis  or  sSndz. 

See  Alnwick. 

ing-froid  —  sang-frwo' ;    Fr.    pron.    saN- 
frwa'. 

For  EN,  see  p.  26. 

ingreal — s^ng'-gre-Sl. 

Worcester  says  saN-gral'  or  sang-ra-al'.    For 
aN,  see  p.  26. 

ingre  azul — sang'-gra  a-thobl'. 

See  Lopez. 

mguigenous — sSng-gwij'-e-ntis. 
tnguinary — s^ng'-gwin-a-ri,  not  sSn'-gwIn- 

a-rJ. 
mguine — sSng'-gwin,  not  sSn'-gwin. 
inhedrim — san'-he-drim,  not  s^n-he'-drimo 

Haldeman  says  san-ed'-rim  or  san'-hed-dm. 

.ns  (preposition) — sSnz. 

"  Sans  teeth,   sans    eyes,   sans   taste,  sans 
every  thing.' ' — Shakespeare. 

{For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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sans-culotte — s3Lnz-ku-l6t' ;    Fr.  pron. 
ku.l6t'. 

For  aN  and  u,  see  p.  26. 

sans-souci  —  s6ng-s6b-se' ;    Fr.  pron. 


soo-se'. 


For  aN,  see  p.  26. 

Santa  Croce — san'-ta  kro'-cha, 

Santa    Cruz — san'-ta    krobs,    not    s4n' 

krobz. 

Santa  Fe — san'-ta  fa, 

Santiago — san-te-a'-gO. 

Saone — ^son. 

sapience — ^sa'-pK-Sns. 

sapphire — s^f'-Ir  or  ScLf'-Qr. 

Worcester  gives  the  second  only. 

Saracen — Sclr'-a-s^n. 

sarce  n  et — sars'-n  g  L 

sarcophagus — sar-kSf-a-gtis. 

Sardanapalus — sar-da-na-pa'-liis,    not 

dcln-cLp'-a-ltis. 

sardine — sar'-den  ;  sar'-din  (Imp.). 

Worcester  says  sar'-din  or  sar-den*. 

sardonic — sar-dSn'-Ik. 

sardonyx — sar'-do-niks,  not  sard-6n'-iks. 

Sarpedon — sar-pe'-d6n. 

sarsaparilla  —  sar-sa-pa-ril'-a,     not    s^s-p 

ril'-a. 

A   word  of  five  syllables   when  correc 
pronounced. 

(For  Key  of  Signs ^  seep.  37.) 
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catchewan — ^s^-k&ch'-e-wdn. 

ite — sa'-shl-at 

ity — ^sa-ti'-e-tl. 

1 — ^sSt'-in,  not  sSt'-n. 

•e — s^t'-lr. 

In    England    often    pronounced    s^t'-iir. 
Worcester  gives  sa'-ttlr,  sit'-ir,  and  s3.t'-iir. 

ip — sa'-trSp  or  s^t'-rcLp. 

Worcester  and  the  New  Imperial  give  the 
first  only. 

u  ma — sSt-su  '-ma, 
rn  i  ne — sit'-tir-nln. 
r — sa'-tiin 

Worcester  gives  s^t'-tlr  as  a  secondary  form. 

y — sd'-sl. 

r-kraut — ^sowr'-krowt. 

t — so  or  sob. 

"  The  Long  Sault  Rapids.*' 

iter — san'-ten 

s6n'-ter  is  Stormonth's  pronunciation,  and 
a  secondary  form  of  Worcester's.   See  craunch 

e  qui  peut — sov  ke  p6'. 

For  o,  see  p.  25. 

ge — ^sSv'-aj,  not  s^v'-ij. 
See  damage. 

nt — sa-vSN^ 

For  aN,  see  p.  26. 

iry — sa-va-r^'. 

[For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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Savoie — sa-vwa'. 

savoir-faire — siv-war-far'. 

Savonarola — sa-v6-na-rd-l§. 

Savoy — sa-voi' ;  sSv'-oi  (Gaz.). 

sawder — s6'-der,  not  s6d'-er. 

says — s^z,  not  saz. 

scabies — ska'-bi-ez. 

scabious — ska-bi-us. 

Scaevola  (Mutius) — mu'-shtis  s^v'-o-lcU 

scagl  iola — sk^-y  o -1  a. 

scald  (poet) — skald  or  skold. 

Worcester  prefers  skold.  Haldeman  says 
skald.     See  scald  (to  bum). 

scalene — ^ska-len',  not  ska'-Ien. 

Seal  iger — sk^l'-i  j-er. 

scallop — sk5r-ilp,  not  sk^l'-Qp. 

"  This  word  is  irregular  ;  for  it  ought  to 
have  the  a  in  the  first  syllable  like  that  in 
tallow  ;  but  the  deep  sound  of  a  is  too  firmly 
fixed  by  custom  to  afford  any  expectation  of 
a  change.  Mr.  Sheridan,  Mr.  Scott,  Dr. 
Kenrick,  Mr.  Nares,  and  Mr.  Smith  pro- 
nounce the  a  in  the  manner  I  have  given 
\\.r— Walker. 

scalpel — skal'-pgl,  not  skal-pgl'. 
Scamander — ska-m^n'-der. 
scarabseus — skSr-a-be-tis. 
scarabee — skar'-a-be. 
scaramouch — skar'-a-mowch. 
scared — skard,  not  skart. 

{For  Key  of  Signs ^  see p,  37.) 
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cath — skath. 

Stormonth  says  sk^th. 

::athe — skath. 

Worcester,  Stormonth,  and  Haldeman  say 
skath. 

:athing — skath'-ing  or  skath'-Ing. 
:enic — sSn'-ik  or  se'-nik. 

Worcester  and  Haldeman  give  the  first 
only  ;  Stormonth  prefers  se'-n!k. 

chaffhausen — shaf-how'-zgn. 
:hedule — skSd'-yul. 

Worcester  gives,  in  addition,  shSd'-yQl  and 
sSd'-yQl.  These  forms  are  very  rarely  heard 
in  this  country. 

cheele — shel ;  Swedish  pron.  shKl'-g. 

In  pronouncing  this  word,  according  to  the 
Swedish,  the  first  syllable  should  be  prolonged 
in  utterance.     See  Scheele's  Green. 

cheherezade — sha-ha-ra-za'-da. 
cheldt — skelt. 

"  Often  pronounced  sheld." — Gaz, 

chelling  von — fon  shfil'-ling. 
chenectady — skfin-^k'-ta-dL 
:herzo — skart'-so. 
cheveningen — sKa'-vfin-ing-gn. 

For  K,  see  p.  28. 

chiedam — sKe-dam',  not  she-dam'. 

For  It,  see  p.  28. 
chiehallion — she-hil'-yCin. 

(For  Key  of  Signs ,  see  p.  37.) 
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Schiller  von — ^fon  sh!l'-Igr. 
schism — sizm. 
schismatic  (n.) — siz-mSt'-ik. 
schismatic  (adj.) — siz-mSt'-ik. 
Worcester  prefers  siz'-ma-tit 

Schlegel  von — fon  shla'-gel. 
Schleiermacher — shli'-er-maK-€r. 

For  K,  see  p.  28. 

Schleswi g- H  olstei n — shl6s'-viG  h or-stin. 
For  G,  see  p.  28. 

schnapps — shn^ps,  not  sn^ps. 
Schoharie — sko-h^r'-i,  not  sko-ha-riL 
Schonbrunn— shon'-bro^on. 

For  6,  see  p.  25. 

Schopenhauer — sho'-pgn-how-fir. 

Schubert — shob'-bSrt. 

schuetzenfest — shut'-z6n-f6st. 
For  u,  see  p.  26. 

Schumann — ^shob'-man. 

Schurz  (Carl) — shobrts. 

Schuyler — ski'-Ier. 

Schuylkill — skobr-kil. 

sciatica — sl-St'-ik-a,  not  se-St -Ik-a. 

Scilly  (Islands) — sil'-L 

sciolist — sT'-o-list.  ^ 

scion — sl'-6n. 

Scituate — ^sit'-yu-at 

{For  Key  of  Signs ^  seep,  37.) 
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Jclav — sklav  or  sklSv. 

Also  spelled  Sciave,  and  pronounced  as  above. 

clerotic— ^skle-r6t'-ik. 

coff — sk8f. 

See  accost, 

)Cone — skobn,  not  skon. 

"  The  Chair  of  Scone,** 

corbutic — skor-bQ'-tlk. 
)cribe  (Eugene) — skreb. 
crivener — skriv'-ner. 

Stormonth  pronounces  it  skrlv'-Sn-Sr. 

)cutari — skob'-ta-re,  not  skob-ta'-re, 
cythe — sith,  not  sith. 
>death — sdSth. 

Worcester  says  sdeth. 
eamstress — sem'-strSs  or  sem'-strSs. 

Worcester  says  sem'-stres.  Stormonth 
and  the  New  Imperial  say  sem'-stres.  See 
sempstress, 

eance — se'-Sns  ;  Fr.  pron.  sa-aNs'. 

For  aN,  see  p.  26. 

Jebastopol.     See  Sevastopol. 
Jecchi  (Father) — s6k'-e. 
eckel  (pear) — sfik'-l,  not  sKk'-l. 
ecretary — s6k'-re-ta-rl[,  not  sfik'-e-ta-ri. 
ecretory — se'-kre-to-rl  or  se-kre'-to-ri. 

Stormonth  gives  the  last  only,  which  pro- 
nunciation is  preferred  by  Worcester. 

acts — sSkts,  not  sgks. 

{For  Key  of  SignSt  scf  /,  37.) 
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sedan  (chair) — se-din'. 

Stormonth  says  sed-an'. 

Sedan — se-dSn' ;  Fr.  pron.  sa-dSN^. 

For  aN,  see  p.  26. 

sedative — ^sfid'-a-tiv. 

sedlitz — sSd'-lits. 
See  seidlitz, 

Segur  de — dQ  sa-giir'. 

For  u,  see  p.  26. 

seidlitz — sSd'-lits. 

Worcester,  Stormonth,  and  Haldeman  pro- 
nounce this  word  sed'-lits.     See  sedlitz, 

se  ig  n  eu  r — san-y  or'. 

For  o,  see  p.  25. 
seigneurial — sen-yu'-ri-al. 

■    Worcester  says  se-nQ'-re-^l, 

seignior — ^sen'-ytin 

"  Most  potent,  grave,  and  reverend  seign 
tors, ' ' — Shakespeare, 

seine  (net) — sen  or  san. 

Haldeman  pronounces  this  word  sSn. 

Seine  (river) — san. 

Lippincott's   Pronouncing   Gazetteer  says 
san  or  sen. 

seismic — sis'-mik. 
seismography — sis-mSg'-ra-ft. 
seismology — sls-m6r-o-jI. 
Sejanus — se-ja'-ntis. 

(For  Key  o/Signs,  see  /,  37.) 
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imester — se-mSs'-ter. 

imi — s6m'-L 

smiramide — sa-me-ra-me'-da,  not  sSm-ir- 

Sm'-id-e.     See  Semiramis. 
2m  i  ram  is — se-mir'-a-mJs. 

See  Semir amide, 

smpach — s6m'-paK. 

For  K,  see  p.  28. 

:mps  tress — sSmp'-str6s. 

Worcester,  Stormonth,  and  Haldeman  say 
sem'-stres.     See  seamstress, 

snegal — S(Sn-e-g6r. 
:neschal — sgn'-e-shal. 

"Formerly  sen'-es-k^l."— W^^A 

:nile — se'-nll. 

Perry  says  se'-nll. 

:nna — ^sgn'-a. 

snnaar — s6n-nar'. 

snnacherib — s6n-ak'-er-5[b  or  sSn-a-ke'-riK 

inor — san'-yor. 

intient — ^s6n'-sh!-Snt  or  s6n'-sh^nt. 

Haldeman  says  sen'-shent. 

;pal — se'-pSl  or  s6p'-^l. 

sparable — sSp'-a-ra-bl. 

ipulchre  (n.) — sSp'-ul-ker. 

ipulchre  (vb.) — s6p'-ul-ken 

ipulture — s^p'-til-tur. 

iquel — se'-kw^l. 

iquelae — se-kwe'-le,  not  sgk'-wS-lS. 

(For  Key  of  Sipis^  see  p,  y{^ 
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sequestrate — se-kw^s'-trat. 
sequestration — s^k-wes-tra'-shiin  or  s€. 
sequestrator — s^k'-w^s-tra-tor  or  se . 
sequin — ^se'-kwin,  not  s^k'-win. 
seraglio — se-rSl'-yo  or  se-ral'-yo. 
seraphic — se-rSf'-ik. 
Serapis — se-ra'-pis. 

Worcester  says  that  this  word  is  pronounced 
ser'-a-pls  in  Milton  s  Paradise  Lost. 

sergeant — sar'-jSnt  or  ser'-j^nt. 

Custom  and  dictionary  authority  are  de- 
cidedly in  favor  of  the  first  pronunciation. 
See  Serjeant. 

series — se'-rez  or  se'-r!-az. 

Worcester  and  Stormonth  give  the  last  only. 

Seringapatam — se-ring-ga-pa-t^m'. 
Serjeant — sar'-j^nt  or  ser'-j^nt. 

See  sergeant. 

serpentine — ser'-p^n-tln,  not  ser'-p^n-ten. 
Servetus — ser-ve'-ttis. 
servile — ser'-vil. 

Stormonth  says  ser'-vil  or  vil. 

sesame — s6s'-a-me. 

s^s'-am  is  an  old  pronunciation  of  Web- 
ster's. 

Sesostris — se-s6s'-tri[s. 
sessile — sSs'-il. 
sesterce — s^s'-ters. 

{For  Key  of  Signs^  see  p,  37.) 
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evastopol — sSv-Ss-to'-pdl ;  Russian  proa 
sa-vas-to'-pol. 

Also  spelled  Sebastopol  and  pronounced  as 
above. 

"  We  are  informed,  on  unquestionable  au- 
thority, that  not  only  the  inhabitants  of  the 
town  itself,  but  educated  Russians  everywhere^ 
INVARIABLY  speak  it  with  the  accent  as  above 
given.  In  England,  although  Sebas'topol  is  a 
common  pronunciation,  Sevasto'pol  is  said  to 
be  gaining  ground  among  the  educated 
classes." — Gaz. 

ivennight — sSn'-nltor  nit 

Webster  says  :  **  V  is  never  silent  except  in 
sevenmghV^ 

iveral — s6v'-er-Sl,  not  s6v'-ral. 


everus — se-ve'-rds. 


evigne  de — dti  sa-ven-ya'. 

eville — sfiv'-il  or  se-vll'. 

evres — ^savr  ;  s6vr  or  savr  (Gaz.). 

iw — so. 

iwer  (one  who  sews) — s5'-er. 

iwer  (drain) — su'-er. 

Worcester  says  sob'-er  or  shor. 

iwer  (servant) — su'-er. 
eychelles — sa-sh6l'. 
hadrach — sha'-dr^k. 
hah — sha. 
lako — shak'-o. 

Worcester  says  sha'-k5. 

{For  Key  of  Signs^  see  /.  37 .\ 
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sham  poo — shSm-poo'. 
shan't— shant. 

Stormonth  says  shSnt.   See  note  under  carit 

Shawangunk — sh6ng'-gtim. 
sheaths — sheths. 

Worcester  says  shetiiz. 

Sheboygan — she-boi'-g^n. 
Shechem — she'-k6m,  not  shSk'-Sm. 
Shechemite — she'-k6m-it,  not  shek'-6m-it. 
sheik — shek. 

Stormonth  says  shek  or  shak. 
"The  pronunciation  of  Arabic  scholars  is 
more  nearly  shak." — Webster. 

shekel — shgk'-Sl. 

Perry  says  she'-kel. 

shekinah — she-kl'-na. 

Worcester  prefers  shek'-!n-4.  Also  spelled 
shechinah  and  pronounced  as  above. 

Shenandoah  (Valley)-  -shgn-ftn-do'-ei,  not 

shSn'-an-do-a. 
Sheol — she'-ol. 

Worcester  says  she'-61. 

shew — sho. 

shewn — shon. 

shibboleth— shlb'-o-leth,  not  sib'-o-l6th. 

"  A  word,  the  pronunciation  of  which  was 
made  a  criterion,  whereby  the  Gileadites  dis- 
covered the  Ephraimites  to  be  their  enemies, 
and  not  Gileadites,  as  they  pretended  to  be, 

{For  Key  of  Signs^  see  /.  37.) 
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the  Ephraimites  pronouncing  the  word  sib- 
boleth  (sib'-o-leth),  from  inability  to  sound 
the  aspirate.  See  Judges  xi.,  15-17,  and  xii.. 
1-6." —  Worcester, 

Wnar— shr-nar. 

"  The  Plain  of  Shinarr 

lire — shir  or  shen 

Worcester  prefers  the  second  pronunciation 
Stormonth  says  shir. 

"  Walker  observes  that  *  this  word,  when 
unaccented  at  the  end  of  words,  as  Not- 
tingham^^/>^,  Wilt^^/Vv,  etc.,  is  always  pro- 
nounced with  the  /  like  ee  *  ;  and  this 
statement  is  repeated  by  some  of  the  or- 
thoepists  and  lexicographers  who  have  suc- 
ceeded him.  But  whatever  may  have  been 
the  practice  of  Walker's  own  day,  it  is  certain 
that  in  present  English  usage  this  word, 
when  used  as  a  termination,  is  invariably 
pronounced  shir  or  shur.  American  usage  is 
not  quite  uniform,  but  inclines  decidedly  to 
the  same  pronunciation." —  Webster. 

:one — shon  or  sh6n. 

shon  is  preferred  by  Worcester. 

lort-lived — short'-livd,  no^  short-livd'. 

lOugh  (dog) — sh6k. 

tough  (interj.) — shoo. 

iriek — shrek,  noi  srek. 

irill — shril,  noi  sril. 

irine — shrin,  noi  srin. 

irink — shringk,  noi  sringk. 

(Eor  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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shrub — shrQb,  not  srQb. 
shrug — shrQg,  not  srfig. 
shumac — shu'-m^k. 

See  sumach. 

shut — shtiL 

Never  say  shet. 

Siam — sT-Sm'  or  se-am', 
Siamese — sl-a-mez'or  mes'. 

See  Chinese. 

Siasconset — sl-^s-kSn'-s^t 

AppletorCs  Guide  to  the  U.  S.  says  sk5n'-sSt 

sibyl — sib-il. 
sibylline — sib'-Jl-In. 

Smart  says  slb'-lWn. 

Sichaeus — sI-ke'-Qs. 

Sichem — si'-k6m. 

Siddharta— sid-har'-ta. 

Siegfried — seg'-fred  ;  Ger.  pron.  zec'-fret 

For  G,  see  p.  28.     S  initial,  in  German,  is 
pronounced  like  z  in  maze. 

Sierra  Leone — si-6r'-ra  le-o'-ne ;  Sp.  pron. 

se-gr'-ra  la-o'-na. 
siesta — se-6s'-ta. 
Sieyes — se-yas' ;  se-gs'  or  se-a-y^s'  (Biog.) 

See  B arras. 

sigh — si,  not  sith. 

Worcester  remarks  :   "  This  *  extraordinary 
pronunciation '  of  sigh  (sith)  is  more  or  less 

{For  Key  of  Signs,  see  f.  37.) 
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common  in  some  parts  of  the  United  States 
It  is  not  countenanced  by  any  of  the  orthoe- 
pists." 

igismund  (Emperor) — sKj'-Is-mOnd  ;  Ger. 
pron.  ze'-gis-mobnL 

See  Siegfried, 

gnior — sen'-yQr. 

Stormonth  says  sgn'-y6r. 

gniory — sen'-yQr-I. 

gnor — sen-yor'  (Web.)  ;  sen'-yOr  (Won); 

sen'-y6r  (Ston). 

gnora — sen-yo'-ra, 

gnorina — sen-yO-re'-ni. 

ikhs — seks. 

lesia — sKl-e'-shl-a  or  sha. 

ilesia — sil-e'-shJ-a. 

Ihouette — s!l-db-et'  or  sKl'ob-et. 
Worcester  says  sll'-oo-St'. 

iloam — sil-o'-am  or  sifl'-5-5m. 

"By  cool  SiloanCs  shady  rill." 

imeon  Stylites — sim'-e-6n  sti-li'-tez. 

mile — sJm'-il-e. 

imois — sim'-O-Is. 

mony — sim'-O-nl. 

moom — sim-obm'. 

implon — sim'-pl6n  ;  Fr.  pron.  siN-pldN': 

For  ^N  and  6n,  see  pp.  26  and  27. 

{For  Key  of  Signs ^  see  /.  37.) 
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simultaneity — sl-mdl-ta-ne'-it-I ;     slm-dl-ta- 

ne'-it-i  (Imp.), 
simultaneous — sI-mdl-ta'-ne-Qs  ;    sKm-ul-ta'- 

ne-ds  rSmart,  Wright,  and  Hal.). 
Sinai  (Mount) — sl'-na  or  sl'-na-l,  or  si'-ni 

commonly  heard, 
sinapis — si-na'-pJs. 
since — sKns,  not  s6ns. 
sinecure — si'-ne-kur. 

Haldeman  prefers  s!n'-e-kQr. 

sine  die — sT'-ne  dl'-e. 
sinew — sin'-yu  ;  sKn'-nu  (Won). 
Singapore — sing-ga-pOr'. 
singing — sing'-ing,  noi  sKng'-in. 

"  Nine  persons  out  of  ten  say  singin  instead 
of  singing!* — Dr,  Feabody, 

sinister — ^sKn'-is-ter. 

Worcester  gives  sin-ls'-ttr  as  a  secondary 
form. 

"This  word,  among  the  poets,  is  usually 
accented  si-nis'-tery —  Webster, 

Sinope — sin-o'-pe  ;  class.  sT-no'-pe, 

Sion — si'-6n,  noi  zi'-6n. 

See  Zion^  the  usual  spelling. 

Sioux — sob. 
siphon — sl'-f6n. 
siren — si'-rgn. 
Sirius — sIrM-Qs. 

{For  Key  of  Signs ^  see  /.  37,) 
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rrah — slr'-S, 

Worcester  prefers  s^'-S. 

rup — sir'-tip. 

Worcester,  in  addition,  gives  stir'-iip.  See 
syrup, 

smondi  de — dti  sKs-mSn'-di ;    Fr.  pron. 
do  ses-moN-de'. 

For  ON,  see  p.  27. 

syphus — sis'-i-fds. 
:z  (bath) — sits. 
va — se'-va. 

Lippincott's  Biographical  Dictionary  says  :, 
"  siv'-i  ;  commonly  pronounced  se'-va," 

>cth — siksth. 

cagger  Rack — skSg'-er  rak. 

caneateles  (Lake) — skan-e-^t'-lgs. 

ein — ^skan. 

ittish — skit'-ish,  not  skid'-ish. 

y — ski,  not  skyl. 

See  card, 

ibber — slSb'-er  ;  coll.  sl6b'-er. 

"  The  second  sound  of  this  word  (sl5b'-er^ 
is  by  much  the  more  usual  one  ;  but  as  it  is 
in  direct  opposition  to  the  orthography,  it 
ought  to  be  discountenanced,  and  the  a  re- 
stored to  its  true  sound." — Walker, 

ike — slak,  not  sl^k. 

Walker  says  :  "  All  our  orthoepists  unite  in 
pronouncing  this  word  regularly  ;  but,  as  Mr 

(For  Key  of  Signs^  see  /.  37.) 
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Smith  observes,  bricklayers  and  their  laboren 
,  universally  pronounce  it  with  the  short  a,  as 
if  written  slack;  and  it  may  be  added  that 
the  correctest  speakers,  when  using  the  par- 
ticipial adjective  in  the  words  unslaked  linu^ 
pronounce  the  a  in  the  same  manner ;  but 
this  ought  to  be  avoided.'* 

slant — slant 

See  ask. 

sleek — slek,  not  silk. 

sleight — slit 

slew — slu. 

sliver — sliv'-er  or  slf-ver. 

Although  most  orthoepists  (Webster  ex- 
cepted) say  sli'-ver,  we  give  sliv'-er  the  pref- 
erence, being  the  form  most  heard  in  the 
United  States. 

sloth — sloth  or  sl6th. 

Webster,  alone  of  the  leading  authorities, 
prefers  sl5th. 

slothful— sloth' -fool  or  slOth'-fobL 

See  sloth. 

slough  (cast-off  skin)— sldf. 

'*  The  serpent's  slough.** 

slough  (ditch) — slow. 

'*  The  slough  of  Despond." 

Sluys — slois. 

smouch — smooch  or  smowch. 

Worcester  says  smowch. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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smutch — smOch. 

sobriquet — so-bre-ka'  (Web.)  ;   s6b-re-ka' 
(Won). 

Stormonth  says  s6'-bre-ka  or  sdb'-brg-ka. 

sociability — ^so-sha-bil'-it-L 

Worcester  says  so-shi-a-bil'-it-t 

sociable — so'-sha-bl. 

Worcester  says  s5'-shl-a-bL 

sociality — sO-shJ-ar-it-i. 

Socinus — so-si'-nQs. 

sociology — so-shi-sr-o-ji,  not  sO-sMl'-O-jl 

soft — s8ft. 

See  accost 

soften — s8f'-n. 

See  accost 

softly— sSft'-lI. 
See  cucost 

soho  (interj.) — sO-ho', 
Soignies — swan-ye'. 
soiree — swa-ra' ;  sw6-ra'  (Won). 
Soissons — swa-soN. 

For  ON,  see  p.  27. 

sojourn  (n.) — so'-jOrn. 

"  By  the  poets,  often  accented  on  the  last 
syllable."—  Web, 

sojourn  (vb.) — so'-jiirn. 

Contrary  to  analogy  (see  absent)^  the  noun 
and  verb  are  both  accented  on  the  first  syl- 
liable.  Webster  (1890)  says  so'-jCirn  01 
sO-jiirn'. 

{fpr  Key  of  Signs ^  see p^  yi^ 
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sojourner — so'-jGrn-er. 
sol  (musical  note) — sol. 

Worcester  says  s51. 

solace — s6l'-as,  not  so'-las. 
solder — s6d'-er  or  sol'-der. 

so'-der  is  a  secondary  pronunciation  of 
Worcester's. 

Walker  remarks  :  "  Mr.  Smith  says  that 
Mr.  Walker  pronounces  the  /  in  this  word, 
but  every  workman  pronounces  it  as  rhym- 
ing with  fodder ;  to  which  it  may  be 
answered,  that  workmen  ought  to  take  their 
pronunciation  from  scholars,  and  not  scholars 
from  workmen." 

"  Sheridan  pronounces  this  word  sod'-Ufi 
and  this  mode,  though  sanctioned  by  no  other 
orthoepist,  is  a  common,  if  not  the  prevail- 
ing, pronunciation  in  the  United  States." — S, 
(St*  W, 

solecism — sSl'-e-sizm,  not  so'-le-slzm. 

solemn — sSl'-fim,  not  s6l'-dm. 
See  damage. 

solstice — s6l'-st)[s,  not  sol'-stls. 

sombre — s6m'-br. 

Worcester  says  s6m'-br. 

sombrero — sQm-bra'-rO. 

somnambulism  —  s6m  - nSm'  -  bu  -  iKzm,  not 

s6n-clm'-bu-IIzm. 
somnambulist — s6m-nam'-bu-list,  not  s6n- 

am'-bo-list. 

(For  Key  of  Signs^  see  p,  37.) 
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)nata — sO-na'-ta. 
>norous — so-no'-rtis. 

See  canorous, 

Dntag — s6n'-tag  or  zon^-taa. 

See  Siegfried, 
For  G,  see  p.  28. 

Dodan — sob-dan'. 

See  Sudan, 

►on — soon,  not  sdbn. 

See  broom, 

>ot — sdbt  or  soot. 

Worcester  prefers   scJ&t.      Stormonth   and 
Haldeman  give  so'bt  only. 

)Othsayer — sobth'-sa-er,  not  sobth'-sa-er. 

Dpater — s6p'-a-ter.  j 

^phrosyne — so-fr6s'-in-e.  ' 

>porific — ^s6p-6-rif'-ik.  \ 

Stormonth,  Perry,  and  Knowles  say  s6-pO-  I 

rlf'-Ik.  I 

►prano — s5-pra'-n0,  not  so-prSn'-o. 
►rry — sSr'-I ;  more  nearly,  s8r'-](. 

See  accost 

►rtie — s6r'-te. 

Worcester  accents  the  final  syllable. 

Dsigenes — sO-sIj'-e-nez. 
►tto  voce — s6t'-o  vo'-cha. 
►ubrette — sob-brSt'. 
mchong  (tea) — sob-sh6ng'. 

{^For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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sough stif. 

Smart  and  Perry  say  s5f.  Stormonth  gives 
sow  as  a  secondary  pronunciation. 

Soult — soolt 
soupgon — sobp-soN'. 

For  ON,  see  p.  27. 

souse — sows,  not  sowz. 

southeast — sowth-est' ;  coll.,  sow-est'. 

southerly — stith'-er-lL 

Smart  gives  sow'-ther-ll  as  a  secondary 
pronunciation. 

southern — sQth'-ern. 

Smart  prefers  sow'-th?m. 

Southey — sow'-thi  or  sdth'-J. 
southward — sowth'-ward  or  sdth'-ard. 

Stormonth  gives  both  of  the  above,  but 
considers  the  second  a  colloquial  pronuncia- 
tion. 

southwest — sowth-wSst'. 

"  Colloquially  contracted  to  sow-wSst'."— 
Smart, 

souvenir— -sobv-ner'. 

Worcester  and  Stormonth  say  soov'-nCr. 

sovereign  (n.) — sdv'-er-in  or  s5v'. 

Stormonth  and  the  New  Imperial  say  s6v'- 
er-In.  Haldeman  makes  it  a  word  of  two 
syllables,  suv'-ren. 

Smart  says  :  "  There  was  a  time  when  sffO- 
ereign  and  comrade  were  always  pronounced 

{For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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with  the  o  as  short  u  ;  but  since  the  former 
word  has  been  the  name  of  a  current  coin, 
the  regular  sound  of  the  o  has  been  getting 
into  use,  and  bids  fair  to  be  completely  es- 
tablished." 

vereign  (adj.) — sQv'-eMn  or  s6v'-er-Kn  ; 

s6v'-er-in  (Stor.)  ;  stiv'-rSn  (Hal.). 

adassin — spSd-^s-Sng' ;    Fr.    pron.   spa- 

da-s^N'. 
For  3,N,  see  p.  26. 

)agnoletto — span-yo-l^t'-to. 
)allanzani — spal-lan-za'-ne. 
aniel — sp^n'-y6l. 

Perry  says  span'-el. 

asm — spSzin,  not  spSz'-tim. 

See  elm, 

asmodic — sp4z-m6d'-ik,  not  spSz-mSt'-Ik. 

ecialty — sp^sh'-^l-W. 

ecies — spe'-shez,  not  spe'-shl-ez. 

ecious — spe'-shtis. 

ermaceti — sperm-a-se'-tJ. 

Knowles  says  sperm-a-slt'-l,  which  is  ths 
pronunciation  commonly  heard. 

henoid — sfe'-noid. 

heroid — sfe'-roid. 

Smart  accents  the  final  syllable. 

)ica — spl'-ka. 
ikenard — splk'-nard. 

"  Colloquially,  splk'-nard."—  Webster. 
(For  Key  of  Signsy  see  p  37.) 
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spinach — spin'-^j  (Web.) ;  spJn'-ach  (Won)  1" 

See  spinage.  qu 

spinage — spin'-€j  (Web.)  ;  spin'-aj  (Won) 

See  spinach. 

spinel — spl'-nSl  or  spin-€l'. 

Worcester  gives  the  first  form  only. 

Spinola  de — da  spe'-no-la,  not  da  spe-no'-li 

Spinoza — spe-no'-za. 

spiracle — spir'-a-kl  or  spl'-ra-kl. 

spirit — ^spir'-It,  not  sp!r'-tit  |^ 

See  damage^  spirited. 

Splenetic — splfin'-e-tik  or  sple-n^t'-Kk. 

The    New   Imperial    says    sple-net'-Kk   or 
splen'-e-tKk. 

Splugen   (Pass) — splu'-ggn  ;    Gen    proa 
splii'-gfin. 

For  u,  see  p.  26. 

spoon — spoon,  not  spobn. 

See  broom. 

Sporades — sp6r'-a-dez. 
spouse — spowz. 
Spree — spra,  not  spre. 
Spurzheim — spdbrts'-hlm. 
squalid — skwfil'-id. 

squalor  —  skwa-lor    (Web.    and    Won); 
skwdl'-er  or  skwa'-ler  (Ston). 

The     New    Imperial     says    skw61'-6r    ^^ 
skwa'-lor. 

(For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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iquamous — skwa'-mtis. 
squeamish — skwe'-mish. 

iquirrel — skwer'-gl  or  skwir'-dl. 

Worcester  says  skwXr'-el,  skwer'-el,  or 
skwtir'-el. 

Stormonth  and  the  New  Imperial  say 
skwlr'-el.     See  panegyric, 

Stabat  Mater — sta-bSt  ma -ten 

The  pronunciation  sta'-bat  ma'-ter  is  the 
one  generally  heard. 

staccato — sta-ka'-to. 

Stael  de — dti  stal' ;  Fr.  pron.  du  sta-^l'. 

5 1  agi  ra — sta-j  I'-ra. 

Stagirite — staj'-Jr-it. 

stalactite — sta-l^k'-tlt. . 

stalagmite — sta-lSg'-mlt 

stalwart — stSl'-wert  or  stol -wert. 

Stamboul — stam-bobl'. 

stamp  (vb.) — st^mp,  not  st6mp. 

stanch — stanch. 

See  ask. 

Stanislaus — stSn-Js-la'-Qs. 

starboard — star'-bord  ;  coll.,  star'-burdo 

statics — stat'-iks. 

statistician — stSt-is-tish'-Sn. 

status — sta'-tQs. 

Haldeman  prefers  stat'-ds. 

Staubbach — stowb'-baK. 

For  K,  see  p.  28. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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Staunch — stanch.  ste 

Stormonth  says  stonsh.      See  craunch. 

Staves — stavz  or  stavz.  p 

Worcester  prefers  stavz. 

ste 

ste: 


"  Some  people  pronounce  staves^  the  plural 
of  staffy  with  the  Italian  a  ;  but  the  practice 
is  not  general." — Smart. 

"  It  is  often  thus  pronounced  (stavz)  in  the 
United  ^tdLits"— Worcester.  Ste 


stel 


stead — st^d,  not  stid. 
steady — st^d'-i,  not  stid'-L 
stearine — ste'-a-rin. 

See  aniline. 


tin 


stir 


ito 


steelyard — stel'-yard  ;  coll.,  stil'-yard. 

This  colloquial  form  is  the  only  pronunci 
ation  given  by  Stormonth  and  Haldeman. 

Walker  says  :  "  This  word  in  common  Ro 
usage  among  those  who  weigh  heavy  bodies,  ;(() 
has  contracted  its  double  e  into  single  /,  and 
is  pronounced  as  if  written  stilyard.  This 
contraction  is  so  common  in  compound  words 
of  this  kind,  as  to  become  an  idiom  of  pro-  te 
nunciation  which  cannot  be  easily  counter-  ;((■ 
acted  without  opposing  the  current  of  the 
language." 

Stephano — stgf-a-nO.  ftt 

"  The  Tempest." 

steppe — stSp.  Si 

stereopticon — ste-re-6p'-tlk-6n  (Web.);  \\ 
st6r-e-6p'-t][k-5n  (Won). 

{For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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soscope — ste  -re-o-skop  or  st^r' ;  st^r'- 
e-o-skop  (Won  and  Imp.). 

retype — ste'-re-6-tlp  or  st^r' ;  st^r'-e-6- 
tip  (Won  and  Imp.). 

ile — stgr'-il,  not  st^r'-il. 

:orous — ster'-to-riis. 

loscope — steth'-o-skop. 

tin — st^t-en'. 

iben — stu'-bSn  ;  Gen  pron.  stoi'-bSn. 

: — stint. 

"As  a  noun  in  the  sense  of  an  allotted  task 
or  performance^  often  mispronounced  stent'* 
—S.  (St*  W, 

up — ster'-flp  or  stIr'-Qp. 

Worcester  says  stKr'-up  or  stSr'-dp. 

:ism — sto'-is-izm,  not  sto'-Ik-Tzm. 

d — st6l'-Id,  not  sto'-lid. 

lacher    (ornament) — sttim'-a-cher    or 

stQm'-a-ken 
lachic — sto-mik'-ik. 
e — ston,  not  stQn. 

This  last  is  a  New  England  pronunciation. 

y — sto'-nl,  not  sttin'-i. 

See  stone, 

bo — stra'-bo. 
:a — stra'-ta. 

Haldeman  prefers  stra'-ta. 

(For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 


440  SEVEN   THOUSAND    WORDS 


St 

su 
su 


strategic — stra-te'-j!k    or   t^j' ;    stra-t^j'-ik 

(Won  and  Stor.). 
strategical — stra-te'-jifk-^l  or  t^j'. 

Worcester  and  Stormonth  say  stra-tej'-ik-aL 

Strategist — strSt'-e-jIst,  not  stra-te'-jist 
s  t  ratu  m — st  ra'-tti  m. 

Haldeman  prefers  stra'-ttim. 

Strauss — strows. 

strength — strength,  not  strSnth. 

Strephon — strgf-6n. 

strew — stru  or  stro. 

The  weight  of  authority  is  with  the  /rrf 
pronunciation. 

Striata — stri-a'-ta. 

Stromboli — str6m'-bo-le. 

strop — str6p,  not  strop. 

strophe — stro'-fe. 

Struve — strob'-vS. 

strychnine — strik'-nin  or  strik'-nln.  ^^|. 

^     Worcester  and  the  New  Imperial  say  striW 
nin.     See  aniline. 


SU 

sui 

sul 
sill 
sill 
sul 


Jill 


\ 


stupendous — stu-p€n'-dtis. 

"  By  an  inexcusable  negligence,  this  word 
and  tremendous  are  frequently  pronounced  as 
if  written  stupendious  and  tremendious^  even  by 
those  speakers  who,  in  other  respects,  are  not 
incorrect." —  Walker. 

Stupid — stu'-pKd,  not  stob'-pid. 
Stygian — stij'-i-Sn. 

{^For  Key  of  Signs^  see  p.  37.) 
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Styx — stiks. 
suavity — swav'-it-I. 
subaltern—  stib-6r-tern. 

Worcester  prefers  siib'-61-tem, 

subject  (n.) — sQb'-jSkt. 
subject  (vb.) — stib-jfikt'. 

See  absent. 

subjected — sdb-jSkt'-Sd,  not  stib'-jSkt-Sd. 
sublunar — stib-lu'-nar. 
sublunary — sQb'-lu-na-ri,  not  stib-lu'-na-rK. 
subpoena — sOb-pe'-na 

Stormonth    says    stip-pc*-na,   which    is   by 
Smart  considered  a  colloquialism. 

subsidence — stib-si'-dfins,  not  sub'-sid-Sns 
subsist — sQb-sist',  not  sub-zist'. 
substantively — sdb'-st^n-tiv-li. 
subtile— sQb'-til  or  sut'-l. 

See  subtle. 

subtilty— sOb'-til-tl. 

See  subtlety. 

subtle — sQt'-l. 
See  subtile. 

subtlety — sfltM-tl. 

See  subtilty. 
subtly— stit'-li. 

subtraction — stib-trak'-shtin. 
suburb — stib'-urb. 
suburban — sdb-urb'-Sn. 

ij^or  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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succinct — stik-singkt'. 
Suchet — sii-sha'. 

For  ii,  see  p.  26. 

Sucre  de — da  sob'-kra. 
Sudan — sob-dan'. 

See  Soodan, 

sudden — sQd'-Sn. 

Sue  (Eugene) — su  ;  Fr.  pron.  su. 

For  ii,  see  p.  26.     See  Eugtne, 

Suez — sob-gz'    (Web.)  ;     sob'-^z,    Arabic 

pron.  sob-6z'  or  sob-az'  (Gaz.). 
suffice — stif-flz'. 

Stormonth  and  the  New  Imperial  say  siif- 
fis'.     See  sacrifice, 

suffocative — stif'-fo-ka-tiv. 

suffuse — sQf-fuz'. 

suggest — sQg-j^st'  or  sud-j^st'. 

Walker  says  :.  "  Though  the  first  g  in  exag- 
gerate is,  by  a  carelessness  of  pronunciation, 
assimilated  to  the  last,  this  is  not  always  the 
case  in  the  present  word.  For,  though  we 
sometimes  hear  it  sounded  as  if  written  sud- 
Jest,  the  most  correct  speaker^  generally  pre- 
serve  the  first  and  the  last  g  in  their  distinct 
and  separate  sounds." 

suicidal — su-is-i'-dSl. 

Worcester  places  the  accent  on  the   first 
syllable. 

suit — sut. 

suite — swet,  not  sQt. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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Sully — siil'-i ;  Fr.  pron.  sii-le'. 

For  li,  see  p.  26. 

sulphureous — sQl-fu'-re-tis, 

See  sulphurous, 

su  Iphu  ric — sQl-f  u  '-rik. 

Webster  formerly  said  sdl'-fdr-lk. 

sulphurous — stil'-ftir-ds. 
sultana — sQl-ta'-na  or  sdl-ta'-na, 
sumach — su'-mak  ;  coll.  shu'-mSk. 

This  colloquialism  is  the  pronunciation 
preferred  by  Worcester.  Also  spelled  sumaCy 
and  pronounced  as  above. 

Sumatra — sob-ma'-tra. 
summoned — siim'-tind,  not  stim'-tinzd. 
supererogatory — su-per-e-rog'-a-to-rL 
superficies — su-per-fish'-ez  or  fish'-i-ez. 

Worcester  prefers  sO-per-fish'-i-ez.  Halde- 
man  gives  sQ-per'-fKs-ez  as  a  secondary  form. 

superfluous — su-per'-flu-tis  or  flsh'-i-ez^ 
supine  (n.) — su'-pln. 
supine  (adj.-) — su-pin'. 

See  absent 

supple — sup'-l,  not  sob'-pl. 
supposititious — sdp-pQz-rt-ish'-Os. 
Surinam — sob-rin-am'. 
surprise — sur-priz',  not  sQp-prIz'. 
surtout — sfir-tobt'. 

Stormonth  says  ser-too'. 

{For  Key  of  SignSy  see  p.  37.) 
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surveillance — sur-val'-ySns  or  va'-lctns. 

Worcester  says  sQr-val-yans'. 

survey  (n.) — sur'-va  or  sur-va'. 

"  Formerly  accented  universally  on  the 
last  syllable,  and  still  so  accented  by  many 
speakers." —  Web, 

survey  (vb.) — sOr-va'. 

See  absent, 

Susa — sob'-sa. 

suttee — stit-te'. 

Suwanee  (River) — sQ-wd'-n& 

Suwarow — su-wir'-o. 

Swabia — swa'-bi-a. 

Swansea — sw6n'-se. 

See  Chelsea. 

swarthy — sworth'-i. 
swath — swoth. 

Worcester  says  sw5th. 

Swedenborg  —  swe'-dSn-borg  ;      Swedish 
pron.  svid'-^n-borg. 

See  Linnd  von, 

Sweyn — swan, 
swingel — swing'-ggl. 

Worcester  says  swln'-jSL 

sword — sord. 

Webster  formerly  said  sword. 

Sybaris — sib'-a-ris. 

(For  Key  of  Signs,  seep.  37.) 
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barite  — sKb'-a-rit. 
^char — si'-kar. 
mposium — sim-p5'-z!-tim. 
naeresis — sKn-Sr'-e-sis. 
nchronal — singk'-ro-nal. 

Stormonth  and  Haldeman  say  s!n'-kr6-n3.L 

nchronism — sKngk'-ro-nizm. 

Stormonth  and  Haldeman  say  sln'-kro-n!zm. 

nchronous — singk'-rO-ntis. 

Stormonth  and  Haldeman  say  sln'-kr5-n(is. 

ncope  —  sing -ko-pe  ;    sin'-ko-pe    (Stor. 

and  Hal.), 
necdoche — sin-ek'-do-ke. 
nod — sin'-6d. 
nonym — sKn'-o-nim. 

Also  spelled  synonyme^  and  pronounced  as 
above. 

/^nope — sl-no'-pe. 

^racuse — sJr'-a-kus  ;  sIr'-a-kQz  (Gaz.). 

ringa — sir-lng'-ga. 

ringe — slr'-inj,  not  sJr-Knj'. 

rup — slr'-Qp. 
See  sirup. 

stole — sis'-to-le.    , 
zygy— siz'-ij-K. 
jegedin — sSg-Sd-€n'. 

seg'-ed-in  is  preferred  by  Lippincott's  Pro- 
nouncing Gazetteer. 

(For  Key  of  Signs ^  seep.  %^^ 
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tabernacle — tab'-er-na-kl. 

Stormonth  says  tib'-er-nlk-l. 

tableau — tab-lo' ;  Fr.  pron.  ta-bl5'. 
tableaux — tab-loz' ;  Fr.  pron.  ta-blo'. 

X  final  is  silent  in  French. 

table-d'hote — ta'-bl-dot. 
Tagliamento — tal-ya-mSn'-tO. 

See  Bentivoglio, 

Taglioni  — tal-yo'-ne. 

See  Bentivoglio, 

Tahiti — ta-he'-te. 

Taj  Mahal— tazh  ma-hSl'. 

talc — talk. 

Perry  says  tok. 

talcose — tal-kos'. 

Perry  says  t^l'-kOs. 

Taliaferro — tSl'-iv-er. 
talisman — tal'-iz-man. 

Stormonth,  Perry,  and  Smart  say  t^l'-ls-mii 

Tallien— ta-le-^N'. 

For  ^N,  see  p.  26. 

Talma — tSl'-ma  ;  Fr.  pron.  tal-ma'. 
Talmudic — tSl-mtid'-Ik. 

t^r-mtid-ik  is  a  secondary  pronunciation  • 
Worcester's. 

Tampico — tam-pe'-ko. 

{For  Key  of  Signs^  see  p.  37.) 
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Tanais — tSn  '-a-Is. 
Taney — to'-ni. 
Tangier — tan-jer'. 
Tannhauser — tan'-hoi-zfir. 
tapestry — tap'-^s-tri. 

Sheridan  makes  it  a  word  of  tivo  syllables — 
t^ps'-trL     Do  not  say  ta'-pestri. 

tapis — ta'-pis  or  ta-pe'. 

Worcester  says  t^p'-e  or  ta'-pls.  • 

tarantula — ta-rSn'-tu-la,  not  tSr-an-tu'-la. 
tarlatan — tar'-la-tSn,  not  tarl'-t^n. 
tarpaulin — tar-pol'-in. 
Tarpeia — tar-pe'-ya. 
Tarpeian — tar-pe'-ySn. 
Tartarean — tar-ta'-re-Sn. 
tartaric — tar-tar'-ik,  not  tar-tar'-ik. 
Tartuffe— tar-ttif  ;  Fn  pron.  tar-tiif. 

For  u,  see  p.  26. 

Tasmania — tiz-ma'-ni-a,  not  tas-ma'-ni-a, 
tassel — tas'-6l. 

Worcester  gives  t6s'-el  as  a  secondary  form 

tatterdemalion — tit-er-de-mil'-ytin. 
Taubert — tow'-bSrt. 
Tauchnitz — towK'-nits. 

For  K,  see  p.  28. 

taunt — tant 

tdnt  is  a  secondary  pronunciation  of  Wor- 
cester's, and  Stormonth's  only  form.  See 
craunch, 

(For  Key  of  Signs y  see  p.  37.) 
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Taunton — tant'-6n. 
Taurus  (Mount) — to'-rtis. 
taxidermist — t^k'-si-derm-fet 
taxidermy — tak'-si-derm-i. 
Tchad  (Lak(i) — chad. 
Tchaikowsky — chl-ktivs'-ki. 
teat — tet,  not  tit. 

Webster  remarks  :  "  Not  unusually  so  pro- 
ribunced  (tKt)  to  this  day," 

technique — tfik-nek'. 

Te  Deum — te  de'-tim,  not  te'  de-tim. 

tedious — te'-di-tis  or  ted'-yds,  not  te'-jtis. 

Worcester  and  the  New  Imperial  say  t6d'- 

yds. 

tedium — te'-di-Qm. 

Worcester  says  ted'-yiim. 

teething — teth'-][ng;teth'-ing  (Web.,  1890), 

Worcester  says  teth'-!ng,  which  is  the  al- 
most universal  pronunciation. 

Teheran — tSh-ran' ;  t£-hSr-an'  (Gaz.). 

See  Kurdistan. 

Tehuantepec — ta-wan-ta-p6k'. 

Telamon — tgl'-a-m6n. 

telegraphist — te-lSg'-ra-fist  or  t^r-e-graf-ist 

telegraphy — te-lSg'-ra-ft. 

Telemachus — te-lSm'-a-kfis. 

teleology — te-le-6r-o-ji  or  t^l-e-dl'-o-jL 

teleosaur — te'-le-o-s6r. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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telephonic — tgl-e-f6n'-itk. 

telephony — te-lSf'-o-n!. 

telescopist — te-lgs'-ko-pist  or  tgl'-6s-ko-p)[st 

Worcester  prefers  the  second. 

telescopy — t€-l6s'-ko-p!  or  tSl'-e-sko-pI. 
Tempe — t^m'-pa. 

"  The  vale  of  Temper 

tenable — t6n'-a-bl,  not  te'-na-bl. 

tenacious — te-na'-shtis,  not  te-nish'-tls. 

Tenasserim — ten-2s'-er-im. 

Tenebrae — tfin'-e-bre. 

Tenedos — tSn'-e-d6s. 

Teneriffe — tfin-er-if. 

tenet — tSn'-^t,  not  te'-nSt. 

Teniers    (David)  —  tSn'-yerz  ;    tSn'-e-erz 

(Biog.)  ;    Fr.  pron.  ta-ne-ar'. 
tenuity — te-nu'-it-L 
tenure — tSn'-yur. 

te'-nQr   is   a   secondary   pronunciation    of 
Worcester's. 

Teocalli — te-O-kSl'-e. 

tepid — tSp'-id,  not  te'-pid. 

tergiversate — ter'-jiv-er-sat,  not  ter-jiv'-er- 

sat. 
tergiversation — ter-jTv-er-sa'-shtin. 
Terpsichore — terp-sik'-o-re,  not  terp'-sik-6r. 
Terpsichorean — terp-sik-o-re'-Sn,  not  terp- 

sik-o'-re-Sn. 

{For  Key  of  Signs^  see  p,  37.) 
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Terracina — tgr-ra-che'-na,  not  tSr-ra-se'-na. 

Terra  del  Fuego — t^r'-ra  d^l  fu-e'-go. 

Terre  Haute — tSr'-Shot ;  Fr.  pron.  tar- 
hot'  (Gaz.). 

tetanus — t€t'-a-niis,  not  te-ta'-ntls. 

tete  k  tete — tat-a-tat'. 

tetrabromohydroquinine  —  t€t'-ra-bro'-m5- 
hl'-dro-kwi'-nln. 

This  word,  although  not  found  in  the  dic- 
tionaries, is  one  of  a  class,  coined  for  the 
expression  of  certain  very  complex  chemical 
compounds,  and  is  simply  given  as  a  sample 
of  words  of  this  class.  See  dichlorotetrahy- 
droxybenzene. 

tetrarch — ^te'-trark. 

Stormonth  and  Haldeman  say  tSt'-rark. 

Teufelsdrockh  (Herr) — hSr  toi'-f^ls-droK. 

For  o  and  K,  see  pp,  25  and  28.  "  Sartor 
Resartus." 

Thaddeus — thSd-e'-fls  or  thad'-e-tls. 

"  All  the  orthoepists  agree  in  accenting 
this  word  on  the  penultimate  ;  but  when  it 
is  used  as  a  Christian  name,  the  accent,  in 
this  country  at  least,  is  usually  placed  on  the 
first  syllable."— ^^r. 

Thais— tha'-is. 

Thalberg— tal'-bgfG. 
For  G,  see  p.  28. 

thaler— ta'-len 
Thales — tha'-lez. 

{For  Key  of  Signs,  see  /.  37.) 
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Thalia — tha-li'-a,  not  tha'-h-i. 

A  very  common  error.  This  word  comes 
direct  from  the  Greek  {Qa\iL'-d)  with  the  ac- 
cent on  the  second  syllable. 

Thames  driver  in  England)— tSmz. 
Thames  (river  in  Connecticut) — thamz* 

This  is  the  pronunciation  given  in  Webster. 
In  New  London  the  word  is  pronounced 
tSmz. 

thanksgiving — thSngks'-glv-ing  or  thSngks- 

giv'-ing. 
thaumaturgist — tho-ma-tOr'-jist 
theatre — the'-a-ter,  not  the-a'-ten 

Als6  spelled  theater^  and  pronounced  as 
above. 

theine — ^the'-In  or  the'-en. 

See  aniline, 

their— than 

Stormonth  says  thflr. 

Themis— the'-mJs. 
Theobald— the'-o-bold  or  tib'-Sld. 
Theodorus — the-O-do'-rtis. 
Theodota — the-6d'-6-ta. 
Theodotus — the-6d'-o-ttis. 
Theophilus — the-bf-ll-tls. 
theosophy — the-Ss'-o-ft. 
therapeutics — thgr-a-pQ'-titks. 
there — than 

(For  Key  of  Signs^  see  /.  37,) 
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therefore — thar'-for  or  ther'-for. 

Worcester  prefers  the  second.     Stormonth 
says  ther'-f5r.    See  therefor, 

thereof  —  thar-6f'    or    thar-6v' ;     thar -6f 
(Stor.). 

Worcester  gives  the  first  only.     See  hereof 

therewith — ^thar-with'  or  thar-with'. 

Worcester  gives  the  first  only.     See  A^rr- 
with. 

Thermopylae — ther-mbp'-il-e. 
Thersites — ther-si'-taz. 
Thessalonica — th€s-sa-lo-ni'-ki  • 
Thetis — the'-tKs. 
then  rgy — the'-ur-j!. 
Theuriet — to-re-a'. 

For  6,  see  p.  25. 

Thibet— tib'-et  or  tib-6t'. 
Thierry — tyar-re'. 

Lippincott's  Biographical  Dictionary  says 
tg-ar-e'. 

Thiers — te-fir'. 

Thisbe— thiz'-be. 

Thogji-Chumo    (Lake)  —  th6g'-je    chob'- 

mo. 
Tholuck — to'-ltik  ;  Ger.  pron.  to'-ldbk. 
Thomas  (Ambroise) — aN-brwaz'  tO-ma', 

For  aN,  see  p.  26. 

(For  Key  of  Signs,  see  jp,  37.) 
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Thoreau — tho'-r5. 

The  pronunciation  tho-ro'  is  preferred  by 
Lippincott's  Biographical  Dictionary. 

Thorwaldsen  —  tor'-wold-sSn    or  tor'-val- 

zSn. 
thousand — thow'-z^nd,  not  thow'-zan. 
Thrace — thras  ;  class,  pron.  thra'-se. 
thralldom — throl'-dtim. 
Thrasybulus —  thras-i-bu'-ltis. 

"This  name  is  not  unfrequently  mispro- 
nounced with  the  accent  on  the  antepenul- 
tima." — Biog, 

Thrasymenes — thra-sim'-e-nez. 
three-legged — thre'-l^gd,  not  thre'-lSg-^d. 

In  compounds,  as  three-legged^  middle-aged^ 
sheath-winged^  etc.,  the  e  in  ed  final  is  not 
sounded. 

threepence — thrip'-Sns. 

Worcester  says  thre'-pens,  and  gives  thrlp'- 
ens  as  a  colloquial  form. 

threepenny — thrip'-gn-I. 

Worcester  gives  thre'-pen-K  as  a  secondary 
pronunciation. 

thresh — thresh. 

Webster  says  :  "  thrash  is  the  popular  pro- 
nunciation." 

threshold — thrgsh'-old. 

Worcester  says  thresh'-hold, 

Thuringian— thu-rln'-jl-an. 

{^For  Key  of  Signs ^  see  p,  y\^ 


454  SEVEN  THOUSAND  WORDS 

thyme — tlm. 

tiara — ti-a'-ra,  not  te-a'-ri, 

tl-ar'-a  is    a   secondary   pronunciation    of 
Worcester's. 

Tibullus— ti-btil'-tis. 

tic-douloureux — t^k  dob-lob-rob'. 

Tichborne — tich'-btin,  not  tish'-btin, 

Ticino — te-che'-no. 

Ticinus  (river)— tl-sT'-ntls. 

Ticinus — tis'-in-tis. 

ticklish— tik'-hsh,  not  tik'-l-ish. 

tierce — ters  or  ters. 

Tighe  (Mary)— tl. 

tilde — tel'-da,  not  til'-de. 

Timbuctoo  —  tim-btik'-tob,    not   tim-btik- 

tob'. 
Timour— te-mo-or'. 

See  Timur. 

Timur — te-mobr'. 

See  Timour. 

tincture — tingk'-tyur,  not  tingk'-chQn 
Tintoretto   II — el   tin-to-r6t'-o  ;   el  ten-t6- 

r^t'-o  (Biog.). 
tiny — tl'-ni,  not  te'-ni  nor  tin'-I. 
Tippoo  Sahib — tIp-ob'  sa'-hib. 
tirade— tKr-ad'    (Web.)  ;    tir-ad'    (Won) ; 

tir-ad'  or  tir-ad'  (Hal). 

Do  not  say  ti'-rad. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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Tischendorf  von — fon  tfeh'-Sn-d6rf. 

Tisiphone — tl-sif'-o-ne. 

Tissot — te-so'. 

tithe — tith. 

Titian — tish'-Sn  ;  tKsh'-e-an  (Biog.). 

Titicaca  (Lake) — tit-e-ka'-ka. 

Tivoli  (Italy) — te'-vo-le. 

Lippincott's  Pronouncing  Gazetteer  prefers 
t!v'-6-le. 

Tivoli    (New   York)  —  tiv'-o-ll ;    tiv-o'-le 

(Gaz.). 
tmesis — me'-sis.  - 

Smart  and  Cull  say  tme'-s!s. 

to — too  or  too. 

Webster  says  :  "  too  when  emphasized,  or 
standing  alone,  but  tdb  when  not  emphatic." 

Tobit— tO'-bit. 

Tocqueville  de — dti  tbk'-vJl  ;  Fr.  pron.  dO 

t8k-vel'. 
Tokay — to-ka' ;  Hungarian  pron.  to-koi'. 
Tokio — to'-ke-o. 
Toledo — to-le'-do  ;  Sp.  pron.  to-la'-tho. 

.  See  Guadalquivir, 

Tolstoi — trtl'-stoi. 
tolu — tO-lob'  or  tO'-lu. 
tomato — to-ma'-to  or  t5-ma'-t0. 

Stormonth  and  Haldeman  say  to-ma'-tO, 
and  the  New  Imperial  says  to-ma'-to.  Do 
not  say  to-m^t'-o. 

(For  Key  of  Signs,  see  p.  37.^ 
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Tonquin — t6n-ken'.  |  ^^ 

tonsilitis — tOn-sil-i'-tiS,  not  tSn-sil-e'-tis. 
See  itis. 

tonsure — t6n'-shur. 

Worcester  says  t6n'-sh(ir. 

tontine — t6n-ten',  not  t6n'-ten. 

See  amber-gris, 

toothed — tdbtht. 

Topeka — to-pe'-ka. 

topographer — to-p6g'-ra-fer. 

topographic — tSp-o-gr^fVik. 

topograph  i  cal — t6p-o-graf '-ik-al. 

topography — to-pOg'-ra-ft. 

toreador — to-ra-a-dor',  not  to-re-a'-dor. 

Also  spelled  with  two  rV  and  pronounced 
as  above. 

torment  (n.) — tor'-m^nt 
torment  (vb.) — t6r-m6nt'. 

See  absent. 

Torqu  ay — t6r-ke'. 

According    to    Lippincott's    Pronouncing 
Gazetter,  pronounced  tor'-kwa. 

Torricelli — t6r-e-chSl'-e. 

Lippincott's  Biographical  Dictionary  says 
t6r-re-s^l'-le  or  tor-re-cher-le. 

tortoise — tor'-tis ;  tor'-toiz  or  tor'-tl? (Imp.). 

Worcester  prefers  t6r'-ttz. 

i^For  Key  of  Signs ^  see  p.  57.) 
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toucan — too'-kan. 

Worcester  says  tow'-k^n. 

Toulmouche — tobl-mobsh'o 
Toulon — tob-l6N'. 

For  ON,  see  p.  27. 

Toulouse — tob-lobz',  not  tcDO-lobs'. 
tour — toon 

Webster  says :  "  Vulgarly  pronounced  taivrP 
Worcester  remarks  :    "The  English  orthoe- 
pists,  more  recent  than  Walker,  give  no  coun- 
tenance to  this  pronunciation  (towr),  which  is 
regarded  as  a  vulgarism." 

tournament — tOr'-na-mgnt  or  tobr'. 

Worcester  prefers  tobr'-na-ment,  which  is 
the  form  in  general  use. 

"  Walker  refers  to  the  pronunciation  of 
journey^  nourish^  courage^  and  many  other  words 
from  the  French,  as  favoring  td/'tid-meni 
rather  than  tddr^-nd-ment" — S.  &*  IV, 

tourney — tflr'-ni  or  tobr'-ni. 

Worcester  prefers  tdbr'-n!. 

"Walker  thinks  that  general  usage,  as  well 
as  analogy,  favors  the  pronunciation  Ulr'-ni 
rather  than  tdor'-m." — ^S".  6^.  W, 

Tours — tobr. 

Toussaint  L'Ouverture — tob-siN'  lob-v6r 
tur'. 

For  aN  and  ii,  see  p.  26. 

tout-cL-fait — tobt-a-fa'. 
tout-ensemble — tobt  aN-saN'-bL 

For  aN,  see  p.  26. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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toward — to'-ard,  not  to-wdrd'. 

See  towards, 

towards — tO'-Srdz,  not  to-wdrdz'. 

See  toward, 

trachea — tra'-ke-a, 

Worcester  gives  tra-ke'-i  as  a  secondary 
pronunciation.     Stormonth  says  trak-e'-a. 

Trachonitis — tr^k-O-nl'-tfe. 
Trafalgar  (Cape) — trSf-al-gar'. 

The    pronunciation     traf-al'-gar     is     very 
common. 

Trafalgar  (Square) — tr^f-Sl'-gar. 
tragacanth — trag'-a-kanth,;^^/traj'-a-kanth. 

Although  g  is  known  to  be  hard  before  «, 
yet  this  word  is  frequently  mispronouncedr 

tragedienne — tra-je'-di-gn  ;    Fr.  pron.  tra- 
zha-de-6n'. 

Worcester  says  tra-je-dX-Sn'. 

tranquil — trSngk'-wil. 

Stormonth,  Haldeman,  and  the  New  Im- 
perial say  tr^n'-kwil. 

transact — trins-Skt',  not  trSnz-Skt'. 
transalpine — trans-Sl'-pin  or  trans-Sl'-pIn. 
transatlantic — trans-St-lan'-tik,    not    trSnz 

at-lan'-tik. 
transept — trSn'-sSpt,  not  trSn'-sSp. 
transfer  (n.) — trSns'-fen 
transfer  (vb.) — trans-fer'. 

%^^  absent, 

(For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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transferable — trans-fgr'-a-bl    or    trSns-fer- 

a-bl. 
transit — trSns'-it 

Haldetnan  says  trinz'-U. 

transition — trSn-sizh'-tin. 

Haldeman  says  tran-zlsh'-tln. 

"  This  word  is  sometimes  pronounced  tran- 

sish'-un  ;  but  according  to  Walker,  Smart,  and 

most   other   authorities,  the   customary   and 

preferable  pronunciation  is  tran-sizh! -un.'' — 

Webster, 

transmigrate — trans'-mi-grat,  not  trans-mi'- 

grat. 
transparent — trSns-par'-^nt 

Stormonth  says  trans-pa'-rSnt. 

transport  (n.) — trSns'-port. 
transport  (vb). — trSns-port'.  . 

See  absent 

trapeze — tra-pez',  not  tra-paz'. 
trapezium — tra-pe'-zi-tim. 
travail — trSv'-il. 

Stormonth  says  tr^/-^L     See  captain  and 
travel. 

travel — tr^v'-gL 

See  travail, 

traveler — tr^v'-Sl-er,  not  travMer. 
traverse — tr^v'-ers,  not  tra-vers'. 
travertine — triv'-er-tin. 
treacle — tre'-kl,  not  trik'-l. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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treatise — tre'-tis. 

tre'-tiz  is  the  pronunciation  of  the  New 
Imperial,  and  is  given  by  Worcester,  Stor- 
month,  and  Haldeman. 

treble    (threefold) — trgb'-l,    not    trib'-l,    a 
former  pronunciation  of  Webster's, 

The  word  ihribble  (thrib'-l)  should  not  be 
used  ;  of  this  word  Worcester  says  :  "  Pro- 
vincial in  England,  and  a  colloquial  vulgar^ 
ism  in  the  United  States." 

•  tremendous — tre-mSn'-dds,    not    tre-men'- 

JUS. 

See  stupendous, 

Tremont — tre-m6nt'. 

"  The  Boston  Globe "  says  of  this  word, 
when  used  as  the  name  of  a  street  in  that  city  : 
"  tre'-mont,  tre-mont',  and  trem'-ont  are  ail  in 
vogue,  the. Second  perhaps  in  most  use.** 

tremor — tre'-mor  or  trSm'-6r. 

Worcester  and  the  New  Imperial  give  the 
first  only. 

trephine — tre-fin'  or  tre-fen'. 

Worcester  prefers  tre-fen'. 

triad — trl'-Sd. 
triangle — trl'-^ng-gl. 

Stormonth  says  tri-ang'-gl. 

tribunal — tri-bu'-nal,  not  trib'-yu-naL 
tribune — trib'-yun. 

The  New  Imperial  says  tri'-bQn  or  trib'- 
yfln.     Do  not  say  trlb-yQn'. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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trichina — trik-l'-na. 

Dunglison's  Medical  Dictionary  pronounces 
the  word  trikMn-a. 

trich  i  n  iasis — t  ri  k-in-l'-a-sfe. 
trichinosis — trik-in-o'-sis. 
tricot — tre-ko'. 

tricycle — tri'-s!k-l,  not  tri'-si-kl. 
See  bicycle. 

Trieste — tre-Sst' ;  It.  pron.  tre-€s'-ta. 
trilobate — tri-lo'-bat  or  trl'-lo-bat. 
Worcester  gives  the  second  only. 

trilobite — trlMo-bit,  not  trfl'-o-blt, 
trilogy — tril'-o-j!,  not  tri'-lo-ji. 
Trinidad — trin-i-dSd' ;    Sp.    pron.    tre-n€- 
thath'. 

See  Guadalquivir, 

trio — tri'-o  or  tre'-o. 

The  first  pronunciation,  although  having 
the  preponderance  of  authority,  is  less  agreea- 
ble to  the  ear  than  the  second. 

tripartite — trip'-ar-tit  or  trl-par'-tlt. 

Worcester  and  Haldeman  give  the  first 
pronunciation  only. 

triphthong — trif'-thOng  or  trip'-thCng. 

See  diphthong.  Worcester,  S  tor  month,  and 
Haldeman  give  the  second  pronunciation 
only. 

(For  Key  of  Signs,  see  p,  y\^ 
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tripod — tri'-p6d. 

"  Though  Walker  gJ ves  tri^-dd  as  an  alter- 
native pronunciation  of  this  word,  he  says : 
*  I  do  not  hesitate  to  pronounce  the  former 
[tri'-pdd]  most  agreeable  to  English  analo- 
gy.' -_^.  ar-  W. 

tripos — trl'-p6s. 

triste — trest. 

trisyllable — tris-il'-a-bl,  not  trl'-sil-a-bl. 

Worcester  says  trls'-Il-a-bl. 

Triton — trl'-t6n. 

triumph — tri'-timf,  not  trl'-timpf. 

triune — tri'-yQn,  not  tri-yun'. 

trivial — triv'-i-al. 

trlv'-yal   is  a  secondary  pronunciation  of 
Worcester's. 

troche — trO'-ke. 

See  trochee. 

trochee — tro'-ke. 

See  troche, 

Troilus — tro'-il-Qs, 
See  Cressida, 

troll — trol. 

trombone — tr6m'-bon  ;  It  pron.  trom-bo'- 
na. 

Worcester  prefers  the  pronunciation  tr^m* 
bo'-ng.     It  is  rarely  heard. 

Trondhjem— tr6nd'-ygm. 

In   Norwegian,  /  is  pronounced   like   the 
English^  (consonant). 

(For  Key  of  Signs^  seep,  37.) 
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tn:)phy — tro'-fl. 

Worcester  says  .  "  Corruptly^  trdf-L" 

T  rosachs — tr6s'-aks. 
troth — trSth. 

See  accost 

troubadour — trob'-ba-doDr. 
troublous-^trtib'-ltis. 
trough — tr6f. 

See  accost     Do  not  say  trdth. 

trousseau — troo-so'. 
Trovatore  II — el  tro-va-to'-ra. 
trouv^re — troo-var'. 
trow — tro,  not  trow. 
Troyon — trwa-yoN'. 

For  6n,  see  p.  27. 

truculence — tru'-kQ-l6ns. 

Stortnonth  and  the  New  Imperial  say  triik*. 
yQ-lens,  and  Haldeman  says  tro(>k'-yd6-16ns. 

truculent — tru'-ku-lent. 

Stormonth  and  the  New  Imperial  say  trdk'- 
yQ-lSnt.     Haldeman  says  trook'-ydb.-lSnt, 

true — tru,  not  trob. 

truffle— tru'-fl ;  trtif '-1  (Stor.) ;  trtif-l  (Perry)  r 

trQ'-fl  or  trdf'-l  (Web.,  1890). 
Trujillo — trob-hel'-yo. 

See  Truxilio, 

truncheon — trQn'-shOn. 

{^For  Key  of  Signs,  seep,  37.^ 
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truths — truths,  not  truths. 

Webster  says  :  "  Some  pronounce  truths^  in 
the  plural,  with  the  vocal  sound  (truthz),  but 
this  is  sanctioned  by  no  orthoepist."  ^ 

Truxillo — troo-her-yo. 

See  Trujtllo, 

I  t 

tryst — trist.     Scotch  pron.  trist.  l-, 

Stormonth  says  trlst. 

tube — tub,  not  tobb,  nor  tyob.  ti 

tuberose — tub'-roz  or  tu'-ber-os. 

Worcester  says  tub'-roz  or  tu'-ber-6z. 

Tiibingen — tii'-bing-Sn. 

For  u,  see  p.  26. 

Tuesday — tuz'-da,  not  tobz'-di  nor  tyQs'-dl. 

tufa — tu'-fa  or  too '-fa. 

Tuileries — twel-re',  not  twil'-er-ez.  *] 

tulip — tu'-lip,  not  tob'-lip. 

turbine — tur-bin,  not  tur'-bin. 

Turcoman  —  tur'-ko-mSn  ;    tobr-  ko  -  man' 

(Gaz.).  I  -] 

Turenne  de — dd  tu-r^n' ;  Fr.  pron.  dti  tu- 

r(5n'. 
For  ti,  see  p.  26. 

Turgeneff — tobr-ggn'-Sf. 

This  word  is  spelled  in  more  than  fifteen 
different  ways,  and  is  variously  pronounced. 
We    give    the    spelling    and    pronunciation  I  fyj 
adopted  by  Webster.  ■ 

[J^or  Key  of  Sipts,  seep,  37.) 
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urgot — tur-go'. 

For  ii,  see  p.  26. 

urin — tu'-rin,  not  tu-rKn'. 
urkestan — toor-kSs-tan'. 

See  Kurdistan, 

rmeric — tOr'-mSr-Jk. 

rnip — tflr'-njp,  not  tijr'-ntip. 

See  damage, 

rquoise — tOr-koiz'  or  tur-kez'. 

Worcester  prefers  tftr-kez'. 

The  pronunciation  tiir'-kwaz ,  though  not 
authorized  by  the  dictionaries,  is  very  fre- 
quently  heard.     See  turkois^  turquois, 

ropence— too'-pSns. 

tiip'-ens  is  a  secondary  pronunciation  of 
Webster's. 

ychicus — tik'-i-ktls. 

mpanitis — tim-pa-nl'-tis. 
See  itis, 

mpanum — tim'-pa-ntim. 
yndale — tin'-dal,  not  tin'-dal. 

Also  spelled  TindaUy  and  pronounced  as 
above. 

pographer  —  tlp-6g'-ra-fer  or  ti-p6g'-ra- 
fer. 

Worcester  gives  the  second  only. 
pographic — tip-o-grSf-ik  or  tl-po-graf-  :k 

Worcester  gives  the  second  only. 
{^or  Key  of  SignSy  see  f,  37.) 
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typography — tip-Sg'-ra-fi  or  tl-p6g'-ra-fl 

Worcester  gives  the  second  only. 

typothetae — ^tl-p6th'-e-te  or  ti-po-the'-te. 

tyrannic — tl-ran'-ik,  not  tir-Sn  -ik, 

tyrannical — tl-ran'-ik-^l,  not  t!r-an'-ik-aL 

tyro — tl'-ro. 

Tyrol — tir'-Sl ;  Gen  pron.  te-rol'. 

Tyrtaeus — t!r-te'-tis. 

Tyrwhitt— t6r'-it. 

Owing  to  a  typographical  error,  this  word,  in 
Webster,  is  pronounced  te'-rit  (in  ed.  of  1884). 

tzar — z^r. 

Haldeman  says  tsar.     See  Czar, 

tzarina — zS-re'-ni.  See  czarina. 

Although  Haldeman  does  not  give  this 
word,  yet  from  the  pronunciation  of  the  one 
preceding  (tzar),  it  may  be  inferred  that  his 
pronunciation  would  be  tsar-e'-nau 

u        . 

Uffizzi— oo-fet'-se.   ''  The  C/^-^^^  Gallery." 

ugh — do. 

U  hland — ob'-Unt. 

ukase — yu-kas'. 

Ukraine — yu'-kran  oroo-kran'. 

Ulrica — ur-rl-ka  ;  It.  pron  obl-re -k&. 

Ulrici — obl-ret'-se. 

{For  Key  of  Signs^  see  /.  37.) 
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Itima  Thule — or-tim-a  thuMe,  not  til'- 
tim-a  thuf,  nor  tir-tim-a  tu'-le. 

timatum  —  til-tim-a'-ttim,  not  til-tim-a- 
tdm. 

This  last  pronunciation,  though  not  sanc- 
tioned by  the  dictionaries,  is  often  heard 
See  apparatus. 

tramontane — til-tra-m6n'-tan. 
ulation — dl-yu-la'-shtin. 
nbilicus — tim-bil-T'-ktis. 

S  tor  month  says  tlm-bir-lk-iis. 

nbrageous — Qm-bra'-j  us^ 

Worcester  and  Stormonth  say  tlm-bra^je- 
iis. 

nbrella — tim-brSl'-a,  not  tim-ber-Sl'-a. 

nlaut — obmMowt. 

ibated — Qn-ba'-tSd,  not  tin-b^t'-gd. 

"a  sword  undated.** — Shakespeare, 

icourteous — Cin-kOrt'-e-Qs. 

tln-kort'-yus  is  a  secondary  pronunciation 
of  Worcester's,  and  the  only  form  given  by 
Stormonth.     See  courteous, 

couth — Qn-kobth'. 
ctuous — Qngkt'-yu-Qs, 
idaunted — tin-dant'-^d. 

Stormonth  says  tin-dont'-ed.     See  craunch 

iderneath — tin-der-neth'  or  tin-der-neth'. 

Worcester  gives  the  first  only.  Stormonth 
says  iin-dSr-neth'. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  yi^ 
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undersigned  —  Qn-der-sind',    not    tln-der- 

zind'.  \ 

Very  frequently  mispronounced.  '  ' 

unfrequented — Qn-fre-kw^nt'-Sd. 
unguent — ting'-gwgnt,  fiat  un'-gwSnt. 
uninterested — tin-in '-ter-^st-^d. 

See  interested, 

uninteresting — un-in'-ter-Sst-ing. 

See  interesting, 

unison — ^yu'-nis-tin. 

Smart  says  yu'-n!z-fln. 

unlearned  (adj.) — On-lcr'-ned,  /^^/On-lernd'. 

See  learned. 

unlearned    (part.) — dn-lernd',  not  On-ler'- 

ngd. 
unprecedented — tin-pr6s'-e-d6nt-Sd. 
unscathed — iSn-skStht'  or  tin-skatht'. 

Stormonth  gives  the  second  only. 

untoward — dn-to'-ard,  not  tin-to-w6rd'. 
upas — yu'-pSs. 

"  The  upas  tree." 

Upernavik — ob-per-na'-vik. 

Lippincott's  Pronouncing  Gazetteer  accents 
\ki^  first  syllable. 

Upsal — Qp'-sSl. 
U  psala — tip-sa'-la, 
Ural — yu'-rah 
U  ran  ia — y  u-ra'-ni-a. 

(For  Key  of  Signs^  see  p,  37.) 
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Uranus — yu'-ra-nds. 

urbanity — ur-ban'-it-i,  not  ur-ba'-nlt-I. 

Urbino — oor-be'-no. 

urea — ^yu'-r^-a,  not  yQ-re'-a. 

Uriel— yu'-rt-gl. 

Ursula — Qr'-sQ-la,  not  Qr-su'-la. 

Uruguay — ob-roo-gwi'  or  yu'-rdb-gwa, 

usage — yQ'-zaj. 

used — uzd,  not  ust. 

"  I  used  to  go,'* 

11  su  f  ru€t — y  u  '-zu-f  rOkt 
usurious — yu-zhu'-ri-Qs. 
usurp — yu-zOrp',  not  yu-surp'. 
usurpation — yu-zur-pa'-shun. 
Utah — yu'-ta  or  yu'-to. 

Lippincott's   Pronouncing   Gazetteer    says 
yu'-to  or  yu'-ta. 

Utopian — ^yu-to'-pi-an. 

Utrecht — yu-trSkt' ;  Dutch  pron.  li'-treKt 

For  ii  and  k,  see  pp.  26  and  28 

uxorious — Oks-O'-ri-ds. 

Stormonth  says  iig-zo'-ri-iis, 

V 
vaccine — vSk'-sln  or  vSk'-sKn. 

vak'-sen  is  commonly  heard.     See  aniline. 

vade-mecum — va-de-me'-k£im. 
vagary — va-ga'-rJ,  not  va'-ga-ri. 

(For  Key  of  Signs,  seep,  37.) 


470  SEVEN  THOUSAND  WORDS 


Tai 


vagrant — va'-gr^nt,  not  vag'-rSnt. 
vale  (farewell) — va'-le  or  va'-la. 
Valenciennes — va-len-si-finz' ;  Fr.  pron.  va 
laN-se-fin'. 

For  aN,  see  p.  26.  ^ 

ras 
valet— val'-et  or  vSl'-a. 

The  lexicographers  generally  give  vil'-St, 
but  y^K-a  is  the  form  in  common  use. 

Valhalla— val-hal'-a. 

See  Walhalla. 

valise — va-l6s'. 

Worcester  prefers  vft-le/. 

valkyr — val'-ldn  % 
valkyria — val-kJr'-i-a. 

Valladolid — vSl-la-do-lid' ;  Sp.  pron.  val-y*  ^ti 

tho-leth'.  lai 

See  Guadalquivir  and  llano, 

Valois  de— da  val-wa'.  ^'ai 

Valparaiso — val-pa-rl'-so. 

valuable — val'-yu-a-bl,  not  vSl'-yQ-bL  ^^^ 

Vandyck — vSn-dik'.  [Ji 

Van  Eyck — van  Ik'.  p 

Van  Hoeck — van  hook'. 

vaquero — va-ka'-ro. 

vanquish — vSng'-kwish,  not  v^n'-kwlsh. 

variegate — va'-ri-e-gat. 

variola — va-rl'-o-la,  not  va-ri-o'-la, 

(For  Key  of  Signs,  see  /.  37.) 
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rioloid — ^va'-ri-o-loid  or  vSr'-if-o-loid, 

Worcester  gives  the  first  only.  In  Dungli- 
son's  Medical  Dictionary  the  second  is  pre- 
ferred, 

riorum — va-rK-o'-rtim. 
se — ^vas  or  vaz. 

Worcester  says  vaz  or  vas.  Stormonth  says 
vaz  or  vaz.  Haldeman  says  vaz  or  vas.  The 
New  Imperial  says  vas,  vaz,  or  vaz. 

"  Down  to  the  time  of  Walker  this  word  was 
made  to  rhyme  with  base^  case^  etc.,  and  is  still 
so  pronounced,  to  a  great  extent,  in  the  United 
States.  In  England  it  is  more  commonly 
pronounced,  as  Walker  gives  it,  vaze^  though 
by  some  vdZy  and  by  a  few  vawz'' — Webster, 

seline — vSs'-e-lin  or  v^s'-6l-en. 

See  aniline. 

ticinal — va-tis'-in-Sl. 
luban  de — dii  vo-baN'. 

For  aN,  see  p.  26. 

lucluse  — vO-kliiz', 

For  Ci,  see  p.  26. 

lud  (Pays  de) — pa-e'  dd  vo'. 
udeville — vod'-vil  ;  Fr.  pron.  vod-veP. 
lughan — von  or  vo'-Sn. 

Lippincott's  Biographical  Dictionary  pre- 
fers v6'-an. 

unt — v^nt  or  vont. 

Worcester  prefers  vont,  which  is  the  pro- 
nunciation given  by  Stormonth  and  the  New 
Imperial.     Haldeman  says  vant  or  v6nt. 

(For  Key  of  Signs,  seep,  37.) 
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Vecchio — vSk'-e-o. 

Veda — va'-da  or  va'-da. 

Worcester  says  ve'-di  or  ve-dfiT. 

Vega — ve'-ga. 
vehemence — ve'-he-mfins. 
vehement — ve'-he-m(5nt. 
veinous — va'-ntis,  not  ve'-nQs. 

See  venous, 

Velasquez — va-las'-k^th. 

See  Lopez. 

Velpeau — vSl-po'. 

velvet — vSl'-vSt,  not  vSl'-vQt. 

See  damage. 

Vendome  de — dti  vaN-dOm' 

For  2lN,  see  p.  26. 

vendue— v6n-du'. 

Haldeman  accents  the  first  syllable. 

Venezuela — v^n-Sz-we'-la  ;    Sp.   pron.  v 
nSth-wa'-la  or  ve-ngs-wa'-la. 

See  Lopez. 

venial — ve'-ni-Sl,  not  ven'-ySL 
venison — ^vSn'-iz-n  or  v^n'-zn. 

Worcester  prefers  the  second. 

venous — ve'-ntis,  not  va-nQs. 

See  veinous. 

venue — v6n'-yu. 
veracious — ^ve-ra'-shOs. 

(For  Key  of  Signs^  see  /.  37.) 
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ira   Cruz — va'-ra   krooth  ;    va'-ra  krobs 
(Gaz.)  ;  commonly  v6r'-a  krobz. 

See  Lopez, 

rbatim — ver-ba  -tim,  not  ver-bSt'-Km. 
irboeckhoven — vSr-bdbk'-ho-v6n. 
rbose — ver-bos'. 

rbosity — ^ver-bOs'-it-I,  not  ver-bo'-sit-L 
*rcingetorix — ver-sin-j6t'-o-riks. 
*rd  (Cape) — verd. 

Also    spelled    Verde,   and   pronounced   as 
above. 

rd-antique — verd-^n-tek'. 
irdi — var'-de. 

Lippincott's  Biographical  Dictionary  says 
ver'-de. 

rdigris — ^ver'-dirgres. 

Stormonth  and  Haldeman  say  v.er'-dl-grls. 
See  amber 'gr is. 

rdure — verd'-yur. 

Worcester  says  verd'-yflr.     See  nature. 

irestchagin — ve-re-shSg'-Sn. 
irgniaud — vSr-nye-o' ;  vSr-nyo'  (Biog.). 
rmicelli — ver-me-ch^r-i  or   ver-me-sdl'-i, 
not  ver-me-sKr-1. 

Worcester  gives  the  first  only. 

rmilion — ver-mir-yun. 

^rnet — vSr-na'. 

^ronese  (Paul) — va-ro-na'-za. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  y\}\ 
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Veronica — ^vgr-o-ni'-ka. 

The  pionunciation  ver-5n'-Ik-a  is  also  au- 
thorized. 

Versailles — ver-salz' ;  Fr.  pron.  vSr-sa'-yti 
versatile — ver'-sa-til,  not  ver'-sa-tel. 
version — ver'-shfln,  not  ver'-zhfin. 
vertebral — ver'-te-brd. 
vertigo — ver'-tKg-o. 

This  is  the  pronunciation  commonly  heard. 
Worcester  gives  in  addition  the  forms  ver-tf- 
go  and  vSr-te'-go. 

Verulam  (Lord) — v^r'-ob-lcim. 

verve — verv  or  varv. 

Vespasian — v6s-pa'-zhi-Sn. 

Vespucci    (Amerigo)  —  a-ma-re'-gO    vSs- 

pobt'-che. 

Vespucius    (Americus) — a-m6r'-ik-tis   vSs- 

pu'-shtis. 

Lippincott's  Biographical  Dictionary  says 
&m-er-i'-kiis  ves-pQ'-shtls.  . 

veterinary — v£t'-er-In-a-ri,  not  v^t'-rin-a-ri.  I 
Vevay — v6v-a',  not  v6v'-a. 
vial — vl'-^l. 

Vibert — ve-bfir'. 
vibratory — ^vi'-bra-tO-rif. 
vicar — vik'-ar. 
Vicenza — ve-ch6n'-za. 

ve-sen'-za  is  preferred  by  Lippincott's  Pro 
nouncing  Gazetteer. 

(For  Key  of  Signs,  see  ^.  'V1•^ 
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vice  versa — vi'-se  ver'-sa,  not  vis'-ver-sa, 
Vichy — ve-she'. 

In    this     country,    generally    pronounced 
vlsh'-L 

vicinage — vis'-In-aj. 
vicinal — vKs'-in-Sl. 
vicinity — vis-in'-It-i. 
victory — vik'-to-ri,  not  vik'-tri. 
victuals — vlt'-lz. 
videlicet — ^vid-Sl'-Js-gt. 
Vienna — vl-Sn'-a,  not  vi-€n'-5. 
vignette — vKn-ySt'  or  vln'-yfit 

Stormonth  gives  vin-et'  as  a  secondary  form 

viking — vl-king,  not  ve'-king. 
villain — vil'-Kn. 

Stormonth  says  vll'-lan  or  vll'-lSn. 

Villiers — vil'-yerz.   " 

Vincennes — vin-s6nz' ;  Fr.  pron.  viN-sSn'. 

For  aN,  see  p.  26. 

Vinci  da — da  vin'-che. 

Lippincott's  Biographical  Dictionary  says 
da  ven'-che  or  da  vKn'-chL 

vindicative — vin'-dik-a-tiv. 

vKn-dXk'-a-tlv  is  a  secondary  pronunciation 
of  Worcester's. 

vindicatory — vin'-dik-a-to-ri,  not  vin-dik'-a- 

to-rL 
vineyard — vKn'-yard,  not  vin'-yard. 

(For  Key  of  Signs,  see  /.  37.) 
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vingt-et-un — VciN-ta-tiN'. 

For  EN  and  An,  see  pp.  26  and  27 

viola — vl'-o-la  or  ve-o'-la. 

Worcester  says  vl-o'-la. 

Viola — vl'-o-la  ;  It.  pron.  ve-o'-lS. 
violence — vl'-o-lens. 
violent — vl'-6-lSnt. 
violet — vl'-O-let. 
violin — vi-o-lln'. 

S torment h  accents  the  first  syllable. 

Viollet-le-Duc — ve-o-la'  Id-diik'. 

# 

For  u,  see  p.  26. 

violoncello  —  ve-6-l5n-ch6l'-o  or   ve-6-l6n 
s^l'-o. 

Stormonth   and  the  New  Imperial  prefei 
ve-o-16n-sel'-o.     See  cello, 

virago — vl-ra'-go,  not  vKr'-a-gO. 

Worcester  gives  vir-a'-go   as  a  secondary 
pronunciation. 

Virchow — ver'-chow  ;  Ger.  pron.,  fir'-KO. 

For  K,  see  p.  28. 

virile — vl'-rll  or  vlr'-ll. 

Stormonth  sxys  vlr'-H  or  vlr'-IL 

virtuoso — ver-tu-o'-so. 

Smart  says  ver-tQ-o'-zO. 

virulence — vir'-yu-lgns. 

Stormonth  says  vlr'-db-lSns. 
{For  Key  of  Sign^^  see  p.  37.) 
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ilent — vIr'-yu-lSnt. 

Stormonth  says  vIr'-oo-lSnt 

i-vis — viz-a-ve', 
— ^ve'-za. 

See  vis^. 

ount — vl'-kownt,  not  vis'-kownt 
: — ve-za'. 

Worcester  and  Stormonth  accent  the  first 
syllable.     See  visa, 

igoth — ^vlz'-I-gCth,  not  vis'-I-g6th, 
)Y — vl(z'-6r,  not  vi'-zor. 
lal — ^vlzh'-yu-al. 

Stormonth  says  vXz'-yQ-^l. 

iol— vit'-rl-Cl,  not  vit'-r5l. 
perate — vl-tu'-per-at. 

Worcester  prefers  ve-tQ'-p§r-at 

I  voce — ^vi'-vS.  vo'-se. 

ice — ve-va'-cha. 

icious — vI-va'-shQs. 

icity — ^vl-vis'-It-!. 

Worcester  prefers  ve-v3,s'-U-l 

indi^re — ve-vaN-dyar. 

For  aN,  see  p.  26. 

parous — ^vl-vlp'-a-rtis. 
er — viz'-yer  or  viz-er'. 

Worcester  says  v!z'-yer  or  vlz'-yCr. 

dimir — vlSd'-e-mer ;  Russian  and  Polish 
pron.  vla-de'-mlr. 

(/"tfr  Key  of  Signs,  see  /.  37.) 
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vocable — vo'-ka-bl. 
vocule — v5k'-yul. 

Worcester  says  vo-kaK. 

Volapiik — ^vo-la-piik'. 

For  ii,  see  p.  26.  In  spite  of  the  fact  that 
the  pronunciation  of  this  word  is  phonetic, 
and  is  clear  to  any  person  familiar  with  this 
language,  still,  in  view  of  the  discussion  con- 1 
cerning  the  word,  I  have  sought  the  authority  I 
of  Prof.  Charles  E.  Sprague,  author  of  **  The  } 
Hand-Book  of  Volapuk." 

volatile — v6l'-a-til,  not  vCl'-a-tel,  nor  v6l'-a- 

tll. 
volcanic — v6l-kcin'-ik,  not  vCl-ka'-nlk.  * 

volcano — v6l-ka'-n6,  not  v6l-ka'-n5,  I 

Volga — vCr-ga,  ' 

Volta— vbl'-ta 
volume — v5l'-yum. 
voluntarily — vSr-On-ta-rifl-I,  not  v6l-tin-ta' 

ril-i. 
volute — vo-lut'. 
Von — fon,  not  v5n  ;  more  nearly  f8n. 

In  German,  v  is  pronounced  like /"in  Eng 
lish. 

Vosges — vozh. 
vraisemblance — vra-saN-blSNs'. 

For  aN,  see  p.  26. 

vulpine — vtil'-pln  or  vtil'-pin. 

Knowles  says  vdl'-pTn. 

{JFor  Key  of  SiptSy  zee  p^  37,") 
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wady — w6d'-l(. 

wa'-d!  is  Worcester's  pronunciation, 
waft — ^waft,  noi  Wcift. 

See  ask. 

Wagner — ^Wcig'-ner  ;  Ger.  pron.  vao'-n^r. 

For  G,  see  p.  28. 

Wagram — ^va'-gram. 

Lippincott's  Pronouncing  Gazetteer  says 
wa'-gram  or  va'-gram. 

Wainscot — ^wans'-k6t. 

Smart  says  wens'-k6t.  Do  not  say  wanz'-kOt. 

waistcoat — wast'-kot ;  coll.,  w6s'-ktit. 

Walker  says  wes^-kot.  Worcester's  pro- 
nunciation is  was'-kot  or  wes'-ktlt. 

Walker  says  :  "  This  word  has  fallen  into 
the  general  contraction  observable  in  similar 
compounds,  but,  in  my  opinion,  not  so  irre- 
coverably as  others  have  done.  It  would 
scarcely  seem  pedantic  if  both  parts  of  the 
word  were  pronounced  with  equal  distinct- 
ness." 

Waldenses  —  w6l-d6n'-sez  ;   w6l  -  dSn'  -  sez 

(Gaz.). 
Walhalla— wal-hd'-a. 

See  Valhalla. 

Wallachia — wol-la'-kl-a. 
Wallenstein  von — fon  w6l'-€n-stln  ;  Ger 
pron.  fon  yar-^n-stin. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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Waller— wbl'-er. 

Waltham    (Eng.)— wolt'-ham  ;    wSlt'-hiin 

(Gaz.).  \ 

Waltham  (U.  S.)— w6l'-tham.  \ 

wan — w5n. 
want  (n.) — ^wont 
want  (vb.) — wont. 

Worcester  gives  wont  as  a  secondary  pro- 
nunciation. 

warrant — ^wOr'-Snt 
warrantee — w6r-ant-e'. 
warranty  — wSr'-Sn  t-I. 
warrior — ^wor'-ytir  or  wSr'-I-Or. 

Worcester  and  Haldeman  give  the  first 
only.  The  second  is  the  pronunciation 
generally   heard. 

Warwick  (Eng.) — ^wSr'-ik. 

See  Alnwick. 

Warwick  (U.  S.) — ^war-wTk. 

This  is  the  marking  of  the  dictionaries,  but 
the  tendency  to  follow  the  English  pronuncia- 
tion is  marked. 

wary — ^wa'-ri. 

Worcester  prefers  wa'-ri. 

was — w6z,  not  wtiz. 
wassail — ^w6s'-il. 

Stormonth  and  Haldeman  say  wosf^-eL  See 
captain. 

water — ^wo'-ter,  not  wot'-e.n 

{For  Key  of  Signs^  see  p.  37.) 
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Waterloo — w6-ter-lob' ;    Dutch  pron.   vS- 

t6r-lo'. 
WatervHet — w6-ter-vlet'. 
Watteau — va-to' ;  commonly  wa-to'. 

"  A  Watteau  plait." 

Waukegan — w6-ke'-gSn. 

weapon — w6p'-un,  not  we'-pdii. 

weazen — ^we'-zn. 

Weber  von — fon  va'-b^n 

Wednesday — wSnz'-da,  not  w^d'-n6s-da. 

"  This  word,  according  to  Smart,  was  short- 
ened in  sound  *  first  into  wen-es-day^  and  then 
into  wensday.'  ** — S.  6r*  W. 

Weimar — vl'-mar. 
weir — wen 

Stormonth  says  war. 

weiss  bier — wis  ber  ;  Gen  pron.  vis  ben 
Wellesley  (Islands) — w6ls'-li. 
Wellesley  (College) — w6lz'-li. 

"  This  (wSlz'-lI)  is  the  almost  universal 
pronunciation." — The  Boston  Globe. 

The  Secretary  of  Wellesley  College  says  ; 
"One  of  the  old  residents  inclines  to  wels'-H. 
I  presume  the  pronunciation  (welz'-ll)  given 
by  Webster  is  correct." 

Wellesley  (Sir  Arthur)— w6lzMi. 
Wemyss  (Castle) — wems. 

Lippincott's  pronouncing  Gazetteer  says 
we'-mis.     See  Alnwick. 

(For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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Werther — wer'-ter  ;  Gen  pron.  vSr'-tSr. 

"  The  Sorrows  of  Werther*' 

Weser — we'-zer  ;  Gen  pron.  va'-z^n 
Wesley — w6s'-li. 

Lippincott's  Biographical  Dictionary  says 
wez  -11. 

Wesleyan — wSs'-lK-Sn,  not  w^z'-li-Sn. 
Westmoreland — w^st-mor'-land. 
Westphalia — w^st-fa'-li-a,  not  wSst-fa'-li-i 
wharf — hworf. 

Stormonth  says  hw5rf. 

wherefore — hwar'-fon 
whereof — hwar-6f  or  hwar-6v', 

Worcester  gives  the  first  only,  and  Halde- 
man  the  second  only.     See  hereof. 

wherewith — hwar-with'  or  hwar-with'. 

Worcester  gives  the  first  only.     See  here- 
with. 

which — hwich,  not  wich. 
whilom — hwi'-l6m,  not  hwil'-Sm. 
whisk — hwisk,  not  wlsk. 
whiskey — hwis'-ki,  not  wis'-kK. 
whistle — hwKs'-l,  not  wis'-l. 
Whitefield— hwit'-feld,  not  hwlt'-feld. 
whiting — hwi'-ting,  not  hwl'-t^n-ingi 
whoa — hwo,  not  wo. 
whole — hoi,  not  hoi. 
wholly — hol'-i,  not  ho'-ll. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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whooping  (cough) — hobp'-ing,  not  hdbp'- 

ing. 
whor] — hwurl  or  hw6rl. 

Worcester  gives  the  first  only.  Stormonth 
says  hw6rl  or  hwerl. 

whortleberry  —  hwurt'-l-bSr-K ;  hSrt'-l-bgr-l 
(Ston),  not  htik'-l-bSr-i,  unless 
spelled  huckleberry. 

Wieland — we'-lind  ;  Gen  pron.  ve'-lant 

Wiesbaden — vcs-ba'-dSn. 

wigwam — -wIg'-wSm. 

Worcester  says  wlg'-wom,  and  Stormonth 
wlg'-wam. 

Wilhelm— vil'-helm. 
Wilkesbarre — wilks'-bSr-!. 
Willamette  (river) — wil-a'-m6t. 
wind  (n.) — wind. 

"  In  poetry  and  among  singers  this  word  is 
often  pronounced  wind" —  Webster, 

"  In  common  conversation  we  pronounce 
the  /in  ze/zWlike  the  /  in  bit ;  in  rehearsing 
or  declamation,  however,  we  pronounce  it 
like  the  /  in  bite." — Dr.  Latham, 

windpipe — ^wind'-pip.  ^ 

wlnd'-plp  is  a  secondary  pronunciation  of 
Worcester's.     It  is  a  form  rarely  heard. 

windrow — win'-rO. 

Worcester  says  wTnd'-ro. 

Windsor — win'-zor,  not  wKnd'-z6r. 

(/vr  Key  of  Sijpis^  ^ac  ^.  '>j\\ 
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Winkelried  von — von  wing^-kSl-red  ;  Ger. 

pron.  fon  ving'-k6l-ret. 

Winnepesaukee  (Lake) — win-e-pe-so'-ke. 

wiseacre — wi'-za-ker. 

wistaria — wis-ta'-ri-a,  not  wis-te'-rl-a. 

with  (n.) — with,  not  with. 
See  withe. 

with  (prep.) — with, 
withe — with. 

See  with  (n.).     Stormonth  says  with. 

Wolf — wcJblf  ;  Ger.  pron.  volf. 
Wallaston — wobl'-3s-t6n,  not  w6l'-as-t6n. 
Wolseley    (Sir    Garnet)  —  woblz'-li,    not 

wdbl'-zi. 
Wolsey  (Cardinal) — wobl'-zi,  not  wdbl'-si. 
women — wim'-^n,  7iot  wim'-in. 
wont  (custom) — wdnt. 

won't  (will  not) — wont. 

"In  New  England,  commonly  pronounced 
wtint."— ^^r. 

Woolwich — wdbl'-ij. 

See   Alnwick.      Lippincott's    Pronouncing 
Gazetteer  prefers  woblMch. 

Worcester  (Eng.) — wobs'-ter. 

See  Alnwick. 

Worcester  (U.  S.) — wobs'-ten 

Wobs'-ter  seems  to  be  the  prevailing  form, 
in  spite  of  the  marking  of  the  dictionaries. 

(For  Key  of  SignSy  see  p.  37.^ 
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Worcestershire — wobs'-ter-shlr. 

See  shire. 

world — wflrld,  not  wtild. 

Stormonth  says  werld. 

Worms — vorms. 

"  The  Diet  of  Worm.** 

worse — ^wiirs. 

Stormonth  says  wers. 

worsted  (n.)  —  wdbs'  -  tSd  ;  wobr'  -  stSd 
(Won)  ;  wdbs'-ted  or  wobr'-st^d 
(Stor.  and  Web.,  1890). 

worsted  (part.) — wur'-stSd. 

Stormonth  says  wer'-stSd. 

worth — w(irth. 

Stormonth  says  werth. 

Worth  (Ger.)— vort. 

For  6,  see  p.  25. 

wound  (n.) — ^wobnd  or  wownd. 

Webster  says  :  "  The  word  wounds  which, 
from  its  Anglo-Saxon  origin,  ought  to  have 
the  sound  of  oWy  has,  to  a  great  extent,  taken 
the  French  sound  {7vobnd)y  notwithstanding 
the  remonstrances  of  Walker  and  other  or 
thoepists  against  the  irregularity." 

The  New  Imperial  says  that  wownd  was 
formerly  universal,  but  is  now  old-fashioned 

wrath — rath,  not  rSth. 

Worcester  gives  roth  as  a  secondary  form 

wreath — reth. 

wreathe — reth,  not  reth. 

{For  Key  of  Signs^  see  p,  37.) 
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wreaths — rethz,  not  reths. 

See  cloths.     "  In  wreaths  the  tk  Is  vocaL" — 

wrestle — r^s'-l,  not  rest'-l. 

Never  say  ris'-l. 
wrestler — rSs'-ler,  not  rfist'-ler. 
wristband — rlst'-band  ;  coll.  riz'-band. 
wrong — r6ng. 

See  accost. 
wroth — r6th. 

See  accost. 
WiJrtemberg — vur'-tfim-b^rG, 

For  ii  and  g,  see  jip.  26  and  aS. 
Wyandotte — wl-^n-dot'. 
wych-hazel — ^wlch'-ha-zl. 
Wyckliffe— wik'-llf. 
Wyoming — wi-o'-ming,  not  wl'-O-mTng. 

It  is  true  th^it  Campbell,  in  "Gi^rtrude  of 
Wyoming,"  accents  llie  word  upon  the  ante- 
penultima,  but  this  discrepancy  may  be  ac- 
counted for  by  the  fact  that  this  poet  was 
never  in  America,  and,  as  Dr.  Thomas  says, 
"probably  had  no  opportunity  to  learn  the 
practice  of  the  best  speakers  in  the  U.  S." 
Wyss — vis. 


xantheine — zaii'-the-In. 

See  aniline.     In  English,  x  initial  has  the 
sound  of  z. 

{Fur  Kty  of  Signs,  s/e  p.  37.) 
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anthippe — zSn-thip^-e. 

See  Xantippe, 
antippe — zSn-tifp'-e. 

This  spelling  is,  according  to  Lippincott's 
Biographical  Dictionary,  the  one  to  be  pre- 
ferred.    See  Xanthippe. 

ibec — ze'-bek. 

enia — ze'-nl-a. 

enophon — z6n'-o-f6n. 

imenes  (Cardinal) — zim-e'-nez  ;  Sp.  proa 

he-ma'-nSs. 
orullo — ho-robr-yO. 

"  Often  pronounced  ho-rob'-yo." — Gaz. 
The  h  should  be  strongly  aspirated  in  this 
word.     See  J^orullo. 

biographer — zi-l6g'-ra-fer.  . 
/biography — zl-l6g'-ra-ft. 
f^lophone — zl'-lo-fon. 

Y 

icht — y6t. 

akootsk — ya-kobtsk'. 

See  y^akutsk. 

ang-tse-kiang — ySng-tse-kl-ang'. 
:leped — ik-l6pt'. 

Worcester  and  Stormonth  say  e-klept'. 

ja — ya  or  ye. 

Walker  says  ye. 

Worcester  remarks  :  "  Most  of  the  orthoe- 

{For  Key  of  Sipts^  see  /.  37.) 
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pists  more  recent  than  Walker  pronounce  this 
wordj^^." 

yeast — yest. 

Haldeman  prefers  est. 

Smart  says:  "The  old  spelling  and  pro- 
nunciation (yest — yest)  seem  to  have  quite 
yielded  to  those  here  given  (yeast — yest). 

Yeddo— y6d'-dO. 
See  yeddo, 

yelk — yeP". 

Perry  says  yelk  or  yok.    ^t^yolk. 

Yemen — y6m'-6n. 

Yenikale  (Strait)— y6n-e-ka'-la, 

Yenesei — ySn-e-sa'-e. 

Lippincott's  Pronouncing  Gazetteer  gives 
ySn-e-sa'  as  a  secondary  pronunciation. 

yesterday — ygs'-ter-di ;  ySs'-ter-da  (Web.- 

1890). 
Worcester  and  Haldeman  prefer  y§s'-ter-d3, 
and  Stormonth  gives  yes'-ter-da  only. 

Yggdrasil — ig'-dra-sil. 
Yokohama — yo-ko-ha'-mS. 
yolk — yolk  or  yok. 

Worcester  says  yok.     ^^^yelk. 

Yonge  (Charlotte) — yting. 
Yosemite  (Valley) — yo-s^m'-It-e. 
Youghiogheny — y6-h6-ga'-nl. 
youths — yobths,  not  yc5bthz. 
Ypres — e'-per. 

(For  Key  of  Signs,  sec  t«  'il^ 
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Ypsilanti — ^Ip-sfl-an'-tl. 
Yucatan — yob-ka-tan'. 
yule — ^yul. 
Yvetot — ev-tO'. 


Zabulon — zab'-yu-l6n. 
Zaccheus — Zctk-e'-Qs,  not  zSk'-e-iis. 
Zama — za'-ma. 
ZamacoYs — tha-ma-ko'-Is. 

In  Spanish  z  is  pronounced  like  th  in  thifu 

Zambezi— zam-ba'-ze. 

Zanguebar — zang-ga-bar'. 

Zante — zan'-ta. 

Lippincott's  Pronouncing  Gazetteer  prefers 

zan'-te. 

zanv — za'-nL 
Zanzibar — zan'-zib-ar. 

Lippincott's  Pronouncing  Gazetteer  accents 
the  final  syllable. 

zealot — zSl'-6t. 
zealous — zSl'-Qs. 
zeitung — tsl'-tdbng. 
zenana — ze-na'-na. 
zenith — ^ze'-nlth. 

Stormonth  and  Smart  say  zen'-Ith.    Halde- 
man  says  zen'-Ith  or  ze'-nUh. 

Zermatt — tsgr-mat'  or  z^r-mat'. 

(For  Key  of  Signs ^  see  /.  37.) 
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Zerubbabel — ze-iUb'-a-bSL 

See  ZarobabeL 

Zeus — ^zQs,  not  ze'-tiSb 

Zeuxis — ^zuk'-sisw 

Zidon — ^zr-d5n,  not  sf-d6n  unless  spelled 

Sidon. 
zincic — ^zinjrk'-ik,  not  zin'-sik. 

Zion — zi'-6n* 

See  •Saetxt,  another  spelling. 

zither — ^zith'-en 

Zipporah — zip-o'-ra. 

Stormonth  gives  zIp'-5-ra  as  a  secondaiy 
form. 

zodiacal — zo-di'-ak-Sl,  ?w?/  zo'-di-^k-^ 
Zoll  verei  n — tsol'-f e-nn. 

Stormonth  says  zol'-fer-m. 

zodlogical — zo-o-loj'-ik-Sl,  not  zob-o-lSjMk- 

zoology — zo-6l'-o-ji,  not  zob-6l'-o-ji. 
Zoroaster — z6-ro-^s'-ter,  not  zo'  ro-Ss-ter. 
Zorobabel — ^zO-r6b'-a-bgl. 

See  Zerubbabel. 

Zorrilla  y  Moral — th6r-el'-ya  e  mO-ral'. 

See  Zamacois  and  llano. 

zouave — zwSv  or  zob-av'. 

Worcester  gives  the  second  only. 

Zuleika — zQ-le'-ka. 

**  The  bride  of  Abydos." 

(Fcr  Key  of  Signs^  see  p.  37,) 
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Zumpt — tsobmpt. 

Zunz — tsdbnts. 

Zurich — zQ'-rIk  ;  Gen  pron.  tsu'-rlK. 

For  ii  and  k,  see  pp.  26  and  28. 

Zutphen — zQt'-fgn. 

Zuyder.Zee — ^zi'-der  ze  ;  Dutch  pron.  zoi'- 
dSr  za. 

Also  spelled  Zuider  2^e  and  pronounced  as 
above. 

Zwingle — zwing'-gl. 

Zwingli — zwJng'-gle ;  Gen  pron.  tsving'-le 

zymotic— zl-m6t'-ik. 

Haldeman  prefers  zKm-5t'-lk. 
[JPor  Key  of  Signs^  see  /.  37») 
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ibaft — i-bift'. 

Stormonth  says  ^b-^ft'. 

^bbas  Mirza — ab-bas'  mer'-za. 
^bdera — ab-de'-ra,  not  ab'-de-ra. 
bele— a-bel';  ab-e'-le  (Ston). 
bhor— ab-hor' ;  ab-h6r'  (Ston). 
blution — ab-lu'-shtin,  not  ab-lob'-shtln. 
bsentee — ab-sSn-te'. 
bsolute — ab'-so-lut,  not  Sb'-so-loot. 
bsorb — ab-s6rb'. 
Lbu-Bekr— a'-bob  bek'-r. 

Also  spelled  Abou-Bekr^  but  pronounced  as 
above. 

ccessary — ak-sSs'-sa-ri  or  ak'-sSs-sa-ri. 

'Y\iQ  first  is  Webster's  pronunciation.  The 
second  is  the  marking  of  Worcester,  Stormonth, 
Haldeman,  and  the  Century  Dictionary.  See 
iiccessory, 

{For  Key  of  Signs ^  seep.  37.) 
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accolade — Sk-o-lad'  or  ak-C-lad'. 

Stormonth  gives  the  last  only. 

accompt — ctk-kownt',  formerly  ak-k6mt 
acetate — ds'-e-tat,  not  cis-e'-tat. 
acqu  iesce — ak-wi-Ss'. 
adaptation — cLd-Sp-ta'-shtin,   not    id-^p' 

shtin. 
adduce — ad-dus',  not  Sd-dobs'. 
ad  libitum— ad  lib'-it-tim. 
adventure — ad-vfint'-yOr. 
afiFaire — af-far'. 

afiFaire  d'amour — af-far'  dam-obr'. 
affaire  de  cceur — af-far'  dii  kor. 

For  6,  see  p.  25. 

affluence — af'-flu-gns,  not  af'-flob-Sns. 

This  last,  however,  is  the  pronuncia 
given  in  the  Century  Dictionary.  Storm< 
and  Haldeman  say  af'-floo-ens. 

affluxion — af-fluk'-shtin. 
aft — aft,  not  aft 

Stormonth,  with  singular  inconsiste 
gives  the  a  the  short  Italian  sound,  whil 
the  word  abaft^  he  makes  the  a  short. 

agaric — ag'-a-rKk. 

Stormonth  says  ^g-^rMk ;  which  is 
secondary  pronunciation  of  the  word  in 
Century  Dictionary. 

Agasias — a-ga'-si-as. 

(For  Key  of  Signs,  seep,  37.) 
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ave — a-ga'-ve. 

Stormonth  says  ag'-av  or  3.g'-^v-e. 

jesander — Sj-e-san'-der. 

hast — a-gast'. 

ora — ^Sg'-o-ra. 

tiura  Mazda — a'-hc5b-r2l  mciz'-da. 

(sloth)— a'-J. 

Worcester  says  a'-X. 

Deit— dl-be'-it ;  al'-be-It  (Stor.). 

I  doubt  if  the  first  syllable  of  the  word  is 
ever  pronounced  as  Stormonth  gives  it. 

Ibuquerque — al-bob-ker'-ka  ;  al-bob-ker'- 

ka  (Gaz.)  ;  al'-bu-kerk  (Stor.). 
:azar — al-kaz'-ar ;  al-ka-zar'  (C). 

Sp.  pron.  al-ka'-thar.     See  Cadiz. 

2urone — a-lu'-ron. 

jebraist — il'-je-bra-ist. 

Ihambresque  —  Sl-h^m-brSsk'  ;      al-am'- 

br^sk  (Imp.), 
li  Baba — a'-le  ba'-ba. 
iegory — al'-le-go-rl. 

Stormonth  makes  the  third  syllable  short 

Ilia  (river) — al'-I-a. 

ude — ^1-lud',  not  al-lood'. 

usion — il-ln'-zhdn,  not  Sl-lob'-zhtin. 

Imeida — al-ma'-e-da. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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a  Toutrance — ^S-lc5b-traNs'. 

For  EN,  see  p.  26. 

Amalfi— a-mal'-fe. 

ament — am'-6nt. 

amine — Sm'-In  or  am'-€n  ;  am-€n'  (Stor. 

amour — a-mobr'. 

Amphictyonic — Sm-fik-tif-ftn-Ik. 

"  The  Amphictyonic  Council." 

A  mphicty  ons — Sm-f  Ik'-ti-6nz. 
Anadyomene — 5n-a-dl-6m'-e-ne. 

"Venus  Anadyomene" 

anaesthetize — Sn-fis'-the-tlz. 
anchor — ang'-ker. 
ancillary — an'-sll-a-ri. 
anemony- — a-n6m'-0-nL 

See  anemone. 

anew — a-nu',  not  a-nob'. 
angina  pectoris — cin-ji'-na  or  Sn'-jln-i  pi 
t5-rls. 

'*  3.n-ji'-na,  more  correctly  3.n'-jln-a  "  ( 
There  is  a  tendency,  at  present,  to  ac< 
the  first  syllable  of  angina.  See  "  anj 
pectoris  "  in  the  body  of  the  book. 

angular — Sng'-gu-ler. 
anile — ^n'-Il. 

Worcester,  Stormonth,  and  Haldeman 
^n'-il.     The    Century    Dictionary  says  ^1 
or  3.n'-Il. 

[For  Key  of  Signs,  tee  p.  37.) 
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another — Sn-dth'-er,  not  Q-nQth'-er. 
Anquetil-Duperron — aNk-tel'    dii-par-roN'. 

For  ti,  aN,  6n,  see  pp.  26,  27. 

answer — an'-ser;  an'-ser  (Won,  Hal.,  C). 
A  n  tseu  s — Sn-te'-tis. 
antependium — Sn-te-pSn'-dl-tlm, 
Anthony  (Saint) — Sn'-to-nL 

'St  Anthony' s  Tu^r 

Antipholus — an-tlf'-o-lds. 

"  Comedy  of  Errors." 

anxious — angk'-shtis,  not  Sng'-shQs. 

Do   not   omit   the  k  sound    in    the  first 
syllable. 

Apis — a'-pis. 

appendicitis — Sp-pSn-dis-i'-tls. 

See  itis, 

appl  i  qu  e — a-pl  e-ka'. 

appreciation — Sp-pre-shl-a'-shOn. 

aptitude — Sp'-ti-tud,  not^  ip'-ti-tobd. 

Arc  de  Triomphe  de  TEtoile — ark  dQ  tre- 

6Nf'  da  la-twal'. 
For  6n,  see  p.  27. 

archdeacon — arch-de'-kQn. 

Accent  the  second  syllable.     See  archangel. 

archidiaconal — ar-ki-di-cik'-o-nal. 
archil — ar'-kll. 

arch'-!l  is  Worcester's  preference  and  Stor- 
month's  only  pronunciation. 

{for  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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are  (vb.) — Sr,  not  dr. 
arenaceous — Sr-e-na'-shfis. 
Argenteuil — cir-zhaN-to'-yd. 

Pronounce  the  final  syllable  lightly, 
o,  aN,  see  pp.  25,  26. 

argillaceous — ar-jJl-la'-shCis. 
aril— ^r'-il;  Sr-Il'   (Ston). 
Arlecdon — Srl'-ttin. 

See  Alnwick, 

arrack — ir'-rSk. 

Worcester  says  ^r-r^'. 

arrear — cir-rer',  not  ir'-rer. 

ascetic — is-sSt'-Ik. 

Ashantee — ish-^n'-te .;  ash-an-te'  (Ga 

Ash-Wednesday — ish-w6nz'-da,    not 

wenz-da. 
asphodel — Ss'-fo-d^l. 
Asshur-bani-pal — ash'-Clr  bSn'-I-pSl. 
assurance — a-shur'-Sns.  not  a-shobrVSi 
assure — a-shur',  not  a-shobr'. 
astrologic — cis-tro-l6j'-ik. 
astronomic — ^s-tro-nOm'-Jk. 
ateles — St'-e-lez. 
a  toute  force — S-tobt-ffirs^ 
a  tout  prix — S-tob-pre'. 
attorney — St-tOr'-nJ. 
Augeas — o'-je-is  or  d-je'-Ss. 
aurochs — 6r'-6ks. 

{For  Key  of  Signs ^  seep,  37.) 
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aurora  australis — 6-ro'-ra  os-tra'-lls. 

See  aurora  borealis, 

auscultation — 6s-ktil-ta'-shtin. 
authority — o-thSr'-it-i,  not  6-th6r'.][t-L 
authorization — 6-th6r-]fz-a'-shtin. 
Aventine  (Hill) — iv'-en-tin. 
awkward — 6k'-werd. 
axilla — aks-il'-la. 


B 


Baer,  von — fon  bar. 
bagatelle — bag-a-tSl'. 

Stormonth  accents  the  first  syllable. 

Bagration — ba-gra'-shQn  or  ba-cra-te-on'. 

For  G,  see  p.  28. 

Baiae — ba'-ye. 

Baikal  (Lake)— bl'-kal ;  bl-kal'  (Gaz.). 

banal — bSn'-al. 

Worcester  says  ba'-nal. 

banditti— ban-dlt'-tJ. 
baptismal — bcip-tiz'-mSl,  not  bcip'-tiz-mcll. 
Barbara  (logic) — bar'-ba-ra. 
barcarole — bar'-ka-rol. 

See  barcarolle, 

barcarolle — bar'-ka-rol. 

See  barcarole, 

[For  Key  of  Signs,  seep,  37.) 
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Barclay  de  Tolly— bar-kla'  dtl  to-le'. 
barrel — ^bSr'-rel,  not  bir'-riiL 

See  damage, 

Bashkirtseff  (Marie) — ma-re'    bash-ken 

sef. 

Basque — ^bask. 

Worcester  and  Stormonth  say  bask. 

Beatrice    Portinari — ba-a-tre'-cha    por-t 

na'-re. 
Beaulieu — bd-ly  6'. 

For  o,  see  p.  25. 

Beauregard  (P.  G.  T.) — bo'-rii-gard  ;  I 

pron.  bo-ru-gar'  or  bor-gar'. 
because — be-koz'. 
begonia — b6-go'-ni-a. 
begrime — be-grim'. 
begum — ^be'-gdm  or  ba'-gtim. 

Worcester  says  be'-j;66m. 

behoove — be-hdbv'. 

Also  spelled  behave^  but    pronounced 
above. 

belch — belch  ;  belsh  (Stor.). 
Belgian — bel'-ji-^n,  not  bgl'-jan. 

A  word  of  three  syllables  when  pronouns 
correctly. 

Belgium — bSl'-ji-Qm,  not  bd'-jtim. 
Bellatrix — b^l-la'-trlks. 

(For  Key  of  Signs^  seep,  37.) 
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^lingham — b^l'-ing-Qm. 
^llona — bel-lo'-na. 

"  Bellonas  bridegroom." — Shakespeare, 

?  neficiary — ben-e-fish'-I-a-rl  or  b^n-e-flsh'- 
a-ri ;  bdn-e-fish'-ya-ri  (Won). 

i^owulf — ba'-6-wdblf  or  be'-o-'wdblf. 

ri^renice's  Hair — bSr-e-nl'-sez  liar. 

^rnardo  del  Carpio — b6r-nar'-do  d^l  kar'- 
pJ-o. 

^rnhardt  (Sarah) — bern'-hart ;  Fr.  pron. 
bern-hart'. 

srthollet,  de — dQ  bfir-to-la'. 

ssant  (Annie) — b^z'-int. 

^sant  (Walter) — b^s'-ant  or  be-ScLnt'. 

^^el— bgy -gl,  not  bev'-fll. 

See  damage, 

:i:zel— bgz'.6l. 

Smart  says  bez'-l,  and  Worcester  gives  it 
as  a  secondary  form. 

las — bl'-Ss. 

"  Bias  of  Priene." 

iDliothecal— bJb-lJ-o-the'-kal  or  bKb-lK-bth'- 
e-kal. 

Webster   gives   the  fir^t  only;  Worcester 
prefers  the  second  form. 

i  cester — bis'-ter. 

See  Alnwick, 

(For  Key  of  Signs ^  seep,  37.) 
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biparous — ^bKp'-a-rds. 
bipyramidal — bi-pir-am'-Id-aL 
Biron — bir'-6n. 

"  Love's  Labor  *s  Lost." 

Blind  (Karl)— karl  blJnt. 

blue — blu,  not  blob. 

Blumenthal,  von — fon  blob'-m^n-tal. 

See  Luther, 

Boboli  (Gardens) — bo'-bo-le. 

Bois  de  Boulogne — bwa  dti  bob-18n'-ytt. 

See  Boulogne, 

bombycinous — b6m-bis'-Jn-(is. 
Bonaparte — bo'-na-part. 

See  Buonaparte, 

Bonnat — bo-na'. 

Bon  Silene — boN  se-lan'. 

For  ON,  see  p.  27. 

borrow — b6r'-ro,  not  b6r'-rii. 
Boscawen — b6s'-ka-wSn. 
Botticelli— bot-te-cher-le. 
Boulak  (Museum) — bob-lak^ 
Bourdon — bc5br-d6N'. 

For  ON,  see  p.  27. 

Boyesen  (H.  H.) — boi'-^-s6n. 
Brassington — bras'-n. 

See  Alnwick, 

Brera  (Milan) — bra'-ra. 

{for  Key  of  Signs,  seep.  37.) 
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"ew — bru,  not  brob. 
ewer — bru'-er,  not  brob'-en 
•ic-a-brac — brik'-a-brak. 
ridlington — bdr'-llng-tiin. 
righthelmstone — bri'-tdn. 

This  is  an  old  spelling  of  Brighton, 

roek  (Holland) — brook. 
•Qgan — bro'-gSn  or  bro-gan'. 

The  Century  Dictionary  gives  the  last  as  a 
secondary  form. 

uise — bruz,  not  brobz. 
runig  (Pass) — brii'-nlG. 

For  ii,  G,  see  pp.  26,  28. 

•uxelles — brii-sSr. 

For  ii,  see  p.  26. 

•yn-Mawr  (Wales) — brtin-mowr'. 
yn-Mawr  (Penna.) — brin-mar . 
chu — bu'-ku. 

Worcester  says  bob'-koo. 

indesrath — ^bobn'-d^s-rat. 

See  Luther,     Also  spelled  Bundesrat^   but 
pronounced  as  above. 

ireau — bu'-ro  or  bu-rO'. 

Vf OTcesi^r prefers  bu-rO'. 

irleigh  (Lord)— bCir-lJ. 

irst — bdrst. 

itte — btit  or  boot. 

The  Century  Dictionary  says  bat. 
{For  Key  of  Signs ^  see  p,  y\^ 
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cadenza — ka-dSn'-za;  It.  pron.  ka-dant'-sa 

cadet — ka-det' ;  Fr.  pron,  kcl-da'. 

caecum — se'-ktim, 

Caesarion — se-za'-re-6n. 

Cagliostro,  di — de  kal-y8s'-trO. 

Calchas — kSl'-kSs. 

calcinable — kcil-si'-na-bl  or  kSl'-sifn-a-bl. 

The  second  pronunciation  is  the  preference 
of  the  Century  Dictionary. 

Caliban — kSl'-J-bSn. 

"  The  Tempest." 

calkin — ko'-kJn. 

Worcester  prefers  k^l'-kln. 

calorific — kSl-o-rif-Jk. 
calve — kav,  not  kaf. 
camers-hair — kam'-6lz-har. 
Camille — ka-mel'. 
camomile — kSm'-6-mil. 

Also  spelled  chamomile^  but  pronounced  as 
above. 

can-can — kSn'-kSn  ;  Fr.  pron.  kaN-kaN'. 

For  aN,  see  p.  26. 

cancel — kSn'-sfil,  not  kSn'-sl. 

See  damage. 

Canrobert — kaN-rO-blr'.  • 

For  aN,  see  p.  26. 

{J^or  Key  of  Signs ^  seep,  37.) 
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tab— kSn'-tab ;  kSn-tab'  (Won), 
abile — kan-ta'-b!l-e. 

Worcester  says  kan-t&bMl-e. 

alever — kan'-ta-l6v-er. 

See  cantileiier, 

ilever — kSn'-tJ-Igv-er. 

See  cantalever, 
el— kap'-6L 

puccini  (church) — kap-pob-che'-ne. 

rivi,  von^ — fon  ka-pre'-ve. 

mel — kar'-a-m6l. 

van — kar'-i-vSn  or  kSr-a-vSn'. 

The  last  is  the  pronunciation  given  by 
Walker,  Smart,  Worcester,  and  Stormonth. 
The  first  is  Webster's  preference. 

)onari — kar-bo-na'-re. 

anet — kar'-ka-ngt. 

:aturist — kSr'-ik-a-tu-rist ;    kSr-ik-a-tu'- 

rist  (Won). 
Ion— kar'-ll-l6n  ;    kSr-il'-lOn    (Won)  ; 

Fn  pron.  ka-rel-ydN'. 

For  6n,  see  p.  27. 

lagnole — kar-man-yol'. 
nen— kar'-men  or  kar-man'. 
nen  Sylva — kar'-mgn  sil'-vS. 
larvon — kgr-nar'-v6n. 

Also  spelled  Caernarvon^  but  pronounced 
as  above. 

{For  Key  of  Signs ^  seep.  37.^ 


506  SUPPLEMENT  OF 

§ 

Cartaphilus — kar-tif'-i-lds. 

cartel— kar-tal'  or  kar'-t^l ;  kar'-tSl  (C). 

cartouch — kar-toosh'. 

casket — kas'-k^t,  nol  kSs'-k6L  . 

Cassius  (Caius) — kSsh'-e-tls. 

Generally  pronounced  k3,sh'-(is. 

Castelar  y  Rissoll — kas-ta-lar'  t  res-sol'. 

Castrucci — kas-trob'-che, 

casual — kcizh'-yQ-al. 

Catullus — ka-tdl'-tis. 

cavatina — ka-va-te'-na  or  kSv-a-te'-na. 

Cavelleria  Rusticana — ka-v6l-la-re'-a  robs- 

te-ka'-na. 
Cayster  (river) — ka-is'-ten 
celandine — s6l'-cin-dln. 
Celarent    (logic) — sSl'-a-r^nt  ;    se-la-rSnt| 

(C). 

cellar — sSl'-ler. 

cellular — s6l'-yu-ler. 

centiliter — s^n-tir-it-er  or  sfin'-tJl-e-ter. 

centime — saN-tem'. 

For  aN,  see  p.  26. 

cervine — ser'-vin. 

Worcester  and  the  Century  Dictionary  say 
ser'-v!n. 

C^spedes,  de — da  thas'-pa-th^s  or  da  sas- 
pa-thSs. 

See  Cervantes^  Guadalquivir, 
(For  Key  of  Signs ^  see  p.  37,) 
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swayo — kach-wa'-y5. 
f — chaf ;  chaf  (Stor.). 
cedonic — kcil-se-dbn'-Kk. 
Ions  (Battle  of)— sha-ldN'. 

For  6n,  see  p.  27. 

npagne — shSm-pan'. 
mpagne — shaN-pan'-yd. 

For  EN,  see  p.  26.     See  Boulogne. 

mp-de-Mars — shaN-dd-mars'. 

For  aN,  see  p.  26. 

icery — chan'-ser-K. 

iticleer — chSn'-ti-kler. 

ntilly — shaN-tel-ye'  or  shaN-te-ye'. 
For  EN,  see  p.  26. 

pelle    Expiatoire — sha-p6l'     gks-pe-a- 

twar'. 
r  i  cles — kar'-i-klez. 

**  Becker's  Chariclesr 

eau     en    Espagne — sha-to'    Sn    ngs- 
pan'-yd. 

For  aN,  see  p.  26.     See  Boulogne, 

eaux   en    Espagne — sha-tOz'   aN  nSs- 
pan'-yd. 

For  aN,  see  p.  26.     See  Boulogne, 

elaine — shat'-e-lan  ;    Fr.     pron.    sha- 
tl-an', 

{For  Key  of  Signs ^  see p,  y}^ 
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Chelmsford — ch6ms'-farA 

See  Almvick. 

Cheltenham-— chelt'-nttnL  ^ 

See  Alnwick,  ' 

chemise — she-mez'. 

chenille — she-neK 

cherup — chgr'-dp,      not     chlr'-fip     unless 

spelled  chirrup. 
chervil — cher'-vil. 
Chevreul — shtl-vrel'. 

For  6,  see  p.  25. 

chew — chu,  not  chob. 

chignon — shin'-y6n  ;  Fr.  pron.  shen-yoN'. 

For  ON,  see  p.  27. 

Chilo— klM5. 

"  Chilo  of  Lacedaemon." 

Chinchilla  (Spain) — chin-cheP-yS. 

See  llano ^  chinchilla. 

chisel — chis'-el,  not  chis'-L 

See  damage, 

choose — chooz. 

christening — krKs'-n-Jng,  not  krifst'-n-ifng. 

chronologic — kr6n-o-l6j'-lk. 

chronoloQfY — kro-nSl'-o- ji ;  kr6n  -  61'- 6 j  - 31 

(Stor.). 
chylification — kll-J-ft-ka'-shtin  or  kl. 

Worcester  says  ki  only, 

{For  Key  of  Signs  ^  see  f,yi-\ 
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chymification — kim-l-fi-ka'-shtin  or  kl. 

Worcester  says  k!m  only. 

Cicely — s!s'-6-l][. 

Cid  (The) — sKd  ;  Sp.  pron.  theth. 

See  Cervantes^  Guadalquivir. 

Cid  Campeador — theth  kam-pa-a-thor'. 

See  Cervantes^  Guadalquivir, 

ci-devant — se-dCi-vaN'. 

For  EN,  see  p.  26. 

circumstance — ser'-kCim-stcins. 

There  is  a  tendency  to  pronounce  X\it  final 
syllable  of  this  word — stClns. 

clarion — klSr'-J-iin. 
Cleckheaton — klek'-6t-dn. 

See  Alnwick, 

clemency — klgm'-gn-sl. 

clew — klu,  7tot  klob. 

cliche  — kle-sha . 

Cloaca  Maxima — klo-a'-ka  maks'-Im-S, 

Cnidian — nid'-i-^n. 

**The  Cnidian  Aphrodite." 

coadjuvancy — ko-cid'-ju-vSn-si. 
coadjuvant — ko-cid'-ju-Vcint. 
Coahuila — ko-a-we'-la. 

Also  spelled  Cohahuila^  but  pronounced  as 
above. 

codify— ko'-dif-i  or  k6d'-if-L 

Worcester  and  Stormonth  give  the  last  only. 
(For  Key  of  Signs  ^  see  p,  yi^ 


5IO  SUPPLEMENT  OF 

Coelian  (Hill) — se'-li-Sn. 
Colchis — kol'-kis,  not  k6r-ch!s. 
Colombo   (Cristoforo) — kris-to'-fo-ro   ko- 

lom'-bo. 
colon — ko'-l6n,  not  ko-l6n'. 

See  Colon. 

colonel — kur'-ngi ;  **  old  pron.  kbl-o-nd' " 
(C). 

columbary — k6l'-um-ba-ri. 

Worcester  gives  ko-lum'-ba-r!  as  a  secondary 
form. 

Colwick — k6l'-wlk. 

Comedie  Fran^aise — kom-a-de'  fraN-saz'. 

For  aN,  see  p.  26. 

comma — k6m'-ma, 
comment  (n.) — k6m'-mSnt. 
comment  (vb.) — k6m'-mgnt. 

In  the  intransitive  form  of  the  verb  Worcester 
gives,  as  a  secondary  pronunciation,  kom-ment'. 

comparative — k6m-p^r'-a-tiv. 
compelled — k6m-pSld'. 
Concepcion — k6n  -  sSp'  -  shtin  ;    Sp.  pron. 
kon-th^p-the-6n'. 

C,  in  Spanish,  before  e  and  /,  has  the  sound 
oi  tkm  thin. 

conclude — k6n-klud',  not  k6n-klobd'. 
congener — k6n'-je-ner  or  k6n-je'-ner. 
Congleton — k6ng'-gl-ttln. 

(For  Key  of  Signs^  see  /.  37.) 
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Congo — k6ng'-g6. 

conical — k6n'-ik-al,  not  ko'-nlk-al. 

conium — ko-ni'-tim   or   ko'-nl-iim  ;    ko-nl'- 

tlm  (Won,  C). 
connaisseur — kon-na-sor'. 

For  o,  see  p.  25.     See  connoisseur, 

constellate — k6n'-st6l-lat   or  k6n-st6r-lat ; 
kSn-stel'-lat  (Won). 

The  Century  Dictionary //-<?/>/,?  the  second 
pronunciation.     See  contemplate. 

consul — k6n'-sul,  not  kown'-sul. 
consume — k6n-sum',  not  k6n-s6bm'. 
contractile — kSn-trSk'-til. 
controvert — k6n'-tro-vert  ;      k6n-tro-vert' 

(C). 
Cordeliers — k6r-de-lerz' ;    Fn    pron.   kor- 

dti-lya'. 
corkscrew — kork'-skru,  not  kdrk'-skrob. 
Corps  Legislatif — kor  la-zhes-la-tef. 
corvette — k6r-vet' ;  kor-v^t'  (Won,  C). 
cotillion — ko-tir-yfln. 

See  cotillon, 

cotillon — ko-te-yoN'. 

For  ON,  see  p.  27.     Stt  cotillion, 

courrier — kobr-ya'. 

See  courier, 

creasote — kre'-a-s5t. 

See  creosote. 

(For  Key  of  Signs,  seep.  37.) 
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Creighton — kra'-tdn. 

Creole — kre'-ol. 

c  reosote — kre'-o-sOt. 

See  creasoie, 

% 

crew — kro,  not  krob. 

crosier — kro'-zher,  not  kro'-zi-er. 

Also   spelled  crozier^   but  pronounced  as 
above. 

crucifix — krQ'-sIf-Jks. 

crude — krud,  not  krobd. 

cruel — kru'-6l,  not  krob'-6l. 

culverin — kfll'-ver-in. 

Cumae — ku'-me. 

cure — ku-ra' ;  Fn  pron.  kii-ra'. 

For  U,  see  p.  26.  Worcester  accents  the 
first  syllable. 

cu  rso  ry — kO  r'-s6-rL 
cyanide — si'-a-nid  or  nid. 

Webster  says  :  "  As  regards  the  pronuncia^ 
tion  of  the  /  of  the  endings  -ine,  -ide,  in  the 
terminology  of  chemistry,  the  usage  is  un- 
settled as  between  1  (ice)  and  \  (ill)  and  i 
(pique).  But  the  Chemical  Section  of  the 
American  Association  for  the  Advancement 
of  Science  in  1889  passed  a  vote  in  favor  of 
the  1  (111)  ;  and  then,  further,  voted  to  drop 
the  final  e  in  the  spelling  ;  as  bromin,  chlorin, 
iodln,  iodld,  chlorld,  bromld,  etc., — the  spell- 
ing offered  by  Dr.  Webster  in  1828," 

Cythera — si-the'-ra. 

KFor  Key  of  Signs ^  seep,  37.) 
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dachshund — daks'-hobnt. 
dairy — da'-ri,  not  dlr'-I. 
dammar — dam'-mar. 

Worcester  says  d&m-mar'. 

Darwinian — dar-wKn'-J-Sn,  not  dar-wJn'-yan. 
de  bonne  grSce — dd  b6n  gras'. 
decaliter — d^k'-a-le-ter  or  de-k^l'-it-er. 

Also  spelled  decalitre^  but  pronounced  as 
above. 

decameter — dek'-a-me-ter. 

Also  spelled  decametre^  but  pronounced  as 
above. 

Decelean  (War) — dgs-e-le'-Sn. 
decent — de'-s6nt,  fiot  de'-sdnt. 

See  damage, 

deciliter — d^s'-K-Ie-ter  or  de-s!l '-It-en 

Also   spelled  decilitre^  but  pronounced  as 
above. 

declinal — de-kli'-nSl. 

Worcester /r<?/<frx  dek'-lln-Xl. 

declination — dSk-lin-a'-shdn. 
deduce — de-dus',  not  de-dobs', 
definitive — de-ftn'-i-tiv. 
dejeuner  k  la  fourchette — da-zh6-na'  a  la 
fobr-shet'. 

For  0,  see  p.  25. 

(For  Key  of  Signs,  seep.  37.) 


514  SUPPLEMENT  OF 

De  la  Ram^ — dd  la  ra-ma'. 
delude — de-lud',  not  de-lc5bd'. 
demand — de-mand',  not  de-mand'. 

See  ask, 

denationalize — d^-nSsh'-tin-al-Tz. 
dengue — d6ng'-ga ;  d6n'-ga  (Won), 
denunciate — de-ndn'-shl-at. 
departmental — de-part-m6nt'-il  ;    d6p-art- 

m6nt'-al  (Won), 
deportation — de-por-ta'-shdn  or  d6p-or-ta'- 

shdn. 

These  are  Webster's  pronunciations. 
Worcester  says  dep,  and  the  Century  Dic- 
tionary, de. 

dernier  ressort — dzir-nya'  rtis-s6r'. 
descry — de-skri' ;  d^s-kri'  (Ston,  C). 
Desgoffe — da-g6T'. 
deshabille — da-za-be-ya'. 

See  deshabille. 

designatory — dSs'-lg-na-tO-rl  ;      de-sJg'-na- 

to-rl  (Won), 
despumate — dfis'-pu-mat   or   de-spu'-mat ; 

de-spQ'-mat  (Won)  ;  de-spQ'-mat  or 

d6s'-pu-mat  (C). 

See  contemplate, 

destine — dgs'-tKn. 

deus  ex  machina — de'-Qs  Sks  mak'-Jn-i. 

devastation — d6v-as-ta'-shtin. 

iJFor  Key  of  Signs ^  seep,  37.) 
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tallage — dl  -Sl-laj  or  di-SlMa-je. 

Webster  and  Stormonth  give  the  first  pro- 
nunciation ;  Worcester,  the  Century  Diction- 
ary, and  Smart  the  second, 

ilapidate — di-lSp'-J-dat  or  dT-lSp'-i-dat. 
iligence  (coach) — de-le-zhaNs'. 

For  aN,  see  p.  26.  In  addition  to  the 
above  pronunciation,  the  Century  Dictionary 
gives  dil'-i-jSns. 

ilute— di-lut' ;  dJ  or  dl  (C). 
ilution — dJ-lu'-shOn,  not  di-lob'-shOn. 

The  Century  Dictionary  says  di  or  du 

[meter — d!m'-e-ter. 

imity — dim'-i-ti. 

irectly — di-r^kt'-li,  not  dl-rgkt'-ll. 

See  direct 

is  (prefix) — d!s  or  diz  ;  dls  (C), 

'*  There  is  a  diversity  of  opinion  among 
orthoepists  as  to  whether  the  z  or  the  sharp  s 
sound  should  be  employed  in  some  of  the 
words  formed  with  the  prefix  dis — (Walker, 
etc.,  favoring  dlz  ;  late  orthoepists,  dis)/* 
Webster, 

ischarge  (n.) — dis-charj'. 
ischarge  (vb.) — dIs-charj', 
isclosure — dis-klo'-zhor. 
isgorge — dis-g6rj' ;  diz-gorj'  (Won), 
isguise — dis-giz' ;  diz-giz'  (Won). 

{For  Key  of  Signs^  see  p,  y\  ^ 
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disgust — dls-gQst' ;  diz-gCist'  (Won), 
disintegrate— dis-Jn'-te-grat ;  diz  (Won)* 
disjoin — dis-join' ;  diz  (Won), 
disjoint — dis-joint' ;  diz  (Won), 
disjunctive — dis-jungk'-tiv  ;  diz  (Won). 
dislike— dis-lik' ;  diz  (Won), 
dislodge — dis-l6j'  ;  diz  (Won), 
disloyal — dis-loi'-Sl ;  diz  (Won), 
dismantle — dis-mSn'-tl ;  diz  (Won), 
dismast — dis-mast';  diz  (Won), 
dismay  (n.  and  vb.) —  dis-ma' ;  diz(Won). 
dismiss — dis-mis' ;  diz  (Won), 
dismount — dis-mownt' ;  diz  (Won), 
disorder — dis-6r'-der  ;  diz  (Won), 
disown — dis-on'  or  diz-6n' ;  diz  (Won), 
dispossess — dis-p6z-z6s'  or  dis-pos-sSs'. 

Worcester  and  the  Century  Dictionary  give 
the  last  only. 

dispossession — dis-pSz-z^sh'-Cin  or  dis-p6s- 

sesh'-fln. 
disrobe — dis-rob' ;  diz  (Won), 
disruption — dis-rOp'-shtin  ;  diz  (Won), 
dissolute — dis'-so-lut,  not  dis-so-lobt'. 
dissyllable— dis-silMa-bl  or  dis'-sil-la-bl. 
divest — dl-vgst'. 

doldrums — dftl'-drtimz  ;  dol'-drflmz  (Ston). 
doloroso — do-lo-ro'-zo  or  d6l-o-ro'-zo  ;  dO- 

lo-ro'-so  (C). 

{For  Key  of  Signs ^  seep.  37.) 
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Dom   Pedro  de  Alcantara — dom  pa'-drO 

da  al-kan'-ta-ra. 
doyen — dwa-ySN'. 

For  3.N,  see  p.  26. 

drawers — dr6'-erz,  not  drorz. 
dubious — du'-bl-ds,  not  dob'-W-Qs. 
Du  Boisgobey — dii  bwa-go-ba'. 

For  ii,  see  p.  26. 

due — do,  not  dob. 
duel — du'-Sl,  not  dob'-Sl. 
Du  Guesclin — dii  ga-klSN'. 

For  ti,  aN,  see  p.  26. 

dulcinea — dtil-sin'-e-a  or  dul-sln-e'-cU 
duly — du'-li,  not  dob'-li. 
Dunsinane — diin-sin-an'. 

To  conform  with  the  meter,  the  accent  is 

shifted  to  the  second  syllable,  in  the  following 

lines  from  Macbeth  : 

*•  —until 
Great  Birnam  wood  to  high  Dunsi'-nanelnil 
Shall  come  against  him." 

See  Andronicus^  LuperccU. 

Duse— dob'-s6. 


eastward — Sst'-werd. 

eau  de  cologne— -o  dti  ko-Ion'. 

Ecole  des  Beaux  Arts — a-kol'  da  boz  Sr. 

iFor  Key  of  Signs  ^  see  p,  y\  ^ 
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Eden— €'-dn,  not  e'-den. 
effort— ef'-fart. 

The  Century  Dictionary /r<?/<frj  Sf-fort,  the 
only  form  given  by  Worcester. 

effusive — Sf-fu'-slv,  not  6f-fu'-z!v. 
Eiffel  (Tower)— ef'-fel ;  ti-itX  (Web.). 

"The  name  is  of  German  origin,  but  M. 
Eiffel,  the  designer  and  builder  of  the  tower, 
is  a  Frenchman,  and  his  countrymen  pro- 
nounce his  name  nearly  like  Effel,  with  the 
accent  on  the  first  syllable." — New  York 
Tribune. 

electrotypy — e-l6k'-trO-ti-pJ ;     e-l6k-tr6t'-i- 

pi  (Won), 
^l^ve — a-lav'. 
elocution — el-o-ko'-shOn. 
embroglio — gm-brol'-yo. 

Worcester  says  Sm-bror-ye-o.  See  imbroglio. 

Emma — Sm'-ma. 

empress — gm'-prfis,  not  fim'-prtls. 

See  damage, 

empyema — gm-pl-e'-ma, 
enceinte — aN-s^Nt'  or  aN-sant'. 

For  aN,  aN,  see  p.  26. 

en  evidence — aN  na-ve-d^Ns'. 

For  aN,  see  p.  26. 

enfranchisement — 6n-fran'-ch!z-m6nt 
en  r^gle — aN  rgg'-l. 
For  aN,  see  p.  26. 

(For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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enveloppe — aN-vlop'. 

For  aN,  see  p.  26. 

ephah — e'-fa,  not  ef-a. 

Also    spelled    epha^  but    pronounced    as 
above. 

ephor— 6f-5r. 

epilogism — e-pir-o-jKzm. 

epithalamium — ep-i-tha-la'-mi-Qm. 

epithelial— ep-i-the'-ll-al. 

equability — e-kwa-bil'-I-ti ;  gk  (Stor.)  ;  e  or 

gk  (C). 
equestrienne — e-kwgs-tri-Sn'. 
equilibrist — e-kwil'-i-brifst,     not     e-kwil-i'- 

brist. 
equivoke — 6k'-wi-vok  or   e'-kwi-vok  ;  6k'- 

wi-vok  (C). 
Erckmann-Chatrian — 6rk-man' sha-tre-aN'. 

For  aN,  see  p.  26. 

eremacausis — 6r-e-ma-k6'-si[s. 
Esquiline  (Hill) — 6s-ke-len'. 
esquire — 6s-kwir'  or  gs'-kwln 
Esquirol — Ss-ke-rOl'. 
estate — 6s-tat',  not  6s'-tat. 
Esterhdzy — Ss-tSr-ha'-ze. 

Also  spelled  Eszterhdzy^  but  pronounced  as 
above. 

Etesian — e-te'-zhSn  ;  e-te'-zhe-Sn  (Won), 
fitienne — a-te-Sn'. 

{JFor  Key  of  Signs,  seep.  37.) 
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Euergetes  (Ptolemy) — yu-er'-je-tez. 
Eulalia — a-ob-la'-le-a. 
Ewart — ^yu'-ert 

"  William  Ewart  Gladstone." 

exaggeration — 6gz-ij-er-a'-sh£in. 
exaltation — 6gz-6l-ta'-shtin  ;  eks  (C). 
examination — egz-Sm-in-a'-shtin. 
exasperation — 6gz-as-per-a'-shfln. 
excitation — 6k-si-ta-shtin. 
exegetist — 6ks  -  e  -  je'-  tist ;  eks'  -  e  -  je  -  tist 

(Won), 
exemplify — 6gz-6m'-pll-fi. 
Exeter — gks'-fit-er,  not  eks'-ter. 

A  word  of  three  syllables,  when  pronounced 
correctly. 

exhaustion— €gz-6s'-chtin. 

Smart,  Worcester,  and  Stormonth  say  egz- 
host'-yiin. 

exhorter — ggz-6rt'-er  or  6ks-h6r'-ter  ;  ^gi- 

hort'-er  (Won), 
expiratory — fiks-plr'-a-to-ri. 
exploratory — gks-plor'-a-to-ri  or  6ks-pl6r'-a- 

to-ri. 

Worcester  gives  the  second  only. 

extravaganza — Sks-triv-a-g^n'-za. 
extrude — eks-trud',/^^?/  6ks-trobd'. 
Ey  tinge — fit'-ting. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.) 
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Faineants  (Les  Rois) — la  rwa  fa-na-aN'. 

For  aN,  see  p.  26.     ^qq  faineant, 

fait  accompli — fat  a-koN-ple'. 
For  6n,  see  p.  27. 

Falkland— fok'-land. 

false — fols. 

fandango — f5n-dang'-gO. 

Farrar  (Canon) — f^r'-rar,  not  f^r-rar'. 

fasces — fcis'-sez. 

faubourg — fo'-bobrg  ;     fo-bobrg'  (Wor.)  ; 

Fn  pron.  fo-bobr'. 
fault — folt,  not  f6lt. 

The  Century  Dictionary  says :  "  folt,  for- 
merly fot." 

Faure — for. 

fellow — fSl'-lo,  not  fSl'-lfl.     See  damage, 

feme-covert — f6m-  or  f^m-kOv'-ert  ;    fam- 

ko-vert'  or  fgm'-kiiv-ert  (Wor.). 
feme-sole — fSm-     or     f^m-sol'  ;     fam-sol' 

(Won). 
fdte-champ6tre — fat  shaN-pa'-tffl. 

For  aN,  see  p.  26.     See  Boulogne, 

fibrinous — fi'-brin-Qs  or  fib'-rin-tis. 

Worcester  gives  the  last  only,  and  the  Cen- 
tury Dictionary,  the  first  only. 

{For  Key  of  Signs ^  sec  p.  3"].^ 
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fico  (fig) — fe'-ko. 

"  Kfico  for  the  parase." — Shakespeare. 

filet  de  boeuf— fe-la'  dti  bof. 
For  o,  see  p.  25. 

film — ftlm,  not  fil'-Qm. 

See  elm. 

firman — fer'-mSn  or  fer-mSn'. 
Firmin-Didot — fer-mclN'  de-do'. 
For  ^N,  see  p.  26. 

fissure — fJsh'-dbr  ;  fJsh'-yOr  (Won)  ;  fish 

ytir  (C). 
flew— flu,  not  flob. 
flour — flown 
flue — flu,  not  flob. 
fluid— flu'-id,  not  flob'-id. 
flute — flut,  not  flobt. 
foeticide— fe'-ti-sid  ;  fgt'-i-sld  (Won). 

Also  spelled  feticide^  but  pronounced 
above. 

Folkestone — fok'-stOn. 
foray — f6r'-a  or  fo-ra'. 

Stormonth  says  fdr'-a.     ^etforray. 

forest — f6r'-Sst,  not  f6r'-iist 

See  damage, 

forray — f6r'-ra  or  f6r-ra. 

Stormonth  says  fo'-ra.     ^tefaray. 
(For  Key  of  Signs^  seep,  37.) 
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rorte  (n.) — fort. 

L orte  (adj.) — for'-ta  or  for'-ta ;  for'-tg  (C). 

Fortune — f6r'-tun  ;  fort'-yon  (Won). 

Forty— for'-ti. 

Fosse- — f6s. 

Four — for. 

Foutra — fob'-tri. 

"  A  foutra  for  the  world  and  worldings 
base. ' ' — Shakespeare, 

Franche-Comt^ — fraNsh-koN-ta'. 

For  aN,  6n,  see  pp.  26,  27. 

Freemason — fre'-ma-sn  ;  fre-ma'-sn  (Stor.). 

Fremont — fre-m6nt'. 

Frere — frar. 

Freya — fri'-a. 

Freytag  (Gustav) — ^gobs-tav'  fri'-tao. 

For  G,  see  p.  28. 

fricandeau — frlk-Sn-do'  ;    Fr.    pron,    fre- 
kaN-do'. 

For  JiN,  see  p.  26. 

friendship— fr^nd'-shlfp,  not  frSn'-ship. 
Fronde — fr6nd  ;  Fr.  pron.  froNd. 
For  6n,  see  p.  27. 

Frondeurs  (Les) — la  froN-dor'. 

For  6,  6n,  see  pp.  25,  27. 

fruit — frqt,  not  frobt. 

{For  Key  of  Signs,  see  p,y}^ 
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fuel— fu'^1,  not  fo'-fiL 

See  damage. 

fugato — fob-ga'-to. 

future — fu'-tur ;    fut'-yur   (Won)  ; 

or  fu'-chdbr  (Ston). 
Fyt  (Jan) — yan  fiL 


fu^ 


Gaboriau  (Emile) — a-mel'  ga-bo-re-o'. 

Gades  (Cadiz) — ga-dez. 

gainsaid — gan-s6d'  or  gan-sad'. 

gainst — ^g^nst. 

galiot— g^ir-i-6t ;  gSl'-ySt  (Won). 

galop  (dance) — ^ga-lo'. 

Commonly  pronounced  gal'-o.     The 
tury    Dictionary   says  :    "  gal'-dp,    Fr.    \ 

gar-5." 

galsome — gdl'-sQm. 
Gananoque — ^ga-na-nok'. 
ganglia — g^ng'-gli-a. 
ganglion — g^ng'-gli-Sn. 
Gans — ^gans. 

garish — glr'-Ish  ;  ga'-rish  (Stor.\ 
Gelon — je'-l6n. 

genealogist — j^n-e-^l'-o-jKst ;  je-ne-Sl'-C 
(Ston). 

{for  Key  of  Signs  ^  see  p.  37.) 
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evese — ^jSn-e-vez'  or  j6n-€-vas'. 

See  Chinese. 

lova — ^j6n'-o-va. 

tlemen — ^jgn'-tl-m^n,  not  mQn. 

See  damage. 

>ffrey  Crayon — jgf-frl  kra'-Qn. 

ard — zha-rar'. 

:ure — ^jSs'-tur  ;  j6st'-yur  (Won). 

— gSt,  never  git. 

rs — gers. 

(machine) — j]fn,  not  g]fn. 
"  Cotton-^///." 

(snare) — ^jin,  not  gin. 

I — gerd. 

ondist — jir-bn'-dist. 
See  Girondiste, 

ondiste — zhe-roN-dest'. 

See  Girondist.     For  6n,  see  p.  27. 

h — gerth. 

dys — glad'-is,. 

sgow — gl^is'-go,  not  gl5s'-kO. 

uber's  Salts — glo'-berz  s61ts. 

See  accost 

)ule — gl6b'-yul. 
^ — glo,  not  glob. 
— nu,  not  nob. 

(For  Key  of  Signs y  seep.  37.) 
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golden — gold-n,  not  gold'-Sn. 
Gotterdammerung — got  t6r-da'-mer-obng. 

For  6,  see  p.  25. 

gouge — gowj  or  gobj. 
gouvernante — gob-var-naN'-ttt. 

For  aN,  see  p.  26.     See  Boulogne. 

governante — gQv'-er-nclnt ;       gOv-er-n3nt'| 
(Won). 

The  Century  Dictionary  places  the  accent  I 
on  ih^  first  syllable,  but  pronounces  the/«^| 
one,  n^nt. 

granddaughter — grSnd'-dd-ter,   not  grin'-i 
do-ter. 

Pronounce  the  din  the  first  syllable.  The 
same  remark  applies  to  grandson. 


Grand-Prix — graN-pre . 

For  aN,  see  p.  26. 

grandson — ^grand'-siin,  not  gran'-sttn. 

See  granddaughter. 

gridiron — ^grid'-I-Orn,  not  grid'-I-rQn. 
grindstone — ^grind'-ston. 

Worcester  gives  gr!nd'-ston  as  a  secondary 
form;  and  the  Century  Dictionary  says: 
"  Popularly,  grin'-ston." 

Groot  (Gerard) — ha'-rart  grot. 

In  Dutch,  00  is  pronounced  like  o  long  (4 

Gros — ^gro. 

(For  Key  of  Signs^  see  p,  37.) 
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Ciueber — ^ge -ber  or  ga'-ber. 

Also  spelled   Gheber^  GhebrCy  Guebre^  but 
pronounced  as  above. 

C^uiscard — ^ges-kar'. 

^unstock — ^g0n'-st6k,  not  gtin'-st6k. 

C:;uthrie  (Dr.)— gtith'-ri. 


H 


liagiarchy — ^ha'-jif-ar-kl. 
Halys  (river) — ha'-lis. 
handbook — hind'-bobk,  not  hSn'-bdok. 
handful — hind'-fobl,  not  han'-fdbl. 
handkerchiefs — hSng'-ker-chifs,  not  h^ng'- 

ker-chevz. 
Hartz  (Mountains) — harts, 
haslet— has'-let. 

Worcester /r<?/>rj  ha'-slet. 

Haussmann  (Baron) — os-mdi/. 

For  6n,  see  p.  27. 

H  awarden — har'-d6n. 

See  Alnwick, 

heaven — hSv'-n,  not  h6v'-6n. 

See  eviL 

Hubert— a-bar'. 

{jFor  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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Hebraism — he'-bra-izm. 

Worcester  gives  heb'-ra-Izm  as  a  secondary 
form. 

hegemony — he-jSm'-o-nif  or  he'-j^-mo-ni. 
Helicon  (Mount)— hgr-i-kon, 
heliotrope — he'-li-o-trop. 
helioty py — he'-  li  -  o  -  ti  -  pi ;  he  -  li  -  6t'-  \  •  pi 

(Won), 
helix — he'-liks. 

Smart  and  Stormonth  say  h^l'-Iks. 

Hellas— helMas. 

Hellene — hgl'-len. 

Hellespont — hSl'-lgs-pSnt 

Helmholtz — hdm'-holts. 

hemiplegy  —  h^m'-i-ple-jl  ;      h^m'-i-plgj-l 

(Won). 
Hephsestus — he-f6s'-tQs. 
Heracles — h^r'-a-klez. 
Herzegovina — hgrt-se-go-ve'-ni 
hetaira — he-ta'-ra. 
hetairae — he-ta'-re. 

Hiawatha — hl-a-w6'-tha,  not  he-a-wa'-tha. 
hidalgo — hi-d^r-go  ;  Sp.  pron.  e-dal'-go. 
hieroglyphist — hi-er-6g'-li-fist   or    hi'-er-o- 

glif-ist. 
hierophant — hl-gr'-o-fcLnt  or  hi'-er-o-fant. 
highwayman — hi'-wa-mSn,  not  hi-wa'-mSn. 
Hilary  (Term)— hil'-a-rl 

{^For  Key  of  Signs^  see  /.  37.) 
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ler  (adj.) — hin'-der. 

See  hinder  (vb.). 

ler  (vb.)— hin'-der. 

See  hinder  (adj.). 

polyta — hi[p-p6l'-i[-t4. 

"  Midsummer  Night's  Dream." 

lenstaufen — ho'-^n-stow-fen. 
oplasy — ho-m6p'-la-si ;      ho'-mo-plas-i 
(C). 

)ge,  de — d£i  ho'-G6. 

For  G,  see  p.  28.     See  Groot. 

ae — ho'-re. 

id — h6r'-ri[d,  not  hdr'-rld. 
el— h6s'-td;  ho-tgl' (Won). 
el  de  Cluny— 8-t6l'  dti  klii-ne'. 

For  li,  see  p.  26. 

idin — ob-dSN'. 

For  3,N,  see  p.  26. 

nboldt,    von — v6n    htim'-bolt  ;     Ger. 

pron.  fon  hdbm'-bolt. 
?ry— hOng-gri. 
)la — hi'-bla. 

.   "  But,  for  your  words,  they  rob  the  Hybla 
bees, 
And  leave  them  honeyless." — Shakespeare, 

atid— hr-da-tid  or  hid'-a-tld. 

(^For  Key  of  U^s^  see  p,  37.) 
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Hygeia — hl-je'-ya  ;  hi-je'-a  (C). 
Hymettus  (Mount) — hi-met'-tls. 
hypothetic — hl-po-thet'-ik. 

I 

ibid— ib'-Id. 

ibidem — ib-l'-dgm,  not  ib'-id-Sm. 
Ibsen — ib'-s^n,  not  ib'-sSn. 
ice-cream — is'-krem,  not  is-krem'. 

See  oatmeal, 

idol— I'-del,  not  I'-dl. 

11  Flauto  Magico — el  flow'-to  ma'-je-ko. 

illusory — !l-lu'-so-ri,  not  il-lu'-zo-ri. 

image — im'-aj. 

imminent — im'-mJn-6nt. 

immortality — im-mOr-tar-it-i ;  mor  (C). 

immortelle — im-mSr-tel' ;  mor  (C). 

impeccable — im-p^k'-ka-bl. 

imposthume — im-p6st'-hum  ;    !m-p6s'-tuffl 

(Won,  Ston). 
inca — ing'-ka. 

Storraonth  says  !ng'-k^ 

include — in-klud',  not  in-klobd'. 
incongruent  —  in  -  k5ng'  -  grQ  -  6nt  ;     k6tf 

(Ston). 
inconvenience — ^in-k6n-ven'-ySns. 

Worcester    gives    in-kon-ve'-ne-ens    as  • 
secondary  form. 

{For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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iment  —  in'-kre-mgnt  ;     ing'-kre-mSnt 

(Won), 
bate — ing'-ku-b£ii  ;    in'-ku-bat    (Ston, 

C). 
Icate— in-kQl'-kat. 

nously — in'-fa-mtis-llf. 

nuity — in-je-nu'-i-t!. 

ate  (n.) — in'-grat. 

Worcester  accents  the  final  syllable. 

ate  (adj.) — In'-grat  or  in-grat'. 

Worcester /r^<?rj  the  j^^^;/^  pronunciation. 

edient — in-gre'-di-gnt. 
es — SN'-gr. 

For  Sn,  see  p.  26. 

ical  —  in  -  im'  -  \  -  kal  ;  ifn-Km-i'-kal  is 
Worcester's  secondary  pronuncia- 
tion. 

ate — ifn-ifsh'-i-at. 

)st — in'-most. 

cent — In'-no-sSnt,  not  in'-no-stint 

See  damage, 

:iate — in-sa'-shK-at. 

ence — in'-shSns  ;  in-si'-Sns  (Won). 

:tivorous — in-sek-tiv'-O-rtis. 

:ts — in'-sfikts,  not  in'-s^ks. 

^nia — in-sig'-nJ-a,  not  In-sifn'-yi, 

{For  Key  of  Signs  ^  see  p,  37.) 
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inspiratory — in-spir'-a-to-ri. 

Worcester /r<?/l?rj  In'-sp!r-a-t6-rl  It  is  ( 
secondary  pronunciation  in  the  Century  Dij 
tionary. 

in  statu   quo — in  sti'-tu   kwo  ;   in  sta'-t 

kwo  (Won,  C). 
institute — Kn'-sti-tQt,  not  in'-sti-toot. 
instrument — in'-stru-m^nt,     7iot     in'-stro 

m6nt. 
insure — !n-shur'. 
integrity — in-tgg'-ri-ti. 
interloper — in'-ter-lo-per. 

Walker,  Smart,  and  Worcester  say  In-t 
lo'-per. 

interminable — in-ter'-mi-na-bl. 

interposition — in-ter-p6-zish'-0n. 

lo — I'-o. 

lolanthe — i-o-lan'-the. 

I  on  a — e-o'-na,  not  i-o'-na. 

Isaiah — l-za'-ya  or  i-za'-ya. 

I  slip — is'-lip. 

lulus — i-yu'-ltis. 

Izdubar  (Epic  of) — iz-dob-bSr'. 

J 

Jacquerie — zhak-re' ;  zh5k-er-e'  (C). 
Janiculum — jan-ik'-yu-ldm. 
janty — jan'-ti. 

^^^  jaunty, 

(For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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3^rndyce — jarn'-dJs. 

"  Bleak  House." 

^kyll  (Dr.)— j^'-kil,  not  jek'-il. 

**  The  family  in  England  so  pronounce  it." 
— Robert  Louis  Stevenson, 

i  rfalcon — ^jer'-fo-kn. 

See  gyr falcon, 

iunesse  dor^e — zho-n6s'  d6r-a'. 
For  6,  see  p.  25. 

iwel — ju'-Sl  or  job'-Sl. 
t^weler — ju'-^l-er  or  job'-^l-er. 

Also  spelled  jeweller^  but  pronounced  as 
above. 

eypoor — ji-poor'. 

Also   spelled   yyepoor^   J^ypoor^   but    pro- 
nounced as  above. 

oaquin  (Miller) — wa-ken'. 

ohannes — jo-hcin'-ez  ;  Ger.  pron.  yo-han'- 

nSs. 
ohn  o'Groat — j6n  5-gr6t'. 
ose — ho-za'. 
ourdain,  M. — mtts-yo'  zhobr-d^N'. 

For  o,  ^N,  see  pp.  25,  27.      "  Le  Bourgeois 
Gentilhomme." 

ourdan — zhobr-daN'. 

For  aN,  see  p.  26. 

udgment — jQj'-mSnt,  not  jtij'-mtint. 

See  damage, 

{For  Key  of  Signs  ^  see  p,  37.) 
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J  udic — zhu-dek'. 

For  ii,  see  p.  26, 

Julie — ^zhu-le'. 

For  u,  see  p.  26. 

junior — jun'-yer. 

Stormonth  makes  it  a  word  of  three  i 
lables,  job'-nl-er. 

jurisconsult — ^jtl-ris-kSn'-stilt. 
just  (adv.) — jtist,  never  j6st. 
justificative — ^jOs-tif'-i-ka-tiv. 

K 

Kafir— ka'-f  en 

Worcester  says  k3,f'*?r  or  ka'-f5r. 

Kalakaua — ka-la-kow'-a. 
Kalevala — k^l-e-va'-la. 
Kenilworth — ken'-il-werth. 
Kensington — kfin'-sing-ttin,  not  ken'-zJi 

tdn. 
Khorsabad — K6r-sa-bad'. 

For  K,  see  p.  28. 

kindness — kind'-n^s,  not  kyind'-n6s. 

See  kind, 

Koerner — kor-nSr. 

For  6,  see  p.  25.     Also    spelled  Kon 
but  pronounced  as  above. 

{JFor  Key  of  Signs,  see  /.  37.) 
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mtouzof — kob-tob'-z6f. 
)uyunjik  (Gallery) — kob'-tin-jik. 
emlin — krem'-lin. 
i-klux — ku-kltiks'. 
miss— kob'-mJs. 

Also  spelled  koumiss^  kumyss^  koomiss^  kumys^ 
koumys^  but  pronounced  as  above. 


»el — la'-b6l,  not  la'-bl. 

See  damage. 

orer — la'-ber-er,  not  la'-brer. 
Gazza  Ladra — la  gad'-za  la'-dra. 
lantin — la-mSn'-tJii ;  Fr.  pron.   la-maN- 

For  aN,  ^N,  see  p.  26. 

dlord— land'-lord,  not  lanMord. 

Pronounce  the  d'va  the  ^rst  syllable, 

iate — la'-ni-at  or  ISn'-i-at. 
njuinais — laN-zhwe-na'. 

For  aN,  see  p.  26. 

yhissimo — lar-ge'-se-mO. 
Rochelle — la  ro-shSl'. 
s  Casas,  de — da  las  ka'-sSs. 

See  Zas  Cases,  de, 

teran — lat'-er-Sn. 

"  St.  John  Lateranr 

[For  Key  of  Signs,  see  p,  37.) 
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Leah — le'-i. 

Leda — le'-da. 

Leipsic  (U.  S.) — llp'-sik, 

renvoi — laN-vwa'. 

For  EN,  see  p.  26. 

Leon  (Spain) — le'-6n  ;  Sp.  proHo  la-on'. 
Lepanto — l^-p^n'-to  or  la-pan'-to. 
leporine — l^p'-o-rin  or  lep'-o-rin, 
Leuctra — Idk'-tra. 
Leuthen — loi'-t6n. 

See  Neumann^  Luther, 

libel— li'-bel,  not  ll'-bl. 

See  damage. 

liber — li'-ber. 

library — li'-bra-ri,  tiot  li'-bri, 

A  word  of  three  syllables. 

Lilis— li'-lis. 

See  Lilith. 

Lilith— ir-lith,  not  lll'-Jth. 

See  Litis. 

limning — lim'-ning  or  lim'-Jng. 
liquor — lik'-er. 

"  Latin  pronunciation — li'-kwor  "  (C). 

lis  (lily) — les,  not  le. 

See  fleur-de-lis, 

lis  pendens — lis  pSn'-dSnz. 
lithotrity— lith-6t'-ri-ti  or  lith'-5-trI-tt. 

(For  Key  of  Signs ^  see  /.  37.) 


14.00  ADDIIIONAL  WORDS.  537 

^tle — lit-1,  not  le'-tl. 
— lywelyn — le-wfil'-in. 

See  Llewellyn. 

Dgos — l6g'-6s. 
-ohengrin — lo'-Sn-grin 
-ongchamp — loN-shaN'. 

For  aN,  6n,  see  pp.  26,  27. 

-ongjumeau — IdN-zhii-mo'. 

For  ii,  ON,  see  pp.  26,  27.     "  Le  Postilion 
de  Longjumeau,'* 

Drd — lord. 

-orelei — lo'-ra-ll. 

Dsel — lob'-zel ;  lo'-z^l  (C). 

-oudon — low'-d6n. 

Dugh — l6k  ;  16k  (C). 

For  K,  see  p.  28. 

Duis  d'or — lob'-i-dor. 
Dw  (vb.) — lo. 

"  The  lowing  herd  winds  slowly  o'er  the 
lea." — Gray, 

3yal — loi'-al. 

-rucia  di  Lammermoor — Idb-che'-a  de  la'- 

mSr-mobh 
ucid — lu'-sid,  not  lob'-sid. 
-rucifer — lu'-sif-er,  not  lob'-sif-er. 
^ucrece  (Rape  of) — lu'-kres. 
--ucy — lu'-sl,  not  lob'-si. 

(For  Key  of  Signs,  seep,  37.) 


538  SUPI-LEMENT  OF 

lugubrious — lu-gu'-bri-tis. 

lure — lur,  not  loor. 

lurid — lu'-rid,  not  lob '-rid. 

Lutheran — lu'-ther-an,  not  lob'-ther-aa 


M 


maestoso — ma-Ss-to'-zo  ;  ma-6s-to'-so  (C.) 
Maestricht — mas'-triKt. 

For  K,  see  p.  28. 

ma  foi — ma  fwa. 
Magalhaens — ma-gal-ya'-^Ns. 

For  3.N,  see  p.  26. 

magazine — m4g-a-zen'. 
Magdeburg — m5g'-d6-btirg  ;    Ger.    pror 
mao'-dg-bobrG. 

For  G,  se€  p.  28. 

Magellanic — m^j-gl-l^n'-Jk  ;   mSj-  or  mij 
(C). 

**  The  Magellanic  clouds. 

Magi — ma'-jr. 

*'  The  Three  Magu 


>f 


»» 


magneto  (prefix) — mSg'-ngt-O. 

**  Magneto-electricity." 

magnolia — m^g-no'Ji-a,  not  mag-nol'-yi 
Mahableshwur — ma-ha-bl6sh-w£lr'. 

(For  Key  of  Signs,  seep.  37.) 
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lony — mS-ho'-n!. 

stre,  de — dii  ma'-tr ;  dti  mSt'-r  (Biog.). 

afactor — mal-e-f^k'-ter,  not  mctl'-e-fak- 

ter. 
ice — mal'-is,  not  mal'-as. 

See  damage, 

vern  (Eng.) — mo'-vem. 

See  Alnwick. 

vern  (Hill) — mal'-vern. 

nertine  (Prison)  —  m^m'  -  er-  tin     or 

m^m'-er-ten. 
lege — ma-nazh'. 
iger — man'-jer. 
lia — ma'-ni-S.,  not  man'-ya. 
itinea — mSn-tin-e'-a. 
chande   de    modes — mar-shaN'-dti    dd 

m8d. 

For  aN,  see  p.  26. 

eotis  (Lake) — mSr-e-o'-tis. 

quess — mar'-kwSs. 

tinez  Campos — mar-te'-n^th  kam'-pOs. 

See  Zaniacois. 

v^el — mar'-v6l,  not  mar'-vfll. 

See  damage. 

cagni — mas-kan'-ye. 
desis — ma-the'-sis. 


(For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.^ 
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maunder — mSn'-der  or  mon'-der. 

Stormonth  and  the  Century  Dictionary  gi 
mdn'-der  only. 

mauvaise  honte — mo-vaz'  oN'-td. 

For  ON,  see  p.  27.     See  Boulogne. 

mauvais  goOt — mo-va'  gc5b. 

mauvais  quart  d'heure — mo-va'  kar-dor'. 

For  o,  see  p.  25. 

Maya — ma'-ya, 

Mayer — ma'-er;  Ger.  pron.  mr'-6r. 

Meagher — ma'-her,  not  me'-ger. 

The  //is  slightly  aspirated. 

medal — mSd'-l ;  med'-Sl  (Ston). 
medium — me'-di-tim,  not  me'-jdm. 
meliorate — mel'-yo-rat. 
mellow — m^l'-lo,  not  mgl'-ld.    See  dama{^ 
melodeon — me-lo'-de-dn  or  m^l-6-de'-Qn. 
melodious — me-lo'-di-ds,  not  me-lo'-jus. 

Stormonth    makes   the  first  syllable  ih 
(mel). 

menhir — mSn'-her. 

Stormonth  says  me'-ner. 

mensuration — mSn-shdor-a'-shtin  or  m6i 

yu-ra'-shdn. 
Mentone — m6n-to'-na. 
M  eph  i  St  oph  eles — m  ^  f-is-tOf '-e-lez. 

{For  Key  of  Signs^  see p,  37.) 
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iphistophelian — m6f-is-tO-fe'-lJ-an         or 

mef-is-to-fer-yan. 
re  (lake) — men 
srovingian — mer-O-vin'-jI-an,  not  mgr-o- 

vJn'-I-Sn. 
sencephalic — mSs-en-se-f^r-ik. 

The  Century  Dictionary  gives  mes-en-sef- 
a-llk  as  a  secondary  form. 

teoroscope — -me-te-6r'-o-skop  or  me-te'- 

0-ro-skOp. 
:zza  voce — mgd'-za  vO'-cha. 
:zzo-relievo — mSz'-zO  re-le'-vO ;  It.  pron. 

m^d'-zo  ra-lya-vo. 
caceous — mi-ka'-shQs. 
dsummer — mld'-stim-mer. 
dwife — mid'-wif. 
dwinter — mid'-wln-ten 


AXT^ 


gnon — men-yoN 

For  6n,  see  p.  27. 

gnonette — min-ytln-St'. 
graine — ml-gran'. 
llet  (F.  D.)— mll'-let 

See  Millet. 

Uimeter — mll-hm'-e-ter  or  mrt'-llm-e-ter. 
Ine-Edwards — niiln-Sd'-wardz  ;  Fr.pron. 

mel-na-dob-ar  or  -ars'. 
serable — mlz'er-a-bl,  not  miz'-ra-bl. 

{Ftn'  Key  of  Signs,  seep.  37.) 
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Miserables  (Les) — \k  me-za-ra-bL 
mitten: — mit'-t6n,  not  mtt'-n. 

See  damage. 

moderato — m6d-6-iel'-t5. 
modest — mOd'-fist,  not  mdd'-fist 

See  damage, 

moUient — m6r-y6nt  or  mOl'-li-fint 

See  emollient. 

monseigneur — m6n-sSn'-yer  ;     Fr.    prol 
moN-sa-nyor'. 
For  5,  6n,  see  pp.  25,  27. 

Montfort  (Simon  de) — sl'-m6n  dQ  mSntS; 
f6rt ;  Fr.  pron.  se-m6N'  dtt  moN-foi'*' 

For  ON,  see  p.  27. 

morceau — mor-so'. 

morsel — mdr'-s^l,  not  mdr'-sL 

See  damage. 

mortal — mor'-tl ;  mor'-tal  (Stor.)i 
mortise  —  mor'-tis,  not  mor'-tQs. 

See  damage. 

moth — m8th. 

See  accost^  moths. 

Mounet-Sully — mob-na'  sul-le'. 

For  U,  see  p.  26. 

mouth  (vb.) — mowth,  not  mowth, 

{^For  Key  of  Signs^  xee  f,  37.) 
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ir^ultitude — mfll'-tK-tud,  not  mdl'-ti-tobd 
^/Ivircia — mGr'-shK-a ;  Sp.  pron.  mobr-the-a. 

See  Cervantes, 

vXurfreesbo  rough  —  mCir'-fres-bOr-roi    not 
mCir'-fez-btir-rO. 
uscat — mfls'-kcLt. 
uscatel — mOs'-ka-tel. 
Vlus^e  des  Thermes — mii-za'  da  tdrm. 
For  ti,  see  p.  26, 

^^  IVlycale— mik'-a-le. 

N 

d-  ^^aaman — na'-a-man. 

^  ^^apoleon — na-pO'-le-6n  ;  Fr.  pron.  na-p5- 

la-6N'. 
For  6n,  see  p.  27. 

^>  arrow — nir'-ro,  not  nSr'-rQ.    See  damage. 
-^Sarvaez,  de — da  nar-va'-6th. 

Lippincott's   Biographical   Dictionary   ac 
cents  the  final  syllable.     See  Zamacoi's. 

^>asturtium — nSs-tClr'-shtim.      Latin   pron. 

nas-tClr'-shi-dm. 
^^asr-ed-Din — nas-r-6d-den'. 
^>atal — na'-tl. 
Nationalize — nSsh'-On-al-Iz. 
Natural — nSt'-yu-ral. 
Nauseation — n6-she-a'-shtin. 

(For  Key  of  Signs ^  seep,  37.) 
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N  au  sicaa — n  d-slk'-a-S. 

navicular — na-vik'-yu-ler. 

necessarily — nes'-fis-s6r-Il-i,  not  n6s-6s-sSr'' 

■  il-i. 
n  ecessary — nSs'-fis-sa-ri. 
necrologic — n6k-ro-l6j'-i(k. 
necrologist — ne-kr6l'-o-jist ;  n6k  (Stor.  and 

\^»  )• 
n^gligd — na-gle-zha'. 

See  negligee. 

negotiable — ne-go'-shi-a-bl  or  ne-go'-sha-bl 

negotiation — ne-go-shl-a'-shun, 

Negropont — n6g'-ro-p6nt. 

Nemea — ne'-me-a,  not  ne-me'-a. 

neurosis — nu-ro'-sis,  not  nob-ro'-sis. 

neuter — nu'-ter,  not  nob'-ter. 

neutral — nu'-trSl,  not  nob'-trSl. 

news — nuz,  not  nobz. 

Nez    Perces — na  per'-saz ;    Fr.    pron.  na 

par-Set'. 
Ngan-King — ngan-king'. 
nickel — nKk'-l,  not  nik'-Sl. 
Nimeguen  (Treaty  of) — nKm'-a-g^n  ;  nlm'- 

wa-g6n  or  nim'-wa-g6n  (Gaz.). 
Noachian — no-a'-ki-4n. 

"  The  Noachian  deluge." 

nom  de  guerre — noN  dti  g4r. 
For  6n,  see  p.  27. 

(For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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nonjuror — n6n-ju'-rer. 

Worcester  prefers  n5n'-ja-rer. 

northward — n  6rth'-werd. 

nostalgy — nSs-tSl'-ji  ;  nos'-tal-ji  (Won). 

noteworthy — not'-wCir-thi  not  not-wur'-thi 

Nozze  de  Figaro — nod'-za  da  fe-ga-ro'. 

nudity — nu'-di-ti,  not  nob'-di-ti. 

N  ueces — nwa'-s6s. 

numerous — nu'-mer-tis,  not  nob'-mer-tis. 

nuncupatory — ntin-ku'-pa-to-ri ;    nting'-ku- 

pa-tO-rJ  (C). 
nutriment — nu'-trJ-mSnt,  not  nob'-tri-mgnt. 
nutrition — nu-trish'-tin,  not  nob-trish'-tin. 
nutritious — nu-trish'-fis,  not  nob-trish'-us. 
nutritive — nu'-tri-tiv,  not  nob'-tri-tiv. 
Nystadt  (Peace  of) — nii'-stad. 

For  li,  see  p.  26.    In  Danish,  y  is  equivalent 
to  French  u  (u). 

o 

oath — oth,  not  6th. 

See  oaf  As. 

oatmeal — ot'-mel,  not  ot-mel'. 

See  ice-cream, 

obey — o-ba'. 
obit— o'-bit  or  Sb'-it. 
obiter  dicta — 6b'-i-ter  dik'-ta. 
obtrude — 6b-trud',  not  6b-tr6bd'. 

{For  Key  of  Signs ^  see p,  37.) 
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obtuse — 6b-tQs',  not  6b-tobs'. 
occasion — 6k-ka'-zhQn. 
occultism — 6k-kfilt'-ifzm,  not  6k'-kCilt-lzni 
occultist— 6k-kCilt'-ist,  not  bk'-ktilt-ist 
Oconomowok — o-ko-n6m'-o-w6k. 
off— 8f. 

See  accost. 

oflFal— 8f'-fl. 

See  accost. 

offer — 8f-fer, 

See  accost. 

office — Sf'-fis. 
See  accost 

officiate— Sf-fish'.i-at 

See  accost, 

officious — 8f-fish'-tis. 

See  accost, 

offspring — 8f -spring. 

See  accost. 

oft— 8ft. 

See  accost. 

Ogre — O'-ger. 

old — old,  notcA. 

olden — old'-n,  not  old'-€n. 

olla   podrida — ^IMa   p6-dre'-da;    Spanii 

pron.  ol'-ya  po-dre'-da. 

See  ilano. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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Omar  Khayyam — C'-mSr  kl-y&m'. 
Omeyyades — O-ma'-ySdz. 
O  m  m  ay  a — 6  m-ma'-y  a. 
omniscience — 6m-nlsh'-6ns. 

Worcester  prefers  om-nlsh'-e-Sns. 

Omphale — 6m'-fa-Ie. 

once  (n) — 6ns. 

onomatopoeia — 6n-o-mat-5-pe'-yS. 

onomatopoetic — 6n-o-mcLt-o-p6-et'-Jk. 

Ophelia — o-fe'-li-a  or  o-fel'-ya. 

ophthalmic — 6f-thar-mik. 

Worcester  prefers  dp-thal'-rnXk. 

opi  n  ion — O-pIn'-y  0  n. 
opportunity — 6p-p6r-tu'-ni-tl(. 
Orfeo — or-fa'-o. 

Orleans  (Maid  of)  —  or'-le-^nz  ;  Fr.  pron. 
6r-la-aN'. 

For  aN,  see  p.  26. 

orthognathous — 6r-th6g'-na-thQs  ;  6r-th6g= 

na'-thfls  (Won). 
osseous — 6s'-se-tls. 

Worcester  gives  osh'-e-tts  as  a  secondary 
pronunciation.  Smart  says  :  "  6s'-se-fls,  collo- 
quially osh'-iis/* 

otiose — 6'-shi-os. 

Worcester  places  the  accent  on  the  final 
syllable. 

{For  Key  of  Signs ,  seep,  37.) 
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otium  cum  dignltate — o'-shi-Oin  kdm 

ni-ta'-te. 
ottar — 6t'-tar. 

See  attar. 

Oudenarde  (Battle  of) — ow-d6n-ar'-de. 
Ouse — obz. 
overslaugh — o'-ver-sl6. 

The  Century  Dictionary  accents  the  jim 
syllable. 

overture — o'-ver-tQr. 
o  xali  s — 6ks'-a-lis. 
Oxon — 6ks'-6n. 


Paderewski — pa-da-r6v'-ske. 
padre — pa'-dra. 
Paez — pa-6th'. 

See  Zamacats, 

Palatine  (H ill)— pal'-a-tln;  pSl'-a-tln  (C) 

Palazzo  Reale — pa-lat'-sO  ra-a'-lsL 

palliative — pal'-li-a-tiv. 

palmy — pam-i. 

Pamela — pa-me'-la  or  pSm'-e-li. 

pancreatic — pSn-kre-at'-ik. 

pant — pant,  not  pint. 
See  ask. 

{For  Key  of  Signs^  seep,  37.) 
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Panthdon  (Le) — IQ  paN-ta-oN'. 

For  aN,  6n,  see  pp.  26,  27. 

paradisean — pSr-a-dls'-e-cLn ;  pSr-a-dizh'-y Sn 

(Won), 
parhelion — par-hel'-yfln  or  par-he'-li-on. 

Worcester  prefers  the  second. 

Parsee — par'-se  or  par-se'. 

Also    spelled    Parsi^   but   pronounced   as 
above. 

partisan — par'-tiz-4n. 

Also  spelled  partizan^  but  pronounced  as 
above. 

Pauline  (Epistles) — po'-lin  ;  po'-lin  (C); 

not  po'-len. 
pedale — pa-da'-la. 

Pedobaptist — pe-do-bap'-tist. 

Also  spelled  Pcedobaptist^  but  pronounced 
as  above. 

Pegu — pe-goo'. 

pekoe    (tea) — pgk'-o    or    pe'-ko  ;     pe'-ko 

(C). 

Worcester /r^/<?r^  pe'-k5. 

Pelion  (Mount)— pe'-li-6n. 
pellucid — pSl-lu'-sid,  not  pel-lob'-sTd. 
Peloponnesian — p^l-o-pon-ne'-sh^n  or  pel- 
6-p6n-ne'-zh^n  ;      pel-O-po-ne'-si-^n 

(C). 

(For  Key  of  Signs,  seep,  37.) 
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Pe  nas — pS  n  '-ySs. 

See  canon, 

penchant — paN-shaN'. 

For  aN,  see  p.  26. 

pension  (n.) — pfin'-shOn  ;    Fr.  pron.  paN 
sy6N'. 

For  aN,  6n,  see  pp.  26,  27. 

P^re-Lachaise — pdr-la-shaz'. 
perfected — per'-f6kt-6d  or  per-f6kt'-6d 

Worcester  gives  the  first  only. 

Periander — pgr-i-Sn'-der. 

''Periander  of  Corinth." 

pericardi  tis — pfir-i-kar-dl'-tis. 

See  itis, 

peril — p6r'-Jl,  not  pgr'-Ol. 

See  damage, 

Perioeci — ^^pSr-i-e'-sL 
Peschiera — pfis-ke-a'-ra. 

See  Cherubim. 

petition — pe-tlsh'-tln. 

Petrine — pe'-trin  ;  pe'-trin  (C). 

"  The  Fetrine  Epistles." 

Phaeacians — fe-a-shi-Snz. 
philanthropic — fil-an-thr6p'-](k. 
philanthropist — fil-an'-thro-pJst. 

(For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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philanthnopy — fll-Sn '-thro-pi. 
philological— fil-0-l6j'-ik-al. 
phrenologic — fr6n-6-l6j'-]fk  or  fre-no-l6j'-Jt 
pianissimo — pe-a-nis'-sim-o. 
pianiste — pe-a-nest'. 

See  pianist, 

picture — pik'-tur,  not  plk'-chOr. 

pi^ce  de  resistance — pyas  dd  ra-zes-taNs'. 
For  aN,  see  p.  26. 

pietism — pi'-e-tlsm. 

pillow — pil'-lo,  not  pil'-ltl.    See  damage. 

Piloty,  von — -fon  pe'-lo-te. 

Pilpay — pll'-pT  or  pJl'-pa-e. 

"  The  Fables  of  Pilpay r 

Pincian  (Hill) — pKn'-chSn. 

Pisano  (Nicola) — ne-ko'-la  pe-za'-no. 

pismire — pis'-mlr. 

Worcester  prefers    plz'-mlr       Stormonth, 
Walker,  and  Smart  also  say  plz'-mir. 

pith — pith,  not  pSth. 

Pittacus — pit'-ta-kQs. 

''Pittacus  of  Mytilene." 

Pitti  (Palace)— pit'-te. 

plaguy — pla'-gl. 

planchette — plSn-shgt' ;    Fr.    pron.    plaN- 

sh^t'. 
For  aN,  see  p.  26. 

(For  /Cey  0/ Signs ^  see P*y{^ 
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Plantagenet — plan-taj'-e-n6t. 
Plautus — pl6'-ttis. 
pleasance — plSz'-Sns. 

WoTcestQTjfre/ers  ple'-z3,ns.    "  The  Midway 
Pleasance** 

plebeianism — ple-be'-ySn-izni. 

plenitude — pl^n'-l-tud. 

Ploermel — pl6-er-m6l'. 

plume — plum,  not  ploom. 

plumule — plu'-mul. 

Pluto — plu'-to,  not  plob'-to. 

Plutus — plu'-tus,  not  plob'-tds. 

police — po-les'. 

Polk  (James  K.) — pok,  not  polk, 

polyglot — p6l'-i-gl5t. 

polysyllabic — pol-i-sil-lSb'-ik. 

polysyllable — p6l'-i-sil-la-bl. 

Pompeius — p6m-pe'-ytis. 

Pontefract — p6m'-fr6t. 
See  Alnwick, 

popliteal— pSp-lit'-e-al ;  pSp-lI-te'-Sl  (Ston, 
C). 

"  The  popliteal  artery." 

pore — por,  not  p6r. 

See  pour, 

port-folio — port-fol'-yo     or     port-foMl-o  ; 
p6rt-fo'-li-o  or  port-for-yo  (Won). 

{For  Key  of  Signs,  seep.  37.) 
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Posilippo — po-se-lep'-p5. 

position — po-zKsh'-tin. 

post-obit — post-o'-bit  or  6b'-i[t ;  pOst-o'-bit 

(Won,  C). 
potato — po-ta'-to,  not  po-ta'-tCi. 

See  damage, 

potentiality — po-tgn-shi-ar-i-ti. 
pour — por,  not  por. 

See/^r^. 

Prado  (Madrid) — pra'-do. 

Prater  (Vienna) — pra-tSr. 

preceptory  —  pre-s^p'-to-ri  ;    pr6s'-ep-t5-rl( 

(Won), 
preposterous — pre-p6s'-ter-tis,  not  pre-p6s'- 

trtis. 
prescient — pre'-shi-^nt  or  pre  -shSnt. 
president — pr6z'-J-dent,  not  prgz'-K-dunt. 

See  damage, 

Priapus — pri-a'-pds,  not  pri'-a-ptis. 
prie-dieu — pre-dye' ;  Fn  pron.  pre-dy6'. 

For  o,  see  p.  25. 

Priene — pri-e'-ne. 

princesse — prin-s6s' ;  Fn  pron.  prSN-sfis'. 

For  ^N,  see  p.  26.     ^^^  princess. 

prism — priz'-m,  not  priz'-tim. 

See  chasm, 

* 

(/br  Key  of  Signs,  seep.  37.) 
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proceeds    (n.) — prO'-sedz  ;     prO'-sedz   or 

pro-sedz'  (Won), 
procuress — pro-ku'-rSs,  not  pr6k'-yu-r&. 
prohibitory — pro-hib'-lt-o-ri. 
prolocutor — prdl'-o-ku-ter   or    pro-l6k'-yu- 

ter. 
promontory — pr6m'-tin-to-rL 
propitiate — pro-pish'-i-at. 
propylon — pr6p'-](l-6n. 
prosaist — pro'-za-lst. 

Worcester,  Stormonth,  and  Smart  say  pr6- 
za'-lst. 

prosperous — pr6s'-per-tls,  not  pr6s'-prQs. 
protrude — pro-trud',  not  prO-trobd'. 
Prussia — prtls'-ya  or  prob'-she-a. 
Psalms  (Book  of) — samz,  not  ScLmz. 
psychosis — sT-ko'-sKs. 
Pultowa  (Battle  of) — pol-ta'-va 

Also  spelled  Poltava^  but  pronounced  as 
above. 

Pultusk  (Battle  of) — pdbr-tdbsk. 

pursue — pClr-su',  not  pClr-sob'. 

pursuit — pClr-sut',  not  pClr-sobt'. 

put — pdbf,  nx>t  pQt. 

pyromancy — pir'-O-mSn-sl,  not   pl'-rO-mSn- 

si(. 
pyrotechny — pir'-6-t6k-nJ,    not    pi'-rO-tfik- 

ni. 

(For  Key  of  i>igm^  seep.  37.) 
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Q 

riga — kw6d-r!'-ga. 

ty— kwSr-it-!. 

itity — kw6n'-ti-t]f. 

i — kwa'-si ;  kwa'-sl  (Ston). 

imodo — kwas-I-mo'-do. 

simodo — ka-ze-mo'-do. 

"  Notre  Dame  de  Paris." 

enstown — kwenz'  -  ttln,    not     kwenz'- 

town. 
le  sotise — kSl  sO-tez'. 
que  chose — k6l'-kii  shoz. 
gue — kw6g. 

R 

ne — ra-sem'. 

-raj. 

— ra'-ja  or  ra'-ji. 

Also   spelled    rajah,   but    pronounced    as 
above.     See  rajah, 

)oor — raj-poor'. 
DOt — raj-pobt'. 

Also   spelled   rajput^   but    pronounced   as 
above. 

)OOtana — raj-pob-ta'-na. 

{^For  Key  of  Signs ^  see  p.  37,) 
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Ramapo — rSm-cL-po'. 

Accent  the  final  syllable. 

rancho — rSn'-cho  ;  ran'-cho  (C). 
Ranke,    von — fon   ran'-ke ;    fon    rang'-k6 

(Biog.). 
ready-made — rfid'-i-mad,  not  rfid-i-mad'. 
rebel  (n.)— r6b'-el,  not  r6b'-l. 

See  damage, 

recollect  (to  remember) — rSk-dUgkt'. 

rectitude— r6k'-ti-tud,  not  rgk'-ti-tobd. 

regicide — r^j'-i-sid. 

regular — r^g'-yu-Ien 

Religio  Medici — re-lij'-K-o  mgd'-I-sL 

remigrate — rfim'-l-grat  or  re-mi'-grat 

renew — re-nu',  not  re-nob'. 

reportorial — re-por-to'-rl-^l. 

requisite — r^k'-wiz-it. 

residue — r6z'-i-du,  not  rfiz'-J-dob. 

resolution — r^z-o-lu'-shtin,    not    rSz-o-lob'- 

shdn. 
respited — rfis'-pit-^d,  not  re-spi'-t6d. 
Restigouche — r^s-tK-gobsh'. 

When  written  with  an  accent  on  XhQ  final  e 
(Restigouch^),  it  is  pronounced  rSs-ti-goo- 
sha'. 

revelry — rSv'-Sl-ri. 
rhizome — rl-zom'  or  rl'-zom. 
rid — rid,  not  rSd. 

(For  Key  of  Signs,  seep,  37.) 
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tx\z\  (Cola  di) — ko'-la  de  re-6n'-ze. 
jks  (Museum) — reks. 
►eness — rip'-n^s. 

See  damage, 

pon — rip'-On. 
stori — re-sto'-re. 

bustious — ro  -  bds'  -  chcis ;    ro  -  btist'  -  y  tis 
(Won,  Stor.). 

"A    robustious^     periwig-pated    fellow."  — 
Shakespeare, 

m 

omany — r6m'-a-n]t,  not  ro'-ma-nlt. 

Also  spelled  Rommany^  but  pronounced  as 
above. 

•manza — ro-man'-za  ;  ro-mSn'-za  (Wor.). 
oncesvalles  (Pass) — ron-se-var-l^s  ;    Spo 
pron.  ron-th^s-var-y6s. 

See  Cervantes^  llano, 

ndeau — r6n-do'  or  r6n'-do. 

See  rondo, 

ndo— rOn'-dO. 

See  rondeau. 

rqual — ror'-kwal  ;  r6r'-kw6l  (Ston). 
ossbach  (Battle  of) — r6s'-bax. 

For  K,  see  p.  28. 

oxana — r6ks-a'-na. 
ubc^iyat — rob-bi-ySt'. 

{For  Key  of  Signs ^  seep,  37.) 
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ruby — rQ'-bl,  not  roo'-bl. 
Rueil — ru-al'. 

For  (i,  see  p.  26. 

rutabaga— ru-ta-ba'-ga. 


•s 


Saadi — sa'-de. 

Also   spelled    Sa'di^    but    pronounced  as 
above. 

Saarbriick — sar'-bruk. 

For  ii,  see  p.  26. 

sacque — sSk. 
saffron — sSf'-frtin. 

Worcester   gives   s3.f-f(irn   as    a   secondary 
form. 

Saghalien — sa-ga-le'-gn  or  sa-ga-len'. 
sainfoin — san'-foin  or  sSn'-foin. 
St.  Bernard — sant  ber'-riard  or  ber-nard' ; 
Fr.  pron.  sSn  bfir-nar'. 

For  aN,  see  p.  26. 

St.  Bernard  (hospice  and  dog) — sant  ber- 
nard' ;  Fr.  pron.  s^n  b6r-nar'. 

For  aN,  see  p.  26. 

St.    Francis  of    Assisi — sant    fr^n'-sis   6v 
Ss-se'-ze. 

{J^or  Key  of  Signs ^  see  p,  37^ 
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St.  Germain  (Palace) — sSn  zhgr-miN'. 

For  aN,  see  p.  26. 

St.  Jean  d'Acre — sSn  zhaN  da'-kr. 

For  aN,  ^N,  see  p.  26. 

St.  Jean  d'Ang^ly — sSn  zhaN  daN-zha-le'. 

For  aN,  aN,  see  p.  26. 

St.  John — sant'-j6n  or  sin'-jgn. 

See  Alnwick, 

Saint-Saens — siN-saN'. 

For  aN,  aN,  see  p.  26. 

Sais — sa'-Is  ;  sis  (Gaz.). 

salary — sSr-a-rJ,  not  sal'-r!. 

salute — sa-lut',  not  sa-lobt'. 

samovar — sim'-o-var. 

samphire — sSm'-fir  or  sSm'-fer. 

Sand    (George) — ^j6rj    sSnd ;    Fr.    pron. 

zh6rzh  saNd. 

For  aN,  see  p.  26. 

Santa  Scala — san'-ta  ska'-la. 

San  Yuste — san  yobs'-ta. 

sapient — sa'-pK-6nt. 

Sapor — sa'-p6r. 

sardine  (gem) — sar'-din  or  sar'-dln. 

sate  (imperfect  of  sit) — s^t,  rarely  sat. 

satrapy — sa'-trS-pK  or  s^t'-ra-pK. 

The  Century  Dictionary  prefers  sat'-ra-pK. 
{For  Key  of  Signs,  seep,  37.) 
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f  _  = 


sausage — s6  -saj. 

The   pronunciation  s&s'-sij,  once  in  go( 
repute,  is  no  longer  heard. 

Say  (Leon) — la-oN'  sa. 

For  ON,  see  p.  27. 

Scaean  (Gate) — se'-cin. 
scaglia — skal'-ya. 
scald  (to  burn) — sk6ld. 

See  scald  (poet), 

scarce — sklrs. 

Sceaux — so. 

sceptic — skSp'-tik,  noi  sSp'-tik. 

Also   spelled    skeptic,   but  pronounced 
above. 

Scheele's  Green — shelz'-gren. 

See  Scheele. 

scherzando — sk6r-tsan'-do. 

schist — shist. 

schistose — ^shis-tos' ;  shis'-tos  (C). 

Schley — shll. 

schloss — shifts. 

schooner — skobn'-er. 

schottische — shot'-tesh  ;  sho-t^sh'  (C). 

Also  spelled  schottish,  but  pronounced 
above. 

Schwartzenberg,  von — fon  shwart'-s 
berg ;  Ger.  pron.  fon  svar'-tsSn-b^ 
For  G,  see  p.  28. 

(For  Key  of  Signs,  see  p.  37.) 
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scrofula — skr6f'-yu-la,  not  skr6f-yQ-la. 

sculpture — skfllp'-tur  ;  skdlpt'-yur  (Won). 

Seattle — se-St'-l. 

seclude — se-klud',  not  se-klobd'. 

seduce — se-dus',  not  se-dobs'. 

selah — se'-la. 

Seleucidae — se-lu'-sK-de. 

Seleucus — se-lu'-ktis. 

Seneca — sSn'-e-ka. 

sentiment — sgn'-ti-mgnt,  not  s€n'-ti-mtint. 

See  damage, 

separatist — sSp'-a-ra-tist. 

sequoia — se-kwoi'-a. 

servitude — s6rv'-Rud,  not  serv'-i-tobd. 

set-to  -set'-tob,  not  set-too'. 

seventy — sev'-^n-ti. 

sforzando  —  sfor  -  tsan'-  do  ;    sfor  -  zan'-do 

(Won), 
shallot— sh^l-l6t'. 
shanghai — shSng-hi'. 

Accent  the  final  syllable. 

Shang-Hai — shSng-ha'-!. 

Shiites — she'-its. 

shrew — shru,  not  shrob. 

Shrewsbury — shruz' 'h^v-i,  not  ^hrooz'-h^r-l. 

Shrove  Tuesday — shrov-tuz'-da,  not  shroV- 

tuz-da. 
Shylock — shi'-l6k,  not  shi'-lark. 

(For  Key  of  Signs ^  seep.  37.) 
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sice — sTz  or  sis  ;  sis  (C). 

sideromaiicy — sid'-er-o-man-sl. 

Silvio  Pellico — sil'-ve-o  pSl'-le-ko. 

singular — sKng'-gu-ler. 

Sistine  (Chapel) — sfe'-tin  or  sis'-ten 

sit — sKt,  not  set. 

slander — slan'-den 

See  asK 

slave — slav. 

See  Slave^  Sclav* 
Slave — slav  or  slSv, 

See  SclaVy  slave. 

slept — slept,  not  sl6p. 

small-pox — sm6l'-p6ks. 

Worcester  prefers  to  place  the  accent  ( 
the  last  word. 

snout — snowt,  not  snoot 
Sobieski  — so-be-fis'-ke. 
society — so-sl'-e-tL 

sofa — so'-fa,  not  so'-fd.    See  damage. 
soi-disant — swa-de-zaN'. 
For  aN,  see  p.  26. 

solution — so-lQ'-shOn,  not  so-lob'-shQn. 
sombrous — s6m'-briis. 
somewhat — sum'-hw6t. 
somewhere — sdrn'-hwAr. 
soutane — soo-tan' ;  sob-tan'  (C). 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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nthwark — sQth'-erk. 

See  Alnwick. 

net — spin'-6t  or  spl-n6t', 

ires  (Diet  of) — spirz. 

rited — spir'-Jt-gd,  not  spir'-fit-fid. 
See  spirit. 

okane — spo'-kan. 

nee — sprus,  not  sprobs. 

uyten  Duyvil — spi'-tfin  di'-vll. 

Ik— st6k. 

mislas  Lesczinski — stSn'-is-lSs  ISsh-chin'- 

ska. 
tuesque — stat-yu-Ssk'. 

Worcester  accents  the  first  syllable. 

tus  quo — ^sta'-tOs  kwo. 

jen  (Jan) — ^yan  stan. 

;in,  von — fon  stin. 

iphanie — sta-fa-ne'. 

re — ster  or  star ;  star  (C), 

ward — stu'-erd,  not  stob'-erd. 

)end — sti'-p6nd. 

rk — st6rk. 

rm — stdrm,  not  st6m. 

elitzes — strgl'-its-^z. 

ophades — str6f'-a-dez. 

dent — stu'-d6nt,  not  stob'-d6nt 

Lsory — swa'-so-rl. 

{For  Key  of  Signs ^  see  p.  37.^ 
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subdue — siib-du',  not  sQb-dob'. 

subito — s6b'-be-to  or  su'-bi-to. 

Sublime  Porte — sflb-Iim'  port. 

substantiate — stib-stSn'-shi-at. 

succumb — sQk-ktim'  or  suk-ktiml/. 

such — sflch,  never  sich. 

summary — sQm'-ma-ri. 

su  perable — su  '-per-a-bl . 

Suppe,  von — fon  sdbp'-pS. 

suppose — sdp-poz',  not  spoz. 

sure — shur,  not  shobr. 

surname  (n.) — silr'-nam. 

surname  (vb.) — sQr-nam'  or  stlr'-nam. 

suture — su'-tur. 

swept — sw6pt,  not  sw£p. 

syenite — si'-e-nit. 

syllabic — sil-l^b'-ik. 

Symonds — si'-m6ndz ;  si'-m6ndz  (Biog.). 


tabouret — tab'-6b-r6t ;  tab-ob-ra'  (C). 

tacet — ta'-s^t. 

Talavera — ta-la-va'-ra, 

tallyho— tar-li-ho,  not  tSl-h-ho'. 

tambour — tlm'-bobr. 

Tancred — t^n'-krfid  ;  tSng'-krSd  (Biog.). 

tantivy — tan-tiv'-i  or  tSn'-tiv-i. 

{J*or  Key  of  Sigm^  see  p.  37.) 
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\o — ta'-O. 

loism — ta-o-Jzm  ;  ta'-o-izm   or  tow'-Kzm 

(C.) 
sk — task,  not  tSsk. 
aughannock — t6-gctn'-6k. 
2hu — choo. 

:hukchis — chobk'-chez. 
legrapher — te-lgg'-ra-fer. 

The    Century    Dictionary   prefers    tSl'-g- 
graf-er. 

el  El  Kebir— tel  el  k6b-er'. 

mperament — tem'-per-a-mSnt,    not  tSm'- 

pra-mSnt. 
mperature — tSm'-per-a-tur,  not  tSm'-pra- 

tor. 
non — t6n'-Qn. 
por — te'-por ;  tep'-6r  (C). 
rraqueous — tSr-ra'-kwe-tis. 
6te- Noire — tat-nwSr'. 
xtile— teks'-til. 

lawing — tho'-ing,  not  thor'-Ing. 
le — the,  when  emphatic,  alone,  or  before 

a  vowel ;  thii,  before  a  consonant, 
h^ltre  Fran^ais — ta-a -trti  fraN-sa'. 

For  aN,  see  p.  26.     See  Boulogne. 

leocracy — the-6k'-ra-sL 

See  theocrasy, 

{For  Key  of  Sipis^  see  /.  37.) 
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theocrasy — the-6k'  -  ra  -  si ;      the  -  6  -  k 
(Ston). 

See  theocracy, 

Theocritus — the-6k'-i1-ttts. 
therefor — thlr-fdr'. 

See  therefore, 

Thiergarten — ter'-gar-tSn. 
See  Luther. 

threnody — thrgn'-O-dl ;  thre'-no-dl  (Si 
threw — thro,  not  throb, 
throng — thr8ng. 
See  accost. 

Thun  (Lake) — XjSbn. 
tid-bit— tJd'-bit 
Tien-Tsin — te-Sn'-tsen. 

Lippincott*s   Gazetteer  accents  the 
syllable. 

Tiers  Etat— terz  a-ta' ;  te-lrz'  a-ta'  (W 

Fr.  pron.  tydr  za-ta'. 

Tiglath  Pileser— tig'-lath  pil-e'-zer. 

Tintagil— tin-tag'-Kl. 

"  Tintagil  castle  by  the   Cornish  s< 
Tennyson, 

to-morrow — tdb-m6r'-ro,  not  tdb-mOr'- 

See  damage, 

{For  Key  of  Signs ^  see  p,  37.) 
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ngs — tSngz. 

See  accost 

ttering — tSt'-ter-Ing,  not  t6t'-ritng. 
upee — tob-pe'. 

See  taupet 

upet — tob-pa'. 

Worcester  gives  in  addition,  t(5?)-pe',  too- 
p6t'.     See  toupee, 

ut  court — too  kobr'. 
lit — trat ;  Fr.  pron.  tra. 

*'  Formerly  pronounced  tra,  as  in  French, 
and  still  so  pronounced  to  some  extent  in 
England."—  Webster, 

msference — trSns-fer'-rSns  or  trins-fgr'- 

r6ns. 
msferrible — trans-fer'-ri-bl  or  trSns-f^r'- 

ri-bl. 
inslucent — trans-lu'-sfint,  not  trSiisloo'- 

s£nt. 
ipezoid — trap'-e-zoid  ;     tr3p-e-zoid'     or 

tra-pe'-zoid     (Won) ;     tra-pe'-zoid 

(C). 
•asimenus  (Lake) — tras-i-me  -ntis. 
imolo — tra'-mo-lo  ;     trem'-O-lo     (Won, 

Ston). 
-ianon  (Grand) — graN  tre'-a-n6N: 

For  aN,  6n,  see  pp.  26,  27. 

(For  Key  of  Signs,  seep,  37.) 
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Trianon.  (Petit) — pte  tre'-a-ndN. 

For  6n,  see  p.  27. 

troglodyte — tr6g'-lo-dlt  III 

troglodytes — tr6g-lo-dl'-tez   or  trO-gl6d'-i 

tez ;  tr6g-l6d'-i-tez  (C). 
trousers — trow'-zerz.  ^, 

trouveur — trob-ver' ;  Fr.  pron.  trc5b-v6r'. 

For  6,  see  p.  25.  r 

trysting — trlst'-ing  ;  trlst'-ing  (C.)  ;  Scotch 

pron.  trist'-ing. 
Tsech — chgK. 

For  K,  see  p.  28. 

tumor — tu'-mer,  not  tob'-mer. 

tumult — tu'-mCilt,  not  tob'-mQlt. 

tune — ton,  not  toon. 

turgid — tOr'-jId. 

turkois — tdr-koiz'  or  tdr-kez'. 

Worcester /r<?/>rx  tftr-kez'.     See  turquaU. 

turquois — tClr-koiz'  or  tilr-kez'. 

See  turkois  J  turquoise, 

tutor — tu'-ter,  not  tob'-ter. 
tutti  frutti — tdbt'-e  frobt'-e, 
Twickenham — twik'-Sn-Cini. 
Typhon — tl'-f6n. 
typhus — ti'-fOs. 
tyranny — tir'-^n-nl. 
Tyrolean — tlr-o'-le-Sn. 

{For  Key  of  Signs,  see  /.  37,) 
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Ulfilas— ol'.ft-las. 

Also  spelled  Ulphilas^  but  pronounced  as 
above. 

linassuming — Qn-as-su'-mKng,     not     On-as- 

sob'-ming. 
Un    Ballo  in    Maschera — c5bn   bal'-lo   en 

mas'-ka-ra. 
uncivil — On-siv'-il,  not  On-siv'-til. 

See  damage. 

Undine— Qn-den';  Ger.  pron.  dbn-de'-nS. 
undiscerning — tin-diz-zern'-ing. 
unhandsome — tin-hSn'-sum  ;  an-hcind'-stim 
(Ston). 

See  handsome. 

Unitarian — yu-nK-ta'-ri-Sn,     not    yQ-ni-tar'- 

i-an. 
unkindness — Qn-kind'-nSs. 
unmask — tin-mask',  not  tin-mask', 
untune — fln-tun',  not  Qn-tobn'. 
untutored — Gn-tu'-terd,  not  Qn-tob'-terd. 
unwary — dn-wa'-ri,  not  Qn-war'-K. 
upmost — iip'-most,  not  iip-most', 
ureter — yu-re'-ter. 

Walker,  Smart,  Worcester,  and  Stormonth 
accent  the  first  syllable. 

(For  Key  of  Signs ^  see p,  37.) 
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u  rethra — yd  -  re'-thra. 

usquebaugh — fis'  -  kwe  -  bd ;    tis  -  kwe  -  bo' 

(Won), 
uterine — ^yu'-ter-In  or  yQ'-ter-in. 
utopist — yu-to'-pKst  or  yu'-to-pfet. 
Uzziel — ^Qz-zl'-el  or  Qz'-zi-eL 

"  Paradise  Lost" 


V 


vaccinate — ^vSk'-sI-nat. 
vaccination — vSk-sI-na'-shtln. 
valet-de-chambre — vSl-a'  da  shaN'-brQo 

For  aN,  see  p.  26.     See  Boulogne. 

valet-de-place — ^val-a'  dQ  plas. 

Valkyrie — ^vSl-kii'-re-a, 
For  tl,  see  p.  26. 

vamose — ^va-mos'  or  va'-mOs. 
vapid — vSp'-id,  not  va'-pid. 
variety — va-rl'-e-t!. 
Vaudois — vo-dwa'. 
Veitch  (John) — vech. 
Vendee  (La) — la  vaN-da'. 

For  aN,  see  p.  26. 

Verne  (Jules) — zhul  v2m. 

For  ii,  see  p.  26.     . 

{For  Key  of  Signs,  see  /.  37/ 
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:atory — vgs'-!-ka-tO-rl( ;      ve-sIk'-a-tO-rJ 

(Won), 
el — v£s'-s£l,  not  v6s'-L 

See  damage, 

ure — v^s'-ton 

-vl'-a  or  ve'-a, 

m — vik'-tim,  not  vik'-ttim. 

See  damage. 

Dria  regia — ^vlk-to'-rl-i  re'-jI-S, 
>rous — vig'-er-fis. 
ity— vl-ril'-l-t!  or  v\y-\V-U\. 
e — ven  or  ve'-ne. 
Lte — vlsh'-I-at. 
>ria — va-to'-re-a. 
Tempereur — vev  laN-pO-rar'. 

For  6,  aN,  see  pp.  25,  26. 

le  roi — vev  Ifl  rwa'. 
ige — voi'-aj  ;  coll.  vd'-Ij  or  voij. 
jate  (The)-^v£il'.gat 


W 


Idington — ^wOd'-Ing-ttin  ;     Fr.     proa 
va-dSN-tdN'. 

For  Sn,  dN,  see  pp.  26,  27, 

labee — wa-ha'-be. 

See  Wahaby. 

(For  Key  of  Signs ^  seep,  y\^ 
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Wahaby — wa-ha'-be. 

See  Wakabee, 

Wahsatch — wd-sSch'. 
Walkure  (Die)— de  val-ku'-ra. 

For  ii,  see  p.  26. 

walnut— wOl'-ntit ;  wdl'-nat  (Won,  S 

C). 
Walpurgis  (night) — val-poor'-ges. 

walrus — w6l'-rfls  ;  wdl'-rtis  (Won,  Stc 

wampum — w6m'-p(im  ;  w6m'-ptim  (W' 

wandering — w6n'-der-ing,  not  w6n'-dr 

wasp — w6sp,  not  w6sp. 

Waugh  (Edwin) — wd. 

Waukesha — w6'-k6-shd, 

Wealden — weld'-n. 

well  (adv.) — wfil,  never  wSL 

welwitschia — wfil-wkh'-i-S. 

were  (dam) — wen 

were  (vb.) — wen 

westward — wSst'-werd. 

whack — hwak,  not  wSk. 

what — hw6t,  not  w6t. 

where — hwar,  not  w^n 

wherewithal — hwlr-with-dK 

whether — hw^th'-en 

while — hwil. 

See  wile. 

whinny — hwin'-n!. 

{JFor  Key  of  Signz^  see  ^.  •i*|J\ 
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v^hite — hwit. 
vhither — hwith'-en 
vholesale — h51'-sal. 
vhy — hwL 

The   Century   Dictionary    gives  wi  as   a 
secondary  form. 

vidow — wid'-o,  not  wid'-O. 

See  damage. 

A/^ien — ven. 
vile — wil. 

See  while, 

A/^inckelmann — wlnglc'-d-mSn  ;  Ger.  pron. 

vingk'-Sl-man. 
vindow — win'-do,  nol  win'-dd. 

See  damage, 

vindward — wind'-werd  ;    among     sailors, 

wJnd'-erd. 
Winipisiogee  (Lake) — win-e-pe-s6'-ke. 

See  Winnepesaukee, 

wombat — w6m'-bSt. 

.  Stormonth/r/?/<frj  wob'-m^t. 

wonted — wOnt'-gd. 

"  To  pay  our  wonted  tribute." — Shakespeare. 

v^ord — wDrd. 

^vork— wOrk. 

>^'orst — wOrst. 

Wythe  (George) — with. 

CFar  JCey  of  Signs,  seep,  3-7 ."^ 


1 
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X 

Xeres  (Battle  of) — ha-r6th'. 

Also    spelled  J^erez,   but    pronounced  j 
above. 

Xeres,  de — da  ha-r6th' ;  da  ha-r6s'  (Biog.) 

xerophagy — ze-r6f-a-jL 

xylograph — zl'-lo-graf. 

xylographic — zi-lo-grSf'-ik. 

xyloidin — zl-loi'-din. 

xyster — zis'-ter. 

Y 

yellow — ^ySl'-lo,  noi  y^l'-lti. 

See  damage, 

yew — ^yu. 
yonder — y6n'-der. 
yourself — yur-s6lf'. 

Z 

z  (letter)— ze. 

Webster  says :  "  In  England  commonly, 
and  in  America  sometimes,  zed  ;  foVmerly, 
Iz'-zerd." 

Zschokke — tsh6k'-S. 
Zukertort — tsdbk'-6r-tort 
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